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Глава 1



В клубе «Скример» было полно народу. Дариус осмотрелся. Публика выглядела жутковато: дамы, затянутые в кожу, кавалеры с физиономиями серийных убийц, припадочные полуголые фигуры на танцполе.

Внешность Дариуса и его спутника отвечала стилю заведения. С поправкой на то, что оба и вправду были убийцами.

Они сели за столик.

— Итак, ты все-таки решил это сделать? — спросил Торман.

Дариус твердо взглянул ему в глаза.

— Решил.

Торман повертел в руке стакан с виски и мрачно улыбнулся, показав кончики клыков.

— Ди, ты просто спятил.

— Тебе виднее.

— Ну, прикинь сам. — Торман отставил стакан. — Ты возьмешь невинную девочку, которая понятия не имеет о том, во что влипла, и доверишь ее превращение такому типу, как Рэт? Это безумие.

— Да брось ты, он же не Князь Тьмы, хотя видок у него, конечно…

Дариус допил пиво.

— И — ну-ка, побольше уважения к старшим.

— Да уважаю я его, уважаю. Мне идея твоя не нравится.

— Мне нужен Рэт.

— Ты в этом уверен?

К столу подлетела красотка в микромини, грудь в цепях, армейские ботинки до колен. Косметики на лице килограмма два, и походочка что надо: задница, как на шарнирах.

Дариус отогнал ее от столика. Сегодня секс в его планы не входил.

— Тор, она же моя дочь.

— Ди, она полукровка. Ты прекрасно знаешь, как Рэт относится к людям. — Торман покачал головой. — Моя прапрабабка тоже была полукровкой, но я не треплюсь об этом в его присутствии.

Дариус поднял руку и взглядом указал официантке на свою бутылку и пустой стакан Тормана.

— Я не позволю, чтобы погиб еще один мой ребенок. Спасу ее любой ценой. Есть шанс, что после превращения она останется человеком и до конца жизни не узнает, кем был ее отец. У полукровок бывает такое. Она может прожить всю жизнь, не зная, от кого родилась.

Он очень надеялся на такой исход. Потому что, если победит его кровь и дочь станет вампиром, на нее тотчас же начнется охота.

— Дариус, если Рэт когда-нибудь на это согласится, то только из уважения к тебе. Хотя я и в этом сомневаюсь.

— Я заставлю его любым способом.

— Думаешь, что окажешь ей этим большую услугу? Он же настоящий зверь. Ты не боишься? Превращение — испытание еще то, а твоя дочь ничего даже еще не знает.

— Я сам ей все объясню.

— Интересно, как? Подойдешь на улице и скажешь: «Привет, ты меня не знаешь, но я твой папка. И вообще, поздравляю, ты выиграла в лотерею. Первый приз — превращение в вампира. Добро пожаловать в Диснейленд!»

— Ты меня достал.

Торман подался вперед, повел могучими плечами, затянутыми в черную кожу.

— Слушай, Ди, я тут подумал: ты мой старый друг. — Он помедлил. — Давай все это сделаю я, а не Рэт.

Дариус обжег его взглядом.

— Так: ты сделаешь это, а потом как ни в чем не бывало вернешься домой? Да за все это, старина, Уэлси забьет тебе кол в сердце и оставит на солнышке подыхать.

Торман вздрогнул.

— Пожалуй, ты прав.

— А после займется мной.

Тут уже оба поежились.

— И вот еще… — Дариус откинулся на стуле и подождал, пока официантка поставит на стол выпивку и отойдет. Грохот тяжелого рэпа заглушал все. — Мы живем в опасное время. Если со мной что-нибудь случится…

— Я о ней позабочусь.

Дариус похлопал друга по плечу.

— Я в этом не сомневаюсь.

— Но Рэт все-таки, увы, лучше, — сказал Торман без малейшей зависти, просто констатируя факт.

— Да, ему нет равных.

— И слава богу, что нет. — Торман ухмыльнулся. — Ребята того же мнения.

Их команда предпочитала решать все вопросы в тесном кругу. Рэт не имел себе равных, когда речь шла о мести. Ненависть, с которой он преследовал врагов, граничила с одержимостью. Он был последним из рода. Последний оставшийся в живых чистокровный вампир. Вся раса почитала его за короля, но он плевал на свое благородное происхождение.

Беда в том, что для дочери Дариуса, полукровки, Рэт оставался последней надеждой на выживание. Только его кровь могла спасти ее во время превращения. Если дойдет до него… Тормана это утешало слабо. Он считал, что гуманнее бросить девушку на съедение льву.

Публика вокруг заволновалась и подалась в стороны, освобождая проход для кого-то или чего-то…

— Черт, вот и он, — пробормотал Торман и быстро допил свой стакан. — Ну все, без обид: я пошел. Вы и без меня разберетесь.

Дариус смотрел, как человеческое море обтекает огромную тень. Каждый инстинктивно стремился уклониться от опасности.

Рэт возвышался над толпой. Шесть футов и двенадцать дюймов ужаса, одетого в кожу. Длинные черные волосы падали на лоб. Выпуклые темные очки полностью закрывали глаза. Плечи вдвое шире, чем у любого из стоящих в проходе парней. Лицо аристократа, отмеченное печатью жестокости. Каждое его движение источало угрозу. Он был королем по праву рождения и солдатом по призванию.

Дариуса накрыла волна исходящей от Рэта угрозы; он взял бутылку пива и сделал большой глоток.

— Господи, укрепи меня.



Бэт Рэндалл подняла голову; над нею буквально нависал главный редактор. Подойдя вплотную к столу, он вовсю запускал свои похотливые глаза за вырез ее блузки.

— Опять заработалась допоздна, — проворковал он.

— Привет, Дик.

«Шел бы ты домой к жене и детям», — подумала она.

— И чем же ты занимаешься?

— Редактирую статью для Тони.

— Ты же знаешь, есть много других способов сделать мне приятно.

«Да… можно себе представить…»

— Дик, ты прочитал мое письмо? Я была сегодня в полицейском участке, говорила с Хосе и Рики. Они клянутся, что в городе появился оружейный дилер. У наркоторговцев нашли два переделанных «магнума».

Дик сунулся было потрепать ее по плечу, но передумал и лишь погладил.

— Лучше займись своей работой и оставь серьезные преступления для взрослых мальчиков. Мы не простим себе, если что-нибудь случится с твоей симпатичной мордашкой.

Он улыбнулся и перевел взгляд на ее губы.

Третий год ко мне клеится, подумала Бэт. С первого дня, как я сюда устроилась.

Черт, как надоел, хоть мешок на голову надевай. Нет: лучше бумажный пакет, и чтобы на нем фотография миссис Дик. Как только увижу, что он подходит, пакетик на голову — и привет.

— Тебя подбросить до дома?

«Жди, кобель, сяду я к тебе в машину!»

— Нет, спасибо.

Бэт повернулась к монитору, надеясь, что намек ясен.

Несолоно хлебавши Дик двинул из офиса. Скорее всего, в соседний бар, где после работы оттягивались репортеры. Колдуэлл не был городом мечты и не сулил журналисту большой карьеры, но Дик и его парни любили напускать на себя утомленный, пресыщенный жизнью вид. Они собирались в баре «У Чарли» и вспоминали лучшие времена. Все когда-то работали в серьезных газетах. Мужчины средних лет и средних способностей, знающие свое дело и свое место.

Колдуэлл сам по себе город не маленький, а тут еще и Нью-Йорк неподалеку — оказывает, так сказать, гуманитарную помощь. Убийства, наркотики, проституция — всего этого дерьма здесь навалом, работы у репортеров хоть отбавляй. Но «Колдуэллскому курьеру» было далеко до «Тайме», и рассчитывать на Пулитцеровскую премию не приходилось. Такие дела…

«Да что там коллеги, ты на себя взгляни, — подумала Бэт. — Киснешь в паршивой газетенке со своей убогой колонкой. Перспективы уйти в приличное место никакой. А стукнет пятьдесят, будешь править бесплатные объявления в рекламном листке, если повезет, и вспоминать былую службу в "Курьере", как сказку».

Она полезла в пакетик «М&М», который давно держала в руке. Черт, пусто. Еще один облом.

Пора домой. По дороге загляну к китайцам и перекушу.

Бэт выбралась из своего отсека, прошла по пустому офису и украла со стола Тони его заначку, пачку печенья. Обжора Тони все время что-то жевал. Для него не существовало таких понятий, как завтрак, обед и ужин, все заменял один безостановочный процесс — питание. Когда он не спал, его рот постоянно был занят. И чтобы не умереть с голоду на работе, он запасал еду. Его стол ломился от вредных и калорийных продуктов. Бэт содрала с пачки целлофан и, содрогаясь от отвращения, положила в рот синтетическую дрянь. Потом выключила свет, спустилась по лестнице и вышла на Трейд-стрит.

На нее обрушилась жара. До дома — двенадцать кварталов, а вокруг еще и влажность такая, что не продохнуть. К счастью, на полпути есть китайский ресторан с кондиционером. Если повезет и народу будет в меру, можно посидеть в холодке подольше.

Когда печенье было съедено, она достала телефон, нажала кнопку скоростного набора и заказала себе говядину с брокколи. Улица уходила в темноту, маршрут был привычный и довольно-таки опасный, не расслабишься. В этом районе тянулись ряды баров и стрип-клубов, изредка попадались салоны тату и пирсинга. А нормальных ресторанов всего два, китайский и мексиканский. В некоторых кварталах все здания стояли пустыми, раньше там были офисы. Бэт ходила по этой улице каждый день и знала ее наизусть, автоматически обходя знакомые выбоины на тротуаре, и, казалось, даже светофоры на перекрестке загорались по ее мысленной команде. Вопли из открытых окон уже давно не пугали, а только создавали ощущение жизни, бьющей через край.

В баре Макгридера играли блюз, из стеклянных дверей «Зеро Сам» рявкал рэп, а у Рубина пели караоке. В большинстве своем это были приличные заведения, но какая же бочка меда обойдется без ложки дегтя. Завсегдатаи «Скримера» наводили страх на округу. Мимо дверей этого клуба Бэт предпочла бы идти об руку с полицейским.

Она прикинула, сколько осталось ходу до китайского ресторана. Жара давила, силы кончались. Воздух такой влажный, что им впору захлебнуться.

Бэт подозревала, что дело не только в жаре: с недавних пор что-то в ней сломалось. Может, это начало депрессии? На работе никаких перспектив. Дома развал. Нет ни любовника, ни романтических отношений. Только пара друзей. Если заглянуть лет на десять вперед, там светит все тот же Дик со своими дружками и вечная карусель: подъем, дорога на работу, попытки что-то изменить в жизни, а затем — полное фиаско.

Может, пора удрать куда-нибудь подальше от Колдуэлла и его «Курьера»? Покинуть компанию электронных друзей. Отдохнуть от будильника, телефона и телевизора, бубнящего по ночам.

Бог свидетель, в этом городе ее держит только привычка. Приемные родители скучать не будут, сто лет уже им не звонила. А у семейных друзей и своих забот полон рот.

Сзади раздался тихий свист, и Бэт посмотрела через плечо. Опасно ходить мимо этих баров, вечно рискуешь нарваться на подонка.

Не переставая свистеть, два парня перебежали дорогу и направились прямиком в ее сторону. Она осмотрелась. Впереди — целый квартал заброшенных домов. Темно, хоть глаз выколи, только огни фар изредка проносятся мимо.

— Мне нравятся твои волосы, такие черные, — сказал один из парней, пристроившись у нее за спиной. — Потрогать можно?

Бэт знала, что останавливаться нельзя. Эти двое смахивали на студентов колледжа, приехавших оттянуться на каникулах. Будут приставать всю дорогу, если их вовремя не отшить. Главное, не давать им повода и прибавить шагу, благо китайский ресторан уже близко.

На ходу она рылась в сумочке, разыскивая баллончик с перцовым спреем.

— Может, подвезти? — спросил длинный. — У меня тут недалеко машина. Нет, серьезно: поехали, покатаемся.

Он ухмыльнулся и подмигнул дружку. Тот рассмеялся и стал скакать вокруг них кругами, жидкие белые волосы взлетали над головой.

— Давай, давай покатаем ее! — кричал белобрысый.

Куда девался чертов баллончик?

Длинный подошел совсем близко и коснулся ее волос. Бэт твердо посмотрела ему в глаза. Просто красавчик, этакий стопроцентный американец.

Когда он улыбнулся в ответ, она развернулась и побежала в сторону китайского ресторана. Не сводя глаз с его мерцающей неоновой вывески, она молила бога, чтобы кто-нибудь прошел мимо, но вокруг не было ни души: жара прогнала с улицы всех гуляк.

— Эй, а как тебя зовут? — пыхтел за спиной Стопроцентный Американец.

Сердце заколотилось: она поняла, что забыла спрей дома, в другой сумке. Осталось всего четыре квартала.

— Ладно, сам тебе имя придумаю. Подожди… Как тебе нравится Кошечка?

Белобрысый хихикнул.

Бэт сглотнула и вынула из сумки телефон, готовая набрать девять-один-один.

Спокойствие. Главное — не растеряться.

Она представила, как войдет в ресторан под освежающий ветерок кондиционера. А потом вызовет такси, чтобы доехать до самого дома, подальше от этих придурков.

— Ну, куда же ты, Кошечка, — канючил Стопроцентный Американец, — я тебе понравлюсь.

Осталось всего три квартала…

Бэт уже сошла с тротуара, чтобы перейти Десятую улицу, когда парень схватил ее и потащил назад, зажав рот тяжелой ладонью. Она отбивалась как одержимая, лупила руками и ногами. Подалась назад и заехала ему прямо в глаз. Руки, державшие ее, разжались. Рванувшись вперед, она перевела дыхание и застучала каблуками по мостовой. На Трейд-стрит вывернула машина; Бэт закричала, но та проехала мимо.

Длинный снова настиг.

— Ты мне за это заплатишь, сука! — прошипел он в ухо Бэт и сдавил ей горло.

Казалось, еще немного, и сломается шея. Пленницу затошнило от запахов пота и дешевого одеколона, а равно и от визгливого смеха белобрысого.

«В переулок тащат, — сообразила она, — а там совсем темно».

Желудок сжался, еще немного — и вырвет; в горле возник противный привкус желчи. Бэт предприняла еще одну попытку вырваться. Ужас придал ей сил, но противник оказался сильнее.

Он выбрал уютное местечко за мусорным баком и всем телом прижался к ней. Она успела врезать ему пару раз локтями по ребрам.

— Вот зараза! Держи ей руки!

Белобрысый получил хорошую порцию ударов каблуками по голени, но все-таки поймал ее руки и задрал их кверху.

— Давай, сучка, тебе понравится! — рычал Стопроцентный Американец, пытаясь раздвинуть ей ноги коленом.

Он пристроил ее спиной к кирпичной стене и удерживал на месте, сжимая горло. Другой рукой расстегивал блузку. Бэт закричала и сразу получила удар в лицо. В глазах потемнело от боли, появился привкус крови во рту.

— Так: заорешь еще раз, язык отрежу. Длинный сорвал с нее кружевной лифчик. В глазах ничего, кроме похоти и злости.

— Эй, а сиськи-то у тебя настоящие? — спросил белобрысый, как будто она могла ответить.

Длинный больно стиснул ей грудь и дернул за сосок. Бэт сморщилась от боли, на глаза навернулись слезы.

Стопроцентный Американец заржал:

— Настоящие. Дам и тебе попробовать, когда сам кончу. Омерзительное хихиканье белобрысого и осознание неотвратимо приближающейся развязки включило защитный механизм в ее мозгу. Бэт заставила себя расслабиться и вспомнить уроки самообороны. Она больше не сопротивлялась, только тяжело дышала.

— Неужели решила стать хорошей девочкой? — спросил длинный, глядя на нее с подозрением.

Бэт медленно кивнула.

— Отлично. — Он наклонился и задышал ей в лицо. Она еле удержалась, чтобы не скривиться от запаха табака и пивного перегара. — Но если снова закричишь, будет плохо. Поняла?

Она еще раз кивнула.

— Отпусти ее.

Похрюкивая, белобрысый выпустил ее руки и стал выбирать местечко поудобнее, чтобы насладиться зрелищем.

Стопроцентный Американец шарил по ее телу грубыми ладонями, Бэт боролась с тошнотой и пыталась удержать в желудке печенье. Пока длинный занимался ее грудью, она потихоньку расстегнула ему брюки.

Дышать было тяжело, длинный теперь крепко держал ее за горло. Но, когда Бэт погладила его потайное местечко, застонал и ослабил хватку.

Железной рукой она скрутила мошонку, он дернулся, как от удара током, скрючился и получил в нос коленом. Адреналин хлынул в кровь. Она была готова изувечить и второго подонка, но тот лишь стоял в стороне и глазел, разинув рот.

— Чтоб вы сдохли, сволочи!

Бэт кинулась вон из переулка, пытаясь застегнуть разлетавшиеся полы блузки. Не помня себя, добежала до дома. Руки тряслись, ключ не попадал в замок. Добравшись до ванной, Бэт посмотрела на себя в зеркало. По разбитому лицу ручьями текли слезы.



Буч О'Нил патрулировал район, когда в машине включилась рация и он получил новый вызов: потерпевший мужчина, без сознания, но дышит, — в переулке, недалеко от него.

А сколько времени-то? Десять часов; да, веселье начинается. Пятница, вечер, начало июля, у молокососов каникулы. Добро пожаловать на праздник дураков! Этот пацан либо перебрал, либо кто-то вправил ему мозги. Второе вернее.

Нужно напомнить диспетчеру, что Буч работает в убойном отделе и жертвы мордобоя — не его профиль. На нем и так два незакрытых дела — утопленник и жертва наезда, — а начальство вечно норовит еще что-нибудь повесить. Впрочем, лучше уж на работе гореть, чем в квартире киснуть. Никто его дома не ждет, кроме грязной посуды и неубранной постели.

Он включил сирену, нажал педаль газа и подумал: «Let's hear it for the boys of summer»[1].




Глава 2



Рэт медленно шел по клубу и с ухмылкой смотрел, как завсегдатаи «Скримера» вжимаются в стены, уступая ему дорогу. В воздухе распространялся запах паники и животного страха. Он вдохнул поглубже: знакомый аромат щекотал ноздри.

Быдло, тупое человеческое стадо.

В клубе царил полумрак, но даже слабый свет причинял боль, темные очки не помогали; он закрыл глаза. Зрение было настолько слабым, что проку от него все равно не было. Рэт умел жить в полной темноте и доверял своим ушам. За ревом музыки он различал шарканье ног, шепот за столиками, звон разбитого стакана. Он шел вперед, не разбирая дороги; если на пути встречалось препятствие — отшвыривал его в сторону.

Дариуса было достаточно легко вычислить в толпе, от него одного не пахло страхом. Рэт подошел вплотную, открыл глаза и увидел темный расплывчатый силуэт. Да, от такого зрения проку нет.

— А куда делся Торман? — спросил он, уловив запах виски.

— Пошел подышать, милорд. Спасибо, что пришли.

Рэт повалился в кресло.

Снова заиграла музыка, на смену безумному рэпу Лудакриса пришел старый добрый хип-хоп Сипресс-Хилл.

Рэт смотрел, как толпа медленно заполняет проделанный им коридор, и терпеливо ждал.

— Милорд…

Дариус поставил пиво на стол и глубоко вздохнул.

— Если тебе что-то от меня нужно, то не тяни, выкладывай, — нараспев произнес Рэт.

Потянул носом — и догадался, что к ним подошла официантка. В голове возник ее образ: большая грудь, тесная футболка, полоска голого тела.

— Что будете пить? — спросила она.

Он поборол искушение разложить ее тут же, на столе, и отхлебнуть из сонной артерии. Человеческая кровь жизни не продлевает, но всяко приятнее на вкус, чем разбавленный алкоголь.

— Попозже. — Он слегка улыбнулся.

Девушка вздрогнула. В воздухе разлился запах страха и похоти. Он втянул воздух и замер, прислушиваясь к своим ощущениям.

«Нет, неинтересно», — подумал он.

Официантка кивнула, но не сдвинулась с места. Она смотрела на него во все глаза. Короткие светлые волосы встали дыбом. Зачарованная, она забыла и про работу, и про то, как ее зовут.

Рэта все это начало раздражать; он нетерпеливо заерзал и пробормотал:

— Все, топай отсюда. Мы хорошие ребята.

Она попятилась и скрылась в толпе.

Дариус откашлялся:

— Спасибо, что пришли.

— Ближе к делу.

— Рэт, нам обоим есть что вспомнить.

— Короче.

— Мы сражались плечом к плечу, перебили уйму лессеров…

Рэт кивнул. Дариус, Торман и еще четверо воинов — вот и все, что осталось от некогда могучего Братства черного кинжала, защищавшего племя вампиров. Самыми опасными врагами были лессеры — люди без души, прислужники мерзавца Омеги. Рэту и его парням приходилось быть всегда начеку.

Дариус снова откашлялся:

— После всех этих долгих лет…

— Ди, тебе придется-таки сказать, зачем звал. И заодно — вот что: Марисса имеет на меня сегодня вечером виды.

— Хотите воспользоваться своей комнатой в моем доме? Она и так ваша. Вы же знаете, я туда никого не пускаю. Вряд ли ее братец захочет пригласить вас к себе.

Дариус натужно рассмеялся.

Рэт скрестил руки на груди, пнул стол и вытянул ноги.

Ему было наплевать на брата Мариссы и все его деликатные чувства. Хаверс — поганый сноб и дилетант, что понимает он в жизни воина. Ему никак не осознать, что расе угрожает опасность и только Рэт со своими парнями спасает ее от полного истребления.

Какого рожна строить из себя денди и угождать этому слюнтяю, когда на улице каждый день убивают вампиров. Место воина в бою, а не на чертовом троне. Пропади ты пропадом, Хаверс.

Но Марисса не должна страдать из-за своего братца-придурка.

— Ладно, спасибо за приглашение, а теперь говори, что тебе надо.

— У меня есть дочь.

— С каких это пор?

Рэт медленно повернулся к нему.

— Уже порядком.

— А кто ее мать?

— Вы ее не знаете. Она… умерла.

Дариуса охватила грусть. Сквозь смрад потных тел, алкоголя и табака пробился запах боли.

— Сколько ей лет? — спросил Рэт, начиная догадываться, чего от него хотят.

— Двадцать пять.

Рэт чертыхнулся вполголоса.

— Даже не проси меня об этом, Дариус. Даже не проси!

— Я должен, милорд. Ваша кровь…

— Еще раз заикнешься об этом, и ты покойник.

— Вы не поняли. Она…

Рэт стал было подниматься, но Дариус удержал его за руку.

— Она полукровка.

— Господи Иисусе…

— Ей не пережить превращение наедине с собой, но, если вы согласитесь помочь, у нее появится шанс выкарабкаться. Ваша кровь достаточно сильна, чтобы спасти полукровку от смерти. Я не прошу вас сделать ее своей шеллан или защищать ее. Об этом я сам позабочусь. Пожалуйста. Мои сыновья мертвы. Она — это все, что останется после меня. А я… я так любил ее мать.

Попроси об этом кто-нибудь другой, Рэт сразу послал бы его подальше. С людьми и полукровками он не церемонился, признавая их только в двух видах: самок — на спине, самцов — ничком и прижмуренных.

Но Дариус был его близким другом. Вернее — его можно было бы назвать таковым, если бы Рэт его подпускал ближе.

Гнев пробежал по жилам и затаился в груди. Пусть он покажется неблагодарным, но он не станет распускать слюни из-за какой-то полукровки. Доброта и милосердие — не его профиль. Он встал из-за стола.

— Я не могу сделать этого даже для тебя.

Дариус судорожно сглотнул. Рэт смутился и потрепал его за плечо.

— Если ты ее любишь, сделай одолжение, попроси кого-нибудь другого.

Развернулся и пошел к выходу. По дороге он очистил память посетителей бара. Те, что покрепче, будут думать, что он им приснился, которые послабее — забудут вовсе.

Выйдя на улицу, он направился в темный двор позади «Скримера», чтобы дематериализоваться без свидетелей. У дверей бара валялся обкуренный бомж, рядом в кустах проститутка обслуживала клиента, а чуть в стороне наркодилер дискутировал по телефону насчет партии крэка.

Рэт почувствовал, что его преследуют, и сразу догадался кто. Сладкий запах детской присыпки бил в нос.

Он широко улыбнулся, расстегнул кожаную куртку и достал сюрикен. Звездочка из нержавеющей стали удобно легла в ладонь.

Разговор с Дариусом вывел его из себя, так что дружок из Общества лессеров подвернулся очень кстати. Убить человека без души — вот что ему нужно, чтобы выпустить пар.

Рэт заманивал лессера в темноту и готовился к бою. Сердце билось ровно, мышцы напряглись. Чуткие уши вампира различили щелчок затвора.

Со скоростью молнии он увернулся от пули, присел и метнул сюрикен на звук. Серебряная звездочка описала дугу, полоснула лессера по горлу и унеслась в темноту. Пистолет покатился по асфальту. Лессер схватился обеими руками за шею и упал на колени.

Рэт подошел к нему, обшарил карманы и переложил к себе в куртку бумажник и телефон. Потом медленно вытащил из заплечных ножен длинный кинжал с черным лезвием. Схватка его разочаровала, все кончилось слишком быстро. Судя по темным волнистым волосам и неумелой атаке, ему достался молодой рекрут.

Быстрым движением Рэт перевернул труп на спину, подбросил нож, поймал его за рукоятку и снова метнул. Клинок вонзился в тело, прошел через грудину и попал в черную пустоту, где раньше было сердце.

Громкий хлопок, вспышка света — и лессер превратился в прах.

Рэт вытер кинжал о кожаные штаны и засунул в ножны. Вокруг было тихо. Он выпрямился и дематериализовался.



Дариус допивал третью бутылку пива. К столу подкатилась парочка красоток в боевой раскраске готов и предложила скрасить одиночество. Наткнувшись на полное безразличие с его стороны, они отвалили.

Посидев еще немного, он вышел из бара и направился к машине. «БМВ-650» стоял рядом со знаком, запрещающим парковку. Как любой приличный вампир, Дариус мог дематериализоваться и перенестись на любое расстояние. Но этот трюк не проходил при наличии тяжелых предметов и определенно требовал отсутствия публики.

Кроме того, машины были его слабостью.

Дариус сел в бумер и захлопнул дверь. С неба начали падать первые капли дождя, они ползли по ветровому стеклу, как крупные слезы.

В запасе оставался последний вариант. Разговор о брате Мариссы повернул его мысли в новое русло. Хаверс врач, вдруг он поможет. Надо поговорить с ним.

Погруженный в раздумья, он повернул ключ зажигания. Стартер взвизгнул. Дариус повернул ключ еще раз и услышал ритмичное тиканье. Страшная догадка просверлила мозг.

Бомба, прикрепленная к днищу автомобиля и замкнутая на зажигание, сработала.

В тот момент, когда мощный взрыв превращал его тело в пепел, он пожалел о том, что так и не успел поговорить с дочерью.





Глава 3



Бэт стояла под душем уже минут сорок. Наконец она намылилась в последний раз и подставила тело под горячие струи. Запасы шампуня подходили к концу, дешевые обои на стенах ванной разбухли от пара. Она выключила воду и накинула на себя халат. Губа распухла и болела. Бэт отвела глаза, чтобы не встретиться со своим отражением в зеркале.

Она вышла из ванной. В маленькой квартирке-студии было нечем дышать. Кондиционер сдох пару недель назад. Два окна и стеклянная дверь, выходившие во двор, наглухо закрыты. Бэт хотела было их распахнуть, но передумала и лишь проверила задвижки.

Нервы были все еще напряжены, но живот подводило от голода. Поужинать в ресторане так и не довелось. Она прошла в кухонный закуток и открыла холодильник. Остатки курицы выглядели съедобно, но, когда она открыла пакет, оттуда пахнуло падалью. Бэт кинула пакет в помойное ведро и полезла в морозилку. Выбрав упаковку с готовым блюдом, сунула ее в микроволновку. Это оказались макароны с сыром. Бэт съела их стоя. Чувство голода не ушло. Она приготовила себе еще порцию.

Перспектива набрать лишние килограммы ее в этот вечер не пугала. Требовалось срочно растолстеть. Бэт почему-то решила, что это избавит ее от опасности. Этих первобытных скотов привлекают только стройные девушки с красивыми попками, на лица они не смотрят.

Бэт зажмурилась, стараясь не думать о своем лице. Господи, она все еще чувствовала на себе чужие руки, грубые ладони продолжали мять ее грудь.

Нужно заявить в полицию. Только из дома сейчас выходить страшно. Подожду до утра.

Она подошла к дивану и легла, свернувшись калачиком. Ее била нервная дрожь. В желудке беспокойно ворочались макароны с сыром, к горлу подкатывала тошнота.

Громкое мяуканье заставило ее поднять голову.

— Привет, Бу.

Бедняга таился с того момента, как она ворвалась в квартиру, рыдая во весь голос и разбрасывая одежду.

Мяукнув еще раз, черный кот выбрался из-под дивана и мягко прыгнул ей на колени. Большие зеленые глаза смотрели настороженно.

— Прости меня за этот спектакль, — прошептала Бэт, помогая ему устроиться поудобнее.

Кот уткнулся головой в ее плечо и заурчал. Как теплое облако, он мягко придавил ее своим весом. Она сидела, забыв обо всем, и гладила тонкую шкурку.

Громкий звонок заставил ее подпрыгнуть. Бэт протянула руку, стараясь не делать лишних движений. Годы совместной жизни с Бу отточили координацию, она могла одновременно говорить по телефону и гладить кота.

— Алло.

Кто бы это мог быть? Для торговых агентов слишком поздно, скорее всего, звонят с работы или псих какой-нибудь не может уснуть.

— Привет, леди Би. Надевай свои бальные туфельки. Тут, у «Скримера», машина взлетела на воздух вместе с хозяином.

Бэт закрыла глаза и чуть не заплакала. Старина Хосе де ла Круз, местный детектив, но в некотором роде еще и друг.

Большую часть рабочего времени она проводила в полиции и знала там многих. Хосе был ее любимчиком.

— Эй, ты еще там?

«Скажи ему. Скажи, что с тобой случилось. Открой рот».

Стыд и страх парализовали голосовые связки.

— Я тебя слышу, Хосе, — она отбросила с лица волосы и прочистила горло, — но я сейчас не могу.

— Да ладно тебе. Когда ты отказывалась от свеженьких новостей?

Он захохотал.

— И между прочим, расследование ведет Свинцовый Зад.

Свинцовый Зад, он же Брайан О'Нил, он же Буч, он же Сэр, был детективом убойного отдела.

— Я действительно сейчас не могу.

— Весело проводишь время? — В голосе промелькнуло любопытство. Хосе был женат и счастлив в браке, но так уж сложилось: ребята из участка любили с ней пофлиртовать. Симпатичная и свободная, она притягивала их как магнит. — А с кем?

— Господи, нет у меня никого. Я одна.

Затянувшаяся пауза насторожила ее приятеля-полицейского.

— Что-то случилось?

— Все в порядке, но я просто устала. Завтра к вам заскочу.

Утром у нее будет достаточно сил, чтобы все рассказать и не сорваться в истерику.

— Давай я к тебе заеду?

— Спасибо, не надо. Все в порядке.

Она повесила трубку.

Через четверть часа Бэт натянула чистые джинсы, длинную рубашку и вызвала такси.

Перед уходом она залезла в шкаф и перетряхнула все сумки в поисках перцового спрея. Вышла из дома, сжимая баллончик в руке.

Всю дорогу от дома до места взрыва она пыталась справиться с голосом. Как это ни противно, Хосе придется все рассказать. Нужно сделать все возможное, чтобы этих мерзавцев поймали.



Рэт материализовался в кабинете Дариуса.

Черт, он уже забыл, до чего же красиво этот вампир живет.

Хотя Ди и был воином, но он происходил из древнего рода принцепсов. Его предки-аристократы отличались отменным вкусом. Дариус унаследовал любовь к красивой жизни. Старинный особняк был доверху забит антиквариатом и безделушками. Хороший дом, надежный, как банковский сейф.

— Какой приятный сюрприз, милорд.

Дворецкий в черной ливрее вошел в кабинет, низко поклонился и выключил свет. Рэт облегченно вздохнул. Фриц управлял домом более ста лет. Он был доггеном, его племя веками прислуживало аристократам и воинам. Старик не боялся солнечного света и мог выходить днем, но старел быстрее, чем вампиры.

— Вы к нам надолго, милорд?

Рэт покачал головой.

— На часок, не более.

— Ваша комната готова. Если что потребуется, я к вашим услугам.

Фриц низко поклонился, вышел из комнаты и плотно прикрыл за собой двойные двери.

На стене гостиной висела огромная картина — портрет какого-то из французских королей. Рэт подошел к ней и прикоснулся рукой к золоченой раме. Холст медленно пополз вбок, и за ним обнаружился холл с каменными стенами, освещенный газовыми фонарями.

Он перешагнул раму и пошел вниз по ступенькам. На площадке были две двери. Одна вела в роскошные апартаменты Дариуса, вторая — в гостевую. «Мой дом родной вдали от дома» — так называл свое обиталище Рэт.

Основная-то резиденция находилась на складе в Нью-Йорке. Это была комната со стальными стенами и крепкими замками. Система безопасности соответствовала стандартам Форт-Нокса. Рэт там отдыхал днем. Туда он не приглашал никого — ни братьев, ни Мариссу. Его личная жизнь была неприкосновенна.

Как только Рэт вошел внутрь, на стенах загорелись свечи, их тусклый свет не пробивал тьму. Дариус позаботился о друге: все вокруг было черным. Стены, потолок, кожаный диван, огромный телевизор и ванная, облицованная мрамором. В углу стояла кровать с черными шелковыми простынями и горой подушек. В стенном шкафу хранился запас одежды и оружия.

По какой-то загадочной причине Дариус всемерно старался зазвать Рэта к себе в дом. Это не было связано с соображениями безопасности: Ди мог прекрасно и сам за себя постоять. Мысль о том, что вампир Ди может страдать от одиночества, казалась смешной.

Рэт почувствовал близость Мариссы прежде, чем она материализовалась в комнате: на него пахнуло свежим ветерком и запахом океана.

«Поскорее бы с этим развязаться и вернуться на улицу, — подумал он. — Рученьки так и чешутся с кем-нибудь подраться».

Сегодня вечером он уже пригубил из этой чаши и теперь хотел насладиться ею сполна.

Он обернулся. Марисса замерла в глубоком поклоне; на лице — преданность и смущение.

— Милорд.

Если зрение не изменяло ему, на ней было легкое шифоновое покрывало. Длинные белокурые волосы струились по плечам. Она хотела ему понравиться, но зря старалась.

Он снял куртку и ножны.

Чертовы родители. Ну почему они выбрали именно ее? Она такая… хрупкая.

Хотя их можно понять, если вспомнить, каким он был до превращения: соплей перешибешь.

Рэт поиграл бицепсами, рукава рубашки затрещали.

Глянули бы они сейчас на своего малыша. На то, в какого монстра он превратился.

Нет, хорошо, что они умерли. Вряд ли бы им это понравилось.

Марисса нервно вздрогнула.

— Прошу прощения, милорд, но я не могу больше терпеть.

— Я знаю. Обожди минутку.

Рэт направился в ванную.

Он закатал рукава черной рубашки и пустил воду. Тщательно намылил руку. Пена скрыла ритуальные татуировки на внутренней стороне предплечий. Потом сунул руки под горячую струю, смывая с них грязь, пот и смерть. Взял полотенце, вытерся и вернулся на диван. Устроившись поудобнее, стал ждать, скрежеща зубами от нетерпения.

Как давно они занимаются этим? Сотни лет. И каждый раз Мариссе требуется время на раскачку. Будь на ее месте другая, у Рэта давно бы уже лопнуло терпение, но ей он давал поблажку.

Иногда Рэту становилось жалко Мариссу. Беднягу принудили к браку. Он давно предлагал ей расторгнуть договор и подыскать себе подходящую пару. Кого-нибудь, кто защищал бы ее от опасностей и любил всем сердцем.

Смешно, но эта хрупкая Марисса отказывалась его бросить. Понимала, что никакая другая не отважится приблизиться к этому монстру, чтобы его кормить. Прервется древний род, а их племя потеряет своего короля. Правителя, который не хочет править.

Что и говорить, для Мариссы это была не самая удачная партия. Рэт старался держаться от нее подальше, пока его не одолевал голод. Счастливая наследственность позволяла ему делать эти встречи крайне редкими. Большую часть времени она проводила в одиночестве, в доме брата. Вся жизнь Мариссы была принесена в жертву великому делу поддержания жизни последнего чистокровного вампира, в чьих жилах не было ни капли человеческой крови.

Марисса, походив по комнате кругами, наконец направилась в его сторону. Рэт внимательно следил за ней, стараясь расслабиться. Это был самый трудный момент. Впереди его ждали не самые приятные ощущения: паника, а потом — удушье.

— Вы были сегодня заняты, милорд? — тихо спросила она.

Он кивнул. Если повезет, он вернется к своим занятиям до восхода солнца.

Подойдя вплотную, она прижалась к нему. Голод поборол застенчивость. Рэт чувствовал, как аромат ее желания расползается в воздухе.

Нет. Секса между ними не будет. Он не допускал мысли о том, что с Мариссой можно вытворять те же штуки, которые он позволял себе с другими. К ней он не испытывал никакого влечения с первого дня.

— Иди ко мне.

Он откинулся на спинку дивана и положил руку на бедро, запястьем вверх.

— Ты же умираешь от голода. Зачем столько терпеть?

Марисса опустилась на колени, платье окутало ее облаком и зашуршало у ног. Ее теплые пальцы пробежали по коже, обводя буквы на татуировках — славную историю его рода. Белоснежные клыки коротко блеснули, и она припала к вене.

Рэт закрыл глаза и откинул голову назад. Паника обрушилась на него. Он впился свободной рукой в край дивана, чтобы удержаться на месте. Спокойно. Нужно расслабиться. Скоро все кончится, и он будет свободен.

Через десять минут, почувствовав прилив сил, Марисса подняла голову. Ее кровь смешалась с его кровью, она насытилась. Теперь можно было шевелиться. Рэт выпрямился, помог Мариссе встать и только было собрался позвать Фрица, чтобы тот отвез ее домой, как в дверь забарабанили.

Рэт взял Мариссу на руки и отнес на кровать.

— Спасибо, милорд, — пробормотала она, — я сама доберусь до дома.

Он натянул ей на ноги покрывало и пошел открывать.

Что это Фрицу приспичило?

Рэт выскользнул из спальни и плотно притворил за собой дверь. Он уже открыл рот, чтобы выразить недовольство, но тут учуял запах дворецкого и сразу понял, в чем дело.

Смерть очередной раз нанесла им визит: его друг Дариус мертв.

— Господин…

— Как? — прорычал Рэт. — Скорбеть будем позже, сейчас мне нужны подробности.

— В машине…

Видно было, что Фриц с трудом держит себя в руках, голос его срывался:

— Бомба, милорд. Это рядом с клубом, в машине. Торман позвонил. Он все видел.

Рэт вспомнил лессера, которого он пришил неподалеку от клуба. Не его ли это рук дело?

Мерзавцы окончательно потеряли совесть. Их предки веками сражались как настоящие воины. А нынешние выродки — просто жалкие трусы, прячущиеся за технические штучки.

— Свяжись с братьями. Срочно собери всех.

— Да, конечно. И вот еще… Дариус просил меня передать вам это, если с ним что-нибудь случится.

Рэт взял конверт и пошел назад в комнату. Чувство сострадания было ему неведомо: он ничем не мог помочь Фрицу. Марисса исчезла. Что ж, тем лучше для нее.

Он сунул последнюю волю Дариуса за пояс и предался гневу.

Свечи разлетелись на тысячу частей, все погрузилось во мрак. Ненависть превратилась в смерч и засвистела, поднимаясь выше, увлекая все вокруг в свой водоворот.

Мебель летала по комнате и колотилась о стены. Рэт стоял в самом центре этого ада, закинув голову назад. Из его рта рвался звериный вой.




Глава 4



Бэт вышла из такси. Вокруг «Скримера» кипела работа. Несколько патрульных машин с мигалками и фургон криминалистической лаборатории стояли в переулке. Полицейские в форме и в штатском обследовали место преступления. Подвыпившая публика из соседних баров толпилась неподалеку, покуривала и глазела на бесплатный спектакль.

Убийства в Колдуэле были обычным явлением. Работая репортером, Бэт не раз задумывалась над тем, что чувствует жертва, глядя в глаза своему убийце. Наверное, одиночество. Когда ты переступаешь черту, ты всегда один, и так ли важно, сколько людей толкает тебя на этот последний шаг.

Бэт закрыла лицо рукавом: запах химической гари бил в нос.

— Эй, Бэт! — Один из копов помахал ей рукой. — Если хочешь попасть за ленточку и все осмотреть, за клубом есть проход.

— Вообще-то я ищу Хосе. Он здесь?

Коп вытянул шею и покрутил головой.

— Был минуту назад. Может, поехал в участок? Рики, ты не видел Хосе?

— Какая встреча!

Буч О'Нил вырос из-под земли и взглядом заставил копа замолчать.

Бэт попятилась. Свинцовый Зад был мужиком здоровым: широкие плечи, низкий голос. Такие обычно нравятся женщинам. Он был действительно крут, но на Бэт его чары не действовали.

Что говорить, когда она к большинству мужчин была равнодушна.

— Ну, Рэндалл, что тебя сюда привело?

Он закинул в рот пластинку жевательной резинки и заработал челюстями.

— Я здесь не как репортер. Мне нужен Хосе.

— Рассказывай…

Он пристально посмотрел на нее. Черные брови нахмурились, глубоко посаженные глаза смотрели почти враждебно.

— Пройдем-ка со мной на минутку.

— Мне действительно нужен Хосе…

Он крепко взял ее за руку.

— Идем-ка, поговорим.

Буч увлек ее в переулок, подальше от шума.

— Что, черт возьми, с твоим лицом?

Бэт испуганно прикрыла губу рукой. Наверное, она еще не оправилась от шока, если забыла о разбитом лице.

— Я тебя спрашиваю: что произошло?

— Я…

Спазм сжал ей горло.

— Меня…

Нет, она не заплачет, нет, только не перед ним.

— Мне нужен Хосе.

— Его тут нет, поэтому ты поговоришь со мной. Давай выкладывай.

Буч крепко держал ее, не давая двинуться с места.

Страх кольнул ее в сердце. Нет, с нее хватит! Слишком уж много насилия за один день.

— Убери руки, Буч!

Она ударила его ладонями в грудь. Он отпрянул.

— Бэт, расскажи…

— Если ты сейчас же не отпустишь меня, я применю к тебе методы физического воздействия. После которых тебе понадобятся рентген и гипс.

Он прищурил глаза и отпустил ее, потом поднял руки вверх, показывая, что сдается.

— Ну и черт с тобой.

Повернулся и пошел к копам.

Она прислонилась к стене, ноги подгибались. Под ногами что-то блеснуло. Бэт присела на корточки. Стальная звездочка с заточенными краями, холодное оружие.

— Эй, Рики!

Коп обернулся и подошел.

— Вещдок.

Она оставила его за работой, а сама пошла в сторону Трейд-стрит, чтобы поймать такси. Завтра она придет в полицейский участок и даст показания. На сегодня ее силы иссякли.



Когда Рэт вернулся в гостиную, он был спокоен и готов к бою. Оружие закреплено на ремнях, в руке кожаная куртка с запасом метательных ножей и сюрикенов.

Первым появился Торман. Его темно синие глаза горели болью и ненавистью; Рэт мог отчетливо различить их сияние.

Следом за ним — Вишу. Татуировка вокруг левого глаза и бородка, которую он начал отращивать, придавали его лицу зловещее выражение. Бейсболка клуба «Ред соке» была натянута по самые уши и скрывала татуированные виски. На левой руке он носил черную перчатку, чтоб защитить ее от случайных контактов. Что было весьма практично.

Затем Рэйдж. Обычно нахальный и задиристый, сейчас он старался казаться серьезным из уважения к горю, собравшему их вместе. Он был огромного роста, здоровый и мощный, самый сильный из братьев. Этот голливудский красавчик был неутомим в любви, как табун племенных жеребцов. Женщины — что из вампиров, что из людей — не давали ему прохода. Но стоило его разозлить, он превращался в зверя, и тогда все вокруг, включая братьев, старались укрыться от его ярости и творили молитвы.

Последним в комнату, чуть прихрамывая, вошел Фури. Он сменил старый протез на более современный, из титана и углепластика, и теперь его правая нога являла собой последний писк высоких технологий, обутый в тяжелый армейский ботинок. Своей фантастической гривой, раскрашенной во все цвета спектра, он мог бы собирать стадионы женщин. Но — увы: парень соблюдал обет воздержания.

— А где твой братец? — спросил его Рэт.

— Зет в пути.

Его брат-близнец, как всегда, опаздывал. Зетист, или Зет, славился своей непримиримостью. Этот сукин сын ненавидел весь мир, особенно его слабую половину. Его обезображенное шрамами лицо было столь же страшно, как демоны, раздиравшие его изнутри.

Ребенком его украли из семьи и продали в рабство. Не придумать таких пыток и страданий, через которые бы он не прошел. Его хозяйка была настоящим чудовищем. Фури понадобилось сто лет, чтобы разыскать брата. Когда наконец он его нашел, Зет был на волосок от смерти.

Соленая океанская вода излечила раны, но не избавила от шрамов. На его теле остались татуировки раба крови. Зет украшал себя пирсингом, потому что боль доставляла ему наслаждение. Он был самым опасным из братьев. Даже Рэт остерегался поворачиваться к нему спиной.

Члены Братства черного кинжала представляли собой серьезную команду. Они были отрядом, который защищал племя вампиров от их врагов лессеров.

Скрестив руки на груди, Рэт задумчиво посмотрел на каждого. Лица он различал плохо, зато отчетливо слышал проклятия.

Они потеряли Дариуса. В противоборстве с лессерами счет стал не в пользу Братства. Как силами шести воинов удержать равновесие и спасти расу от полного уничтожения?

Омега пополняет войска лессеров за счет добровольцев из человеческого племени, готовых расстаться со своей душой в обмен на право убивать, а популяция вампиров неуклонно сокращается.

Жаль, что он не похож на своего отца. Тот заботился о своем народе, его почитали и слушались. Но Рэт не вождь, а воин. Его место в бою, а не на троне.

Отогнав мрачные мысли, Рэт поднял голову. Братья смотрели на него в ожидании приказаний. Их почтительное молчание разозлило его.

— Убийство Дариуса — это вызов, и мы на него ответим!

Послышался гул одобрения.

— Вот что я нашел у парня, который подвернулся мне сегодня у Скримера. Кто из вас этим займется?

Рэт бросил на стол бумажник и мобильный телефон. Фури взял бумажник и передал телефон Вишу.

— Пришло время очередного рейда. — Рэт, не будучи в силах стоять на месте, мерил шагами гостиную.

— Давно пора! — прорычал Рэйдж и вонзил кинжал в стол. — Нужно уничтожить их гнездо.

Дело шло к подготовке разведывательной операции. Руководители лессеров были не дураки: они регулярно меняли расположение штаба и тренировочных баз.

Вампиры применяли два вида тактики: либо выманивали противника, подставляя себя под удар, после чего уничтожали нападавших, либо проводили рейды в гнездо врага и уничтожали за один вечер десятки лессеров.

Масштабные операции были значительно эффективнее охоты на живца, но они привлекали внимание полиции и властей, что не было на руку ни вампирам, ни лессерам.

— Тут есть водительское удостоверение, — пробормотал Фури. — Проверю адрес, это где-то поблизости.

— На чье имя? — спросил Рэт.

— Роберта Штрауса.

Вишу покопался в телефоне и выругался:

— Тут ничего нет! Несколько исходящих звонков, пара номеров в записной книжке. Пробью имена по базе.

Рэт скрипнул зубами. Гнев и нетерпение были опасным коктейлем.

— Шевелитесь! Нет смысла проверять, причастен к взрыву этот лессеришко или нет. Нужно прочесать всю территорию вокруг клуба. Убивайте любого из них, кто подвернется. На последствия — плевать.

Хлопнула входная дверь, и ввалился Зетист.

— Спасибо, что заглянул, Зет. Девочки задержали? — сверкнул глазами Рэт.

— Да пошел ты… — Зетист выбрал стул в углу комнаты и уселся там в одиночестве.

— А где будете находиться вы, милорд? — вежливо спросил Торман.

Добрый старый Тор. Всегда начеку. Умеет перевести скандал в мирное русло.

— Останусь здесь. Если лессер, убивший Дариуса, будет продолжать игру, он непременно придет сюда. Я его не разочарую.

Воины разошлись. Рэт стал натягивать куртку; что-то кольнуло в бок. Он вспомнил о конверте и вынул его из-за пояса. Короткая надпись на обороте — наверное, его имя. Буквы расплывались перед глазами. Он открыл конверт и вытянул листок кремовой бумаги — на пол выпала чья-то фотография. Он нагнулся. Размытый силуэт с длинными волосами. Женщина.

Рэт уставился на письмо — гиблое дело, не разобрать.

— Фриц, — позвал он.

Дворецкий поспешил к нему.

— Прочитай.

Фриц поднес письмо к глазам и надолго замолчал.

— Вслух.

— Ох. Прошу прощения, господин. Он откашлялся:

— «Если я не успел сообщить тебе все детали, спроси у Тормана. Рэдд-авеню, дом одиннадцать, квартира один-Б. Ее имя Элизабет Рэндалл. Постскриптум. Если она не переживет превращения, мой дом и Фриц переходят в твое распоряжение. Жалко, что все так скоро кончилось. Ди».

— Вот сукин сын! — пробормотал Рэт.





Глава 5



Бэт готовилась ко сну. В ночной футболке и шортиках она возилась с диваном, превращая его в кровать, как вдруг Бу замяукал и бросился к раздвижной стеклянной двери, выходящей во двор. Он начал скрестись и всматриваться в темноту.

— Хочешь опять поухаживать за кошечкой миссис Диджио? Ты же помнишь, как в прошлый раз для тебя это плачевно закончилось.

Стук в переднюю дверь заставил ее резко обернуться. Сердце подпрыгнуло и застряло в горле. Она подошла на цыпочках, заглянула в глазок и прислонилась спиной к стене.

В дверь забарабанили.

— Я знаю, что ты дома, — раздался голос Свинцового Зада, — и не уйду, пока ты не откроешь.

Бэт щелкнула замком и распахнула дверь. Буч не стал дожидаться, пока она пошлет его к черту, и сразу прошагал в комнату. Увидев незнакомца, Бу выгнул спину и зашипел.

— Рад с вами познакомиться, мистер кот, — поздоровался коп.

По его габаритам, квартирка была маловата.

— Как ты попал в подъезд? — спросила Бэт, запирая дверь.

— Отжал замок.

— Буч, почему ты выбрал для взлома именно мой дом?

Он пожал плечами и плюхнулся в ободранное кресло.

— Решил заглянуть в гости к другу.

— Ну а я-то при чем?

— Уютное у тебя местечко, — сказал он, осматриваясь.

— Прекрати врать.

— Бедненько, но чистенько. Видела бы ты мой хлев…

Его карие глаза остановились на ее лице.

— Давай-ка поговорим о том, что произошло с тобой сегодня после работы.

Она скрестила руки на груди. Буч тихо усмехнулся.

— Скажи, ну чем Хосе лучше меня?

— У тебя ручка с собой? Пиши, я сейчас продиктую.

— Брр, какая ты злая! — Он явно заигрывал. — Ну почему тебе нравятся только те, кого на данный момент нет?

— Послушай, я так устала…

— Начнем сначала. Дик сказал мне, что видел тебя в офисе в девять сорок пять, ты уходила последней. Затем ты пошла домой своим обычным маршрутом по Трейд-стрит. И некоторое время была одна.

Бэт сглотнула и посмотрела на кота. Бу громко мяукал возле стеклянной двери, явно высматривая в темноте кого-то.

— Ты наконец расскажешь мне, что случилось на перекрестке Трейд-стрит и Десятой улицы?

— Откуда ты знаешь?

— Бэт, просто поговорим, и все. Клянусь: этот подонок получит по заслугам.

Рэт стоял в темноте, пристально вглядываясь в женский силуэт. Дочь Дариуса была высокого роста, с длинными темными волосами. Это все, что могли сообщить ему глаза. Он потянул в себя воздух, но не почувствовал ее запаха: дверь и окна были плотно закрыты.

Изнутри доносились приглушенные голоса. Она с кем-то разговаривала. С мужчиной. Судя по отрывистым фразам, она ему не доверяла.

— Я постараюсь, чтобы тебя это не особо затронуло.

Мужской голос.

Женщина подошла к застекленной двери и выглянула во двор. Она смотрела ему в лицо, но ничего не увидела — слишком темно было снаружи.

Распахнув дверь, она вышла из дома, преградив дорогу коту.

Когда ее запах достиг ноздрей Рэта, у него перехватило дыхание. Она пахла божественно. Как нежные ночные розы. Он втянул ее запах глубже и закрыл глаза. Внутри все перевернулось, кровь закипела. Дариус был прав: близился момент ее превращения. Полукровка она или нет, но ей пришло время стать вампиром.

Закрыв дверной проем защитной сеткой, женщина вернулась в комнату. Теперь, когда дверь была открыта, все было хорошо слышно. Ее хрипловатый голос Рэту понравился.

— Они подошли ко мне на улице. Их было двое. Тот, который покрупнее, затащил меня в переулок и…

Рэт внимательно слушал.

— Я пыталась отбиться, честное слово. Но он был сильнее, а второй держал меня за руки.

Она начала всхлипывать.

— Он сказал, что отрежет мне язык, если я закричу, и я испугалась, что он меня убьет. Он разорвал на мне блузку и сдернул лифчик. Он почти… Но я вырвалась и убежала. У него голубые глаза, каштановые волосы и сережка с камнем в левом ухе. Одет в голубую рубашку поло и шорты цвета хаки. Обувь я не заметила. Второй — блондин с короткой стрижкой, в белой футболке с надписью «Пожиратель помидоров», это группа такая.

Мужчина подошел ближе и попытался ее обнять, но женщина отшатнулась.

— Ты действительно сможешь их найти?

— Обещаю, — кивнул мужчина.



Буч вышел от Рэндалл в поганеньком настроении. Избитая женщина — зрелище не из приятных, особенно же когда эта женщина — Бэт. Они давно знакомы, и она ему нравится — просто милашка. Тем больнее видеть ее с разбитым лицом и синяками на шее.

Красота Бэт Рэндалл была ослепительной. Густые черные волосы, голубые глаза, нежная кожа и рот, созданный для поцелуев. А уж фигура… Длинные ноги, тонкая талия, безупречная грудь.

Все полицейские были в нее влюблены, но, надо отдать должное, она никогда не использовала свои чары в служебных целях и вела себя безупречно. Ни с кем не встречалась, хотя любой из копов мог бы продать за нее душу.

Парню, напавшему на нее, крупно не повезло, это факт. Он сделал большую ошибку. Когда полицейские узнают, что он натворил, его жизнь превратится в ад.

А Буч не собирался держать язык за зубами.

Он сел в машину и поехал на другой конец города, в больницу Святого Франциска. Когда он парковался у входа, охранник улыбнулся ему:

— Вы опять в морг, детектив?

— Нет, приехал проведать больного друга.

Буч прошел в больницу сквозь приемный покой, забитый людьми. У стойки регистрации стояли доктора и сестры.

— Эй, Дуг, где лежит этот парень со сломанным носом, которого мы привезли сегодня вечером?

— Привет!

Дежурный заглянул в журнал.

— В двадцать седьмой палате. Его скоро выписывают.

Тут он хихикнул.

— По секрету: сломанный нос — наименьшая из его проблем. Он еще долго не сможет говорить басом.

— Спасибо, приятель. А как твоя женушка?

— Хорошо: ожидаем через неделю.

— Дай мне знать, как оно все пройдет.

Буч направился к двадцать седьмой палате. Перед тем как войти, он посмотрел налево, направо… В холле не было ни души.

Он открыл дверь и заглянул внутрь.

Билли Риддл со сломанным носом приподнялся с кровати. Вид у него был забавный. Санитары, наверное, старались, чтобы у парня мозги не вытекли: замотали так, что будь здоров.

— Что нового, офицер? Нашли того парня? Меня скоро выписывают, и я хочу быть уверен, что он за решеткой.

Буч закрыл дверь и тихо щелкнул замком. Улыбаясь, подошел к кровати. У парня в левом ухе была сережка.

— Ну, как ты тут, Билли-бой?

— Ничего, медсестры здесь аппетитные…

Буч сгреб его за рубашку и рывком поставил на ноги. Потом сильным ударом впечатал в стену. Мониторы рядом с кроватью задрожали.

— Оттянулся по полной сегодня вечерком? Да?

Парень выкатил на него глаза:

— Вы о чем?

И снова схлопотал по лицу.

— Женщина, которую ты пытался изнасиловать, дала показания.

— Это не я!

— Заткнись. Принимая во внимание твою угрозу отрезать ей язык, у меня достаточно материала, чтобы упечь тебя в Даннемору. Ты когда-нибудь занимался любовью с мальчиками, Билли? Зуб даю, ты будешь там очень популярен. Такой белокожий миляга…

Парень стал белым как мел.

— Я к ней не прикоснулся!

— Слушай, Билли, если ты будешь умницей и сообщишь имя твоего дружка, то сможешь выйти отсюда на своих двоих. В противном случае тебя вынесут на носилках.

Билли представил себе эту перспективу; захлебываясь, проговорил:

— Она сама этого хотела, приставала ко мне…

Буч ткнул его коленом между ног, парень взвыл.

— Поэтому ты будешь мочиться целую неделю сидя?

Парень бормотал что-то невнятное; Буч отпустил его, и тот сполз на пол. Увидев наручники, заскулил.

Буч перевернул его на живот и завернул руки за спину.

— Вы заключены под арест. Все, что вы скажете с этого момента, будет использовано против вас в суде. У вас есть право на адвоката…

— Ты знаешь, кто мой отец? — закричал Билли. — Тебя вышвырнут с работы!

— Если вы не можете позволить себе адвоката, он будет предоставлен вам бесплатно. Вы поняли ваши права, которые я зачитал?

— Да пошел ты!

Буч схватил парня за волосы и с силой ткнул лицом в линолеум.

— Поняли, что я вам зачитал?

Билли застонал и кивнул; на полу остался кровавый след.

— Отлично. Поехали писать протокол. Терпеть не могу нарушения полицейских процедур.





Глава 6



— Бу, прекрати сейчас же!

Бэт отпихнула подушку и повернулась к коту.

Он оглянулся на нее, требовательно мяукнул и снова начал драть когтями стеклянную дверь.

— Не дождешься, мальчонка Бу. Ты домашний кот. До-маш-ний. Поверь: снаружи не так здорово, как может казаться со стороны..

Бэт закрыла глаза и попыталась заснуть. Но после очередного вопля чертыхнулась и откинула простыню. Подошла к двери и выглянула наружу.

И увидела его. Мужчина огромного роста стоял, прислонившись к стене, и смотрел на ее дверь. Все предметы в саду казались рядом с ним игрушечными.

Трясущимися руками Бэт закрыла дверь, проверила задвижки на окнах и опустила жалюзи.

Господи, где же, где телефон?

Мужчина шевельнулся и направился в сторону дома.

Черт!

Бэт еще раз проверила замки и бросилась в глубь комнаты. Запнулась о диван и рухнула. Телефон отлетел в дальний угол. Крепко же приложилась она головой: в ушах набат.

Стеклянная дверь медленно поползла в сторону, как будто не было в ней никакого замка. Бэт перекатилась с боку на бок, пытаясь спрятаться. Ужас: широченные плечи и могучие ноги. Лица не было видно, но угроза, исходившая от него, была реальна, как пистолет, нацеленный в лоб.

Встав на четвереньки и поскуливая от страха, она поползла в сторону входной двери. Гром шагов приближался. Ослепленная ужасом, она врезалась в стол, даже не ощутив боли. Повисла на дверной ручке, захлебываясь в слезах. Дверь не поддавалась…



Бэт очнулась от странного звука. Кто-то истошно вопил.

Господи, это же она и кричит, разинув рот.

Спрыгнув с кровати, она подбежала к окну. На улице светило солнце. Набрав побольше воздуха, Бэт подергала стеклянную дверь. Замок был на месте. Во дворе никого.

Приснится же этакое. Самое время попить успокоительных капель.

Вперед, в душ, а потом на работу. Необходимо отвлечься. Редакция — вот подходящее для этого место. Хватит одиночества, нужно быть поближе к людям и дальше от этой квартиры.

Она уже шагнула в ванную, когда что-то больно вонзилось в пятку. Керамический осколок. Нагнувшись, она увидела, что миска со стола в прихожей разбита вдребезги.

Бэт убрала черепки.

«Наверное, я уронила ее, когда прибежала вчера домой».



Рэт вернулся в дом Дариуса уставший как собака. Он запер за собою дверь спальни, скинул перевязь с ножами, потом подошел к шкафу и вытащил потертый чемодан.

Внутри хранилась большая плита из черного мрамора. Пришлось попыхтеть, перенося ее в центр комнаты. Вынув из чемодана бархатный мешочек, он кинул его на кровать.

Раздевшись и приняв душ, он побрился и, голый, вернулся в комнату. Развязав атласную ленту, высыпал содержимое мешочка на плиту. Дюжина неограненных алмазов, каждый — с голубиное яйцо, с сухим треском рассыпалась по черному мрамору.

Слова поминальной молитвы на древнем языке разнеслись под сводами комнаты. Мелодичные звуки то гремели, то превращались в шепот, следуя ритму его дыхания. Закончив молиться, Рэт опустился на колени. Острые камни вонзились в них. Он сел на пятки, положил ладони на бедра и закрыл глаза.

В память о друге он будет терпеть эту боль. День и ночь, без движения, истекая кровью. Таков древний обычай.

В памяти всплыло лицо дочери Дариуса.

Не стоило так врываться в дом. Напугал ее до полусмерти. А хотел только представиться и рассказать, что ее ждет. И пообещать, что найдет этого сукина сына.

Хорошо, что все кончилось гладко.

Когда девушка забилась в истерике, Рэту пришлось очистить ей память и отключить сознание. Уложив ее в постель, он собирался уйти, но не смог. Стоя у изголовья, любовался расплывчатым рисунком черных волос на белой подушке и вдыхал ее запах. Сексуальное возбуждение ворочалось где-то в глубине живота.

Перед уходом он позаботился о том, чтобы окна и двери были заперты, и в последний раз посмотрел на дочь Дариуса. Пришло время отдать долг ее отцу.

Боль обжигала сознание, кровь растекалась по черному мрамору. Рэт вызывал из памяти лицо друга и чувствовал крепость уз, связующих их. Он должен выполнить его последнюю волю. Полукровка или нет, но дочь Дариуса не будет ходить по ночам без защиты. И он будет рядом, когда наступит час ее превращения.

Бог да поможет ей.



Было уже шесть утра, когда Буч покончил с протоколом допроса. Билли умерял свой пыл в камере, в компании наркоманов и убийц. Полицейский никуда не спешил: он проверял текст, исправлял опечатки и заполнял бесчисленные формуляры. Потом долго не мог распечатать документ, потому что не работали принтеры.

Как бы коп ни тянул время, Риддлу недолго оставалось сидеть в участке. Его папаша действительно оказался большой шишкой. Крутой семейный адвокат был уже в пути, чтобы разрешить все формальности и внести залог. Через час сыночек сенатора окажется на свободе.

Так и работает наша система правосудия. Деньги правят бал, и гады расползаются, множась.

Но Буч давно уже не заморачивался всем этим.

Он шел по коридору.

Старая знакомая, Черри Пай. Как ее настоящее имя, — Мэри Мулкаи? Опять провела ночь в участке? Два года на панели, а так и не научилась ладить с законом.

— Привет, детектив!

Воркующий голос.

Она была бы симпатичной, если бы завязала ненадолго и отоспалась. А сейчас — страх божий: тени вокруг глаз потекли, помада — на пол-лица.

— Едешь домой в одиночку?

— Как всегда.

Он распахнул дверь и пропустил ее вперед.

— У тебя левая рука еще не отваливается?

Буч хохотнул.

— А твои как дела?

— Как всегда, отлично!

Она вставила в рот сигарету и посмотрела на него.

— Слушай, коп, когда станет невмоготу, позвони мне. Обслужу бесплатно. Ты такой симпатичный сукин сын. Только Большому Папочке — ни гу-гу!

Она выдохнула облако дыма и приподняла волосы. Верхняя часть левого уха отсутствовала.

Черт, ее сутенер — настоящий бешеный пес. Они пошли вниз по ступенькам.

— Слушай, а ты записалась на ту программу, про которую я тебе говорил? — спросил Буч, когда они спустились на тротуар.

Его приятель организовал специальную группу по работе с проститутками. Наставлял их на путь истинный и защищал от беспредела сутенеров. Помогал начать новую жизнь.

— Записалась. Полезная штука, — улыбнулась она. — До встречи.

— Береги себя.

Красотка повернулась к нему задом и похлопала себя по ягодице:

— Только представь: все это может стать твоим!

Буч проводил ее взглядом. Потом, подчиняясь внезапному импульсу, сел в машину и поехал в сторону «Скримера». Он припарковался у двери соседнего бара и стал ждать. Через пятнадцать минут из-под арки вышла стройная девушка в джинсах и короткой черной футболке. Она близоруко сощурила глаза, привыкая к яркому свету.

Увидев знакомую машину, пригладила золотистые волосы и подошла ближе. Буч опустил стекло, она нагнулась и поцеловала его в губы.

— Соскучился, Буч? Тысячу лет тебя не видела.

От нее пахло пивом и вишенками для коктейлей — обычный аромат для девушки, отстоявшей всю ночь за стойкой.

— Залезай, — коротко бросил Буч.

Она обошла машину, открыла дверь и уселась рядом. Машина тронулась. Они малость поговорили насчет ее работы, о том, что и чаевых стало меньше, и что ноги к концу смены просто отваливаются…

Буч припарковал машину недалеко от подвесного моста через Гудзон. Река делила Колдуэлл на две части. Остановиться под самым мостом он не рискнул: вечно там полно всякого сброда. Лучше обойтись без свидетелей.

Нужно отдать должное, Абби работала профессионально. Буч не успел выключить мотор, как она уже расстегнула молнию на джинсах и взялась за дело. Как только спинка кресла откинулась назад, девушка уселась ему на колени и обхватила руками за шею. Он сидел лицом к реке и смотрел прямо перед собой.

«Ишь, как красиво-то смотрится на воде солнечный свет», — думал он.

— Милый, ты меня любишь? — прошептала она ему на ухо.

— Да-да, конечно.

Он пригладил ее волосы и заглянул в глаза.

В них было пусто. Абби была к нему совершенно равнодушна, что и было залогом стабильности их отношений.

Его сердце было не менее пустым, чем ее глаза.





Глава 7



Мистер Икс пересек парковку и направился в сторону Колдуэллской академии боевых искусств. В свежем утреннем воздухе висел тяжелый аромат пончиков. Кафе находилось на другой стороне улицы, и запах сладкого теста, пережаренного в масле, заполнял все вокруг. Из дверей вышел мужчина с двумя бело-розовыми упаковками пончиков под мышкой и огромной дорожной кружкой кофе.

«Воображает, что это наилучший способ встретить утро», — подумал мистер Икс.

Он шагнул на тротуар перед академией под красно-золотую тень навеса. Взгляд споткнулся о брошенный кем-то пластиковый стаканчик. Его владелец оставил на донышке немного пепси, чтобы сигаретным окуркам было не так скучно ожидать заботливой руки, которая донесет их до урны. Мистер Икс выбросил стаканчик в мусорный бак и вошел в дверь академии.

Общество лессеров перешло на новый уровень в священной войне, и именно он сделал этот смелый шаг. Покойный Дариус был не просто вампиром: он был силовым центром Братства черного кинжала. Удачный трофей.

Жалко, что после взрыва от этого трофея ничего не осталось. Такого, что можно было бы поставить на полку или повесить на стену.

Мистер Икс висел на полицейской частоте у себя дома, когда копы сообщили о происшествии. Все прошло в соответствии с его планом: абсолютно эффективно и анонимно.

Абсолютно смертельно.

Он попытался, но не смог вспомнить, доводилось ли им раньше убивать членов Братства. При нем, во всяком случае, нет. Значит, он мог рассчитывать на продвижение по службе или расширение сферы влияния.

Но награда превысила ожидания.

Омега лично нанес ему визит и пожаловал звание и привилегии Форлессера. За час до рассвета мистер Икс стал вождем.

Теперь все Общество лессеров подчинялось только ему.

Это была огромная ответственность и неограниченная власть.

Именно то, к чему он стремился и о чем мечтал.

Широкими шагами мистер Икс направился к своему кабинету. Занятия в первых классах начинаются в девять. У него достаточно времени, чтобы набросать новые правила для своих подчиненных.

После ухода Омеги, на рассвете, он ринулся было рассылать сообщение о своем повышении, но после одумался и рассудил, что спешить некуда. Вождь не должен суетиться, почести найдут его сами. В конце концов, эго есть корень зла.

Мистер Икс вышел в сад и посидел в кресле. Пока утренняя заря отвоевывала на небе место для нового дня, он обдумывал сильные и слабые стороны своей организации. Выстраивал из путаницы мыслей и образов четкий план.

Будущее вырисовывалось все определеннее.

Теперь, в офисе, мистер Икс решил, что пора действовать. Он загрузился во внутренний интернет-портал и поместил сообщение о смене руководства, потом назначил общий сбор в академии в четыре часа. Некоторым придется ехать издалека, но в любом случае дорога займет не больше восьми часов. Лессеры, не явившиеся на собрание, будут исключены из общества и уничтожены, как бешеные собаки.

Общие сборы были нечастым явлением. Численность личного состава колебалась в пределах пятидесяти — шестидесяти бойцов. На место погибших от рук вампиров вербовались новые рекруты. Основные силы общества находились на территории Новой Англии. Причиной тому была высокая концентрация вампиров в северо-восточных штатах. Если популяция перемещалась, лессеры двигались вслед за ней.

Так происходило на протяжении уже многих поколений, участвовавших в священной войне.

Мистер Икс понимал, как важно собрать всех лессеров на встречу в Колдуэлле. Он знал многих из них, но хотел встретиться лично, чтобы окончательно утвердиться в своих правах и объяснить новую стратегию. Собрание в дневное время гарантировало защиту от вампиров, академия была отличным прикрытием. Можно было назвать эту встречу семинаром по боевым искусствам и провести ее в конференц-зале цокольного этажа, предварительно заперев все двери.

Всем бойцам было разослано сообщение о ликвидации Дариуса с описанием технических характеристик бомбы.

Мистер Икс опустил, что секундам взрыва предшествовали долгие месяцы подготовки. Понадобился целый год, чтобы выследить Дариуса и составить график его перемещений. Только неделю назад удалось проникнуть в сервис-центр «БМВ», где «шестерка» проходила плановое обслуживание, и установить бомбу. Прошлой ночью, проходя мимо машины, он активировал детонатор с помощью радиопередатчика.

Зачем ребятам эти детали? Пусть думают, что установить бомбу в машину было для него делом одной минуты. Нужно создавать себе имидж героя.

Мистер Икс выключил компьютер, откинулся на спинку кресла и сложил пальцы домиком. Все время, что он здесь работает, основной мишенью были рядовые вампиры. Пришла пора применить новую тактику и атаковать членов Братства. Ликвидация воинов — вот наикратчайший путь к тотальному истреблению племени.

Похожая тактика применялась и раньше, но без особого успеха. Воины были неуловимы и агрессивны в бою. Смерть Дариуса — это лишь первая удача. Поскольку был применен технический подход! Пришла пора привнести в войну побольше разнообразия.

За последний год вампиры уничтожили несколько сотен лессеров. Погибшим постоянно находили замену, но с рекрутами была беда. Их вербовали, готовили с огромным трудом, но все равно они в подметки не годились опытным бойцам.

Постоянная нехватка кадров стала слабым местом общества. Центры подготовки, такие как Колдуэллская академия боевых искусств, были отличным местом для отбора и вербовки, но они были слишком заметны. Существовал постоянный риск привлечь внимание государственных служб или Братства. Членам общества приходилось быть очень бдительными и легкими на подъем. Каждый переезд давался трудно и подрывал боеспособность. Но на протяжении веков это был единственный способ не быть захваченными врасплох и уничтоженными.

Мистер Икс покачал головой: рано или поздно ему понадобится заместитель, но сейчас с этим можно повременить.

К счастью, цели, которые он поставил перед собой, были вполне достижимы. Это базовые задачи любой военной стратегии: формировать и координировать войска; поддерживать дисциплину; собирать информацию о противнике и — планировать наступление.

Итак, что мы имеем: смотр войск пройдет сегодня, в четыре часа.

Что до формирования и координации — ввести деление на эскадроны: управлять отдельными группами бойцов удобнее, чем целой армией.

Теперь — о сборе информации. Если основной удар планируется против членов Братства, нужно установить их местонахождение. Задача трудная, но вполне достижимая. Известно, что они держатся очень настороженно, но в то же время поддерживают связь с рядовыми вампирами племени. Мало того: им ведь нужно питаться!.. Пить кровь друг у друга они не могут, тут потребны вампиры противоположного пола.

Женщин своих они хранят как зеницу ока. Но у этих женщин есть родственники — отцы и братья. Можно попробовать развязать им языки. Если применить правильный подход, они сами расскажут, куда их дочки-сестренки ходили и что видели. Так, шаг за шагом, мы подберемся и к самим воинам.

В этом была суть стратегии: скоординировать действия по поиску врагов и мотивации агентов, сфокусироваться на рядовых вампирах и привлекательных женщинах, которые в конечном счете позволят выследить членов Братства.

Можно применить и другой подход. Последовательно уничтожать гражданское население. Разгневанные воины нанесут ответный удар и тем самым себя обнаружат. Все средства хороши для достижения конечной цели.

Оптимальный вариант — вычислить место, где вампиры проводят светлое время суток, и атаковать их, когда они наиболее уязвимы. В этом случае риск привлечь внимание со стороны властей будет минимальным.

Убить простого вампира не намного сложнее, чем обычного человека. Он умирает от потери крови или от остановки сердца, если стрелять в упор. При свете солнца он покрывается ожогами и сгорает дотла.

Убить члена Братства куда сложнее. Воины обладают исключительной силой, они хорошо обучены и быстро восстанавливаются после ранений. В поединке с воином у тебя в запасе есть только один выстрел, и если он не будет смертельным, то ты — покойник.

Мистер Икс поднялся из-за стола и подошел к окну. Он внимательно рассматривал свое отражение. Белые волосы, бледная кожа, бесцветные глаза. До вступления в общество он был огненно-рыжим, но эти подробности давно стерлись из памяти.

Прошлое не волновало его, он жил будущим.

Он закрыл дверь своего кабинета и вышел в холл. У входа уже толпились студенты, ожидавшие начала тренировки по джиу-джитсу. Это был его любимая группа: молодые люди в возрасте от восемнадцати до двадцати четырех лет, весьма перспективные ребята.

Стройные фигуры в белых кимоно дружно склонили головы и поприветствовали сэнсэя. Мистер Икс прошелся перед строем, отмечая осанку, движение глаз и настроение каждого ученика. Любой из них мог стать рекрутом. Требовалось правильное сочетание физической силы, острого ума и врожденной ненависти.

В тысяча девятьсот пятидесятом году его, семнадцатилетнего сопляка, пригласили стать членом общества и зачислили в группу, специально организованную для малолетних преступников. Годом ранее он зарезал своего отца: мерзавец чересчур долго позволял себе бить его пивной бутылкой по голове. Жалко, что не дорезал, — у того хватило сил доползти до дома и убить мать.

Но старик свое получил: выстрелом из дробовика кто-то вышиб ему мозги. Мистер Икс нашел его тело на полу, когда в последний раз навещал родной дом. Днем позже его арестовали.

В тот день, стоя над трупом отца, он осознал, что оплакивание мертвых — безнадежное дело. От покойников глупо ждать поддержки.

Предки оставили ему богатое наследство — врожденную жестокость и ненависть ко всему миру. Единственное, что он мог хорошо делать, — это убивать. Служба в армии его не привлекла: слишком много условностей, и нельзя убивать без приказа. Карьера серийного убийцы — мелковата.

Общество лессеров оказалось самым подходящим вариантом. Там было все, о чем он мечтал. Полное содержание. Неограниченное право убивать после захода солнца. Возможность заботиться о воспитании себе подобных…

Необходимость продать свою душу? Без проблем. После папашиных подвигов от нее мало что осталось.

Игра стоила свеч. Ему гарантируют вечную молодость и крепкое здоровье до самой смерти. И эта смерть не будет следствием биологического дефекта, как, например, рак или сердечный приступ. Выбор — умереть или жить — зависит от него самого.

Благодаря Омеге физически он был здоровее любого смертного, у него было стопроцентное зрение и он занимался любимым делом. Импотенция беспокоила его только первое время, потом он привык. Что же до еды и питья, то он и в прежней жизни не был гурманом.

Проливать кровь оказалось куда интереснее, чем обжираться или заниматься сексом.

Дверь зала открылась, и он обернулся. Вошедший, Билли Риддл, замер в почтительном поклоне. На парня было страшно смотреть: на носу повязка, под обоими глазами синяки.

Мистер Икс поднял бровь.

— Ты сегодня не тренируешься, Риддл?

— Да, сэнсэй, но я не мог не прийти.

— Молодчина.

Мистер Икс приобнял его за плечи.

— Ценю твое чувство долга. Поможешь мне провести разминку?

— Сэнсэй…

Билли склонился ниже, широкая спина оказалась вровень с поясом.

— Вперед! — Мистер Икс хлопнул парня по плечу. — И не давай им спуску.

Билли выпрямился, глаза его сияли.

— Рад, что на тебя можно положиться, дружище, — удовлетворенно кивнул мистер Икс.



Бэт вышла из своего дома и нахмурилась. Неподалеку стояла полицейская машина. Дверь ее распахнулась, и Хосе рысью побежал к ней.

— Я уже в курсе. — Он скользнул взглядом по ее губам. — Ты как?

— Значительно лучше.

— Садись, подброшу тебя до работы.

— Спасибо, но я лучше пройдусь.

Хосе открыл было рот, чтобы возразить, но она подошла ближе и взяла его за руку.

— Я не хочу давать страху шанс испортить мне жизнь. Мне рано или поздно придется идти по этому переулку, так пусть лучше это произойдет утром, при свете дня.

— Заметано, — кивнул он. — Но вечером ты вызовешь такси или позвонишь кому-нибудь из ребят.

— Хосе…

— Вот и договорились.

Хосе вернулся к своей машине.

— Ты, верно, не знаешь, что вчера отколол Буч О'Нил?

— Что же? — спросила равнодушно Бэт.

— Навестил этого гада в госпитале. Насколько я понял, врачам пришлось снова собирать его нос по частям.

Хосе уселся за руль.

— Ты к нам сегодня заглянешь?

— Да, мне нужна информация о взорванной машине.

— Ну, значит, до скорого.

Он помахал ей и отъехал от тротуара.



Было уже три часа пополудни, а Бэт так и не добралась до полицейского участка. Утром вся редакция бегала за ней, желая узнать подробности, а потом Тони настоял, чтобы они вместе пообедали. Лишь после ланча она угнездилась наконец на рабочем месте. Желание работать пропало. Бэт читала электронную почту и жевала пастилки «Тамс». На ней висело несколько хвостов. Дописать статью о торговцах оружием (тут можно было не напрягаться — Дик вряд ли поставит ее на первую полосу городских новостей). И — уйма срочной редактуры.

Сверху лежали две статьи, написанные большими мальчиками. Требовалось проверить факты. Это здорово, что Дик, следуя традициям серьезных газет, следит за достоверностью информации, но хотелось бы чуть больше справедливости: как бы она ни чиркала красным маркером, ее имя рядом с именем автора статьи не появится.

В шесть вечера, закончив работу, она положила редактуру Дику на стол и решила отменить сегодняшний визит в полицию. Все показания Буч снял с нее прошлой ночью, перспектива же оказаться под одной крышей с преступником не очень ее привлекала.

Плюс ко всему — дикая усталость.

— Бэт!

Голос Дика застал ее врасплох.

— Мне некогда, должна заскочить в полицию, — бросила она через плечо, надеясь, что этот аргумент его отпугнет.

Похоже, придется-таки нанести визит ребятам.

Полицейский участок находился в шести кварталах от редакции. Здание было построено в шестидесятые годы в стиле минимализма. Серая двухэтажная коробка с узкими окнами. Почтенный возраст не добавлял зданию красоты. По стенам ползли сверху черные потеки, как если бы крыша истекала кровью. Внутри все выглядело еще безрадостнее. Грязно-зеленый линолеум, стены, обшитые пластиковыми панелями под дерево, ободранные коричневые уголки. За сорок лет уборки грязь так глубоко въелась в трещины, что ее можно было выбить оттуда разве что пескоструем. Или судебным ордером на выселение.

Копы тепло встретили ее, Бэт с трудом удержалась, чтобы не расплакаться. Как только она вошла, вокруг собралась толпа, и ей пришлось протискиваться к дежурному. День прошел на редкость спокойно: арестовали несколько человек за попрошайничество и за распространение наркоты. Бэт уже собралась уходить, когда задняя дверь распахнулась и на пороге появился Буч.

Он был в джинсах и летней рубашке, красная куртка в руках. Ремень кобуры пересекал широкую грудь, пистолет раскачивался в такт шагам. Темные волосы еще не высохли, будто бы он только что вышел из дома.

Что было вполне вероятно, если вспомнить, как он провел минувшую ночь.

Буч шагнул к ней.

— У тебя есть время поговорить?

— Конечно, — кивнула Бэт.

Они прошли в комнату для допросов.

— Имей в виду, микрофоны и камеры выключены.

— Насколько я помню, это твоя обычная практика.

Буч усмехнулся и уселся на стол.

— Для информации: Билли Риддла выпустили сегодня утром под залог.

Бэт опустилась на стул.

— Так его зовут — Билли Риддл? Ты шутишь.

Буч покачал головой:

— Ему недавно исполнилось восемнадцать, по взрослым делам приводов пока не имел — я проверил досье, — но по малолетке — целый букет. Попытки изнасилования, мелкое воровство, подлог. Его отец — большая шишка, поэтому у парня есть личный адвокат. Я говорил с окружным прокурором, она готова предъявить ему обвинение, и тебе не придется давать показания в суде.

— Если понадобится, я готова дать показания.

— Молодец.

Буч откашлялся.

— Как ты?

— В порядке.

Ей не хотелось смотреть, как Свинцовый Зад изображает из себя доктора Фила. В бесстрастном голосе Буча О'Нила было нечто, заставлявшее ее казаться сильной.

— А что новенького насчет взорванной машины? Говорят, нашли остатки пластида. Как думаешь: работал профессионал?

— Ты сегодня ужинала?

Она нахмурилась.

— Нет.

Если учесть, сколько было съедено за обедом, можно пропустить и ужин, и даже завтрак.

Буч встал из-за стола.

— Отлично, я как раз собирался перекусить в «Тиллахе».

Он распахнул дверь и остановился в ожидании.

Она не двинулась с места.

— Буч, я никуда с тобой не пойду.

— Дело твое. А я-то как раз собирался рассказать, что мы нашли рядом со взорванной машиной…

Дверь медленно закрылась у него за спиной. Нет, она не поддастся на эту дешевую уловку. Она вовсе не собирается…

Бэт сорвалась со стула и поспешила вслед за Бучем.



Глава 8



Молочно-белая спальня сияла чистотой. Марисса ходила по комнате, не в силах принять решение. Сердцем она чувствовала, что Рэт потерял одного из братьев и страдает от боли. Она рвалась к нему на помощь, готовая обнять и утешить, согреть своим телом, как настоящая шеллан, понимая разумом, что ее ждет прием не из теплых.

Все в их отношениях было не так.

Поначалу Марисса еще пыталась что-то наладить. Она пришла за советом к Уэлси: спросить, как ей себя вести, чтобы завоевать расположение Рэта.

У Тормана с Уэлси было то, о чем Марисса мечтала. Они жили душа в душу, спали в одной постели, вместе плакали и вместе смеялись. Торман берег Уэлси.

Он был с нею рядом в тяжелые, но, слава богу, редкие дни, когда она становилась способной к зачатию. Он утолял ее ненасытное желание своим телом, пока этот период не заканчивался.

У Мариссы с Рэтом было иначе. Он ничего не делал ни для нее, ни с ней. Когда наступали критические дни, ей приходилось обращаться за помощью к брату. Тот был врачом и знал, как облегчить страдания. Обычно прописывал холодные обливания и успокоительное, но такая практика ставила и ее, и Хаверса в неловкое положение.

Как ни надеялась Марисса на помощь подруги, из этого ничего не вышло. Сдержанные ответы Уэлси никаких знаний не добавили. Зато сочувствующие взгляды показали, сколь многого она лишена.

Господи, как мучительно одиночество.

Марисса закрыла глаза и снова почувствовала боль Рэта.

Надо попытаться встретиться с ним. Ему очень плохо. И — что остается ей в этой жизни, если не он?

Она взглянула на будильник от Тиффани, стоявший на столике рядом с кроватью.

Чтобы застать его дома, отправляться нужно было сейчас.

Марисса глубоко вздохнула и дематериализовалась.



Рэт медленно поднялся с колен, с трудом выпрямляя спину, стряхнул впившиеся в кожу камни.

В дверь постучали. Он позволил замку открыться. Наверное, опять Фриц.

Почувствовав запах океана, Рэт прикусил губу.

— Ты зачем здесь, Марисса? — Не оборачиваясь, он проскользнул в ванную и прикрылся полотенцем.

— Позвольте помочь вам умыться, милорд. Я обработаю раны. Я могу…

— Мне не нужна помощь.

Он мастерски залечивал раны сам. К утру от них и следа не останется.

Рэт подошел к шкафу, чтобы выбрать одежду. Так: черная рубашка, кожаные брюки, трусы… Черт, только не эта жуть от BVD. Лучше уж надеть штаны на голый зад, чем умереть в таких подштанниках.

Первым делом, нужно навестить дочь Дариуса. Времени до ее превращения осталось совсем немного. Потом связаться с Вишу и Фури и выяснить, что удалось разузнать о мертвом лессере.

Рэт уже собирался сбросить полотенце и начать одеваться, как вспомнил о Мариссе. Обернулся и увидел, что она еще в комнате.

— Отправляйся домой, Марисса.

Она потупилась.

— Милорд, я чувствую вашу боль…

— Отправляйся же. У меня все в порядке.

Она помешкала и тихо исчезла.

Через десять минут Рэт был в кабинете.

— Фриц!

— Да, господин?

Дворецкий был заметно обрадован, что понадобились его услуги.

— У тебя в хозяйстве осталась красная травка?

— Конечно, господин.

Фриц пересек комнату и взял в руки шкатулку розового дерева. Открыл крышку, содержимое сигарного ящика выглянуло наружу.

Рэт взял пару тонких сигар, скатанных вручную.

— Если она вам по душе, я достану еще.

— Отдохни, этого хватит.

Обычно Рэт не баловался травкой, но сегодня он возлагал на нее большие надежды.

— Вы поедите чего-нибудь перед уходом?

Рэт помотал головой.

— Что-нибудь приготовить к вашему возвращению?

Голос Фрица стал тише.

Рэт готов был послать дворецкого подальше, но вдруг вспомнил о Дариусе — тот наверняка обращался со стариком любезнее.

— О'кей. Да. Спасибо.

Фриц расправил плечи.

«Помилуй бог, да он еще и улыбается», — удивился Рэт.

— Я приготовлю барашка, господин. Как пожарить мясо?

— С кровью.

— И выстираю белье. Заказать вам новую кожаную пару?

— Не…

Рэт прикусил губу:

— Да, пожалуй. Это будет здорово. И не мог бы ты мне купить пару нормальных трусов? Широких. Черных. Размер XXL.

— С удовольствием.

Рэт развернулся и шагнул к двери.

Свалился же на него этот чертов слуга, теперь проходу не даст.

— Господин?

— Ну что еще? — зарычал Рэт.

— Берегите себя.

Рэт оглянулся; старик прижимал сигарный ящик к груди.

Чертовски странное ощущение, когда тебя дома кто-то ждет.

Он вышел из дома и пошел по длинной подъездной аллее в сторону обсаженной деревьями улицы. На небе вспыхнула зарница. Свежий ветер ударил в нос. С юга надвигалась гроза.

И где, черт возьми, бродит сейчас дочка Дариуса?

Рэт решил для начала проверить квартиру.

Он материализовался во дворе и заглянул в окно. Навстречу с радостным мурлыканьем бросился кот. Хозяйки все еще не было дома. Рэт проурчал ему в ответ и присел на столик для пикника.

Ну что ж, подождем часик, а потом отправимся на поиски братьев. Хотя — зачем терять время? Может, вернуться сюда ближе к концу ночи? Нет. Вчерашняя истерика показала, что будить ее в четыре утра — вариант не из лучших.

Он снял очки и потер переносицу.

Как же ей объяснить суть превращения? С чего начать? Вряд ли все эти новости приведут ее в восторг.

Рэт вспомнил собственное превращение. Это был кошмар. Он был совершенно не готов. Отец и мать тряслись над ним, оберегали от всего, а потом погибли, так и не успев рассказать, что его ждет.

Прошлое всплыло перед глазами во всех подробностях.

Родителей убили у него на глазах, зарезали в собственном доме. Осиротев и возмужав в одночасье, он сбежал из родных мест в город, так как считал себя последним трусом и стыдился смотреть в лицо родне.

Лондон в конце семнадцатого века был местом страшным, особенно для сироты. Новый мир встретил беглеца враждебно, здесь имела цену физическая сила, а он до превращения был хилым недомерком и угодил на самое дно. Его били так часто, что он начал привыкать к боли. Нога не гнулась, левая рука висела плетью в память о дне, когда ему раздробили камнем колено, а потом привязали к хвосту лошади и вывихнули плечо.

Он побирался и почти умирал от голода, пока один торговец не сжалился над ним и не взял к себе на конюшню. Рэт чистил лошадиную упряжь и хозяйские сапоги. От тяжелой работы руки покрылись трещинами, но, по крайней мере, у него были еда и постель — в конюшне, на сеновале. Это было помягче, чем на земле, но и беспокойнее. Конюхи вышвыривали его всякий раз, когда хотели покувыркаться на сене с девчонками.

В те времена он не таился от солнечного света и с нетерпением ждал момента, когда первый луч брызнет в глаза и согреет лицо, а свежее утро наполнит легкие сладким туманом. Это была единственная роскошь, которую он мог себе позволить. Рэт до сих пор помнил с болезненной ясностью, как выглядит солнце.

Так прожил он год, после чего мир перевернулся.

В ту ночь он пришел после работы измученный и без сил повалился на свое ложе. Последнее время Рэт быстро уставал и чувствовал себя неважно, но это его не насторожило.

Растянувшись на сене, он стал было засыпать, но тут ударила боль. Она возникла внизу живота и молнией разнеслась по всему телу. Казалось, даже кончики пальцев и каждая волосинка на голове завопили от ужаса. Ему приходилась и раньше страдать, но ни сломанные кости, ни разбитая голова, ни лихорадка не могли сравниться с тем, что его тогда накрыло. Свернувшись в клубок, с вылезшими из орбит глазами, он с трудом дышал. Не было сомнений, что сама смерть пришла за ним. Он молил Бога приблизить конец и облегчить страдания.

И Бог ответил на его молитвы, послав ангела.

Хрупкая белокурая девушка появилась из темноты и назвала по имени. Рэт попытался улыбнуться в ответ, но не смог. Она рассказала, что с самого рождения обещана ему, что нашла его по запаху, поскольку попробовала уже на вкус его кровь, и пришла его спасти.

А потом Марисса надкусила себе руку и прижала к его рту.

Рэт начал пить кровь, захлебываясь от возбуждения, но боль не отступала: она менялась. Измученное тело рвалось на куски. Кости разъезжались, суставы трещали, мускулы лопались от напряжения. Глаза вылезли из орбит, и он почти ослеп. Остался только слух.

Не хватало воздуха. Любая попытка перевести дыхание обжигала горло. В конце концов он потерял сознание. Забытье оказалось недолгим: ему на смену пришла новая пытка. На рассвете столь им любимый солнечный свет прошил стены сарая золотыми нитями. Один из лучей коснулся тела — и в воздухе запахло паленым. Рэт в ужасе дернулся, сел и открыл глаза. На невыносимо ярком фоне плыли темные силуэты. Потеряв ориентировку, он попытался встать, но рухнул опять в сено. Ноги перестали слушаться и расползались в стороны, как у новорожденного жеребенка.

В поисках убежища потемнее Рэт стал слезать с сеновала, но промахнулся мимо лестницы и полетел вниз. С трудом поднявшись, он пошел по сараю, натыкаясь на стойла и цепляясь за гвозди, инстинктивно уклоняясь от света. По пути к выходу он рассек голову о поперечную балку, под которой раньше так легко проходил. Кровь залила глаза.

Шум привлек внимание конюха, который заглянул в дверь и спросил, какого черта ему здесь нужно. Рэт обернулся на знакомый голос и открыл было рот, намереваясь просить о помощи. Но не узнал своего голоса, зато услышал свист и догадался, что парень бросился на него с вилами. Он хотел лишь отклонить удар, но, когда, поймав рукоятку, отшвырнул ее в сторону, что-то смачно впечаталось в дверь стойла. Взвизгнув от страха и бросив вилы, конюх побежал искать подкрепления.

В конце концов Рэту удалось найти вход в подвал. Два огромных мешка с овсом, перенесенные к двери, обеспечили относительную безопасность. Истощенный, измученный болью, он опустился на землю и прижался спиной к стене. Подтянуть колени к груди оказалось непросто: бедра стали толще в четыре раза. Закрыв глаза, он прижался щекой к плечу и затрясся, изо всех сил стараясь не опозорить себя плачем.

Так просидел он весь день, без сна, под цоканье лошадиных копыт, прислушиваясь к шагам и разговорам наверху, терзаемый страхом, что кто-нибудь откроет дверь и его обнаружат. Хорошо хоть Марисса была в безопасности и со стороны людей ничто ей не угрожало…

…Шум вернул его наконец к реальности. Дочь Дариуса пришла-таки домой: в квартире зажегся свет.



Бэт бросила ключи на столик в прихожей. Короткий ужин с Бучем прошел на удивление легко. Коп сообщил новые подробности о взрыве: в переулке нашли усиленный «магнум» и стальную звездочку. Оружие передали криминалистам — искать отпечатки, остатки волокон и другие следы. На пистолете с виду ничего, а на сюрикене — кровь, ее сразу отправили на анализ ДНК. Что касается самого взрыва, полиция считает, что это разборки наркоторговцев, они частенько собирались в «Скримере». «БМВ» и раньше видели на парковке у клуба. Скорее всего, парень влез на чужую территорию.

Бэт потянулась всем телом и собралась укладываться. Натянув спальные шортики, она разложила диван. Жара не давала продохнуть, кондиционер не работал. Бэт включила вентилятор и пошла кормить кота. Бу быстро расправился со своим «Фэнси фист» и стал беспокойно ходить перед раздвижной дверью.

— Бу, не начинай, надоело.

Сверкнула молния. Бэт отодвинула стеклянную дверь и укрепила защитную сетку, оставив небольшую щель.

Пусть проветрится, в кои-то веки ночной воздух не отдает помойкой.

Боже, как жарко.

Она скользнула в ванную. Сняв контактные линзы, почистив зубы и сполоснув лицо, Бэт подставила полотенце под струйку воды и протерла затылок. Прохладные ручейки побежали вниз по коже, вызывая приятную дрожь. Она вернулась в комнату и нахмурилась.

В воздухе появился какой-то странный запах. Что-то экзотическое и пряное…

Бэт подошла к открытой двери и потянула носом. Стоило ей поглубже вдохнуть, как в груди потеплело и напряженные мышцы расслабились.

Бу выступил вперед и замурлыкал, приветствуя кого-то знакомого.

Что за черт…

По ту сторону двери стоял мужчина из вчерашнего сна. Бэт отшатнулась, уронив полотенце; краем уха услышала его влажный шлепок.

Дверь поползла в сторону…

Мужчина ступил внутрь, непонятный запах усилился.

Бэт запаниковала, осознав, что не в силах пошевелиться.

Боже, какой великан. С его появлением небольшая квартирка превратилась в обувную коробку. А в черном наряде он кажется еще крупнее. В нем не меньше шести футов и шести дюймов роста и по крайней мере двести семьдесят пять фунтов веса.

Господи, я, что ли, мерку снимаю для костюма?

Бежать, нужно бежать. Скорее вон из квартиры.

Но она стояла на месте и смотрела во все глаза.

Несмотря на жару, он был одет в байкерскую куртку. На длинных ногах черные кожаные штаны. Тяжелые ботинки со стальными носами. Плавные движения хищника.

Бэт вытянула шею, чтобы заглянуть в лицо.

Черт, да ведь он — красавчик.

Твердая линия подбородка, пухлые губы, тени от скул на впалых щеках. Прямые черные волосы до плеч и еле заметный след бороды. Стильные темные очки придавали благородным чертам законченный вид. Классический облик наемного убийцы.

Все в нем таило угрозу.

Зарделся кончик тонкой сигары, мужчина сильно затянулся и выпустил облако ароматного дыма. Как только оно накрыло Бэт, колени стали ватными.

«Сейчас он меня убьет. За что же мне честь такая?»

После второй порции дурмана она перестала понимать, где находится.

Мужчина шагнул вперед и протянул руку. Бэт отпрянула, ожидая дальнейшего. Бу, мурлыча, терся о ноги чужака.

Предатель. С завтрашнего дня переведу его на сухой корм. Если доживу до утра.

Наткнувшись на жесткий пристальный взгляд, Бэт откинула голову. Цвета глаз за очками было не угадать, но они прожигали насквозь.

А затем случилось невероятное. Ее накрыло волной чистейшего вожделения. Первый раз в жизни тело стало горячим от похоти. Горячим и влажным.

Ее естество раскрылось ему навстречу.

«Химическая реакция, — оцепенело подумала она. — Примитивная, чисто животная реакция».

Кем бы он ни был, она хочет его.

— Я решил попробовать еще раз, — произнес он.

Его низкий голос перекатывался в глубине груди. Странный акцент сбивал с толку.

— Кто ты? — шепотом выдохнула она.

— Я пришел за тобой.

Голова закружилась, Бэт оперлась о стену.

— За мной? Куда ты… — Она смутилась — Куда ты меня повезешь?

«Прикончит на мосту и бросит тело в реку?»

Он взял ее за подбородок и повернул лицо в профиль.

— Ты разделаешься со мной быстро, — пролепетала она, — или будешь медленно убивать?

— Не убивать. Защищать.

Мужчина приблизил голову к ее лицу. Верить ему нельзя. Нужно драться. Но как? Руки и ноги не слушаются. Беда в том, что она не может его оттолкнуть. Бэт набрала побольше воздуха…

Боже, как от него пахнет! Свежая, чистая испарина. Темный запах мускуса. Аромат сигары.

Губы коснулись шеи, и она услышала, как он сделал глубокий вдох. Куртка скрипнула на могучей груди.

— Ты почти готова, — сказал он мягко. — И все это скоро произойдет.

Если под «этим» подразумевалось раздевание, то Бэт была полностью за. Боже, так вот, оказывается, почему люди воспевают секс. Желание иметь его в себе не вызывало сомнений. В голове билась мысль: «Если он сейчас же не снимет штаны, я умру».

Движимая любопытством, Бэт потянулась вперед, но, потеряв опору, начала падать. Одним движением он и вставил сигару в рот, и подхватил ее обмякшее тело. Поймал ее у самого пола и, как пушинку, в два шага перенес на диван. Вместо того чтобы сопротивляться, она крепко обняла могучую шею.

Волосы упали ему на глаза. Бэт отвела назад темные пряди, они оказались густыми и мягкими, и коснулась лица. Незнакомец не отстранился.

Боже, все в нем излучало секс: могучее тело, манера двигаться, запах кожи. Раньше такие мужчины ей не встречались. Она понимала это и телом, и умом.

— Поцелуй меня, — попросила она.

Он замер над нею с немой угрозой. Подчиняясь внезапному импульсу, она схватила его за отвороты курки и потянулась к губам.

Он перехватил оба ее запястья одной рукой.

— Тише.

Какое, к чертям, «тише»? У нее не те планы.

Она дернулась, чтобы освободить руки, выгнула спину, но — безуспешно. Футболка натянулась на груди, Бэт сжала бедра, предвкушая, каково будет ощутить его между ними.

Если бы он только прикоснулся…

— Господи Иисусе, — пробормотал он, меняясь в лице.

— Коснись меня, — улыбнулась Бэт.

Незнакомец потряс головой, как будто отгонял наваждение.

Она приоткрыла губы и застонала от разочарования.

— Сними с меня футболку.

Она выгнулась к нему всем телом, умирая от желания узнать, что произойдет, когда он коснется ее руками.

— Ну пожалуйста…

Мужчина вытащил сигару изо рта и нахмурился: по его сценарию, она должна была смертельно испугаться. Вместо этого Бэт подтянула ноги и приподняла бедра над диваном. Она представила, как он целует внутреннюю поверхность бедер, продвигается вверх, накрывает ее жаркую плоть своим ртом…

Еще один стон вырвался из ее груди.

Рэт был потрясен.

А он не из тех вампиров, кого легко ошарашить. Что за черт!

Эта полукровка оказалась горячей штучкой. За всю жизнь его пару раз ударяло молнией, но такого он еще не встречал.

Эк же ее разбирает.

Сильная вещь — эта красная травка. Самого разогрело не на шутку: еще чуть — и ринется в бой. Он посмотрел на сигару.

«Точно: дело в траве. Погано, что эта дурь — релаксант, а не афродизиак».

Девушка вновь застонала, по ее телу прошла волна, ноги широко раздвинулись. Аромат ее возбуждения ударил ему в голову точно пуля. Боже, он свалился бы с ног, если бы не сидел, а стоял.

— Приласкай меня… — простонала она.

Кровь понеслась по венам, как у бегуна на короткие дистанции, удары пульса отозвались в плоти.

— Я не за этим пришел.

— Все равно. Приласкай.

Он должен сказать «нет». Это нечестно по отношению к ней. Они должны только поговорить. Попробовать ближе к утру?

Она выгнулась вверх, потерлась о руку, держащую ее запястья. Футболка облепила ее груди; пришлось закрыть глаза.

Пора уходить, пора…

Проблема в том, что он не может уйти, не попробовав ее.

Он будет эгоистичной скотиной, последним гадом, если дотронется до нее хоть пальцем и польстится на то, что предлагается в наркотическом дурмане.

Черт, холодно же. Промерз до костей. А она горяча. Достаточно горяча, чтобы растопить его лед, хоть ненадолго.

Слишком уж долго он был один.

Усилием воли он погасил свет. Затем мысленно закрыл черный ход, отправил кота в ванную и запер в квартире каждый замок.

Потом аккуратно пристроил сигару на край стола и отпустил ее запястья.

Она вновь схватилась за отвороты.

Одним движением он скинул с себя куртку, и та с глухим стуком упала на пол.

Бэт удовлетворенно рассмеялась.

За курткой последовала перевязь с ножами, но ее-то он положил поближе к дивану.

Затем наклонился и захватил в плен ее губы. Ее дыхание было сладким и мятным. Почувствовав, как она вздрогнула, он тотчас же отстранился и, нахмурившись, коснулся уголка ее рта.

— Забудь, — бросила Бэт, притягивая его за плечи.

Черта с два он забудет. Пусть этот паскудник молится. Скоро его порвут на части и бросят на улице истекать кровью.

Он ласково поцеловал заживающий ушиб, а потом провел языком вниз по шее. На сей раз, когда она подалась грудью вперед, он скользнул рукой под тонкую ткань, лаская гладкую, теплую кожу живота. Накрыл рукой впадину между бедер. Жаждая узнать остальное, стащил с нее футболку и отшвырнул в сторону. Лифчик — на фоне тела. Рэт обвел его контур концами пальцев, обходя сливочно-белые холмики. Грудь нырнула в его ладони, соски напряглись под мягким шелком тугими бутонами.

Вампир обнажил клыки, зашипел и перекусил застежку. Грудь обнажилась, он впился губами в сосок и затянул его в рот. Не прекращая ласки, перенес вес тела на руки, и его живот оказался между ее ног. Она хрипло вздохнула, приняв его тяжесть.

Потом просунула меж их телами руку, пытаясь расстегнуть его рубашку. Рэт не стал ждать. Одним движением скинул с плеч тонкий шелк. Вырванные с мясом пуговицы запрыгали по полу. Железные мускулы коснулись нежной груди, по обоим телам пробежала волна.

Рэт хотел было снова поцеловать ее в губы, но решил не повторяться и двинулся вниз. Ухватив шортики за пояс, стянул их с ее длинных ног.

Свежая волна ее аромата смела остатки разума. Он балансировал на грани оргазма. Тело била крупная дрожь. Рука коснулась ее влажной плоти. Там было так горячо, что он зарычал. Обезумев от страсти, Рэт не смог отказаться от удовольствия отведать ее на вкус.

Сняв очки, он положил их на стол рядом с сигарой.

Скользнул губами по внутренней поверхности бедер, постепенно продвигаясь вверх. Впившись руками в его густые пряди, Бэт сама подгоняла его к цели.

Когда он припал ртом к бархатной сердцевине, она содрогнулась. Волны оргазма накатывались одна за другой в ответ на каждую ласку.

Наконец, не в силах справиться с собственным желанием, вампир отстранился, сбросил брюки и накрыл ее своим телом.

Длинные ноги обвились вокруг его бедер, влажный огонь обжег чувствительную плоть. Он зашипел.

Потом, собрав остатки воли, замер и посмотрел ей в глаза.

Бэт выдохнула:

— Не останавливайся. Скорей. Мне нужно почувствовать тебя.

Уткнувшись головой в ароматную ложбинку на шее, Рэт развел ее бедра. Разгоряченная плоть уверенно нашла цель и поразила ее одним мощным ударом.

Ликующий рев вырвался из ее груди.

Рай. Теперь она знает, что такое рай!



Глава 9



Дома мистер Икс переоделся в широченные черные брюки и нейлоновую футболку. Он был доволен: общий сбор удался, присутствовал весь личный состав. Большинство бойцов поддержало начинания. Лишь кое-кто встретил перемены без энтузиазма и в дальнейшем может подгадить, но таких оказалось немного, зато самые надежные не постеснялись откровенно подлизываться.

Хотя — без особого успеха.

Для патрулирования территории Колдуэлла было отобрано двадцать восемь лессеров, имевших хороший послужной список. Из двенадцати лучших сформировали два опорных дивизиона, оставшихся шестнадцать поделили на четыре вспомогательные группы.

Народ был не в восторге от реструктуризации. Бойцы привыкли работать самостоятельно и встретили ограничение свободы в штыки, но для руководства это был оптимальный способ решить задачу управления и контроля. Каждому подразделению был выделен район и поставлены конкретные задачи. Оставалось отслеживать успехи.

Теперь, когда войска были сформированы и боевые задачи распределены, пришло время усовершенствовать метод сбора информации о противнике. Один вариант готов, можно проверить его на практике нынешним вечером.

Перед тем как уехать на всю ночь, мистер Икс бросил своим питбулям четыре фунта сырого фарша. Вот уже пять лет его ранчо охраняли два здоровенных кобеля. Он держал их впроголодь и кормил через день. Один сидел на цепи у главного входа, другой — у черного. Такое расположение обеспечивало не только эффективную защиту дома, но и безопасность собак: когда однажды он привязал их рядом, они вцепились друг другу в глотки.

Хозяин подхватил сумку, запер дверь и пересек газон. Дом был обшит в духе семидесятых: пластиковыми панелями «под кирпич». Смотрелось это откровенно убого, но менять ничего не следовало. Нужно соответствовать окружению. Цены на соседские ранчо не превышали ста тысяч.

Главное, что сам участок был достаточно велик — десять акров, поросших деревьями. Старый сарай на заднем дворе, переделанный в мастерскую, был надежно защищен от любопытных глаз стеной дубов и кленов.

А то ведь и крики кто-нибудь мог услышать.

Мистер Икс крутанул на пальце связку ключей. Сегодняшняя ночь — для работы, поэтому выбор пал на четырехлетний минивэн «крайслер»; любимый черный «хаммер» обождет в гараже. Езды до центра — не более десяти минут.

«Долина любви» занимала в Колдуэлле три квартала в тускло освещенном, загаженном районе у Байтового моста. На трафике безнравственности кипела ночная жизнь. Он съехал на обочину у разбитого фонаря, чтобы осмотреться. Машины сновали с завидной частотой. На темной улице то и дело вспыхивали стоп-сигналы: водители изучали панельный ассортимент. Даже в этой кошмарной жаре девицы стоически блюли дресс-код, ковыляя в своих высоченных сапогах, но с едва прикрытыми задницами и грудью.

Мистер Икс переложил охотничий нож и шприц с героином из сумки в карман водительской двери, опустил стекло и влился в поток.

«Приехал паренек поразвлечься, — подумал он о себе, — один из многих».

— Подружку ищешь? — крикнула какая-то шлюха.

— Хочешь прокатиться со мной? — подхватила другая и затрясла задом, подражая вибромашине.

Только на втором круге он нашел то, что искал: длинноногую блондинку с шикарными формами.

Девочку в его вкусе, с которой развлекся бы, будь его «дружок» в рабочем состоянии.

«Это будет в кайф, — подумал мистер Икс, нажимая на тормоза. — Пришить красивую телку куда круче, чем просто употребить».

— Привет, сладкий, — промурлыкала она, подходя ближе.

Оперлась рукою о дверь и просунула голову внутрь машины. От нее пахло потом, дешевыми духами и жевательной резинкой.

— Как делишки?

— Могут быть лучше, если ты мне улыбнешься. Почем?

Она окинула взглядом салон машины, потом его прикид.

— Полсотни — и я твоя.

— Многовато, — подыграл он.

Выбор-то уже сделан.

— Сорок?

— Покажи сиськи.

Она сверкнула грудью.

Он улыбнулся и отпер замки.

— Как тебя зовут?

— Черри Пай — или зови, как хочешь.

Под мостом нашлось укромное местечко для парковки.

Мистер Икс бросил деньги на коврик к ее ногам, девица наклонилась. Остальное было делом техники: шприц вонзился в шею, и через секунду она обмякла, как тряпичная кукла.

Он улыбнулся и усадил ее в кресло. Затем завел минивэн и выбросил шприц в окно. Этого добра вокруг и так валялось достаточно.



В подземной лаборатории раздались гулкие удары. Хаверс, вздрогнув, оторвался от микроскопа. Старинные фамильные часы в углу кабинета сообщали, что настало время приема пищи. Но он слишком был увлечен, чтобы прервать работу, — и снова прильнул к окуляру, не веря своим глазам. Надо было исключить риск принять желаемое за действительное.

Да: кровяные клетки жили.

Он судорожно вздохнул.

Его раса почти свободна.

Он — почти свободен.

Наконец-то удалось сохранить консервированную кровь жизнеспособной.

Каждый раз во время операции или тяжелых родов руки врача оказывались связанными. Прямое переливание крови было возможно, но поиск донора был непростой задачей из-за малочисленности и разрозненности мест проживания вампиров.

На протяжении веков Хаверс мечтал о создании банка крови. Проблема была в нестабильности химического состава крови вне тела вампира. Опасность шла из воздуха, этой незримой, поддерживающей жизнь завесе, окружавшей землю. Молекулы газа вступали в реакцию, и кровяные клетки разрушались.

Поначалу он не понимал причин. По идее, кровь связывает атмосферный кислород. Именно из-за него она становится красной, покинув легкие. Несоответствие теории результатам наблюдений подтолкнуло его к интересным открытиям в области пульмонологии вампиров, но не приблизило к решению проблемы.

Он пробовал хранить кровь в герметичном контейнере. Это простое решение не сработало. Клетки крови все равно разрушались, хотя медленнее. Значит, существовал какой-то фактор или свойство организма, пропадающее при заборе крови из тела. Хаверс экспериментировал и с температурой, и с химическим составом хранилища. Пытался хранить пробы то в теплой, то в холодной среде, в соляном растворе и в человеческой плазме.

Разочарование преследовало его и держало в постоянном напряге, заставляя проводить эксперименты снова и снова. Он применял самые разные подходы. Проверял пройденное. Бросал и снова возвращался к исследованиям.

Так проходили десятилетия.

А потом задача из общей превратилась в частную и обрела новый стимул для незамедлительного решения. Два года назад во время родов погибли шеллан Хаверса и его новорожденный сын.

Угроза голодной смерти заставила вернуться к исследованиям с новой силой.

Чистая родословная позволяла ему пить кровь не чаще двух раз в год. После смерти красавицы Евангелины он терпел до последнего, пока не свалился от голода и боли. Тогда он попросил помощи, проклиная себя за слабость и дав клятву, что чужая кровь не заставит его предать память жены.

Найти женщину не составило труда: многие были обязаны ему жизнью. Хаверс остановился на одной из своих незамужних знакомых и надеялся, что сможет сдержать эмоции.

Все обернулось кошмаром. Долгое воздержание сослужило плохую службу. Запах крови разбудил хищника, который пил так яростно, что пришлось накладывать подруге швы.

Он чуть не отгрыз ей руку!

Животный инстинкт взял верх над нравственными ценностями. Раньше Хаверс считал себя джентльменом, ученым, стоящим выше примитивных потребностей; теперь его уверенность в этом пошатнулась.

Ему открылась страшная правда: вкус теплой крови, струящейся в горло, не только возвращал ему силы, но доставлял и чувственное наслаждение.

Вспыхнуло вдруг желание продлить удовольствие, но последовавший приступ стыда вызвал тошноту.

Хаверс дал себе клятву не пить живой крови.

Он держал обет и слабел на глазах, не в силах надолго сосредоточиться на каком-либо предмете. Голод отдавался постоянной болью в животе, тело, лишенное питания, пожирало самое себя. Хаверс превратился в скелет, изможденное лицо посерело, одежда висла мешком.

Тяжелое состояние подтолкнуло к единственно правильному решению.

Все очевидно. Следует накормить то, что хочет есть.

Ограничение доступа воздуха при достаточном количестве человеческой крови, и — вот же они, живые клеточки!

Под микроскопом крупные асимметричные клетки поглощали более мелкие. Количество человеческой крови в пробе медленно уменьшалось. Хаверс готов был биться об заклад, что жизнестойкость крови вампира при этом повышалась.

Теперь требовалось провести клинические испытания. Он возьмет пинту крови у женщины-вампира, смешает ее с человеческой (в должной пропорции) — и перельет себе.

Если все пройдет гладко, то он, Хаверс, учредит институт донорства. Пациенты будут спасены, и противники интимной процедуры питья смогут наконец-то вздохнуть спокойно.

С трудом оторвавшись от разглядывания клеток, Хаверс посмотрел на часы. Салат, заказанный на обед, дожидается его уже двадцать минут.

Доктор снял белый халат и пошел наверх. По дороге задержался, чтобы поговорить с медсестрами и парой пациентов. Клиника находилась прямо под домом. На площади шесть тысяч квадратных футов располагались три операционные, палаты, смотровые, лаборатории, его офис и приемный покой с отдельным выходом на улицу. Хаверс принимал здесь около тысячи пациентов в год и, кроме того, ездил на вызовы.

Увы, практика год за годом уменьшалась в связи с сокращением численности населения.

По сравнению с людьми вампиры были более жизнестойкими. Их организм быстро восстанавливался. Они не были подвержены таким болезням, как рак, диабет или СПИД. Но несчастный случай днем означал неминуемую смерть, потому что врач мог прийти на помощь только ночью. Вампиры умирали во время превращений или же сразу после них. Проблемным было и размножение. Даже если зачатие проходило успешно, женщины зачастую не переживали родов и умирали от токсикоза или потери крови. Мертворожденные были обычным явлением, а детская смертность просто зашкаливала.

Несмотря на то что обе расы имели сходную анатомию, человеческая медицина была не лучшим вариантом для больного вампира. Любой клинический анализ крови выявит множество аномалий и попадет на страницы «Медицинского журнала Новой Англии». Лучше всего избегать такого внимания.

Появление службы «911» увеличило вероятность попадания вампиров в человеческие медицинские центры. Если вампир, находясь вне дома, оказывался серьезно ранен и терял сознание, он рисковал попасть в руки «Скорой помощи». Вытащить его оттуда до начала обследования было нелегко.

Хаверс считался лучшим доктором среди вампиров. Он дважды окончил Гарвардскую школу медицины: первый раз во второй половине девятнадцатого века, второй — в восьмидесятых годах, веком позже. Каждый раз он указывал в заявлении, что является инвалидом, и университет предоставлял ему соответствующие льготы. Он мог не посещать дневные лекции, за него это делал дог-ген, которому позволялось вести записи и даже сдавать экзамены. Хаверс штудировал учебники, переписывался с профессорами и посещал семинары и лекции, которые проводились поздно вечером.

Всю жизнь он любил учиться.



Поднявшись наверх, он не был удивлен тем, что Марисса не спустилась в столовую. Обед сервировали в час ночи, как всегда.

Хаверс направился на ее половину.

— Марисса? — позвал он у двери. Затем постучал. — Марисса, стол накрыт.

Потом заглянул внутрь. Свет из коридора прорезал темноту комнаты золотистой полосой. Портьеры на окнах были опущены, лампы погашены.

— Марисса, дорогая?

— Я не хочу есть.

Хаверс переступил порог. Присмотревшись, он различил под одеялом хрупкую фигурку.

— Но ты и вчера совсем ничего не ела.

— Спущусь попозже.

Было нетрудно догадаться, что она пила прошлой ночью. Каждый раз после встречи с Рэтом Марисса надолго замыкалась в себе.

Хаверс вспомнил о живых клетках в лаборатории.

Этот король по праву рождения — чистокровнейшая скотина. Ему плевать на Мариссу, а она, бедняга, страдает от его жестокости.

Хотя не известно, что хуже.

— Я здорово продвинулся, нашел средство, — сказал Хаверс, присаживаясь на кровать. — Я освобожу тебя.

— Отчего?

— От этого… убийцы.

— Не называй его так.

Хаверс заскрипел зубами.

— Марисса…

— Я не хочу от него избавляться.

— Как ты можешь такое говорить? Он не уважает тебя. Как подумаю, что он пьет твою кровь где-нибудь в подворотне….

— Мы встречаемся у Дариуса. У Рэта там комната.

Мысль о том, что сестра проводит время под одной крышей еще с одним воином, радости не прибавила. Все они были головорезами, а иные — просто исчадьями ада.

Хаверс считал Братство черного кинжала неизбежным злом. Его удручал сам факт того, что мир опасен, враги расы сильны, а защита племени вверена монстрам, которые одним своим видом вселяют ужас.

— Что ты с собой делаешь?

Марисса, отвернувшись лицом к стене, прошептала:

— Оставь меня.

Хаверс упер руки в колени и встал. Воспоминания о временах, когда Марисса еще не служила их жуткому королю, были смутными. Колеблющийся образ веселой молодой девушки утонул в прошлом.

А кто теперь живет рядом с ним? Безликая тень, привязанная к мужчине, не проявляющему по отношению к ней ни капли заботы.

— Надеюсь, ты выйдешь к обеду, — тихо произнес Хаверс. — Мне так не хватает твоей компании.

Он аккуратно прикрыл за собой дверь и по нарядной винтовой лестнице спустился в столовую. Обеденный стол был сервирован изысканно: китайский сервиз, хрусталь, серебро. Едва он сел, в комнату вошла прислуга: налить вина.

Опустив глаза в тарелку с листьями латука, он натянуто улыбнулся.

— Каролин, сегодняшний салат удался. Глаза служанки засияли от похвалы.

— Я специально сходила на рынок, выбрать пучок посвежее.

— Твои усилия оправдали себя, спасибо.

Прислуга вышла. Хаверс начал задумчиво грызть нежную зелень.

Образ сестры стоял перед его глазами.

Врач по призванию, он дал клятву исцелять других. Всех, но не Рэта. Слишком велико искушение зарезать мерзавца скальпелем и бросить на операционном столе, истекающим кровью.

Храни его бог от ран.



Глава 10



Бэт постепенно возвращалась в реальный мир. Как бы выныривала из глубины после красивого прыжка в воду. Покидала мир волшебных снов. Тело покалывало от сладкой истомы.

Что-то коснулось лба.

Она открыла глаза. Длинные мужские пальцы скользнули по ее переносице, пробежались по щеке и остановились на подбородке.

В призрачном свете, пробивавшемся из-под кухонной двери, она пыталась рассмотреть лежащего рядом мужчину.

Сосредоточенно изучала его лицо. Глаза закрыты, брови слегка нахмурены, густые ресницы оттеняют высокие, благородно очерченные скулы. Мужчина лежал на боку; его плечи, как горы, заслоняли окно.

Господи, какой великан! И ко всему, потрясающе сложен.

Бицепсы в обхвате не меньше ее бедер, рельефные мышцы живота соблазнительно перекатываются под кожей. Сильные мускулистые ноги. Мужская плоть — большая и великолепная, под стать хозяину.

Когда Бэт впервые коснулась его обнаженного тела, она была потрясена. Грудь, руки и ноги были абсолютно лишены волос. Повсюду — только гладкая кожа и железные мускулы.

Ее мучило любопытство: «Зачем он бреет тело? Занимается бодибилдингом?»

Но зачем сбривать волосы даже там, внизу?

В голове плыли отрывки воспоминаний. Как незнакомец попал в квартиру, что говорил — терялось в тумане. Зато все, чем они занимались в постели, сохранилось до мельчайших подробностей.

Что было вполне объяснимо: именно там она почувствовала себя женщиной и испытала настоящий оргазм.

Кончики его пальцев обогнули подбородок и направились ко рту. Он ласково коснулся большим пальцем нижней губы.

— Ты такая красивая, — прошептал он.

Едва различимый акцент делал звук «р» похожим на кошачье мурлыканье.

«Еще бы: в руках мастера любая почувствует себя красивой».

Он коснулся губами ее рта. Поцелуй был не требовательным — скорее, благодарным.

В комнате вдруг зазвонил мобильник. Сигнал незнакомый.

Он сорвался с места так быстро, что Бэт подпрыгнула. Секунду назад лежал рядом, а в следующее мгновение уже стоял рядом с курткой.

Тихий голос превратился в рычание:

— Слушаю!

Бэт натянула на себя простыню.

— Встречаемся у Ди через десять минут!

Он пихнул телефон в куртку и подобрал с пола брюки. К Бэт стало возвращаться ощущение реальности.

Боже, она ведь и вправду только что занималась сексом… Хорошим, умопомрачительным сексом… с совершенно незнакомым мужчиной.

— Как тебя зовут? — спросила она.

Незнакомец быстро натянул кожаные штаны, перед Бэт мелькнула потрясающая задница.

— Рэт.

Он взял со стола темные очки, надел их и присел рядом.

— Мне нужно идти. Вряд ли сегодня вернусь, но — постараюсь.

Жалко. Так здорово было лежать рядом с великаном, занимающим большую часть дивана.

Бэт потянулась к нему, но отдернула руку, боясь показаться навязчивой.

— Хочешь потрогать? Валяй! — сказал он, наклоняясь ближе.

Бэт положила ладони на его грудь. Кожа была теплой, сердце билось ровно. Вокруг левого соска она заметила круглый шрам.

— Послушай, Рэт, — его имя приятно щекотнуло язык, — какого черта тебе вообще здесь нужно?

Он слегка улыбнулся, словно радуясь ее подозрительности.

— Я здесь, чтобы позаботиться о тебе, Элизабет.

Да, позаботился уж сполна…

— Бэт. Зови меня Бэт.

Он склонил голову на плечо.

— Бэт.

Затем встал и потянулся к рубашке. Пробежался по ней пальцами, стараясь нащупать пуговицы.

«Удачи в поисках», — улыбнулась Бэт.

Он решил, что проще обойтись без рубашки.

— Где у тебя ведро?

— В том углу.

— Где?

Бэт встала, придерживая простыню, и отобрала рубашку. Вещь, как и ее хозяина, жаль было терять.

Когда она вновь посмотрела на него, он пристраивал черные ножны на своем голом теле. Два кинжала скрестились на груди рукоятками вниз.

Вид оружия, как это ни странно, ее успокоил. История получила логичное объяснение.

— Это Буч?

— Что — Буч?

— Организовал мою охрану?

Он накинул куртку, плечи стали еще шире. Выделанная кожа была такого же черного цвета, как его волосы, на лацкане чернел замысловато вышитый орнамент.

— Парень, который вчера на тебя напал, — спросил он, — ты его раньше видела?

— Нет.

Она обхватила себя за плечи.

— А с полицией как? В порядке?

— С ними-то у меня всегда порядок.

— Они сказали тебе его имя?

Бэт кивнула:

— Да… бред какой-то. Когда Буч сказал, я подумала, что он шутит. Билли Риддл — это какой-то плюшевый урод с «Улицы Сезам»[2]*, а не насильник. Но у гада, оказывается, большой опыт в таких делах…

Страшное выражение на его лице заставило ее замолчать и отшатнуться.

Боже правый, про Буча говорят, что он бывает крутенек со своими клиентами… рядом же с этим парнем — он просто младенец.

Заметив ее реакцию, он опомнился, подошел к ванной и открыл дверь. Кот прыгнул навстречу. Тяжелый воздух прорезало мелодичное урчание.

Определенно, не кошачье. В этом Бэт была уверена.

Этот низкий рокочущий звук издавал мужчина, поглаживая кота. Бу с радостью терся головой о его широченную ладонь.

— Сейчас я скажу тебе номер телефона, Бэт. Позвонишь по нему, если почувствуешь опасность.

Он спустил кота на пол и стал медленно называть цифры. Потом заставил повторять вслух до тех пор, пока она не выучила номер наизусть.

— Так: если я сегодня не вернусь, приезжай завтра на Уоллис-авеню, восемьсот шестнадцать. Я все объясню.

Твердо посмотрел ей в глаза.

— Иди сюда.

Ее тело подчинилось раньше, чем мозг воспринял сигнал.

Бэт приблизилась, он схватил ее за талию и крепко прижал к твердому, как камень, телу. Другую руку запустил в волосы. Горячие и жадные губы припали к ее губам. Его желание рвалось наружу, она чувствовала это сквозь кожу брюк.

И она была готова принять его.

Он с трудом оторвался от ее губ.

— Все, что сегодня произошло, в мои планы не входило.

— Рэт — это имя или фамилия?

— И то и другое. Просто Рэт.

Он ткнулся лицом в ее шею и легонько прикусил. Она непроизвольно откинула голову. Настойчивый язык пополз вверх по нежной коже.

— Бэт?

— Умм?

— Забудь о Билли Риддле. Свое он получит.

Рэт быстро поцеловал ее и вышел через раздвижную дверь во двор.

Она приложила руку к шее. В месте, по которому он прошелся языком, кожу саднило.

Бэт поспешила к окну и подняла занавеску.

Ночной гость исчез.



Материализовался он в кабинете Дариуса.

Напряженный вечер имел неожиданное продолжение, все дьявольски усложнялось.

Дочери Дариуса определенно не везло. Не сегодня-завтра ее мир перевернется с ног на голову. Прошлой ночью чуть не изнасиловали. Бедолага!

Будь он приличным человеком, оставил бы ее в покое.

Всего-то осталось: вспомнить, когда он в последний раз вел себя прилично… Проклятая родословная.

Рэйдж появился как из-под земли. Ослепительный блондин в черных штанах и кожаном плаще до пят. Известный любитель проверить силу чар на особах противоположного пола. Частенько после боя он выпускал пар на койке с подружкой, а то и с двумя.

Если бы секс был едой, Рэйдж страдал бы избыточным весом.

За красивой внешностью скрывались более серьезные достоинства: мужество, находчивость, преданность. От рождения обладающий исключительной физической силой, он предпочитал убивать лессеров голыми руками, оставляя кинжалы напоследок, чтобы растянуть удовольствие от сражения.

Из всех братьев Голливуд был единственным, перед кем преклонялась молодежь. Многие парни из их племени мечтали оказаться на его месте.

Плененные внешностью и крутизной кумира, они видели лишь парадный фасад.

Все было не так просто. Рэйдж был проклят, в буквальном смысле. Его угораздило влипнуть в серьезные неприятности сразу же после превращения. И высшая сила в лице Девы-Законоучительницы, присматривающей из Забвения за своим народом, жестоко покарала его. Двести лет принудительного лечения от вспыльчивости методом отвращения. Эта шоковая терапия ударяла всякий раз, когда он выходил из себя.

Несчастный вызывал жалость.

— Как успехи? Есть планы на сегодня? — спросил Рэйдж.

Рэт прикрыл глаза: в памяти промелькнуло обнаженное тело Бэт, судорожно выгибающееся под его ласками. Мысль о поцелуях заставила сжать кулаки так, что захрустели суставы.

«Эка изголодался я», — подумал вампир.

— Все в норме, — объявил он.

— Стой-ка: а это что? — не отставал Рэйдж.

— Какое — что?

— Выражение лица. И черт возьми, куда делась твоя рубашка?

— Отвали.

— Что за… Да пропади я пропадом, — рассмеялся Рэйдж, — ты уже трахнул кого-то сегодня, да?

Черт, только не про Бэт говорить такое, и не потому лишь, что она — дочь Дариуса.

— Закрой пасть, Рэйдж. Я не в настроении.

— Эй, я тебя вовсе не осуждаю. Но просто обязан спросить: как она? Ты не выглядишь особо расслабленным, братец. Давай я научу ее парочке трюков, а потом верну тебе, и ты снова…

Рэт молча впечатал Рэйджа в стену рядом с зеркалом.

— Или ты заткнешься, или станешь на шесть дюймов короче. Решай сам, Голливуд.

Братец просто резвился, но перспектива поставить отношения с Бэт в один ряд с сексуальными подвигами Рэйджа казалась немыслимой.

А может быть, он, Рэт, уже начал чувствовать себя собственником?

— Ну? Ты определился? — протянул он.

— Вполне. — Рэйдж ухмыльнулся, блеснув ослепительными зубами. — Расслабься. Ты ведь известный затворник, время на баб не тратишь. А тут взял да и оторвался наконец. Рад за тебя. И все, и все!

Рэт ослабил хватку.

— Черт, неужели она так хороша… — не смог сдержаться братец.

Рэт выхватил кинжал из ножен и вогнал его в стену в дюйме от черепа Рэйджа.

«Сталь сквозь штукатурку — преинтересный звук».

— Не провоцируй меня, братишка. Договорились?

Ощущая ухом вибрирующую рукоятку кинжала, тот медленно кивнул.

— Да. Думаю, мы прояснили ситуацию.

Голос Тормана разрядил обстановку:

— Ну дела! Рэйдж опять нарывается?

Рэт помедлил, чтобы удостовериться, что до Рэйджа дошло, затем выдернул нож из стены и отступил назад. Пока не появились остальные братья, он мерил шагами комнату.

Когда прибыл Вишу, Рэт отозвал его в сторону.

— У меня к тебе дело.

— Слушаю.

— Человеческий мужчина. Билли Риддл. Поколдуй за своим компьютером. Мне нужно узнать адрес.

Ви погладил свою бороденку.

— Он здешний?

— Думаю, да.

— Будет исполнено, милорд.

Когда собрались все, включая Зетиста, великодушно прибывшего вовремя, Рэт открыл совет.

— Что удалось нарыть из телефона Штрауса, Ви?

Вишу сдернул бейсболку «Ред сокс» и почесал в затылке. Вернув бейсболку на место, начал докладывать:

— Судя по звонкам, парень тусовался среди качков с военным уклоном и фанатов Джеки Чана. Я пробил номера: «Голд Джим»[3], пейнтбольная арена и две школы боевых искусств. И еще ему нравились тачки. В списке есть автомастерская.

— А частные номера есть?

— Парочка. Городской номер, отключенный два дня назад, и анонимный мобильный, не из нашей зоны. Я неоднократно набирал и тот и другой, никто не отвечает. Этот мне чертов определитель номера.

— Ты проверил его досье?

— Да. Типичный набор для малолетки, склонного к насилию. Идеально вписывается в профиль лессера.

— Что по его дому?

Рэт оглянулся на братьев-близнецов.

Фури мельком глянул на брата и отчитался:

— Четырехкомнатная квартира у реки. Жил один. Барахла не много. Пара пушек под кроватью, серебряные пули, кевларовый бронежилет. Коллекция порно, оставшаяся от лучших времен.

— Вы забрали его контейнер?

— Да. Лежит у меня дома. Отнесу его в склеп сегодня ночью.

— Хорошо.

Рэт обвел группу глазами.

— Разделимся. Каждый возьмет на себя по конторе. Нужно обшарить внутри все. Ищем оперативный центр.

Он разбил братьев на пары. Отправил близнецов проверить «Голд Джим» и пейнтбольную арену, Тора и Рэйджа — в школы боевых искусств, оставив за собой и Вишу автомастерскую.

Чтобы установить бомбу в машину, нужен подъемник.

Все уже начали расходиться, как к нему подошел Голливуд с необычно серьезной физиономией.

— Старина, ты же знаешь, какой я засранец. Не сердись, я же не со зла. Этого не повторится.

Рэт улыбнулся. У Рэйджа хреново работали предохранители, отвечающие за контроль импульсов. Отсюда и говорливость, и неуемный сексуальный аппетит.

Это в нормальном состоянии — что уж говорить об одержимости, когда проклятие щелкало тумблером и зверь с ревом вырывался на свободу?

— Я серьезно, брат, — повторил вампир.

Рэт похлопал его по плечу. Как бы то ни было, сукин сын умел держать слово.

— Прощено и забыто.

— Можешь набить мне морду, когда захочешь.

— Поверь, что не постесняюсь.



Мистер Икс подъехал к темному переулку в центре города. Припарковав минивэн за мусорным контейнером, он закинул Черри Пай на плечо и отошел ярдов на двадцать от автомобиля. Она тихо застонала: резкие движения ломали ей кайф.

Он опустил девицу на землю. Она даже не дернулась, когда он перерезал ей горло. В темноте кровь смотрелась, как моторное масло. Мистер Икс обмакнул палец и понюхал. Целый букет инфекций. Знала ли она о своем запущенном гепатите С? Ей оказали услугу, избавив от мучительной смерти.

Впрочем, будь даже она здорова, дела бы это не меняло.

Лессер вытер палец о подол юбки и отошел к куче строительного мусора. Откопав старый вонючий матрас, бросил его поверх кирпичей. Зарядив пистолет дротиками, мистер Икс уселся поджидать добычу. Антисанитария его не смущала.

Запах крови привлекал вампиров, как запах падали — воронье.

Прошло совсем немного времени, и в конце переулка показалась темная фигура. Тщательно осмотрелась, а затем бросилась вперед. Мистер Икс знал, что это именно то, что он ищет. Мертвую девушку в темноте было совсем не видно. Обычных прохожих привлечь сюда ничто не могло — только тех, кто различал слабейший запах человеческой крови.

Молодой вампир жадно набросился на тело, как будто для него тут накрыли стол. Когда первый дротик вонзился ему в плечо, парень опешил: больно уж увлекся питьем. Подчиняясь инстинкту прятать добычу, он поволок Черри за мусорные баки.

После второго дротика он обернулся и бросился в сторону матраса.

Мистер Икс напрягся, но агрессивность вампира оказалась ничуть не опасной. Движения были неуклюжими: похоже, он еще не научился владеть конечностями после своего превращения.

Еще пара дротиков с транквилизатором ситуации не изменила. Лошадиный «Домоседан»[4] не подействовал.

Пришлось защищаться: мистер Икс оглушил противника ударом ноги в голову. Парень взвыл от боли и упал на грязный асфальт.

Шум схватки привлек внимание прохожих.

К счастью, это оказались свои. Коллеги были не так опасны, как любопытные люди или, не дай бог, полиция. Два лессера появились со стороны улицы и, быстро посовещавшись, двинулись вперед — выяснить, что происходит.

Мистер Икс чертыхнулся. Он не хотел себя обнаруживать. Нужно было отработать новую стратегию до того, как он презентует ее бойцам. В конце концов, лидер не имеет права заставлять других делать то, чего не умеет сам.

Был в этом и шкурный интерес. Кто знает, вдруг кто-нибудь пойдет напрямую к Омеге и выдаст его новую идею за свою? Босс любит инициативных и предприимчивых, проныра своего не упустит.

Быть уволенным Омегой — перспектива не из приятных. Быстро и страшновато. Свежий пример — предшественник мистера Икс, отправившийся в вечность три дня назад.

Лессер выдернул дротики; вампир застонал, надо было его прикончить, но времени оставалось в обрез. Пробежав по теневой стороне аллеи, мистер Икс впрыгнул в минивэн и поехал с выключенными огнями в сторону освещенной улицы.



Глава 11



Пронзительно заверещал будильник. Бэт прихлопнула его: будить было некого. Проснулась она час назад, и от мрачных мыслей уже сносило крышу. С приходом дня ночной дурман рассеялся, пришло горькое похмелье. Самое время взглянуть правде в глаза.

Небезопасный секс с незнакомым мужчиной, вот как это называется.

О чем думала? Такого ни разу еще не случалось. Спасибо, хоть беременность не грозит, она давно сидит на пилюлях, нормализующих цикл. А другие сюрпризы? Представить страшно…

Нужно при случае осведомиться. Задать ему прямой вопрос и молиться, чтобы ответ оказался утешительным и честным.

Будь свидания почаще, такого бы не произошло. Сто лет она ни с кем не спала. Да за такое время у любых презервативов пройдет срок годности.

Великая сушь в личной жизни Бэт установилась не по моральным соображениям, а из-за отсутствия интереса. Секс не занимал верхнюю строчку в списке ее приоритетов. Мужчинам отводилось место внизу, между чисткой зубов и техническим обслуживанием давно проданной машины.

Мысль, что с ней что-то не так, приходила в голову, когда на улице встречались парочки, держащиеся за руки. Большинство сверстниц ходили на свидания, как на работу, отыскивая достойных кандидатов в мужья. Бэт была настолько безразлична к мужчинам, что порой задавалась вопросом: не лесбиянка ли она? Увы, женщины ее тоже не привлекали.

Прошедшая ночь стала открытием.

Бэт потянулась, низ живота отозвался приятной тяжестью. Закрыв глаза, она представила в себе его плоть, вздымающуюся и отступающую, дарящую волны наслаждения. Особенно последний, девятый вал, когда, после мощного рывка, Рэт дернулся и почти сломал ее пополам.

Фантазия была настолько реальна, что поясница непроизвольно выгнулась, а внутри все налилось жаром и затрепетало. Эхо ночных оргазмов заставило прикусить губу.

Бэт со стоном поднялась и поползла в ванную. Заметив рубаху, она нагнулась и поднесла ее к носу. Черный шелк хранил терпкий запах хозяина.

Жар внутри стал просто невыносимым.

Где Буч его откопал?

В полиции он не светился, правда, в лицо она знает не всех…

Может быть, из отдела нравов или спецназа?

Такие мужики не ищут спокойной жизни, вечно-то норовят надрать чужую задницу.

Краснея, как шестнадцатилетняя девчонка, она спрятала рубаху под подушку, а потом заметила на полу лифчик. Тот самый, который он содрал с нее ночью. Застежка спереди была перерезана пополам.

Чертовщина какая-то.

Наскоро приняв душ и еще быстрее расправившись с завтраком из двух овсяных лепешек, горсточки крекеров и коробочки сока, она направилась в офис.



Бэт уже полчаса сидела в своем закутке, тупо пялясь в монитор, когда зазвонил телефон. Это был Хосе.

— Еще одна неслабая ночка, — протянул он, подавив зевок.

— Бомба?

— Труп. Проститутка с перерезанным горлом на пересечении Третьей и Трейд-стрит. Приезжай, поглядишь фото, почитаешь отчеты. Неофициально, конечно.

Бэт повесила трубку и через две минуты уже стояла на улице, планируя сначала зайти в участок, а после — на Уоллис-авеню.

Глупо было притворяться: она умирала от желания снова увидеть полуночного гостя.

Утреннее солнце немилосердно жгло глаза. Бэт порылась в сумочке в поисках темных очков. Но и в них от яркого света спасения не было, так что пришлось заслоняться рукой. Добравшись до мрачного здания полиции, Бэт перевела дух.

Хосе на месте не оказалось, зато в коридоре ее встретил Буч.

Он сухо улыбнулся, вокруг карих глаз собрались морщинки.

— Что-то мы часто встречаемся. Пора с этим завязывать.

— Слышала, вы завели новое дело?

— Ты, как всегда, в курсе.

— А комментарии будут, детектив?

— Мы опубликовали заявление сегодня утром.

— Которое, как всегда, ни о чем. Брось, Буч, неужели ты не уделишь мне пару минут?

— Официально — нет.

— А если не для печати?

Он вынул из кармана жевательную резинку, медленно развернул ее, сложил пополам и сунул в рот. Бэт знала, что он курит, но последнее время ни разу не видела его с сигаретой. Теперь понятно, откуда взялся этот неспешный ритуал с «Риглис».

— Не для печати, О'Нил, — подтвердила она. — Клянусь.

— Тогда уединимся.

Он кивнул в сторону кабинета.

Тесная комнатушка была размером с ее закуток в редакции, но с окном и дверью. Мебель была попроще. Письменный стол из натурального дерева напоминал рабочий верстак. Его некогда полированная столешница была так исцарапана, что казалась матовой.

Буч швырнул на стол папку и сел.

— Тело нашли за мусорными контейнерами. Почти вся кровь стекла в канализацию, но парни из убойного отдела обнаружили в ней следы героина. Девица перед смертью занималась сексом, что неудивительно.

— Боже мой, да это же Мэри! — вскричала Бэт.

Не отрывая глаз от жуткой фотографии, она упала в кресло.

— Двадцать один год. — Буч чертыхнулся. — Допрыгалась.

— Я ее знаю.

— Встречала в участке?

— В детстве. Мы жили в одном приюте, правда недолго. И потом пару раз сталкивались здесь, у вас.

Мэри Мулкаи и в детстве была симпатичной. Она прожила вместе с Бэт почти год, потом ее вернули матери. Два года спустя она окончательно вернулась под опеку государства — после того, как ее, семилетнюю, на целую неделю бросили одну дома. Мэри рассказывала, как кончились все запасы еды и ей пришлось давиться сырой мукой.

— Я слышал, что ты из приютских, — сказал Буч, с интересом разглядывая ее. — Можно узнать, как ты туда попала?

— А что тут знать? Нет родителей.

Она захлопнула папку и положила на стол.

— Оружие найдено?

Он добродушно прищурился, прикидывая, разрешить ли ей сменить тему.

— Оружие, — повторила Бэт.

— Снова метательная звездочка. Со следами крови, но не жертвы. Две кучки пепла, как если бы кто-то жег на земле фальшфееры. Хотя непонятно, зачем убийце привлекать внимание к телу.

— Ты думаешь, убийство Мэри связано со взрывом?

Буч пожал широченными плечами.

— Может быть, может быть. Но если Большой Папочка кому-то перешел дорогу, при чем здесь какая-то проститутка? Не проще ли сразу прижать его?

Бэт закрыла глаза, представив себе пятилетнюю Мэри, держащую под мышкой безголовую Барби в оборванном платье.

Буч добавил:

— Хотя — может быть, это первое предупреждение.

Она услышала, как отодвинулся стул, и подняла глаза.

Коп обогнул стол и подходил к ней.

— У тебя есть какие-нибудь планы на вечер? Поужинаем?

— По… ужинаем?

— Да. Вдвоем.

Свинцовый Зад приглашает ее на ужин? Опять?

Бэт поднялась, чтобы чувствовать себя увереннее.

— Э-э… да… Нет, то есть, спасибо, нет.

Полезно укреплять деловые связи, но голова занята сегодня другим. Представить только: все мысли — лишь о ночном госте, который обещал, но не смог вернуться к утру. А вдруг да и нанесет визит ближе к вечеру?..

Ну что за черт: переспала один раз и уже заявляет на него права? Надо быть реалисткой.

Буч цинично улыбнулся.

— Рано или поздно я выясню, почему ты меня отшиваешь.

— Почему? Ты мне нравишься. Умеешь за себя постоять. Правда, я не в восторге от твоих методов. Не скрою, мне противно было узнать, как ты отделал Билли Риддла.

Резкие черты лица Буча смягчились. Он пожирал ее глазами. Бэт подумала, что нормальная женщина уже давно бы ему уступила.

— И спасибо за приятеля, которого ты прислал вчерашней ночью, — сказала она, закидывая сумочку на плечо. — Правда, я поначалу чуть с ума не сошла от страха.

Вот именно: сначала напугал до смерти, а потом показал, что такое рай.

Буч нахмурился.

— Какой приятель?

— Такой жутковатый черный гот. Он из отдела нравов, да?

— О ком ты… Черт возьми! Я никого к тебе не посылал.

Кровь отхлынула от ее лица.

Тревожное выражение на лице Буча отбило всякое желание задавать вопросы.

Бэт направилась к двери.

— Извини, ошиблась.

Буч схватил ее за руку.

— Кто, черт возьми, был в твоей квартире вчера ночью?

Она и сама хотела бы это знать.

— Никто. Я сказала тебе — ошиблась. Пока.

Бэт бросилась вон из здания; сердце колотилось в горле. Выскочив наружу, она дернулась, ослепленная ярким солнечным светом.

Планы менялись: теперь никакая сила не заставит ее сунуться в дом восемьсот шестнадцать на Уоллис-авеню, ни днем ни ночью, будь это трижды фешенебельный район города.



К четырем часам дня Рэт был готов взорваться.

Он не смог вернуться к Бэт прошлой ночью.

А днем она не соизволила прийти.

С ней либо что-то случилось, либо… она дала ему отставку.

Кончики пальцев коснулись стрелок на часах. До заката еще далеко. Проклятые летние дни так длинны…

Он прошел в ванную, сполоснул лицо и оперся о мрамор. Вглядевшись в свое отражение в неверном отблеске свечей, Рэт различил только полоску бровей на светлом пятне лица.

Он был измотан. Бессонный день и сумасшедшая ночь. Только и радостей — недолгие часы, которые он провел с Бэт…

Рэт чертыхнулся и вытер лицо полотенцем.

Как же он так оплошал? Очутиться с ней в одной постели оказалось серьезным испытанием — худшим из всех, пережитых за вчерашнюю ночь. Из-за этой ошеломляющей интерлюдии мысли в голове зациклились на сексе, тело находилось в постоянной готовности, а настроение было мерзопакостным…

Слава богу, хоть последнее было нормой.

Прошлая ночь закончилась катастрофой.

Рэт и Вишу отправились в город, в автомастерскую. Она была заперта. Проверив все снаружи, они проникли внутрь и покопались там. Ничего похожего на центр лессеров не обнаружили. Ветхое здание оказалось слишком маленьким, без потайных подвалов, а само место — беспокойным. Через дорогу располагалось круглосуточное кафе, в которое частенько заглядывали копы. Чересчур заметно.

По дороге домой они решили заглянуть в «Скример», чтобы утолить желание Ви выпить водки «Грей гус»; тут их и накрыла проблема.

Ситуация резко скакнула со «среднепаршивой» на «совсем хреновую».

В переулке они заметили двух лессеров, избивающих гражданского. На ликвидацию потребовалось время, противники оказались профессионалами, и к моменту, когда схватка закончилась, молодой вампир был уже мертв.

С парнем обошлись круто: тело было исколото, как решето. Штаны на коленях изорваны, ладони в песке — похоже, он пытался уползти. На лице — следы свежей человеческой крови. Судя по запаху, жертва была где-то рядом, но они не успели ее отыскать.

Их побеспокоили.

Сразу после того, как лессеры отправились за королевскими почестями в лучший мир, воздух взорвался звуком полицейских сирен. Ночной концерт разбудил соседей, и они набрали 911. Братья еле успели забросить труп в «эскалэйд» и убраться оттуда подальше.

В гараже у Дариуса обыскали тело. В бумажнике лежала записка на древнем языке. Имя, адрес, возраст. Прошло только шесть месяцев после превращения. Бедняга, такой молодой.

За час до рассвета тело отвезли за город в аккуратный домик на краю леса. Дверь отворила пожилая пара. Увидев перед собой двух воинов — застыли от ужаса. Запах горящего мусора ударил Рэту в нос. Спросив, есть ли у них сын, Вишу вернулся к машине за телом. Отец кинулся к своему мальчику и схватил его на руки. Рэт поддержал начавшую оседать мать.

Известие, что убийцы наказаны, несколько успокоило отца. Но этого все равно было недостаточно. Рэт только начинал мстить.

Он не остановится, пока не увидит мертвыми всех лессеров.

Закрыв глаза, Рэт вслушивался в ритм «Черного альбома» Джей-Зета и пытался расслабиться.

Аккуратный стук прорвался сквозь музыку. Вампир позволил двери открыться.

— В чем дело, Фриц?

Дворецкий внес большущий серебряный поднос.

— Я взял на себя смелость принести вам поесть, господин.

Фриц поставил еду на низкий стол перед диваном и поднял крышку; Рэт уловил аромат цыпленка, приправленного зеленью.

А ведь и вправду же он проголодался.

Вампир уселся за стол и взял серебряную вилку. Поднес ее к самым глазам.

— Черт, старина Дариус был не так прост.

— О да, господин. Принцепс любил все самое лучшее.

Дворецкий молча наблюдал, как Рэт орудует столовыми приборами, пытаясь отрезать кусок мяса. Мелкая моторика быстро утомила вампира, и он схватил куриную ножку рукой.

— Вам понравился цыпленок, господин?

Рэт кивнул, не переставая жевать.

— Ты чертовски ловко управляешься на кухне.

— Я так рад, что вы решили остаться.

— Это ненадолго. Но не беспокойся, тебе будет за кем ухаживать.

Рэт подцепил вилкой гарнир, похожий на картофельное пюре. Глаза опять обманули его, и рис разлетелся по тарелке. Вампир выругался и стал помогать себе пальцем.

— С ней тебе будет гораздо легче поладить, чем со мной.

— Мне приятнее заботиться о вас, господин. Я больше не буду подавать рис и учту, что мясо должно быть порезано.

Рэт вытер рот льняной салфеткой.

— Фриц, не пытайся ублажать меня: даром теряешь время.

В ответ прозвучал тихий смех.

— Дариус был совершенно прав относительно вас, господин.

— Что я — жалкий сукин сын? Да, он был чертовски проницателен.

Рэт попытался наколоть вилкой кусочек брокколи. Черт, он ненавидел, когда во время еды на него смотрят.

— Интересно, почему старина все время зазывал меня в гости? Далась ему моя компания.

— Ради вас.

Рэт прищурил под очками глаза.

— Неужели?

— Его тревожило ваше одиночество. Вы жили сами по себе. Ни настоящей шеллан, ни доггена. Он любил повторять, что ваше уединение — это добровольное изгнание.

— Какой бред! — грубо прервал рассуждения дворецкого Рэт. — И если ты хочешь дальше работать здесь, держи эти теории при себе, психолог хренов! Понял?

Фриц вздрогнул, как от удара. Затем низко поклонился и попятился из комнаты.

— Приношу свои извинения, господин. Обращаться к вам подобным образом было крайне неуместно с моей стороны…

Дверь бесшумно закрылась.

Рэт откинулся на спинку дивана, все еще сжимая в руке вилку.

Господи Иисусе. Этот проклятый догген разозлит и святого.

И совсем он не одинок. И никогда не был.

Жажда мести — вот чертовски дельный товарищ.



Мистер Икс наблюдал за спаррингом учеников. Восемнадцатилетние парни были одного роста, сходного телосложения, но сэнсэй мог уверенно сказать, кто из них одержит вверх.

Молниеносный удар в бок — и поверженный противник лежит на спине.

Мистер Икс объявит конец поединка и, с трудом сдерживаясь, смотрел, как победитель помогает проигравшему встать на ноги. Эта подчеркнутая вежливость раздражала, и он был готов наказать обоих.

Первое правило Общества лессеров гласило: «Если ты свалил противника с ног, забей его насмерть».

Коротко и ясно.

Хорошее правило для жизни, но здесь — спортивная школа. Вряд ли родители, оплачивающие своим деткам уроки насилия, будут рады увидеть любимое чадо в гробу.

Соперники поклонились учителю. Лицо проигравшего налилось кровью не только из-за физического напряжения — вся группа наблюдала за его позором. Мистер Икс считал унижение неотъемлемой частью процесса обучения.

Он кивнул победителю.

— Отличная работа. В следующий раз уложи его еще быстрее, договорились?

Он повернулся к проигравшему. Скользнув взглядом с головы до пят, обратил внимание на тяжелое дыхание и дрожь в коленях.

— Ступай — сам знаешь куда.

Парень быстро замигал и побрел к прозрачной стене, отделяющей зал от общего холла. В соответствии с правилами он повернулся лицом к стеклу и высоко поднял голову. Теперь каждый входящий в здание мог посмотреть ему в глаза. Если он смахнет слезы со щек, то будет повторно наказан на следующем занятии.

Мистер Икс разбил всех на группы и начал тренировку. Он следил за правильностью стоек, корректировал положение рук, но мысли заняты были другим.

Прошлая ночь была далека от совершенства. Очень далека.

Вернувшись домой, он поймал полицейскую волну и узнал, что около трех часов утра было найдено тело проститутки. Никаких упоминаний о вампире. Не исключено, лессеры забрали его с собой, чтобы потешиться.

Обидно, что все прошло не так, как планировалось. Сейчас он горел желанием вернуться на улицу и продолжить эксперимент. Использование свежезарезанной человеческой женщины в качестве приманки вполне себя оправдало. Но дозировку транквилизатора в дротиках следует увеличить. Вчера он начал с небольшого количества наркотика, поскольку побоялся убить вампира прежде, чем сможет поработать над ним. И дозы явно не хватило.

Иными словами, прошлая ночь была полным провалом.

Мистер Икс приглядывался к побежденному ученику.

Нынешний вечер следует посвятить вербовке — пора искать замену новобранцу, уничтоженному два дня назад.

В былые века, когда вампиров было намного больше, общество насчитывало несколько сотен бойцов как в Новом, так и в Старом Свете. Уменьшение популяции повлекло за собой сокращение боевой группы по чисто практическим соображениям: скучающие и праздные лессеры превращались в неуправляемую силу. Отобранные за исключительную жестокость и тягу к насилию, они не могли контролировать свои кровожадные импульсы и отказываться от убийства только потому, что не хватало жертв. Начинались конфликты внутри общества, конкуренция приводила к смертельным стычкам, многих приходилось осаживать. Жесткие меры вызывали агрессию по отношению к своим или, что хуже, к людям, которых резали просто ради спортивного интереса.

Если внутренние конфликты были позорными, то внешние — неприемлемыми. И дело не в том, что Омегу так уж волновала судьба человечества. Нарушались основные принципы профессиональных убийц: осторожность, маскировка, быстрая атака и отход в укрытие. Внимание со стороны людей было нежелательным: представители вида гомо сапиенс очень болезненно реагировали на смерть своих собратьев.

Проблема с новобранцами состояла в том, что в них было много ненависти и маловато хладнокровия, необходимого для сохранения тайного характера многовековой войны между вампирами и лессерами.

Однако ряды общества нужно было регулярно пополнять.

Он вспомнил о проигравшем и улыбнулся, предвкушая нынешний вечер.

Было около семи часов, когда мистер Икс отправился за город. Легко отыскав дом 3461 на Пиллар-стрит, он припарковал «хаммер» и стал ждать, внимательно изучая разноуровневую постройку. Типичное обиталище среднего класса, две тысячи четыреста квадратных футов. Перед домом крошечный участок, в центре дерево, под ним скамейка. Из соседских домов можно не напрягаясь прочитать название хлопьев, которые дети едят на завтрак, и пива, которое родители пьют по ночам.

Счастливая, добродетельная жизнь. По крайней мере, внешне.

Дверь, затянутая сеткой, распахнулась, и лузер[5] из сегодняшней группы пулей выскочил наружу. Следом выбежала мать, но остановилась на пороге, с ужасом глядя на внедорожник.

Мистер Икс опустил стекло и помахал ей рукой. Женщина помедлила и махнула в ответ.

Парень запрыгнул в «хаммер» и, жадно блестя глазами, стал разглядывать кожаный салон и навороченную приборную панель.

— Добрый вечер. Мистер Икс надавил на газ.

Молодой человек неуклюже поднял руки и наклонил голову.

— Сэнсэй…

Мистер Икс улыбнулся.

— Спасибо, что выбрался.

— Да уж, мамаша — такая заноза в ж…

Лузер старался выглядеть крутым.

— Не следует говорить о матери в таком тоне.

Парень на мгновение растерялся, но потом быстро поправился:

— Она велела, чтоб я вернулся домой к одиннадцати. Утром ей рано выходить на работу.

— Вернемся вовремя.

— А куда мы едем?

— На другой конец города. Я хочу тебя кое с кем познакомить.

Спустя несколько минут мистер Икс свернул на подъездную дорожку, извивающуюся между подсвеченными деревьями и мраморными скульптурами. Манерно подстриженные кустики самшита стояли посреди лужайки, как фигурки на зеленом марципановом торте. Явно работал профессионал: верблюд, слон и медведь были как живые.

«Ну и шедевры», — подумал мистер Икс.

— Ух ты!.. — Парень мотал головой направо-налево. — Вот это парк. С ума сойти! Смотрите-ка — лев! Знаете, я, наверное, стану ветеринаром. Это клево. Ну, понимаете: спасение животных…

Лузер пробыл в машине меньше двадцати минут, а мистер Икс уже мечтал от него отделаться. Парень раздражал, как песок на зубах: все время хотелось отплевываться.

И эта его манера повторять: «ну, знаете», «понимаете» — через слово.

Последний поворот — и перед ними кирпичный особняк.

У парадного входа, лениво опершись на колонну, стоял Билли Риддл и крутил на пальце связку ключей. Его джинсы были спущены так низко, что выглядывала резинка трусов. Заметив «хаммер», он выпрямился и заулыбался; повязка на носу натянулась.

Лузер заерзал на сиденье: сообразил, что осуществляется подстава.

Шагнув с необычной для такого мускулистого тела легкостью к машине, Билли потянулся к передней двери. Увидев пассажира, пронзил его злым взглядом. Лузер уже отстегнул ремень и тянулся к ручке.

— Нет, — сказал мистер Икс. — Билли сядет сзади.

Парень откинулся на сиденье и закусил губу.

Билли распахнул заднюю дверь и скользнул внутрь.

В зеркале заднего вида он встретился глазами с учителем, и враждебность тотчас сменилась уважением.

— Сэнсэй…

— Привет, Билли! Как дела?

— Порядок.

— Чудно. Сделай-ка одолжение: подтяни штаны.

Билли дернул ремень вверх и уставился в затылок пассажиру. Он смотрел так, будто хотел просверлить в нем дыру. Почувствовав взгляд, лузер нервно сжал кулаки.

Мистер Икс улыбнулся: «Взаимопонимание — залог успеха».




Глава 12



Бэт оторвалась от экрана и потянулась, откинувшись на спинку стула. Удобная штука Интернет. Поиск в Сети выдал следующие результаты: особняк на Уоллес-авеню, 816, принадлежал некоему Фрицу Пелматтеру, который приобрел эту недвижимость в тысяча девятьсот семьдесят восьмом году за двести тысяч долларов. На фамилию Пелматтер Google выдал несколько человек с именем на «Ф», но никто из них не проживал в Колдуэлле. Проверив несколько государственных баз и не обнаружив ничего стоящего, Бэт попросила Тони пошарить по чужим сетям.

Судя по нарытой информации, этот Фриц — честный, законопослушный гражданин. Кредитная история прозрачна как стеклышко. Никаких проблем с налоговой или с полицией. Холост. Входит в число привилегированных клиентов местного банка: денег куры не клюют. Вот и все, и — спасибо, Тони.

Бэт прикинула: сейчас образцовому гражданину Пелматтеру хорошо за семьдесят.

Что у него может быть общего с ночным головорезом? Может, тот ей дал чужой адрес?

Час от часу не легче. Зачем бандиту, разгуливающему в черной коже и увешанному оружием, прикрываться дешевой фальшивкой?

Итак, Фриц Пелматтер с Уоллес-авеню — единственная зацепка.

В архивах «Колдуэллского курьера» Бэт обнаружила несколько статей о доме. Особняк входил в государственный реестр исторических памятников как редкий образец федерального стиля. Судя по редакционным заметкам, сразу после его приобретения мистер Пелматтер провел ряд отделочных работ. И вот уже несколько десятков лет представители местной исторической ассоциации мечтают попасть внутрь дома, чтобы оценить обновленные интерьеры. Но их просьбы остаются без ответа. В письмах любителей истории главному редактору разочарование перемежалось с восторгами по поводу отменного качества реставрации фасада.

Перечитывая комментарии редактора, Бэт грызла леденцы. Они прилипали к зубам, как цемент… Почувствовала изжогу, желудок побаливал от голода. Отличный набор ощущений.

Виной всему разочарование. По сути, изыскания так ни к чему и не привели.

Номер мобильника, который дал ей незнакомец, не поддавался идентификации.

Информационный вакуум не располагал к визитам, от Уоллес-авеню хотелось держаться подальше, и вообще — срочно исповедоваться.

Она взглянула на часы. Почти семь вечера.

Хватит истязать себя, время перекусить. Святая Дева как-нибудь переждет, а изнуренный желудок — вряд ли.

Бэт выглянула за перегородку. Тони уже ушел.

Ей совершенно не хотелось оставаться одной.

Следуя безумному порыву, она схватила трубку и позвонила в участок.

— Рики? Это Бэт. Детектив О'Нил рядом? Хорошо, спасибо. Нет. Ничего не нужно передавать. Нет, я… пожалуйста, не нужно его вызывать. Ничего срочного.

Тем лучше. Свинцовый Зад — не тот собеседник, какой был бы ей сейчас нужен.

Бэт уставилась на часы; секундная стрелка успела описать несколько кругов. Нужно дотянуть до конца дня. Убить время. И — с минимальными потерями.

Пообедать в ресторанчике и сходить в кино. Оттянуть любым способом возвращение домой. А если поразмыслить, то и заночевать в каком-нибудь мотеле.

На тот случай, если незнакомец опять надумает навестить.

Она уже выключила компьютер, когда зазвонил телефон. Бэт взяла трубку со второго звонка.

— Ты меня искала?

В хриплом голосе Буча О Нила звучали стальные нотки, но сейчас Бэт это даже нравилось.

— Нуда.

Она откинула волосы назад.

— Ты все еще приглашаешь меня на ужин?

В трубке зарокотало:

— Заеду за тобой через пятнадцать минут.

Он отключился, прежде чем она успела равнодушно бросить:

— Мы только поедим.



После захода солнца Рэт решил выбраться наружу и вернуть Фрицу серебряный поднос с остатками ужина. Как и все в доме Дариуса, кухня была произведением искусства. Стильные шкафы и полки, гранитная столешница, техника с панелями из нержавеющей стали, широкие окна.

Миллион разнообразных светильников. Фриц стоял у раковины и что-то усердно полировал. Обернувшись на звук, он покачал головой.

— Господин, не нужно было приносить это самому.

— Ну вот, а я взял и принес…

Рэт поставил поднос и облокотился о столешницу.

Фриц выключил воду.

— Вам что-нибудь угодно?

Что ж, для начала угодно не быть неблагодарной скотиной.

— Фриц, я хочу, чтобы ты усвоил: твоей работе ничто не грозит.

— Спасибо, господин.

Голос был еле слышен.

— Не знаю, что бы я делал, если бы перестал здесь служить. Я считаю это место своим домом.

— Так и есть. Это твой дом, служи, пока самому не наскучит.

Развернувшись, Рэт собрался уходить. Он был уже в дверях, когда Фриц пробормотал:

— Это и ваш дом, господин.

Рэт покачал головой:

— Хватит с меня и спального места.

Он вышел в холл, подавляя очередной приступ ярости. Черт: или Бэт цела-невредима, или — помоги Бог тому, кто посмеет ее обидеть.

Если она попросту избегает встреч — не особо страшно. Скоро ее телу потребуется то, что сможет дать только он. Рано или поздно сама объявится. Или погибнет.

Он вспомнил, какая нежная у нее кожа там, на шее. Ощущение тепла на языке, ласкающем вену, вскружило голову.

Клыки удлинились, словно Бэт уже была рядом и он мог пронзить ее плоть и ощутить вкус крови.

Рэт закрыл глаза, по телу пронеслась дрожь. Переполненный желудок, казалось, вмиг опустел, и под ложечкой засосало от голода.

Он попытался вспомнить, когда пил кровь в последний раз. Неужели с тех пор минуло столько времени?

Попытка успокоиться и взять себя в руки имела столько же шансов на успех, как остановка поезда ручным тормозом; тем не менее холодный рассудок приглушил безумную жажду.

Вернувшись в реальность, он ощутил тревогу. Инстинкты рвались наружу, ими становилось все труднее управлять.

Эта женщина опасна. Если она так заводит его даже на расстоянии, то вполне может оказаться пирокантом.

Персональным детонатором, если можно так выразиться. Пропуском на скоростное шоссе, ведущее прямиком в ад.

Рэт запустил руки в волосы. Смешно: он хочет ее, как никогда не хотел ни одну женщину.

Хотя — что тут смешного? Именно так и действуют пироканты. Завлекают любыми способами и мягко подталкивают к краю бездны.

В конце же концов, радость ли — жить без риска и не ходить по краю?

Черт. Нужно поскорее ее сплавить. Помочь с превращением и пристроить в хорошие руки. Найти приличного гражданского мужа.

И в тот же миг перед глазами встало изуродованное тело молодого вампира.

Ну и чем этакий герой поможет Бэт?

Неплохой вопрос.

А варианты? Себе-то он точно ее не оставит. Сосватать кому-то из братьев?

Ну и кому? Рэйджу? Этот орел будет путать ее со своими шлюхами и, чего доброго, сожрет по ошибке. Ви, со всеми его закидонами? Зетисту?

И он — смирится ли с тем, что один из его воинов спит с Бэт? Верится с трудом.

Господи, до чего же он устал.

Вишу явился внезапно, материализовавшись нос к носу. Сегодня — без любимой бейсболки.

Рэт, хоть и с трудом, различил затейливую татуировку вокруг левого глаза.

— Нашел Билли Риддла.

Ви прикурил самокрутку. Рука в перчатке была совершенно спокойна. Он выдохнул облачко ароматного турецкого дыма.

— Сорок восемь часов назад арестован за попытку изнасилования. Живет с папочкой, который у нас не кто-нибудь, а сенатор.

— Краткая биография.

— Я копнул поглубже, плюнув, так сказать, на условности. И нарыл кое-что из закрытой информации. Малютка Билли с детства был не подарок. Насилие. Сексуальные домогательства. Нетрудно представить радость менеджера папочкиной предвыборной кампании, когда подонку стукнуло восемнадцать. Сейчас проще: все подвиги взрослого Билли попадают в полицейскую базу.

— Ты и адрес узнал? Вишу ухмыльнулся.

— Да. Хочешь вправить мозги?

— В его излюбленном стиле.

— Так за чем дело?..

Рэт покачал головой.

— Сначала мне нужно кое-куда заглянуть. Встретимся с тобой и ребятами чуть попозже.

Почувствовал недоверчивый взгляд. Сообразительный братец — понимает, что к чему. Правда, расплачивается за свой дар сполна.

Рэта одолевали свои демоны, но даже ему казался неподъемным крест, который тащил на себе Вишу. Знать будущее — бремя еще из тех.

Ви пыхнул самокруткой.

— Ты мне вчера снился.

Рэт напрягся. Отчасти он ждал этого.

— Брат, я ничего не хочу знать заранее. Ничего.

Вампир кивнул.

— Ты только запомни кое-что, ладно?

— Валяй.

— «Два измученных стража с радостью вцепятся друг другу в глотки».





Глава 13



— Спасибо, ужин был замечательным, — сказала Бэт, когда машина остановилась около ее дома.

Буч был согласен на все сто. Девушка до того умная, веселая и красивая — дух захватывает. Пару раз за вечер он перегнул палку, но она тотчас же ставила его на место.

И — необычайно сексуальна.

Он припарковал машину, но не стал глушить мотор. Если выключить, Бэт решит, что он напрашивается в гости.

Так оно и было, но Буч не хотел форсировать события и ставить ее в неловкое положение.

Неужели же он становится пай-мальчиком?

— Похоже, ты удивлена, что мы так здорово провели время?

— Немного.

Буч перевел взгляд на ее колени, выглядывающие из-под подола юбки, потом скользнул выше. Тусклый свет приборной доски выхватывал из темноты очертания стройного тела. Глаза пробежались вдоль шеи и остановились на нежно очерченных губах. Он страшно захотел ее поцеловать. Прямо здесь, в темноте, на переднем сиденье полицейской машины. Будто бы он не взрослый мужик, а влюбленный тинейджер.

И еще — захотел подняться к ней домой и не выходить до утра.

— Ну спасибо, я пойду.

Она, улыбаясь, потянулась к двери.

— Подожди.

Не дав ей опомниться, он обнял ее и поцеловал.



Рэт материализовался на заднем дворе. По коже побежали мурашки — значит, Бэт где-то рядом. Но в квартире свет не горел.

Следуя внутреннему порыву, он вышел на улицу. Перед домом стоял заурядный американский седан, и она была внутри.

Он направился в сторону машины, стараясь держаться в тени.

И замер как вкопанный.

Никчемного зрения хватило, чтобы разглядеть в машине парня, всем телом навалившегося на Бэт. Остальные чувства сообщили о его серьезных намерениях. Мерзавец изнемогал от сексуального желания.

Запах похоти бил в нос сквозь металл и стекло.

Рэт дернулся было вперед. Вырвать дверь машины и переломать мерзавцу его грязные лапы, а потом выкинуть вон и перегрызть горло.

Но в последний момент осадил себя и вернулся в тень.

Глаза заволокло кровавой пеленой гнева.

Ее губы и тело целовал другой.

Звериное рычание вырвалось из груди.

Она моя!

Черт знает, что происходит. Он взялся только присмотреть за ней на время превращения. Эта девица ему никто и имеет полное право быть, с кем пожелает, где пожелает и когда пожелает.

Но почему тогда мысль о том, что ей нравится лежать в объятиях этого типа и отвечать на его поцелуи, молотит в висках?

«Добро пожаловать в волшебный мир ревности. Членский взнос гарантирует вам головную боль, тягу к убийствам и комплекс неполноценности. Ура-ура-рра!..»

Боже, как ему не терпелось вернуть свою жизнь в прежнее русло. Вот закончится превращение, и он в ту же секунду свалит из города. И притворится, что знать не знает, кто такая эта дочь Дариуса.



Буч О'Нил оказался экспертом по части поцелуев. Губы его были твердыми, но при этом восхитительно нежными. Он не шел напролом, но ясно давал понять, что готов продолжить вечер в постели и настроен решительно.

Бэт положила руки ему на плечи и притянула к себе, на нее пахнуло свежестью и лосьоном после бритья. Тело под ладонями напряглось, как сжатая пружина. В этот момент ей захотелось почувствовать влечение. Действительно захотелось.

Но чувство дикого голода, граничащего с безумием, не приходило. Все было не так, как минувшей ночью.

Подходящее время для воспоминаний о другом.

Буч отстранился и опустил глаза.

— Что, я совсем тебя не завожу?

Она тихо засмеялась. Свинцовый Зад рубит с плеча. Не умеет по-другому.

— Подтверждаю, О'Нил: целоваться ты мастер. Претензий к технике никаких.

Он откинулся на сиденье и покачал головой.

— Спасибо, утешила.

Похоже, он не особенно огорчился.

Рассуждая более здраво, она порадовалась, что искра не зажглась. Если бы Буч увлек ее и они стали бы жить вместе, то рано или поздно ее сердцу суждено было бы разбиться. Лет через десять, если не раньше, он просто взорвется от стресса. Работа съедает его заживо. С каждым годом пружина закручивается все сильнее, а когда лопнет — никто и ничто не спасет его от гибели.

— Полегче на поворотах, Рэндалл, — сказал он. — То, что я тебя не завожу, пережить еще можно, но жалость в твоих глазах бьет наповал.

— Прости, — улыбнулась она.

— Можно, я кое о чем спрошу?

— Да.

— Как ты относишься к мужчинам? Ты… ммм… любишь их? В смысле, нас?

Она вспомнила, что вытворяла прошлой ночью со своим незнакомцем, и засмеялась. Проблему сексуальной ориентации можно было смело похоронить. Зарыть глубоко и надолго.

— Да, я люблю мужчин.

— Может быть, кто-то использовал тебя? Ну, скажем… обидел?

— Просто я люблю одиночество, — покачала головой Бэт.

Он опустил глаза на руль и обвел его ладонью.

— Жалко. Ведь ты — потрясающая женщина!.. Ей-богу.

Он неловко откашлялся.

Боже. Свинцовый Зад оказался робким, как овечка.

Подчиняясь внезапному порыву, Бэт чмокнула его в щеку.

— И ты парень хоть куда.

— А то!

Коп стрельнул в нее своей фирменной ухмылкой.

— Давай топай живее в постельку. Дрыхнуть пора.

Пока она шла к дому, Буч просто не мог оторвать глаз — волосы ее в свете фар отливали серебром.

«Вот женщина — настоящее сокровище», — думал он.

И ведь догадывается о том, что точит его изнутри. Печаль в ее глазах означала, что она видела край пропасти, над которой он стоял.

Хорошо, что она ничего не чувствует. Иначе он привязал бы ее к себе покрепче, чтобы, когда придет время отправляться в ад, было не так одиноко.

Буч повернул ключ, но не отпускал педаль тормоза, пока она поднималась по ступенькам. Бэт уже взялась за дверь и махнула ему рукой, как вдруг в тени что-то мелькнуло.

Он сразу заглушил мотор.

Мужчина в черном обогнул дом и скользнул в темноту.

Буч выбрался из машины и, стараясь не шуметь, побежал через боковую лужайку.





Глава 14



Все внимание Рэта было поглощено Бэт. Он уже наполовину пересек двор, когда услышал крик:

— Стоять! Полиция!

А затем — хорошо знакомый щелчок предохранителя.

— Подними руки.

Рэт уловил запах человека и улыбнулся. Похоть сменилась агрессией, желание сражаться было таким же сильным, как несколько секунд назад вожделение. Необузданная страсть рвалась наружу.

— Я сказал: замри и держи руки на виду.

Рэт остановился и полез в куртку за сюрикеном. Кто бы ни был этот коп, пора с ним кончать, самое времечко пройтись по горлу.

Но тут стеклянная дверь раздвинулась, и на пороге появилась Бэт. Ее волшебный запах отозвался в теле болезненным возбуждением.

— Руки!

— Что здесь происходит? — резко спросила Бэт.

— А ну, быстро вали в дом! — рявкнул человек. — Руки, ублюдок, или я вышибу тебе мозги!

Коп стремительно приближался; когда между ними осталось не более двух шагов, Рэт поднял ладони. Он не хотел убивать человека на глазах Бэт. К тому же через три секунды пистолет уткнется в затылок и ничто не спасет его от выстрела в упор.

— О'Нил…

— Бэт, что я тебе сказал? Проваливай!

Тяжелая ладонь легла на плечо. Рэт позволил копу прижать себя к стене.

— Ну-ка, скажи, приятель, что ты здесь потерял?

— Проветриться вышел, — ответил Рэт. — А ты?

Коп завел одну, потом вторую руку Рэта за спину и щелкнул наручниками. Профессионально сработал.

Рэт через плечо посмотрел на Бэт. Он чувствовал, как напряжены ее руки, прижатые к груди. Страх сгущался вокруг нее, превращаясь в одеяло, укутывая тело с головы до ног.

«Приехали: опять до смерти перепугана».

— Не пялься, — сказал коп, вдавливая Рэта лицом в стену. — Твое имя?

— Рэт, — сообщила Бэт. — Он мне говорил, что его зовут Рэт.

— Детка, у тебя что, проблемы со слухом? — огрызнулся коп. — Я же сказал: проваливай!

— Я тоже хочу узнать, кто он такой.

— Отзвонюсь тебе завтра утром и доложу по всей форме. Договорились?

Рэт зарычал. Он разделял желание копа загнать Бэт домой, но тон, которым тот разговаривал с женщиной, приводил его в ярость.

Полицейский запустил руки в куртку Рэта в поисках оружия. Три сюрикена, нож с выкидным лезвием, пушка и длинная цепь.

— Господи Иисусе, — пробормотал он, со звоном швырнув металлические звенья поверх остального арсенала. — Документы хоть есть? Или для бумажника места не хватило, все железом забил? Тут фунтов тридцать, не меньше.

Вытащив толстую пачку наличных, он снова выругался.

— Наркотики я тоже найду — или на сегодня все продано?

Рэт позволил развернуть себя и воткнуть спиной в стену. Когда коп потянул из наплечной перевязи кинжалы, вампир уставился ему в лицо и представил, как быстрым движением вонзает зубы в эту толстую шею и перегрызает горло. Голова инстинктивно дернулась вперед, он не смог устоять и наклонился.

— О'Нил, осторожнее! — воскликнула Бэт, будто читая его мысли.

Коп вдавил пистолет Рэту в шею.

— Как насчет имени?

— Ты собрался меня арестовать?

— Именно так.

— За что?

— Дай подумать. Посягательство на частную собственность. Ношение оружия. У тебя есть разрешение на пушку? Бьюсь об заклад, что нет. Судя по этим звездочкам, добавим еще и убийство. Пока все.

— Убийство? — прошептала Бэт.

— Имя? — потребовал коп, прожигая его взглядом.

Рэт скривил губы в ухмылке.

— А мне-то показалось, ты — ясновидец.

— Не понял…

— Я про обвинение в убийстве, — тихо засмеялся Рэт, затем понизил голос: — Был ли ты хоть разок в мешке для трупиков, офицер?

Каждая клетка человеческого тела затрепетала от ярости.

— Ты что же, мне угрожаешь?

— Нет.

Хук слева рассек воздух со скоростью бейсбольного мяча; Рэт не стал уклоняться. Удар тяжелого кулака пришелся на челюсть, голову откинуло назад. Лицо исказилось от боли.

— Буч, перестань!

Бэт бросилась вперед, собираясь вклиниться между ними, но коп не позволил этого сделать.

— Господи, как ты меня достала! Тоже решила схлопотать? — рявкнул он, отталкивая ее в сторону.

Рэт сплюнул кровь.

— Он прав. Возвращайся в дом. А то зрелище будет отвратительное.

Этот парень сразу ему не понравился. Перед глазами всплыл силуэт слившихся в поцелуе тел… Еще раз позволит себе такой тон в разговоре с Бэт, и его передние зубы получат радость освобождения. А за ними душа — прямехонько в рай.

— Послушай, Бэт, уходи, — сказал Рэт.

— Заткнись! — заорал на него коп.

— А если не замолчу, ты опять ударишь?

Коп встал на цыпочки и прохрипел ему прямо в лицо:

— Нет, пристрелю.

— Отлично. Люблю огнестрельные ранения. — И понизил голос: — Только не у нее на глазах.

— Да пшел бы ты!..

Коп накинул пиджак на оружие и деньги, схватил Рэта за локоть и потянул за собой в машину.



Провожая их взглядом, Бэт почувствовала приступ тошноты. Оба излучали ненависть с такой силой, что даже воздух вокруг пропитался агрессией. Ни наручники, ни пистолет не гарантировали Бучу безопасности. Складывалось впечатление, что Рэт добровольно отдался в руки полиции.

«Буч это чувствует, — подумала она. — Иначе он бы убрал оружие в кобуру, а не прижимал к виску задержанного».

Известно, что Буч круто обходится с уголовниками, но хватит ли у него духу убить одного из них?

Если принять во внимание безумное выражение лица, то — да! И это сойдет ему с рук. Отчаянные парни рано или поздно находят свой конец, а Рэт вряд ли принадлежит к законопослушным «белым воротничкам». Неудивительно, если в один прекрасный день его обнаружат с простреленной головой в переулке или плывущим по реке лицом вниз.

Поддавшись настойчивому инстинкту, она обежала вокруг дома.

Буч медленно подталкивал арестованного в сторону машины. Бэт бросилась к ним.

— Подождите. Мне нужно задать один вопрос.

— Хочешь узнать у него размер обуви? — раздраженно бросил Буч.

— Четырнадцатый, — медленно проговорил Рэт.

— Постараюсь не забыть до Рождества, засранец.

Бэт преградила путь. Мужчинам пришлось остановиться, чтобы не врезаться в нее. Она посмотрела Рэту в глаза.

— Зачем ты искал меня?

Она могла поклясться, что взгляд за стеклами темных очков смягчился.

— Не хотелось бы говорить в такой обстановке.

— У меня предложение: не мешай работать. — Тяжелой рукой Буч отодвинул ее с дороги.

— Не прикасайся к ней! — прорычал Рэт.

— Пойдем, я тебя охотно выслушаю. — Буч резко толкнул его вперед.

Когда они подошли к машине, Буч рывком открыл заднюю дверь и начал с силой заталкивать Рэта внутрь.

— Кто ты? — крикнула Бэт.

Рэт взглянул на нее и выпрямился, не обращая внимания на повисшего на его плече Буча.

— Меня послал твой отец, — отчетливо произнес он и полез в машину.

Бэт затаила дыхание.

Как сквозь туман, она видела: Буч, захлопнув заднюю дверь, обегает вокруг и прыгает за руль.

— Подождите! — вырвалось у нее.

Но машина с визгом рванула с места, оставляя черные следы на асфальте.
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Буч связался с диспетчером и попросил прислать кого-нибудь из ребят, чтобы забрали оружие и деньги, которые он бросил во дворе Бэт, прикрыв пиджаком. Он мельком посматривал на дорогу, сосредоточив все внимание на зеркале заднего вида. Подозреваемый смотрел ему в глаза, растянув губы в зловещей ухмылке.

Господи Иисусе! Парень-то оказался настоящим великаном. Заполнив собой все заднее сиденье, он вынужден был пригибаться, чтобы не биться головой, когда машину швыряло на ухабах.

Бучу не терпелось выдворить его из машины.

Они добрались до участка менее чем за пять минут. Буч подъехал как можно ближе к крыльцу, вышел и открыл заднюю дверь.

— Без фокусов, договорились?

Он схватил задержанного за локоть. Парень выпрямился во весь рост, и Буч подтолкнул его в сторону дверей.

Но подозреваемый шагнул в противоположную сторону.

— Не туда.

Буч вцепился в парня мертвой хваткой и уперся ногами в землю. Но великан был неумолим. Он продолжал пятиться вместе с повисшим на нем полицейским.

— Ты думаешь, я не выстрелю? — спросил Буч, хватаясь за пистолет.

Но тут ситуация резко изменилась.

Наручники полетели на землю, заведенные за спину руки больше ничто не удерживало. Движение было молниеносным, Буч не успел ничего сделать.

Парень обезоружил его парой точных движений, стремительно скрутил с помощью удушающего захвата и потащил в тень.

Их поглотила тьма. Продолжая бороться, Буч понял, что оказался между полицейским участком и офисным зданием, в узком переулке пяти футов в ширину и шестидесяти в длину. Вокруг глухие стены и ни единого фонаря.

Буча швырнуло вбок. Единственный глоток воздуха, что удалось украсть, вышибло из легких ударом о стену.

Непостижимым образом земля ушла из-под ног. Мужчина поднял его за шею.

— Лучше бы ты не вмешивался, офицер, — отчетливо прорычал он. — Шел бы своей дорогой и не мешал нам с Бэт.

Буч попытался ослабить железную хватку. Огромная рука, сомкнувшаяся на шее, все сильнее сжимала горло, выдавливая жизнь по капле. Он хрипел, отчаянно пытаясь вдохнуть. Перед глазами все расплывалось, сознание меркло.

Сомнений не оставалось: это конец. Его вынесут из переулка в мешке. Как и было обещано.

Через минуту он перестал сопротивляться. Руки безвольно повисли. Буч готов был сражаться! У него было достаточно воли, но не осталось сил.

Смерти Буч не боялся. Он был готов и к ней. Пришло время умереть при исполнении из-за собственного идиотизма, так как не попросил своевременно о помощи. Даже такой дурацкий исход лучше, чем медленное угасание на больничной койке от неизлечимой болезни. И это более достойно, чем просто взять да и застрелиться. О чем он уже не раз задумывался.

Из последних сил он заставил себя сфокусироваться на лице противника. Тот был спокоен и сосредоточен.

«Парень проделывает это не в первый раз, — подумал Буч. — Убийство его не тяготит».

Господи! Бэт!..

Что же этот монстр сотворит с нею?

Рэт почувствовал, как тело копа обмякло. Тот еле дышал, но был еще жив.

Бесстрашие этого человека казалось невероятным. Взбешенный неожиданным развитием событий, он отчаянно защищался и ни на миг не струсил. Даже теперь, на пороге смерти, покорно принимал свою участь и, похоже, испытывал облегчение.

Черт. Рэт это мог представить.

Недостойно убивать человека, способного встретить смерть, как воин. Без тени сомнения и страха. Такие мужчины — редкость как среди вампиров, так и людей.

Губы копа зашевелились. Он пытался что-то сказать. Рэт наклонился.

— Не… трогай… ее.

Неожиданно для себя Рэт ответил:

— Я здесь, чтобы ее спасти.

— Нет! — раздался крик из глубины переулка.

Он повернул голову и увидел бегущую к ним Бэт.

— Отпусти его!

Рэт ослабил хватку. Не стоило убивать человека на глазах у Бэт. Завоевать ее доверие было важнее, чем отправить копа к праотцам.

Когда девушка подбежала вплотную, Рэт разжал руку и тело упало на землю. Хрип и кашель копа прорывались сквозь тяжелое дыхание.

Бэт опустилась на колени около задыхающегося полицейского и бросила снизу взгляд, полный ненависти.

— Ты чуть не убил его!

Рэт чертыхнулся, сообразив, что пора сматываться. Другие копы не заставят себя долго ждать. Он посмотрел в конец переулка.

— Куда это ты собрался? — Ее голос звенел от ярости.

— А ты хочешь, чтобы я остался тут и меня снова арестовали?

— Твое место в тюрьме!

Коп попытался подняться. Ноги не слушались. Бэт протянула руку, но он оттолкнул ее прочь.

Рэту же срочно понадобился уголок потемнее, чтобы дематериализоваться. Сцена насилия и так пошатнула ее самообладание, а трюк с исчезновением окончательно добьет.

Он повернулся и широким шагом двинулся прочь. Нехорошо бросать Бэт сейчас, но что делать? Если его подстрелят или убьют, кто о ней позаботится? В тюрьму попадать нельзя: в камере стальные решетки, которые не дадут дематериализоваться в безопасное место, когда придет рассвет. Из чего следует: если появятся копы, придется перебить всех.

Что не добавит ему очков в рейтинге популярности.

— Кому сказано: остановись!

Он шагал не оборачиваясь, пока не услышал позади топот.

— Стой! — Бэт схватила его за руку и дернула изо всех сил.

Рэт недовольно оглянулся, расстроенный неожиданным поворотом событий. Разборки с хахалем уже немало добавили — черт знает, как теперь к ней подступиться. Времени до превращения остается в обрез, а она ни за что не согласится следовать за ним. Это значит: идти на крайние меры и забирать против воли. Радости от этого — никакой. Ни ей, ни ему.

Когда ее запах коснулся его ноздрей, не осталось уже сомнений в том, что она — на грани превращения.

Может, похитить ее прямо сейчас?

Рэт осмотрелся. Хватать ее возле полицейского участка, да еще на глазах проклятого копа, — глупо.

Нет, он умыкнет ее из дома, ближе к рассвету. И, если потребуется, пристегнет к батарее в доме у Дариуса. Выбирать не приходится: либо он сделает это, либо ей конец.

— Почему, черт возьми, ты мне соврал! — закричала она. — Ты не мог знать моего отца.

— Знал.

— Лжец! — зашипела она. — Ты убийца и лжец.

— Ну что ж, относительно первого ты не ошиблась.

Ее глаза расширились, лицо исказилось от ужаса.

— Звездочки… у тебя в карманах. Это ты убил Мэри?

Он нахмурился.

— Я не убивал никаких женщин.

— Значит, и второе — лжец — тоже правда.

Рэт кинул взгляд на копа, который все еще находился в положении «вне игры», но уже приходил в себя.

«Черт возьми! — подумал он. — А что, если Бэт недотянет до рассвета? Спрячется куда-нибудь, и мне будет не найти?»

Он понизил голос:

— Скажи: в последнее время ты чувствуешь постоянный голод?

Она отпрянула.

— Что?

— Много ешь, но не толстеешь. Умираешь от усталости. Глаза жжет, особенно днем. Это так? — Он наклонился вперед. — Посматриваешь на сырое мясо и хочешь его отведать. И зубы, верхние резцы, побаливают. Суставы ломит, кожу тянет: кажется, еще чуть — и она лопнет.

Она застыла, разинув рот.

За спиной зашевелился коп. Пошатываясь, он поднялся было на ноги, но, потеряв равновесие, опять прилег отдохнуть. Рэт заговорил быстрее:

— Ты чувствуешь себя не в своей тарелке. Как будто все вокруг тебя тормозят и шевелятся еле-еле. Считаешь себя ненормальной, одинокой, отверженной. Тревожишься по пустякам. Чувствуешь, что подходит решающий момент и его не остановить. Лежишь, не смыкая глаз, боишься своих снов, теряешься в привычной обстановке. — Он сделал паузу. — Ты практически не чувствуешь влечения, но мужчины считают тебя очень сексуальной. Оргазмы, которые ты испытала прошлой ночью, были первыми в твоей жизни.

Это все, что он смог вспомнить о жизни в мире людей до собственного превращения.

Онемев от изумления, Бэт хлопала глазами.

— Черт, если хочешь узнать, что происходит, идем прямо сейчас. Скоро тебя совсем скрутит, а я единственный, кто может помочь.

Бэт сделала шаг назад. Оглянулась на копа, который наконец оценил преимущества лежачего положения.

Рэт повернул руки ладонями кверху.

— Я не причиню тебе вреда, обещаю. Поверь: если бы я хотел тебя убить, я мог бы это сделать минувшей ночью десятью разными способами.

Она снова повернулась к нему. Рэт закрыл глаза, ощутив, как она погрузилась в воспоминания о том, что именно он делал с ней прошлой ночью. Запах ее желания наполнил его ноздри сладким ароматом и тотчас резко пропал.

— Ты хотел убить Буча.

Это было не совсем так. Достойный противник — диковинка в наше время.

— Не убил же.

— Но собирался.

— Толку ли вспоминать? Ведь он дышит.

— Только потому, что я вовремя подоспела.

Рэт зарычал: в запасе остался последний козырь.

— Я покажу тебе дом твоего отца.

Глаза распахнулись от изумления, а затем — прищурились с подозрением.

Она опять взглянула на копа. Тот уже стоял на ногах, опираясь рукой о стену, с поникшей, как непосильная ноша, головой.

— Отца, говоришь?

В голосе слышалось недоверие, разбавленное любопытством. Рыбка заглотила-таки крючок.

— У нас мало времени, Бэт.

Наступила долгая пауза.

Коп поднял голову и посмотрел в переулок. Через минуту-две паренек попытается снова его арестовать. Рэт чувствовал его решимость.

— Я ухожу. Сейчас, — сказал Рэт. — Ты со мной?

Бэт прижала к груди сумочку.

— Если честно, я тебе не доверяю.

Он кивнул:

— Правильно. Чего ради мне доверять?

— И те оргазмы были не первыми.

— Тогда почему же они тебя так удивили? — мягко поинтересовался он.

— Пошли скорее, — пробормотала она, отворачиваясь от полицейского. — Мы поймаем такси на Трейд-стрит.

Того, на котором я приехала, давно след простыл.





Глава 16



Бэт еле поспевала за ним, осознавая, что ввязалась в рискованную игру, в которой на кон поставлена ее жизнь. Она стала пешкой в чужих руках. В руках убийцы.

Как он узнал о ее переживаниях?

Прежде чем повернуть за угол, она оглянулась и в последний раз посмотрела на Буча. Полицейский отчаянно махал ей рукой, выражения же лица его было не разглядеть. Похоже, он был не прочь сократить разделявшее их пространство. Она чуть замешкалась и сбилась с шага.

Рэт подхватил ее за локоть.

— Не отставай!

С богом! — и они побежали дальше.

Выскочив на Трейд-стрит, Бэт окликнула проезжающее такси. Слава богу, машина тотчас остановилась, и они запрыгнули внутрь. Рэт назвал адрес на Уоллес-авеню, в нескольких кварталах от дома 816.

«Запутывает следы, — подумала она. — Опытный конспиратор».

Когда такси тронулось, Бэт ощутила на себе тяжелый взгляд.

— Этот коп, у вас с ним серьезно?

С отсутствующим видом она достала из сумочки мобильник и набрала номер полицейского участка.

— Я задал вопрос. — Голос стал резким.

— Катись к черту.

В трубке послышался голос Рики; Бэт сделала глубокий вдох.

— Хосе на месте?

Дежурному потребовалось меньше минуты, чтобы соединить ее с детективом, и, когда Бэт отключала трубку, тот уже выбегал на улицу искать Буча. Хосе не задавал лишних вопросов, но она знала, что потом ей так легко не отделаться. Как объяснить, почему она сбежала с подозреваемым?

И… что? И стала соучастницей преступления?

Бэт убрала телефон. Руки дрожали, в голове было пусто. И хотя в такси на полную катушку работал кондиционер, ей было не отдышаться.

Когда она опустила стекло, в лицо ударила струя влажного теплого воздуха, мигом растрепав волосы.

Господи, надо же так влипнуть! Сотворить такое со своим телом прошлой ночью и со своей жизнью — минуту назад?

А потом? Пуститься в бега, спалить за собой мосты?

Сама мысль о том, что ею манипулируют, была отвратительна. Провели, как ребенка, ударив в самую слабую точку. Этот хладнокровный и расчетливый убийца хорошо знал свое дело. Сначала он парализовал ее страхом, потом околдовал поцелуями. Но самым унизительным было то, что он сказал ей в лицо: «Те оргазмы были первыми в твоей жизни».

— Это здесь.

Машина остановилась.

Бэт расплатилась с водителем, радуясь, что у нее нашлось двадцать долларов. Сумасшедшие деньжищи Рэта валялись на заднем дворе. Так что он был временно неплатежеспособен.

Неужели она и вправду идет к нему домой?

Такси отъехало, они двинулись вдоль чистенького тротуара. Резкая смена декораций отдавала театром абсурда. От насилия и жестокости в темном переулке — к обрамленному лужайками и цветочными клумбами дому.

Можно биться об заклад, что люди, живущие в этом респектабельном районе, никогда не бегали от полиции.

Бэт обернулась и посмотрела на Рэта. Он шел поодаль и сканировал местность, словно ожидая нападения. Она не понимала: как можно что-то рассмотреть ночью сквозь темные очки? Зачем он вообще их носит? Даже если плюнуть на вред, наносимый зрению, очки были особой приметой. Одного взгляда достаточно, чтобы потом описать его без особого труда. А впрочем, длинные черные волосы и огромный рост также вносили в его словесный портрет немалую лепту.

Бэт отвернулась. Рэт не отставал ни на шаг, впечатывая тяжелые ботинки в асфальт, как будто садил кулаками в железную дверь.

— Вернемся к вопросу о копе. — Низкий голос прозвучал совсем рядом. — Он твой любовник?

Бэт еле сдержала смех. Боже, да он еще и ревнивец!

— Я не собираюсь отвечать на этот вопрос.

— Почему?

— Потому что не обязана. Тебя я совсем не знаю, так что ничего тебе не должна.

— Прошлой-то ночью мы познакомились ближе некуда, — с усмешкой проворчал он.

«Срочно меняем тему, — подумала Бэт, ощутив жар внизу живота. — Господи, этот человек может свести с ума одним только языком».

Скрестив на груди руки, она присмотрелась к домам. Ухоженные особнячки в колониальном стиле манили светящимися окнами, рождая в душе довольно теплые чувства. Неплохо провести тут недельку-другую.

— Прошлая ночь была ошибкой, — сказала Бэт.

— Интуиция мне подсказывает, что это не совсем так.

— Она нагло врет, твоя интуиция.

Все произошло так быстро, что Бэт не успела опомниться. Только-только она шла по дороге, и вдруг — раз! — и очутилась в его объятиях. Одна рука легла на ее шею, вторая обхватила бедра и намертво впечатала их в его тело. Твердая плоть ощутимо уперлась в живот.

Бэт закрыла глаза. Каждый дюйм ее тела ожил, температура подскочила. Как она ненавидела себя за эти животные инстинкты. Но контролировать их она не могла — как, похоже, и он.

Она ждала поцелуя, но обманулась. Губы скользнули к уху.

— Можешь мне не доверять. Можешь ненавидеть. Дело житейское. Но не пытайся мне врать.

Он глубоко вздохнул, втягивая ее аромат.

— Я чувствую твое желание здесь и сейчас. Хочешь, повалю тебя на землю и возьму, всего лишь задрав юбку? Ты ведь не станешь сопротивляться?

Похоже, что нет.

А все потому, что она — дура, которой обрыдло жить.

Рэт скользнул губами вдоль шеи, лаская кожу языком.

— Выбирай: или мы будем цивилизованными и потерпим до дома, или займемся этим сейчас. Как бы то ни было, я умираю от желания войти в тебя. Ты ведь не скажешь мне «нет»?

Бэт уперлась в плечи, покрытые черной кожей, но, передумав, притянула его ближе и выгнулась навстречу.

Стон вырвался из широкой груди. Брачный зов самца, обезумевшего от страсти, полный радости и отчаянной мольбы.

«Ха!» — подумала Бэт, собирая волю в кулак.

Стряхнув с себя чары, она мрачно усмехнулась.

— Единственное, что примиряет меня с этой дикой ситуацией, — это то, что ты хочешь меня сильнее, чем я тебя.

И, гордо вскинув голову, она зашагала прочь. Рэт тронулся следом, обжигая взглядом ее тело так, словно касался его руками.

— Это правда, — произнес он. — За тебя я убью любого.

Бэт мигом обернулась и ткнула в него пальцем.

— Так вот в чем дело. Ты видел, как мы с Бучем целовались?

Рэт поднял бровь и суховато улыбнулся. Но промолчал.

— Поэтому ты на него и бросился?

— Я просто не дал ему себя арестовать.

— М-да, именно так и было, — пробормотала Бэт. — Но все же скажи: ты видел, как мы целовались?

Рэт придвинулся вплотную, излучая угрозу.

— Да, я видел каждое прикосновение и чуть не умер от ненависти. Что, тебе полегчало? Или хочешь добавить, что, как любовник, он даст мне сто очков вперед? Это будет враньем, но боль причинит все равно.

— А тебе-то что за забота? — спросила Бэт.

— Мы переспали с тобой только одну ночь. Даже меньше. Пару часов.

Рэт стиснул кулаки. Бэт увидела, как заходили челюсти, стирая зубы в порошок. Она впервые обрадовалась, что он носит очки, иначе взгляд напугал бы ее до полусмерти.

Мимо промелькнула машина, и Бэт вспомнила, что их обоих наверняка уже ищет полиция.

А они?.. Собачатся на улице, как… ну, как любовники со стажем.

— Послушай, Рэт, я не хочу загреметь в тюрьму. — (Кто бы мог подумать, что она скажет это вслух.) — Давай шевелиться, пока нас не поймали.

Рэт крепко схватил ее за руку.

— Об этом ты еще не догадываешься, — зловеще произнес он, — но ты уже моя.

Бэт вздрогнула, покачала головой и закрыла лицо руками.

Доигралась, голубушка: пометили. Самое страшное, что ведь и ты не прочь предъявить на него права.

Да, окончательно спятила.

Боже, если бы можно было прожить заново эти два дня. С того самого вечера в офисе, когда рядом вертелся Дик.

Она поступила бы по-другому. Во-первых, поехала бы домой на такси и никогда бы не познакомилась с Билли Риддлом. Во-вторых, собрала бы вещи и перебралась в отель, чтобы этот ловелас-наркоторговец в черной коже, заявившись к ней домой, остался с носом.

Назад, к убогой и скучной жизни!.. А ведь еще так недавно мечтала вырваться из нее любой ценой.

— Эй! — Голос рядом смягчился. — Посмотри мне в глаза.

Бэт покачала головой. Рэт медленно отвел ее руки от лица.

— Поверь: все будет хорошо.

— Ага, лучше некуда. Ордер на мой арест, думаю, уже подписан. Шляюсь по ночам черт знает с кем. И все потому, что приспичило узнать, кем были мои покойные родители. Всю жизнь пустила под откос ради сомнительного шанса хоть что-то о них узнать. Боюсь, мы очень по-разному понимаем, что такое хорошо.

Кончиками пальцев он коснулся ее щеки.

— Я не причиню тебе зла. И другим не позволю.

Бэт потерла лоб, гадая, надолго ли затянется это безумие.

— Какой черт принес тебя ко мне в дом? Глаза бы мои не глядели…

Рэт отдернул руку и коротко бросил:

— Мы почти на месте.



Отчаявшись подняться, Буч сел на землю и попытался восстановить дыхание.

Голова раскалывалась, ноги едва слушались. Он чувствовал себя раздавленным.

Такого позорного исхода нельзя было допускать. Дурацкая самонадеянность чуть не стоила ему жизни. Ну почему, сообщая об оружии, он не попросил подкрепления? Ведь знал же, что у него в руках — опасный преступник. Понадеялся на свои силенки, вот и получил. Сполна. Свою задницу спас, а Бэт защитить не смог.

Одному богу известно, что сделает с ней этот убийца.

Буч уткнул подбородок в колени и закрыл глаза. Горло жгло огнем, но его больше беспокоила голова. Эта чертова штука отказывалась работать. Мысли путались. Нехватка кислорода серьезно ударила по мозгам.

Все попытки сконцентрироваться тонули в глубоком тумане.

Мазохистские наклонности взяли верх, и в измученном сознании заметались картины прошлого. На глаза навернулись слезы. Пятнадцатилетняя девочка садится в незнакомую машину и машет ему из окна.

Старшая сестренка Дженни.

На следующее утро ее нашли в лесу, недалеко от бейсбольного поля. Изнасилованную, избитую и задушенную.

После этой истории Буч перестал спать по ночам. Прошло уже двадцать лет, а он так и не расстался с этой привычкой.

Бэт так посмотрела на него, прежде чем скрыться с этим убийцей… Где-то она теперь? Эта мысль заставила Буча сжать зубы и поползти в сторону участка.

— Господи, О'Нил. — В переулке послышались торопливые шаги Хосе. — Что с тобой?

— Объявляй в розыск. — Он с трудом узнал свой голос, сорванный, как если бы он два часа орал на футболе. — Белый мужчина, рост шесть футов шесть дюймов, вес двести семьдесят фунтов. Одет в черную кожаную куртку и кожаные штаны, носит солнцезащитные очки. Темные волосы до плеч.

Буч оперся рукой о стену.

— Предположительно, не вооружен: я изъял все при обыске. Наверняка скоро раздобудет себе новую пушку.

Сделав шаг вперед, он покачнулся.

— Господи Иисусе. — Хосе схватил его под руку, помогая удержаться на ногах.

Буч старался особо не наваливаться, но идти без посторонней помощи он не мог. Не подчинялись ноги.

— И белая женщина… — он осекся, — пять футов девять дюймов, длинные темные волосы. Одета в голубую юбку и белую рубашку… — Он замялся. — Бэт.

— Я знаю. Она звонила. — Хосе напрягся. — Я не уточнял подробностей. Да и судя по голосу, вряд ли она стала бы отвечать.

У Буча подогнулись колени.

— Ну-ка, детектив, — крепче подхватил его Хосе, — давай потихоньку.

Как только они переступили порог участка, Буч дернулся в сторону.

— Я поеду ее искать.

— Сначала присядем на эту скамейку и отдохнем.

— Не-ет…

Хосе чуть ослабил хватку, и Буч как подкошенный рухнул на пол.

Добрая половина участка ринулась на помощь. На фоне этих суровых парней в темно-синей форме со значками он чувствовал себя жалким слабаком.

— Я в норме, — отрезал он.

Нет ему оправдания. Что, если поутру Бэт найдут мертвой?

— Детектив, — Хосе присел на корточки и заглянул ему в лицо, — мы вызвали «скорую».

— Не нужно никакой «скорой». Разослали ориентировку патрульным постам?

— Рики этим сейчас занимается.

Буч медленно поднял голову.

— Господи, а что с шеей? — прошептал Хосе.

— Меня за нее подняли и подержали над землей.

Судорожно сглотнул.

— Оружие забрали?

— Да, вместе с наличными. Кто этот парень?

— Понятия не имею. Но будь он проклят.




Глава 17



Рэт поднялся на парадное крыльцо особняка. Дверь распахнулась прежде, чем он успел коснуться массивной бронзовой ручки.

На пороге стоял Фриц.

— Господин, я не знал, что вы…

Увидев Бэт, догген осекся.

«Э, да они, похоже, знакомы, — подумал Рэт. — Ладно, соблюдаем спокойствие, а то она и так уже на грани срыва».

— Знакомься, Фриц. Это Бэт Рэндалл.

Дворецкий, не отрываясь, смотрел на Бэт.

— Ты когда-нибудь впустишь нас в дом?

Фриц поклонился и кивнул.

— Конечно, господин. Мисс Рэндалл, наконец-то мне выпала честь познакомиться с вами.

Бэт остолбенела от изумления, но, когда догген выпрямился и отступил, пропуская их, натянуто улыбнулась и протянула ему руку.

От неожиданности дворецкий разинул рот и взглянул на Рэта, спрашивая разрешения.

— Вперед! — пробормотал тот, закрывая за собой входную дверь. Кто их поймет, этих доггенов, с их строгими правилами?

Фриц почтительно взял руку Бэт в ладони и прижал ко лбу, бормоча приветствия на каком-то древнем языке.

Бэт удивилась такому приему. Откуда ей было знать, что, протягивая Фрицу руку, она оказывает ему высокую честь. В их мире дочь принцепса принадлежала к верхушке аристократии.

Дворецкий сиял от удовольствия. Воспоминаний хватит ему на неделю.

— Мы пойдем в спальню, — сказал Рэт, когда догген выпустил наконец руку Бэт.

Тот замешкался.

— Господин, здесь Рэйдж. У него… небольшая неприятность.

Рэт чертыхнулся.

— Где?

— В ванной на первом этаже.

— Есть чем шить?

— Я уже все принес.

— Кто такой Рэйдж? — спросила Бэт, когда они шли через холл.

Рэт указал на дверь кабинета.

— Подожди меня здесь.

Она не отреагировала и пошла за ним дальше.

Рэт оглянулся и ткнул в ее сторону пальцем.

— Это не просьба, а приказ.

— Я не собираюсь нигде ждать.

— Черт возьми, делай, как я сказал.

— Нет.

Она сказала это тихо и уверенно, бросила ему вызов.

— Ладно: считай, я тебя предупредил. Можешь попрощаться со своим ужином.

Направляясь к ванной, Рэт через весь коридор чувствовал запах крови. Судя по всему, дело было дрянь. Как жаль, что из-за своего упрямства Бэт теперь это все увидит.

Он распахнул дверь и встретился взглядом с Рэйджем. Вампир держал руку над раковиной. Кровью было залито все. Темная лужа на полу, маленькое озеро на мраморной столешнице.

— Рэйдж, старина, что случилось?

— Располосовали руку до самой кости, прямо по вене. Этот гад хорошо поработал. Хлещет, как из крана…

С большим трудом Рэт мог различить движения брата. Здоровая рука опускалась вниз к плечу, затем поднималась вверх. Вниз к плечу и опять вверх.

— Ты его прикончил?

— Обижаешь…

— Господи, — прошептала Бэт. — Боже ты мой! Он сам зашивает рану?

— Какая милашка. Ты откуда?

Рэйдж застыл с поднятой, держащей иголку рукой.

В ответ раздался сдавленный кашель. Рэт оттер Бэт от двери, загородив собою проем.

— Помощь нужна?

Это была, скорее, дань вежливости. С таким хреновым зрением трудно зашивать не то что чужие — собственные раны. Ему приходилось обращаться за помощью к братьям и Фрицу. В такие моменты Рэт презирал себя за слабость.

— Нет, спасибо, — рассмеялся Рэйдж. — Ты же по себе знаешь: штопаю я первоклассно. Познакомь лучше меня с твоей подружкой.

— Бэт Рэндалл, это Рэйдж, мой партнер. Рэйдж, это Бэт Рэндалл, кинозвездами не увлекается, ясно?

— Яснее некуда. — Рэйдж попытался выглянуть из-за спины Рэта. — Рад познакомиться, Бэт.

— Вы уверены, что не хотите в больницу? — пролепетала она.

— Нет. Это только выглядит страшно, а так ничего серьезного. Вот когда собственными кишками подпоясаться можешь, тогда пора звонить доктору.

Бэт зажала рукой рот.

— Я отведу ее вниз, — сказал Рэт.

— Да… пожалуйста… — Слова давались с трудом. — Я очень хочу в… вниз.

Рэт раскрыл объятия, Бэт судорожно прижалась к нему, потрясенная увиденным. До чего же приятно, однако, служить ей опорой.

— Ну что, сам управишься? — спросил он брата.

— Легко. Уже заканчиваю. Осталось заштопать три сосуда.

— Не так все и плохо.

— Вышло бы куда хуже, если бы не подарочек, который я послал воздушной почтой. Неудивительно, что ты так любишь эти звездочки.

Рэйдж сделал круговое движение рукой, завязывая узел.

— Спешу сообщить, что Тор с близнецами… — взяв с раковины ножницы, он перерезал нитку, — подбирают хвосты с прошлой ночи. Вернутся через пару часов для доклада, как ты и просил.

— Скажи им, чтобы постучались.

Рэйдж кивнул, воздержавшись от комментариев.

Ведя Бэт по коридору, Рэт неожиданно для себя скользнул рукой по ее плечу, затем по спине и, наконец, обнял за талию, прихватив пальцами мягкий бок. Ее тело идеально вписывалось в его объятия, голова склонилась на грудь. Они шли по коридору, слившись в одно целое.

«Слишком уж все уютно, почти по-семейному, — подумал он. — Добром это не кончится».

Но не разрывал объятий.

Жаль, что нельзя забрать назад сказанные на улице слова — что, мол, она принадлежит ему.

Вранье это. Он не собирался оставлять ее при себе как шеллан. Просто вышел из себя от ревности, вспоминая, как этот чертов коп ее лапал. И разозлился, что не добил его. Вот и наговорил сгоряча бог весть чего.

Какого вообще черта она влезла в его жизнь и застряла в мозгах? Вся его хваленая выдержка не стоит теперь и пенса. Так превратишься в какого-то озабоченного психа. Не приведи бог!

Приступы безумия — специализация Рэйджа.

Хватит братству и одной бомбы, готовой взорваться от малейшего толчка.



Бэт прильнула к Рэту и зажмурилась, пытаясь выкинуть из памяти страшную рану. Это было так же бессмысленно, как загораживаться рукой от солнца: фрагменты картины все равно вставали перед глазами. Ярко-красная кровь, темно-розовая плоть и ослепительная белизна кости. Игла, вонзающаяся в кожу, и скользящая за ней черная нить…

Она быстро открыла глаза.

Да, так намного лучше.

Что бы ей ни говорили, ранение серьезное, без помощи хирурга не обойтись. Она непременно заставила бы его отправиться в больницу, если бы ужин, съеденный в тайском ресторане, не запросился наружу.

Хотя, похоже, парню латать себя не впервой.

Подумать только, какой красавчик. Даже запекшаяся кровь не могла испортить великолепного тела. Да что там тело, а лицо? Правильные черты лица, обрамленные светлыми волосами, искрящиеся голубые глаза. Весь в черном, как Рэт, кожаные штаны и тяжелые ботинки, только рубашка лежала в стороне. Верхний свет оттенял рельеф стальной мускулатуры, а разноцветная татуировка дракона, во всю спину, просто завораживала.

Ничего себе партнер по бизнесу. А что она ожидала увидеть? Доходягу бухгалтера, заполняющего налоговые декларации?

Торговля наркотиками. Вот какой у них бизнес. Все эти пушки, холодное оружие, толстые пачки наличных. Где еще можно получить удар ножом и не обратиться за помощью к врачу?

Она вспомнила, что на груди Рэйджа был такой же круглый шрам, как у Рэта.

«Мафиози, — подумала Бэт. — Из одной банды».

Внезапно ей стало тесно, и Рэт опустил руки. Они вошли в большую комнату со светло-желтыми стенами. Бэт остановилась в замешательстве. Похоже, она попала в домашний музей, о таких частенько пишут на страницах «Архитектурного дайджеста». Высокие окна закрыты тяжелыми портьерами. Картины в дорогих рамах, со вкусом расставленные безделушки. Один ковер стоит наверняка дороже, чем вся ее квартира.

Все ясно: ребята специализируются не только на крэке, экстази и героине, но и на антиквариате.

Экзотический набор.

— Миленькая вещица, — пробормотала Бэт, указывая на антикварную шкатулку. — Очень даже.

Не получив ответа, она оглянулась. Рэт стоял посреди комнаты, скрестив руки на груди, угрюмый и сосредоточенный.

«Интересно, он когда-нибудь расслабляется?»

— И давно ли ты увлекся коллекционированием? — спросила она, стараясь потянуть время, чтобы прийти в себя.

Ее внимание привлекла картина Гудзонской школы[6].

Ничего себе — Томас Коул[7].

Стоит, должно быть, сотни тысяч.

— Какая прелесть!

Бэт снова оглянулась. Рэт напряженно смотрел на нее, не удостоив картину даже и взглядом. Ни гордости владельца, ни радости обладания.

Непохоже, чтобы он был хозяином всей этой красоты.

— Это не твой дом, — догадалась она.

— Здесь жил твой отец.

Ах, вот как.

Какого черта! Она уже зашла так далеко, что в конце концов можно и подыграть.

— Похоже, денег у него было немерено. И чем же он зарабатывал на жизнь?

Рэт пересек комнату и остановился у парадного портрета какого-то короля.

— Иди сюда.

— Куда? Сквозь стену?

Он нажал на край рамы, и картина медленно отъехала в сторону, открыв проход в темный коридор.

Бэт ахнула.

— Прошу.

Рэт гостеприимно махнул рукой.

Она настороженно заглянула внутрь. На каменных стенах мерцали газовые светильники. Темные ступени уходили в глубину и исчезали за крутым поворотом.

— Что там внизу?

— Место, где мы сможем поговорить.

— А почему мы не можем поговорить здесь?

— Потому что ты скоро сама захочешь, чтоб это было наедине. Тем более что скоро должны объявиться мои братья.

— Братья?

— Да.

— И сколько же их?

— Теперь пять. Напрасно ты тянешь время. Шагай. Тебе там ничто не грозит. Обещаю.

— Охотно верю.

С этими словами она переступила через край раззолоченной рамы. И шагнула во тьму.





Глава 18



Бэт глубоко вздохнула и нерешительно коснулась каменной стены. Никаких следов влаги или плесени, воздух совсем не затхлый, но только уж очень, очень темно. Она начала медленно спускаться, нащупывая ступени. Газовые лампы, словно гигантские светлячки, горели сами по себе, не освещая лестницы.

Наконец она очутилась в небольшом холле. Из приоткрытой двери лился теплый свет.

Комната, куда они вошли, соответствовала общему стилю: черные стены, полумрак и чистота. Свечи на стенах завораживали своим мерцанием. Бэт положила сумочку на кофейный столик и осмотрелась, гадая, здесь ли ночует Рэт.

Видит бог, размер кровати вполне подходящий.

Подумать только: черные шелковые простыни!

Интересно, сколько женщин он перетаскал в эту берлогу? Не надо быть семи пядей во лбу, чтобы догадаться, что происходит, когда он закрывает за собой дверь.

Щелкнул замок, и сердце от неожиданности застряло в горле.

— Так что ты говорил про моего отца… — бодро начала она.

Рэт прошел в глубь комнаты и снял куртку. Бэт с уважением глянула на его мускулатуру. Обтягивающая майка подчеркивала все эти бицепсы и трицепсы, которые напряглись вслед за движением его руки, небрежно отбросившей куртку в сторону. Когда он начал стягивать с себя пустые ножны, мелькнули татуировки на внутренней стороне предплечий.

Не говоря ни слова, Рэт прошел в ванную. Раздался шум воды. Через некоторое время он появился на пороге, вытирая лицо полотенцем, не торопясь, надел свои темные очки и посмотрел сквозь них ей в глаза.

— Твой отец, Дариус, был настоящим мужчиной.

Рэт небрежно швырнул полотенце в сторону ванной. Потом подошел к дивану и присел на самый край, опершись локтями о колени.

— Когда-то давно, до того как стать воином, он был аристократом. Он… был моим другом. Моим братом по оружию.

Еще один брат.

Определенно, они из мафии.

Рэт слегка улыбнулся, как будто вспоминая о чем-то приятном.

— Ди был на все руки мастер. Легок на подъем, чертовски умен и виртуоз в работе с ножами. Такой образованный. Прирожденный джентльмен. Говорил на восьми языках. Интересовался всем, от мировых религий до истории живописи и философии. Мог часами заговаривать зубы про Уолл-стрит и, по ходу, объяснить, почему потолок Сикстинской капеллы пример маньеризма, а вовсе не Ренессанса.

Рэт уселся поудобнее, положил тяжелую руку на спинку дивана, вытянул ноги и откинул назад свои длинные черные волосы.

Эта расслабленная поза делала его чертовски сексуальным.

— Дариус никогда не терял самообладания, даже в самые тяжелые минуты. Он всегда доводил начатое до конца. И умер, не запятнав своей чести в глазах братьев.

Похоже, Рэт действительно был очень привязан к ее отцу. Или не отцу? В любом случае, он явно преследовал какую-то цель…

Во что же он хочет ее втянуть? К чему ведет?

Она ведь уже и так в его спальне.

— А еще Фриц рассказывал, что Дариус очень тебя любил.

Бэт поджала губы.

— Я куплюсь на этот трогательный рассказ, если ты объяснишь, почему такой замечательный отец не потрудился со мной познакомиться?

— Все не так просто.

— Да, это так трудно: подойти к дочери, протянуть руку и представиться. Труднее не бывает.

Бэт нервно прошлась по комнате и обнаружила, что ноги принесли ее прямиком к кровати. Шарахнувшись в сторону, она продолжала:

— И что это за разговоры про ножи и воинов? Он тоже был мафиози?

— Почему мафиози? Мы не преступники, Бэт.

— Ладно, вы не преступники, вы вольнонаемные убийцы и по совместительству наркодилеры. Хмм… Диверсификация коснулась и вашего бизнеса. А что? Правильно! Такой домик обходится недешево, да еще и набитый антиквариатом, которому самое место в музее Метрополитен.

— Дариус получил наследство и умно распорядился своими деньгами.

Рэт закинул голову, как будто рассматривая дом снизу.

— Теперь это все перешло к его дочери, то есть к тебе.

Она прищурилась.

— В самом деле?

Рэт кивнул.

«Полнейший бред», — мелькнуло в ее уме.

— Такова была его воля? А где завещание? Где юрист с бумагами? Постой-ка, я сама угадаю: вопрос о недвижимом имуществе решается в суде. Последние тридцать лет.

Она потерла уставшие глаза.

— Знаешь, Рэт, не стоило бы тебе лгать, чтобы затащить меня в постель. И как ни стыдно мне это говорить, когда тебе достаточно только свистнуть.

Бэт печально вздохнула. До самого последнего момента она надеялась получить ответ на мучившие ее вопросы. Но — увы… Отчаяние заставит кого угодно вытворять глупости.

— Знаешь, я, пожалуй, пойду. Ты просто…

Не успела она моргнуть, как Рэт оказался рядом.

— Я не могу тебя отпустить.

Сердце сжалось от страха, но Бэт и виду не подала.

— Ты не можешь заставить меня остаться.

Он протянул руку и коснулся ее щеки. Она вздрогнула.

Всякий раз, оказываясь в опасной близости, она попадала под действие этих проклятых чар. Вот и сейчас ее тело притянуло к нему, как магнитом.

— Я не лгу, — сказал он. — Твой отец послал меня тебе на помощь. Поверь.

Она отшатнулась.

— Как у тебя только язык поворачивается?

Этот убийца, чуть не задушивший копа у нее на глазах, ждет, что она поверит в его глупые сказки?

А сам стоит и ласкает ее, как любовник.

Должно быть, принимает за полную дуру.

— Послушай, я видела документы. — Ее голос не дрогнул. — В свидетельстве о рождении отец значится неизвестным, но в личном деле есть приписка. Мать сказала санитарке в родильном доме, что он погиб. Она не успела назвать имя, потому что впала в шок от потери крови и вскоре умерла.

— Сожалею, но на самом деле все было не так.

— Сожалеешь? Могу вообразить.

— Я тебя не обманываю…

— Черта с два не обманываешь! Если б ты знал, как я хочу узнать о них что-нибудь, пусть даже второстепенное… — Она посмотрела на него с отвращением. — Это жестоко.

Он злобно выругался; в голосе прозвучало, однако, разочарование.

— Просто не знаю, как заставить тебя поверить.

— И не пытайся. Я не верю ни единому слову. — Она подхватила сумочку. — Черт, так даже лучше. Мне легче верить, что он умер, чем знать, что он был преступником. Или что мы жили в одном городе, а он ни разу не навестил меня, не поинтересовался, как я выгляжу.

— Он знал.

Голос раздался совсем близко.

— Знал тебя.

Она резко обернулась и в ужасе отскочила, потрясенная его увеличившимися враз габаритами.

— Прекрати сейчас же.

— Он знал тебя.

— Хватит повторять!

— Твой отец знал тебя, — почти кричал Рэт.

— Тогда почему я была ему не нужна? — завопила она в ответ.

Рэт вздрогнул.

— Нужна. Он присматривал за тобой. Всю жизнь был рядом.

Бэт обхватила себя за плечи и зажмурилась. Трудно поверить, что она вновь готова наступить на старые грабли.

— Эй, посмотри на меня. Пожалуйста.

Она открыла глаза.

— Дай руку, — сказал он. — Дай ее мне.

Не дождавшись ответа, он приложил ее ладонь к груди, туда, где билось сердце.

— Клянусь честью. Я не солгал тебе.

И замер, дав ей время изучить выражение его лица.

Так это правда?

— Он любил тебя, Бэт.

Не верю. Не верю. Не…

— Тогда почему он не пришел за мной? — прошептала она.

— Он надеялся, что тебе не придется узнать о нем. Что ты не столкнешься с миром, в котором он жил. — Взгляд Рэта ни на секунду не отрывался от ее лица. — И вот его время кончилось.

Повисла долгая пауза.

— Кем был мой отец? — выдохнула она.

— Он был таким же, как я.

Его рот приоткрылся.

Клыки. Оттуда торчали клыки.

Затылок свело от ужаса, но она быстро опомнилась.

— Ты, ублюдок!

— Бэт, выслушай меня…

— Хочешь сказать, что ты вампир?

Она подскочила к нему и заколотила кулаками в грудь.

— Ты грязный ублюдок! Ты полоумный… ублюдок! Если хочешь потешить свои больные фантазии, ищи себе другую партнершу… или партнера…

— Но твой отец…

Она ударила его наотмашь по лицу.

— Не начинай! Даже и не пытайся.

Ладонь горела, и она прижала ее к животу. Хотелось зарыдать в голос. Потому что ей было больно. Потому что она пыталась сделать больно ему, но, похоже, безуспешно.

— Боже, я ведь почти поверила, поверила, — стонала она. — Но тебе захотелось шагнуть дальше и оскалить эти чертовы накладные зубы.

— Они настоящие. Вглядись.

В комнате стало светлее, как будто невидимая рука зажгла новые свечи.

Воздух судорожно вырвался из легких. Привычная опора ускользала из-под ног. Основные законы менялись. Ее медленно засасывало в новое измерение.

Бэт бросилась к выходу.

Рэт уже стоял у дверей, и она клонилась, как бы моля оставить ее в покое.

— Не подходи!

Бэт навалилась на дверную ручку всем телом, но та даже не шевельнулась.

Паника вспыхнула, как бензин, и разнеслась по жилам.

— Бэт…

— Выпусти меня!

Ручка больно врезалась в ладонь.

Каменная тяжесть легла плечо.

— Не трогай меня!

Она отпрыгнула в дальний угол комнаты. Рэт не спускал с нее глаз, медленно, неумолимо приближаясь.

— Я помогу тебе.

— Оставь меня в покое!

Проскочив у него под рукой, она снова бросилась к выходу, но не успела подбежать к двери, как та распахнулась настежь.

Как если бы он открыл ее усилием воли.

В ужасе она оглянулась.

— Этого не бывает!

Рванув вверх по лестнице, она задержалась лишь на минуту, чтобы открыть потайной замок на картине. Это стоило ей сломанного ногтя, но в конце концов она выбралась наружу. Пулей пролетела кабинет и выскочила из дома…

Рэт встретил ее на лужайке.

Бэт резко затормозила.

Ужас наполнил ее до краев, страх и недоверие сжали сердце в тиски. Накатило безумие.

— Нет! — Она сорвалась с места и помчалась от него, не разбирая дороги.

Чувствуя, что он преследует ее, прибавила скорости. Она бежала, пока не начала задыхаться. От перенапряжения потемнело в глазах, мышцы ног свело судорогой. Силы подходили к концу, а он не отставал ни на шаг.

Судорожно всхлипывая, Бэт повалилась на траву.

Свернувшись в клубок, как будто защищаясь от ударов, она зарыдала.

Когда сильные руки подняли ее с земли, она уже не сопротивлялась.

Что толку? Если это сон, она в конце концов проснется. А если правда…

Ему придется рассказать не только о жизни отца, но и еще о многом, многом другом.



Пока Рэт нес ее вниз, в комнату, Бэт захлестывали волны страха и смятения. Уложив ее в свою кровать, он набросил сверху покрывало. Потом отошел в сторонку и уселся на диван.

Она немного повозилась и затихла.

— Я жду, когда этот сон кончится. Зазвонит будильник, и я проснусь. — Ее голос неожиданно осип. — Но этого ведь не случится?

Он покачал головой.

— Неужели они существуют? На самом деле… — Она откашлялась. — Вампиры?

— Мы просто другой биологический вид.

— Кровожадные убийцы.

— Скорее — истребляемое меньшинство. Поэтому твой отец и надеялся, что превращение обойдет тебя стороной.

— Превращение?

Он мрачно кивнул.

— О боже! — Она зажала ладонью рот, опасаясь, что ее вырвет. — Только не говори мне, что я стану…

Взрыв паники заполнил всю комнату, обдав ее ледяной волной. Эта боль начинала всерьез беспокоить Рэта. Пора что-то делать. Увы, но сострадание — не его профиль.

Сразиться ради нее?

Но с кем? С правдой, которая причиняет боль? Правда не враг, она просто есть, и с этим нужно смириться.

Рэт встал и подошел к кровати. Увидев, что она не отпрянула, он присел. Слезы на ее щеках пахли весенним дождем.

— Что со мной будет? — полным отчаяния голосом прошептала она.

Похоже, она обращалась к Богу, но Рэт ответил ей за Него:

— Момент твоего превращения вот-вот наступит. Обычно он настигает нас в двадцать пять лет. Я научу тебя, как о себе позаботиться. Покажу, что делать.

— Боже милосердный…

— Когда все закончится, ты захочешь пить.

Она задохнулась и подскочила.

— Я не буду никого убивать!

— Ну да. Тебе понадобится кровь вампира, мужчины. И все.

— И все? — В ее голосе не было жизни.

— Мы не охотимся на людей. Это все бабушкины сказки.

— Ты никогда не нападал на… человека?

— Для того, чтобы питаться, — нет, — уклончиво ответил он. — Некоторые вампиры иногда пробуют, но это не придает сил. Чтобы нормально жить, мы кормимся от собственной расы.

— В твоих устах это звучит так естественно…

— Так оно и есть.

Она замолчала — и вдруг ее осенило:

— Ты позволишь мне…

— Да, ты будешь пить мою кровь. Когда придет время.

Она прикусила руку, борясь с приступом тошноты.

— Бэт, я знаю, как это тяжело…

— Ты не знаешь.

— Знаю, потому что мне тоже пришлось пройти через это.

Она посмотрела на него.

— Тебе тоже как снег на голову обрушилось известие о том, что ты вампир?

Это было не обвинение. Скорее, она надеялась найти товарища по несчастью. Какого угодно.

— Я знал, кем были мои родители, — сказал он. — Но они были мертвы к тому времени, когда пришло время моего превращения. Я остался в одиночестве. Не знал, чего ожидать. Поэтому твое смятение мне знакомо.

Бэт откинулась на подушки.

— Моя мать тоже была из ваших?

— Нет, Дариус сказал, что она была человеком. Вампиры иногда скрещиваются с людьми, но их потомство нечасто выживает.

— А можно остановить это превращение? Сделать что-нибудь?

Он покачал головой.

— Это больно?

— Ты почувствуешь…

— Речь не обо мне. Я причиню тебе боль?

Рэт страшно удивился, но не подал виду. Раньше о нем никто не беспокоился. Вампиры и люди его одинаково боялись, соплеменники — еще и почитали. Но никому не было до него дела. И сейчас, столкнувшись с этим чувством впервые, он не знал, как к нему отнестись.

— Нет. Это не причинит мне боли.

— А я не могу убить тебя так?

— Я тебе не дам.

— Обещаешь? — торопливо спросила она, поднимаясь и сжимая его руку.

Он не мог поверить, что дает клятву защищать самого себя. От нее и по ее просьбе.

— Я тебе обещаю.

Он потянулся, чтобы накрыть ее руку своей, но был остановлен очередным вопросом:

— Когда это произойдет?

— Наверняка не скажу. Но скоро.

Она снова улеглась на подушки, повернулась к нему спиной и свернулась калачиком.

— Может быть, я проснусь, — пробормотала она. — Может быть, все-таки я проснусь?



Глава 19



Буч залпом выпил первую порцию скотча. Это было ошибкой. Горло продрало так, будто поцеловался с паяльной лампой. И не как-нибудь, а на французский манер. С трудом откашлявшись, он попросил Абби повторить.

— Мы найдем ее.

Хосе отхлебнул пива.

Решил, значит, не злоупотреблять: ему-то возвращаться домой, в семью. А Буч волен напиваться хоть до бесчувствия.

Хосе выводил дном своей кружки круги на столике.

— Послушай, детектив, не стоит себя винить.

Буч рассмеялся и прикончил скотч номер два.

— А что, у меня большой выбор? В машине с подозреваемым было полно народу?

Он поднял палец, привлекая внимание Абби:

— Пора повторить.

— Минуточку.

Она скользнула к нему с бутылкой в руках и, улыбаясь, плеснула в стакан.

Хосе заерзал на табуретке, явно не одобряя темп, задаваемый Бучем, но не проронил ни слова.

Как только Абби отошла к другому клиенту, коп взглянул на своего напарника.

— Я собираюсь напиться в хлам, и нечего торчать рядом весь вечер.

Хосе закинул в рот горсть арахиса.

— Я не брошу тебя одного.

— Вернусь на такси.

— Нет уж. Я дождусь, пока ты вырубишься, и отволоку домой. Часок полюбуюсь, как ты блюешь. Уложу в кровать. Заправлю перед уходом кофеварку. Аспирин будет рядом с сахарницей.

— У меня нет сахарницы, — продолжал вяло препираться Буч.

— Значит, рядом с пачкой сахара.

Коп улыбнулся:

— Заботливая женушка.

— Моя благоверная тоже меня так называет.

Они помолчали, пока Абби наливала четвертую порцию.

— Что есть по звездочкам, изъятым у подозреваемого? — произнес Буч.

— Аналогичны тем, что нашли на месте взрыва и рядом с телом Черри. Модель «Тайфун». Нержавеющая сталь, марка четыреста сорок. Диаметр четыре дюйма. Вес три унции. Регулируемый центр тяжести. Их можно заказать в Интернете по двенадцать баксов за штуку или купить в Академии боевых искусств. И никаких отпечатков.

— А остальное оружие?

— Комплект уникальных ножей. Мальчики в лаборатории пускали слюнки, когда их исследовали. Композиционный сплав, твердый как алмаз, филигранная работа. Клеймо изготовителя отсутствует. Пушка — стандартная девятимиллиметровая «беретта», модель 92G-SD. Ухоженная. Заводской номер, естественно, сбит. Какая то ерунда с пулями. Первый раз такие встречаю. Полые, внутри жидкость. Ребята считают, что обычная вода. Но зачем?

— Разыгрываешь?

— Угу.

— И никаких отпечатков?

— Нигде.

Хосе выгреб остатки арахиса и махнул Абби рукой.

— Скользкий тип. Аккуратный, комар носа не подточит. Настоящий профи. Готов поспорить, гастролер из Нью-Йорка. Не местный почерк.

— Не томи, скажи мне, что, пока я валандался с ребятами из «скорой», вы связались с Полицейским управлением Нью-Йорка.

Подошла Абби с новой порцией орехов и скотча.

— Сначала проведем баллистическую экспертизу, может, хоть что-нибудь обнаружим, — спокойно продолжил Хосе. — Проверим номера банкнот. А утром пошлем нью-йоркским коллегам все, что удастся нарыть; насчет этого пока негусто.

Буч выругался, наблюдая за тем, как блюдце наполняется орехами.

— Если с Бэт что-то случится… — Он не закончил фразу.

— Мы найдем их. — Хосе помолчал. — И пусть этот гад молится, если с ней что-нибудь случится.

Да, Буч лично прихватит его за глотку.

— Тогда — да поможет ему Бог, — сказал он, освобождая стакан для продолжения.



Рэт сидел на диване и ждал, пока Бэт снова заговорит; он чувствовал себя совершенно измотанным. Собственное тело казалось неподъемным, кости трещали под тяжестью мышц.

Проиграв в уме сцену драки, он понял, что забыл стереть копу память. А это значит: в полиции есть все его приметы, и он наверняка уже объявлен в розыск.

Черт. Он так увлекся этим дешевым спектаклем, что забыл об осторожности.

Он становится небрежным. А небрежность до добра не доводит.

— Как ты узнал об оргазмах? — неожиданно спросила Бэт.

Рэт напрягся. «Дружок» ожил и заворочался. От одного только слова, слетевшего с ее губ.

Поерзав, чтобы штаны не так давили, он задумался, можно ли уклониться от ответа. Неподходящее время для разговоров о сексе… Нет, только не сейчас, когда она лежит в постели, в нескольких футах от него.

В голову полезли непрошеные мысли о ее нежной коже. Такой мягкой. Такой гладкой, теплой.

— Как ты узнал? — повторила она.

— Так это правда?

— Да, — прошептала она — С тобой было по-другому потому, что ты не… а… Проклятье, даже не могу произнести это слово.

— Наверное. — Он сомкнул ладони и сжал пальцы. — Не знаю.

Для него тоже все было по-другому, хоть она еще не прошла превращения, оставаясь человеком.

— Он мне не любовник. Буч, из полиции.

Из его груди вырвался вздох облегчения.

— Ну спасибо, утешила.

— Так что, если встретишь его, не убивай.

— Договорились.

Повисло долгое молчание, прерванное шорохом простыней; она ворочалась на кровати, устраиваясь поудобнее.

В голове тут же возникла соблазнительная картина трущихся друг о друга бедер. Рэт мысленно раздвинул их руками. Пробежался легкими поцелуями прямиком к цели.

Судорожно сглотнув, он поежился, по коже забегали мурашки.

— Рэт?

— Да.

— Ты ведь не собирался спать со мною? Ну, в первую ночь.

Он прикрыл глаза, вызывая в памяти смутные образы.

— Не собирался.

— А почему тогда переспал?

«Интересно, как бы я мог отказаться?» — сжав зубы, подумал он. Оставить ее в покое было бы свыше его сил.

— Рэт?

— У меня не было выбора, — пояснил он и вытянул руки вперед до щелчка в суставах, пытаясь хоть как-то снять напряжение. Сердце колотилось в груди, животные инстинкты обострились, как в драке. Каждый ее вздох отдавался у него в ушах, каждый удар сердца.

— Но почему? — зашептала она.

Так, пора идти. Нужно оставить ее в покое.

— Скажи, почему?

— Рядом с тобой я понял, как холоден внутренне.

Простыни тут же откликнулись шуршанием.

— Мне понравилось согревать тебя. — Хриплый голос показался незнакомым. — Чувствовать твое тело.

Волчий голод ударил в желудок.

Рэт затаил дыхание, надеясь, что все пройдет, но грызущая боль становилась сильнее.

Проклятье, эта ужасная тяга касалась не только секса. Он жаждал крови.

Ее крови.

Он быстро встал и отошел в сторону. Пора убираться отсюда. Развеяться на воздухе. Ввязаться в драку. Пришить кого-нибудь.

И обязательно заправиться.

— Бэт, мне срочно нужно отлучиться. Но ты оставайся здесь.

— Не уходи.

— Я должен.

— Почему?

Вампир приоткрыл рот, — резцы пульсировали, стремительно вырастая.

Но наружу рвались не только клыки. Эрекция, стиснутая тугими штанами, причиняла настоящую боль. Два отчаянных желания рвали его на две части. Жажда секса и крови.

Ее крови.

— Теперь ты убегаешь от меня? — прошептала она.

Невинный вопрос, без малейшей примеси ехидства.

— Осторожнее, Бэт.

— Почему?

— Иначе я взорвусь прямо сейчас.

Она вскочила с кровати и подошла к нему вплотную. Одну руку положила на грудь, у самого сердца. Другой — обхватила за пояс.

Почувствовав тепло ее тела, Рэт зашипел.

Сексуальное желание вытеснило другой голод.

— Попробуй только мне отказать, — заявила она.

— Не хочу злоупотреблять, — выдавил он сквозь стиснутые зубы. — С тебя на сегодня достаточно.

Она впилась ногтями в его плечо.

— Достаточно? Напугал меня, разозлил, а теперь — в кусты? Ну уж нет! Я хочу заниматься с тобой любовью. До тех пор, пока не перестану чувствовать, пока не онемею. Если тут кто и злоупотребляет, так это я! — Она опустила глаза. Господи, что я несу?

Черт возьми. Он был совсем не прочь, чтобы им этак злоупотребили.

Рэт приподнял ее подбородок указательным пальцем. Несмотря на то что волшебный аромат поведал ему о желаниях ее тела, он хотел увидеть это на лице.

— Не уходи, — шептала она.

Он и рад бы остаться, но его жажда крови могла стоить ей жизни. Превращение потребует много сил. А его дикий голод мог бы опустошить ее до дна.

Рука скользнула с его груди вниз.

Рэт дернулся, как от удара, и захлебнулся воздухом. В комнате повисла тишина, прерываемая его судорожными вздохами.

— Ты хочешь меня, — наконец проговорила Бэт. — А я — тебя.

Она погладила его ладонью. Ласка болезненно отдалась в тесноте брюк.

Только секс. Он справится. Другую страсть как-нибудь придержит.

И — поставит на кон ее жизнь?

— Только не говори «нет».

Бэт поднялась на цыпочки и нашла губами его губы. Игра окончена. С мрачной решимостью Рэт отпустил тормоза.

Впившись языком в рот, он рывком подхватил ее за бедра и прижал к себе. Бэт отозвалась глухим стоном. Ногти вонзились ему в спину. Острая боль почище любой ласки подтверждала силу ее влечения.

Рэт швырнул ее на кровать и начал сдирать одежду. Трусики, лифчик — в клочья. Церемониться не было сил. Первобытный секс правил бал.

Он припал жадным ртом к ее груди. Бэт потянула майку с его широких плеч. Рэт слегка отстранился, чтобы сбросить брюки. Затем закинул ее ногу себе на плечо и погрузился в обжигающую глубину.

Бэт дернулась и всхлипнула от счастья. Он замер, наслаждаясь волнами ее оргазма. Тугое и влажное лоно неистово пульсировало, обнимая его плоть.

Инстинкт собственника всплыл из глубины сознания.

Рэт с ужасом почувствовал, что готов пометить ее. Пропитать своим ароматом так, чтобы ни один мужчина не смел подойти близко, зная, кому она принадлежит. Отбить у других малейшее желание не то что обладать — глядеть в ее сторону.

Проблема в том, что и сам он не имел на нее прав. Никаких.

Он почувствовал, как она замерла под ним, и опустил взгляд.

— Рэт? — прошептала она. — Рэт, что-нибудь не так?

Он сделал движение, чтобы отстраниться, но она сжала его лицо в ладонях.

— Что с тобой?

Беспокойство, прозвучавшее в ее голосе, стало последней каплей.

Остатки разума смыло могучей волной. Не успев осознать, что происходит, он оперся на руки и начал вколачивать себя в ее тело. Изголовье кровати с грохотом застучало о стену, Бэт судорожно ухватилась за его запястья, пытаясь удержаться на месте.

Комнату заполнил низкий звук, становясь все громче и громче, пока он не осознал, что это рычание вырывается из его груди. Лихорадочный жар опалил кожу, в нос ударил темный аромат обладания.

Но Рэт уже не мог остановиться.

Он обнажил клыки. Мышцы сводило от напряжения, бедра работали, как паровой молот. Обливаясь потом, с гудящей головой, без единой мысли и задыхаясь от исступления, он взял все, что она предлагала. Взял и потребовал большего, превращаясь в дикого зверя, подобно ей, обезумевшего от страсти.

Он неистово выплеснулся, наполнив ее до краев. Волны оргазма не утихали; она достигла кульминации вместе с ним. Из последних сил они крепко прижались друг к другу в поисках убежища от сокрушительных волн страсти.

Это был самый совершенный финал, который он только мог себе представить.

Затем наступил кошмар.

Едва последняя дрожь передалась ее телу, обманчивое равновесие рухнуло. Жажда крови нахлынула темным потоком, столь же мощным, как отбушевавшая страсть.

Вампир оскалил зубы и склонился к вене, пульсирующей так восхитительно близко. Горло пересохло от жажды, а нутро сводило судорогами голода. Клыки уже почти вонзились в ее шею, когда он замер, с ужасом осознав, что собирается сделать.

Рывком перекатившись на край постели, Рэт не удержался и полетел на пол.

— Рэт! — Она в испуге бросилась на помощь.

— Нет!

Жажда крови была слишком сильна, сознанием управлял древний инстинкт. Стоит ей подойти ближе…

Он попытался сглотнуть и застонал. Горло саднило. От слабости и тошноты на теле выступил пот.

— Что случилось? Что я не так сделала?

Рэт попятился — тело ныло, кожа горела огнем. Запах возбуждения пропитал вокруг все. Каждый новый вдох, как удар хлыста, выбивал из головы остатки самообладания.

— Бэт, оставь меня. Я должен…

Но она все равно подходила ближе. В спину уперся диван, закрывая путь к отступлению.

— Отвали от меня! — Он злобно оскалился и зашипел. — Если подойдешь ближе, укушу — поняла?

Бэт замерла на месте. Облако ужаса стало заполнять комнату, но вдруг она покачала головой.

— Ты не причинишь мне вреда, — произнесла она с наивной убежденностью.

— Быстро одевайся, и — марш наверх! Фриц отвезет тебя домой. — Рэт с трудом выговаривал слова — Я пошлю кого-нибудь, чтобы за тобой присмотрели.

Он начал задыхаться, боль разрывала все внутри, как в ночь превращения. Никогда в жизни он так не нуждался в Мариссе!

Господи Иисусе. Что происходит?

— Я не хочу уходить.

— Придется. Я пришлю ребят охранять тебя до моего возвращения.

Ноги дрожали, пытаясь удержать тело. Разум и жажда объявили друг другу войну и рубились мечами в его бедных мозгах. Рэт догадывался, кто победит, если соблазнительная добыча не уберется от него.

— Прошу тебя! Пожалуйста! Мне же больно. Не могу себя больше сдерживать.

Бэт на минуту задумалась, потом кое-как натянула одежду и пошла к выходу. В дверях она помедлила и оглянулась.

— Иди.

Она прикрыла за собой дверь.



Глава 20



Было уже девять вечера, когда мистер Икс подъехал к «Макдоналдсу».

— Рад, что фильм вам понравился. Я приготовил еще кое-что, но надо поторопиться: одного из нас ждут дома не позже одиннадцати.

Машина притормозила возле освещенного меню. Билли чертыхнулся сквозь зубы и сделал заказ. Он набрал еды раза в два больше, чем лузер, который явно был не в своей тарелке и собрался платить за себя сам.

— Я угощаю, — сказал мистер Икс. — Только не загадьте, пожалуйста, мой салон.

Пока Билли ел, а лузер ковырялся со своей едой, мистер Икс вырулил в сторону Полигона. Зал для игры в «Лазертаг» притягивал подростков как магнит. В полумраке были не так заметны их прыщи и жалкие потуги изображать из себя суперменов. Сегодня молодежь была в ударе, приземистое одноэтажное здание ходило ходуном. Озабоченные молодцы из штанов выпрыгивали, чтобы произвести впечатление на своих томных подружек, одетых излишне нарядно для подобного заведения.

Мистер Икс взял три автомата и выдал каждому по жилету. Билли рвался в бой. Он так уверенно обращался с оружием, как будто родился со стволом в руках.

Краем глаза мистер Икс наблюдал, как лузер возится с жилетом, подгоняя ремни по размеру. Вид у парня был просто жалкий. Выпятив нижнюю губу, он мучился с пластмассовыми застежками. Билли смотрел на него в упор взглядом хищника, завидевшего добычу.

— Ну что, устроим небольшое сраженьице? — сказал мистер Икс, проходя через турникет. — Проверим, кто кого?

Они вышли на арену. Глаза не сразу приспособились к необычному освещению, — темноту разрывали резкие неоновые вспышки. Внутри уже сражались человек тридцать. Скакали через препятствия, смеялись и что-то выкрикивали, постреливая лазерными лучами.

— Разделимся, — сказал мистер Икс.

Билли сорвался с места. Лузер всматривался в темноту, близоруко хлопая глазами. Тут-то сенсор на его жилете и вспыхнул. Парень тупо вытаращился, не понимая, что произошло.

— Сынок, ты хоть прикройся, что ли, — пробормотал мистер Икс, наблюдая за маневрами.

Билли атаковал снова и снова, ловко укрываясь за препятствиями. Он то палил с рук, на бегу, то медленно подкрадывался к цели, чтобы стрельнуть в упор. Непрекращающиеся вспышки на жилете вызвали у лузера беспокойство и смущение. Он засуетился, движения стали по-детски неуклюжими. Автомат вываливался из рук, ноги на бегу стали заплетаться.

Билли оказался настоящим охотником. В нем не было ни капли жалости к противнику, даже когда тот ослаб и практически сдался. Лузер, не выдержав бешеного темпа, бросил автомат и оперся о стену, чтобы отдышаться. Билли это не остановило: он выстрелил вновь и проворно скрылся.

На сей раз наставник последовал за ним — но не для того, чтобы наблюдать за исходом боя. Пока Риддл стремительно нырял между препятствиями из пенопласта, чтобы в очередной раз напасть из засады, мистер Икс просчитывал траекторию его движения.

Быстро переместившись вправо, он встал на пути атакующего и выстрелил в упор.

Не веря глазам, Билли посмотрел себе на грудь. В первый раз его жилет замигал.

— Отличная работа! — сказал мистер Икс. — Лихо повоевал, сынок, но теперь ты убит.

Билли с трудом оторвал взгляд от мишени: прямое попадание в сердце.

— Сэнсэй. — Он вложил в это слово все свои чувства.

Это был не благоговейный трепет, а любовь, граничащая с обожанием.



Бэт вышла из дома вне себя от возбуждения. Просить дворецкого отвезти ее домой она уж точно не собиралась. В таком состоянии невозможно поддерживать светскую беседу. Выйдя на улицу, она достала свой мобильник, чтобы вызвать такси, и уже почти набрала номер, как рядом раздалось урчание мотора. Бэт повернула голову.

Дверца «мерседеса» открылась, из нее вышел дворецкий и поклонился.

— Госпожа, мне велено доставить вас домой. Сочту за честь предложить вам свою помощь.

В его взгляде не было и тени притворства, только искреннее уважение и надежда. Но Бэт было просто необходимо пройтись, чтобы выпустить пар после всего, что произошло.

— Нет, спасибо. — Она выдавила улыбку. — Я лучше…

Лицо дворецкого мгновенно вытянулось. Он стал похож на побитую собаку.

Бэт стало стыдно за свою грубость.

— Хорошо, едем.

И, не дожидаясь, пока ей откроют дверь, скользнула на переднее сиденье. Такой поворот дел немного ошарашил дворецкого, но он быстро взял себя в руки и лучезарно улыбнулся.

Усевшись за руль, он завел мотор.

Бэт открыла рот:

— Я живу на…

— О, я прекрасно знаю, где вы живете. Мы же всегда присматривали за вами. Сначала вы были в госпитале Святого Франциска, в реанимационном отделении для новорожденных. Затем медсестра взяла вас к себе домой. И мы так надеялись, что вы там останетесь, но ей пришлось подчиниться требованиям администрации и вернуть ребенка. Так вы попали в приют. Нам это не понравилось. Потом началась эпопея с приемными родителями. Сначала Макуильямсы с Элмвуд-авеню, но вы заболели пневмонией, и — опять госпиталь.

Фриц включил поворотник и свернул налево.

Бэт слушала, затаив дыхание.

— Потом Райаны. Но у них было слишком много детей, поэтому вас передали бездетным Голдричам. Те жили в таунхаусе в конце Рэйли-стрит. Мы надеялись, что вы останетесь в семье, но миссис Голдрич забеременела, и вы снова оказались в приюте. Нам страшно не нравилось это место, оно совершенно вам не подходило. Вы были таким живым ребенком, а они не выпускали вас поиграть.

— Вы говорите «мы», — прошептала Бэт с надеждой в голосе.

— Да, ваш отец и ваш покорный слуга.

Бэт прикусила руку, не отводя глаз от его бесстрастного профиля.

— Он знал обо мне?

— Конечно, госпожа. С самого рождения он знал о вас все. Как вы ходили в детский сад, потом в школу.

Он посмотрел Бэт в глаза.

— Когда вы поступили в колледж по академической стипендии, мы так вами гордились. Я был на вашем выпускном вечере и фотографировал, чтобы ваш отец смог увидеть этот момент.

— Отец знал меня. — Это прозвучало так непривычно, как будто она говорила не о своем отце.

Дворецкий посмотрел на нее и улыбнулся.

— Мы собирали все ваши работы. Даже из школы и колледжа. Когда вы стали работать в «Колдуэллском курьере», ваш отец отказывался ложиться спать, пока я не приносил ему утренний номер. Какой бы тяжелой ни была его ночь, он не мог заснуть, не прочтя всего, что вы написали. О, как гордился он вами, госпожа!

Бэт рылась в сумке в поисках носового платка.

— Возьмите, — сказал дворецкий, протягивая ей коробку салфеток.

Она постаралась высморкаться как можно тише.

— Поймите, госпожа, ему было так трудно держаться в стороне от вас. Но если бы он оказался рядом — подставил бы вас под удар. Он надеялся, что превращение обойдет вас стороной и вы останетесь человеком, поэтому вы и воспитывались среди людей.

— А мою мать вы тоже знали?

— Не очень хорошо. Они были вместе совсем недолго. Как только она узнала, что ваш отец… не человек, — сразу ушла. Потом она обнаружила, что беременна, но скрывала это до самых родов. Я думаю, она боялась того, что носила под сердцем. К несчастью, мы опоздали, и ее забрали в больницу для людей, а там мы уже ничем не могли помочь. Но, госпожа, ваш отец очень любил вашу мать.

Бэт переваривала обрушившуюся на нее информацию, выстраивая недостающие звенья своей биографии.

— А мой отец и Рэт, они были друзьями?

Дворецкий замялся:

— Рэт — наш король, наш повелитель. Покойный господин любил его, как и все мы. Вот почему он попросил Рэта прийти к вам. Не бойтесь: Рэт не причинит вам вреда.

— Я знаю.

Они уже подъезжали к дому. Бэт пожалела, что экскурсия в прошлое завершилась.

— Ну вот, приехали, — сказал дворецкий. — Рэдд-авеню, дом одна тысяча сто восемьдесят восемь, квартира один — Б. Нужно отметить, что мы — ваш отец и я — никогда не одобряли ваше решение жить на первом этаже.

Машина остановилась. Но Бэт не торопилась выходить.

— А если я еще о чем-нибудь захочу узнать? Могу я к вам обратиться? — спросила она.

— Конечно, госпожа. Спрашивайте. Вам еще столько предстоит узнать…

Дворецкий покинул машину, но Бэт его все же опередила: пока он обходил кругом, она уже выскочила и захлопнула за собой дверь.

Протянув было руку, она замешкалась, а потом стиснула старину Фрица в объятиях.



Когда Бэт закрыла за собой дверь, Рэт чуть было не кинулся вслед. Жажда крови гнала его за добычей. С трудом натянув брюки, он потянулся к телефону. Передать инструкции Фрицу и Торману оказалось не так-то легко: голос то и дело срывался, и приходилось по десять раз начинать заново.

Как только Рэт повесил трубку, его снова скрутило. На подгибающихся ногах он дополз до ванной, мысленно призывая Мариссу. И, только согнувшись над унитазом, вспомнил, что желудок-то пуст.

Он слишком долго зажимал потребности организма и игнорировал его сигналы. А тут еще Бэт со своей биохимией влезла в его жизнь и свела с ума. Немудрено, что он сорвался с цепи.

Легкий запах Мариссы коснулся его ноздрей.

— Милорд? — позвала она.

— Мне нужна…

Бэт. Сознание затуманилось и наполнилось видениями.

Напротив стояла Бэт. Рэт слышал ее голос, но не мог коснуться рукой.

— Милорд? Я могу войти? — Голос Мариссы раздавался из спальни.

Рэт отер пот с лица и вышел из ванной, нащупывая дорогу рукой. Его бросало из стороны в сторону, как пьяного.

— Рэт! — Марисса рванулась ему навстречу.

Не удержавшись на ногах, он упал на кровать и потянул Мариссу за собой. Он был уверен, что рядом с ним Бэт.

Простыни, в которые он зарылся лицом, впитали ее запах. Рэт сделал глубокий вдох, пытаясь прийти в себя, но тщетно: образ Бэт не желал его покидать.

— Милорд, вам нужно пить. — Голос Мариссы звучал откуда-то издалека.

Он взглянул в сторону, откуда звучал голос, но ничего не увидел. Глазами.

Марисса повысила голос:

— Милорд, ну вот же моя рука, возьмите скорее.

Рэт ощутил прикосновение теплой кожи. Руки тряслись так, что он не мог поднести запястье ко рту. Потянувшись вперед, он нащупал ключицу и, скользнув по ней вверх, обхватил Мариссу руками за шею.

Бэт.

Голод парализовал сознание. Рэт зарычал и яростно прижал к себе женское тело, вонзив клыки в нежную кожу над артерией. Он захлебывался от жадности. Образ темноволосой красавицы не покидал его. Эта она лежит в его объятиях и отдает ему свою кровь.



Марисса не могла вздохнуть.

Рэт чуть не сломал ее пополам. Как каменной плитой, придавил ее. Впервые Марисса почувствовала его тяжесть.

Она ощущала каждую выпуклость этого твердого тела, включая его могучую плоть. Это неведомое ранее ощущение заставило ее замереть от сладкого ужаса.

Она почувствовала, что теряет сознание, и попыталась восстановить дыхание. Этого момента она ждала всю жизнь. Почему же тогда его страсть так шокировала ее? Чего она ожидала? Он был мужчиной в полном смысле этого слова. Воином.

Наконец-то он понял, что нуждается в ней.

Любопытство заставило ее забыть о неудобной позе. Марисса осторожно погладила широкие плечи, впервые в жизни решившись на такую вольность. Рэт застонал, словно хотел, чтобы она не останавливалась. С огромным наслаждением она запустила пальцы в его темные пряди. Они оказались невероятно мягкими. Кто бы мог подумать? Такой грозный мужчина. А волосы на ощупь — как шелк.

Мариссе захотелось прочитать его мысли. Раньше такое не пришло бы ей в голову, но сейчас все было по-другому. Безумно хотелось узнать, что же будет дальше. Он ее поцелует? А потом они займутся любовью? Рэт разрешит ей жить рядом? Она с радостью поселилась бы с ним у Дариуса. Или в любом другом месте. Где — не имело никакого значения.

Закрыв глаза, она погрузилась в его сознание.

И увидела женщину.

Темноволосая красавица, с полузакрытыми от страсти глазами, лежала на спине. Он ласкал ее тугие розовые соски и целовал живот, опускаясь все ниже…

Марисса отбросила этот образ, как ядовитую змею.

Так вот с кем он был сейчас. Не с ней, а с этой женщиной. Это ее тело он обнимал, это ее кровь пил так жадно.

И вся его эрекция принадлежала ей — той.

Рэт продолжал жадно пить, время от времени сжимая свои объятия. Марисса заплакала от несправедливости.

Так больно было отказаться от своих надежд и признать очевидный факт, что никакой любви между ними нет и в помине.

Как ей хотелось, чтобы он не останавливался и выпил ее досуха. Дал ей умереть.

Как долго она тешила себя иллюзиями. Понадобились века, чтобы понять очевидное.

Он никогда не принадлежал ей и принадлежать не будет.

Грезы растаяли, оставив ее в полном одиночестве.




Глава 21



Бэт бросила сумочку на столик в прихожей, поздоровалась с Бу и отправилась в ванную. Она собралась было принять душ, — несколько минут под струей горячей воды вернули бы ее телу легкость, — но передумала. Не хотелось смывать запах Рэта с кожи. Она никогда раньше с таким не сталкивалась: эротический аромат темных специй трудно с чем-либо спутать и невозможно забыть.

Включив воду, она ополоснулась, почувствовав между ног легкое жжение. Ее не сильно волновала боль — Рэт имел полное право сделать с нею это снова в любой момент, когда только захочет.

Он был…

Трудно было выразить это словами. Бэт вспомнила, как он извергался в нее. Широкие плечи, покрытые испариной, вздымающаяся от напряжения грудь. Рэт отдал всего себя без остатка. Сделал ее своей.

Да, все именно так. Она находилась во власти мужчины, хозяина, который поставил на ней свою метку. Овладел ею.

Бэт захотела испытать это еще раз, немедленно.

Но, тряхнув головой, она решила, что пора опомниться и положить конец незащищенному сексу. Хватит с них и двух раз. Нужно быть осторожнее.

Выходя из ванной, она поймала свой взгляд в зеркале и замерла.

Внешне ничто не изменилось, она выглядела так же, как утром. Но появилось ощущение, что из зеркала на нее смотрит чужой человек.

Приоткрыв рот, Бэт потрогала зубы. Два передних клыка определенно побаливали.

Боже милостивый, кто же она на самом деле? Во что превращается?

Как Рэт изменился после их близости! Как оттолкнул ее! Его били судороги. Мускулы были готовы вырваться наружу. Клыки стали длиннее, вырастая на глазах.

Благородные черты исказились в агонии.

Неужели ее ждет такая же участь?

Из комнаты раздался негромкий стук: кто-то барабанил в окно. Бу мяукнул в знак приветствия.

Бэт осторожно выглянула из ванной.

У раздвижных дверей что-то темнело. Огромная фигура.

— Рэт? — Она подбежала и распахнула дверь. И тотчас же пожалела о своей беспечности.

На пороге стоял совершенно незнакомый мужчина. Одетый, как Рэт, в черную кожу с головы до ног. У него были короткие черные волосы, суровое лицо и пронзительные темно-синие глаза.

Потянув носом, он нахмурился и посмотрел на Бэт в упор. Потом опомнился.

— Бэт? — Низкий голос был вполне дружелюбным. Мужчина улыбнулся, обнажив клыки.

Бэт даже не вздрогнула.

Черт возьми, быстро же она привыкла к таким сюрпризам.

— Меня зовут Торман, я друг Рэта. — Незнакомец протянул руку. — Или просто Тор.

Бэт пожала его ладонь, не зная, что и сказать.

— Побуду при тебе некоторое время. Если что понадобится, я во дворе.

Мужчина — вампир, или кто их теперь, к чертям, разберет, — развернулся и зашагал к садовому столику.

— Постой, — замялась она. — Зачем во дворе… Проходи в дом.

— Даже так? — Он пожал плечами и перешагнул через порог.

Бу громко мяукнул и потерся головой о тяжелый ботинок. Они поздоровались, как старые друзья. Когда вампир выпрямился, полы кожаной куртки распахнулись, и Бэт увидела кинжалы. Похоже, у парня под курткой такой же арсенал, как тот, что Буч изъял у Рэта.

— Выпьешь что-нибудь? — Она поморщилась: «Только не кровь. Пожалуйста, не говори, что будешь пить кровь».

Он весело ухмыльнулся, как будто прочитав ее мысли.

— А пиво у тебя есть?

Пиво? Он пьет пиво?

— Скорее всего, да.

Она пошла на кухню и вернулась с двумя бутылками «Сэма Адамса». Ей тоже не мешало выпить.

Как-никак в гостях сидит вампир. И ее покойный отец был вампиром.

И ее любовник — тоже самый настоящий вампир.

Она запрокинула голову и сделала большой глоток.

Торман тихо рассмеялся.

— Тяжелая ночь?

— Ты даже не представляешь. — Она вытерла рот ладонью.

— Ну, отчего же. — Вампир уселся в потертое кресло. Спинка жалобно заскрипела. — Я рад, что наконец познакомился с тобой. Твой отец столько всего рассказывал.

— Правда?

— Он страшно гордился тобой. И держался в стороне — не потому, что не любил, а чтобы не поставить тебя под удар.

— Фриц говорил то же самое. И Рэт.

— Вы с ним поладили?

— С Рэтом?

— Ага.

Почувствовав, что щеки заливает румянец, Бэт скользнула в кухню. Не нужно, чтобы Тор заметил ее реакцию. Взяв с холодильника коробку печенья, вытрясла немного на тарелку.

— Он… он… как бы это сказать… — Она замялась.

— Я тебя понял.

Бэт протянула ему тарелку:

— Угощайся.

— Овсяное, с изюмом, — сказал он, беря сразу три штуки. — Мое любимое.

— А я думала, вампиры только кровь пьют.

— Не-ет. В ней содержатся необходимые питательные вещества, а так мы едим простую человеческую еду.

— И чеснок?

— И особенно его. — Он откинулся в кресле, мечтательно жуя печенье. — Обжаренный в оливковом масле — вкуснота!

«М-да, с этим парнем ладить легко, — подумала она. — Расселся, как у себя дома».

Нет, не совсем так. Время от времени Торман бросал взгляд на окна и дверь, словно охраняя периметр. Бэт не сомневалась, что, если что-то ему не понравится, он пулей вылетит из кресла, и уж точно не затем, чтобы проверить замки. А чтобы атаковать.

Вампир закинул в рот еще одно печенье.

Явно, он был настроен сохранять видимость светской беседы.

— Ты не такой, как Рэт, — вырвалось у нее.

— Таких, как он, больше нет.

— Да. — Она уселась на диван и откусила от своей печенюшки.

— Рэт — это дикая сила природы, — ответил Тор и сделал большой глоток. — И он беспощаден, что бы ты ни думала. Но никто не сможет позаботиться о тебе лучше. Если он все-таки решится взять тебя под свою защиту, что, похоже, уже и сделал.

— Откуда ты знаешь? — прошептала она, гадая, что Рэт ему рассказал.

Тор откашлялся и смущенно произнес:

— Он тебя заклеймил.

Нахмурившись, Бэт внимательно оглядела себя.

— Я чувствую аромат, — ответил Тор. — Он исходит от тебя как предостережение.

— Предостережение?

— Рэт пометил тебя как свою шеллан.

— Кого?

— Свою подругу. Этот запах, въевшийся в твою кожу, посылает грозное предупреждение другим вампирам.

Стало быть, она не ошиблась. Этот неистовый секс оставил на ней свой след.

Этот факт не должен доставлять мне такое уж дурацкое удовольствие, подумала она.

— Похоже, ты не против? — спросил Тор. — Стать его подругой.

Бэт не смогла ответить на этот прямой вопрос. С одной стороны, она хотела принадлежать Рэту, но с другой — боялась лишиться привычной жизни, где распоряжалась собой, как хотела.

— А у тебя есть, — спросила она, — подружка?

Лицо Тормана просияло, в глазах засветилась любовь.

— Да — Уэлси. Мы были обещаны друг другу еще до превращения, но нам повезло — мы полюбили друг друга с первого взгляда, как если бы я встретил ее на улице. Это судьба!

— Иногда такое случается, — прошептала Бэт.

— Да. А иногда вампиры заводят себе не одну шеллан. Но это не про меня, я даже представить себя не могу с другой женщиной. Вот почему Рэт и выбрал меня…

Она недоуменно посмотрела на него.

— Ты о чем?

— У других братьев есть женщины, от которых они питаются, но между ними нет никаких чувств. Их бы ничто не удержало от… — Он замолчал и закинул в рот еще одно печенье. — С учетом того, что ты такая…

— Какая?

Она поняла, что ничего о себе не знает. И прислушивается, как дура, к словам незнакомых мужчин.

— Такая красавица. Вот Рэт и побоялся доверить тебя кому-нибудь из них. Искушение слишком велико. Если бы они к тебе сунулись, все закончилось бы плачевно. — Тор пожал плечами. — К тому же некоторые братья просто опасны. Безумие оставлять их наедине с женщиной, особенно с той, которая тебе небезразлична.

Бэт совсем не хотелось знакомиться с очередными братьями.

— Минуточку. — Она наморщила лоб. — Так у Рэта уже есть шеллан?

Тор допил пиво.

— Я думаю, об этом тебе стоит поговорить с ним.

Это определенно не означало «нет».

В груди защемило от разочарования, и она поспешила укрыться в кухне.

Проклятье! Неужели у нее появились какие-то чувства? Переспали два раза, а она начинает предъявлять на него свои права.

«Кто бы мог подумать, что это так больно», — подумала она, открывая новую бутылку.

А то ли еще будет, если они поссорятся или, не дай бог, расстанутся?

Это — в придачу к перспективе самой превратиться в вампира.

Господи, за что?

— Еще печенья? — выкрикнула она из кухни.

— С удовольствием.

— А пива?

— Спасибо. Мне хватит.

Она принесла всю коробку, и ее молча опустошили, подобрав даже крошки.

— А нормальная еда у тебя есть?

Бэт встала, чувствуя, что неплохо бы перекусить.

— Пойду покопаюсь в холодильнике.

— А кабельные каналы он ловит? — спросил он, кивнув в сторону телевизора.

— А как же. — Она бросила ему пульт. — Если не ошибаюсь, по Ти-би-эс сейчас телемарафон про Годзиллу.

— Здорово! — Вампир откинулся в кресле и вытянул ноги. — Обожаю монстров.

Бэт улыбнулась в ответ:

— Я тоже.





Глава 22



Буч проснулся от того, что кто-то застучал в его голове отбойным молотком.

Детектив со стоном приоткрыл глаз.

Нет, это всего лишь телефон.

Подняв трубку, он не стал подносить ее к самому уху.

— Да?

— С добрым утром, солнышко. — Голос Хосе ударил по темечку не хуже того молотка.

— Который час? — просипел Буч.

— Одиннадцать. Набрался смелости тебя разбудить: только что звонила Бэт и спрашивала, где ты. Судя по голосу, у нее все в порядке.

Буч вздохнул с облегчением.

— А парень?

— Ничего о нем не сказала. Но собиралась сегодня поговорить с тобой. Я отозвал приказ по розыску, так как она уже дома.

Буч попробовал усесться в кровати, попытка не удалась, и он залег снова.

Лучше никуда не ходить, пока не отпустит.

— Мне что-то нехорошо, — пробормотал он.

— Я предполагал, что оно так и будет, поэтому обещал Бэт, что ты появишься после обеда. Кстати, я ушел от тебя сегодня в семь утра.

Какой ужас.

Буч решил еще раз попытать счастья и рискнул занять вертикальное положение. Комната поплыла. Он все еще был вдребезги пьян. Но уже мучился от похмелья.

Вот тебе — единство и борьба противоположностей.

— Сейчас подъеду.

— Я бы не торопился. У капитана на тебя зуб. К нам в участок нагрянул отдел внутренних расследований и вынюхивал все о тебе и Билли Риддле.

— Риддле? С чего это вдруг?

— Не прикидывайся, детектив.

Да, глупо теперь строить из себя невинность.

— Слушай, Буч, ты сейчас не в том состоянии, чтобы общаться с капитаном. — Хосе говорил с ним, как с малым ребенком. — Для начала нужно протрезветь и собраться с мыслями. Не торопись, приезжай после обеда. Я тебя прикрою.

— Спасибо.

— Кстати, я оставил аспирин и стакан воды возле телефона. Решил, что ты вряд ли доползешь до кухни. Прими три таблетки, выключи телефон и спи. Если что-то случится, я сам за тобой приеду.

— Что бы я делал без тебя, дорогуша?

— С тебя норковая шубка и сережки, в подарок на наш юбилей.

— Заметано.

Буч со второй попытки положил трубку на место и закрыл глаза. Еще поспать немного. Тогда, может быть, он опять станет человеком.



Бэт закончила править статью об участившихся кражах персональных данных. Казалось, с текстом поработал Джек Потрошитель — весь лист был исчиркан красным маркером. Это уже превращалось в закономерность. Большие мальчики Дика бессовестно халтурили, подкидывая ей дополнительную работу. Теперь, вдобавок к фактическим ошибкам, они начали делать стилистические и грамматические. Похоже, забили на учебник «Чикаго мэнюэл оф стайл».

Она была бы не прочь редактировать всю статью, но при условии, что автор сначала хоть раз вычитает собственный текст.

Бэт положила редактуру в лоток для исходящих документов и переключилась на компьютер. Открыла файл, над которым корпела весь сегодняшний день.

Что же ей еще хотелось узнать…

Она пробежалась по списку вопросов.

«Смогу ли я выходить на солнце? Как часто нужно пить кровь? Сколько лет я проживу?»

И быстро набрала следующий вопрос: «С кем вы сражаетесь?»

А потом: «Есть ли у тебя?..»

Что же это было за слово? Шеллан?

Бэт напечатала: «жена».

Проклятье: ее передергивало всякий раз, когда она представляла его ответ. Даже если нет никакой шеллан, от кого он тогда питается?

Она попыталась представить, каково это: утолять своей кровью его дикий голод.

Интуиция подсказывала, что это почти то же, что заниматься любовью. Дико. Всепоглощающе. До синяков на теле и ощущения полного блаженства.

— Работа кипит, Рэндалл? — протянул Дик.

Она быстро закрыла файл со списком и открыла электронную почту.

— Как всегда.

— А ты знаешь, какие насчет тебя ходят сплетни?

— Неужели ходят?

— Ага. Рассказывают, что ты два вечера подряд ужинала с детективом убойного отдела О'Нилом.

— Да что ты говоришь?

Дик навис над столом. Сегодня Бэт надела на себя водолазку, так что обзор был весьма ограничен. Редактор выпрямился.

— Умный подход. Запудри ему мозги. Прикинь, что можно выудить. Сделаем передовицу о жестокости полиции с его фотографией на пол-листа. Продолжай в том же духе, а я подумаю о твоем повышении.

С этими словами он поплыл к выходу, упиваясь своей менторской ролью.

Вот козел.

На столе зазвонил телефон. Бэт рявкнула свое имя в трубку.

После короткой паузы из трубки прозвучал вежливый вопрос:

— Госпожа? У вас все в порядке?

Дворецкий.

— Ради бога, извините. Да, у меня все в порядке.

Она подперла рукой подбородок. После знакомства с парнями вроде Рэта и Тормана мужская особь по имени Дик казалась ей откровенно смешной.

— Я могу чем-нибудь вам помочь?

— Нет, нет. Я говорю же, что все в порядке, — рассмеялась она. — Ничего такого, с чем я не сталкивалась бы раньше.

— Мне, пожалуй, не следовало звонить. — Голос Фрица опустился до шепота. — Но я не хотел, чтобы вас эта новость застала врасплох. Господин заказал на сегодняшний вечер парадный ужин на двоих. Я подумал, что мог бы заехать за вами, и мы вместе поедем выбирать платье.

— Платье?

Для любовного свидания с Рэтом?

Эта перспектива привела Бэт в дикий восторг, но потом она вспомнила, что дала себе слово не искать высоких отношений там, где их может не быть. Только Рэт знает, какая куда ляжет карта.

Или не карта, а кто-то другой (другая), с кем он спит.

— Госпожа, я поступаю так самонадеянно. Он сам вам все сообщит…

Раздался звонок по второй линии.

— Я просто хотел, чтобы вы были готовы, госпожа.

На телефоне высветился номер Рэта, тот самый, который он заставил ее вызубрить наизусть. Бэт улыбнулась, как глупая-глупая акула.

— Я с радостью поеду с вами выбирать платье. С превеликим удовольствием.

— Отлично. Поедем в торговую галерею. Кстати, в ней есть и магазин «Брукс бразерс»[8]. Хозяин заказал там себе новый костюм. Я полагаю, что он решил принарядиться специально для вас.

Бэт положила трубку. Она сидела за рабочим столом и улыбалась во весь рот, как законченная идиотка.



Оставив сообщение на автоответчике, Рэт перекатился на кровати и потянулся к часам, чтобы узнать время. Три часа дня. Он проспал четверть суток. Это в пределах нормы. Именно столько требовалось его телу после питания.

Господи, как же он хотел, чтобы она была рядом.

На рассвете позвонил Тор с отчетом. Они с Бэт не спали всю ночь, смотрели фильмы про Годзиллу. Судя по голосу, братец был практически влюблен.

Рэт вполне мог его понять, но все же с трудом сдержал гнев.

Он правильно сделал, отправив к Бэт Тормана. Рэйдж определенно стал бы к ней подкатываться, и тогда Рэту пришлось бы сломать брату руку или, допустим, ногу. А может, то и другое. Вишу, конечно, далеко до красавчика Голливуда, но зато он такой харизматичный… мерзавец. Фури верен своему обету, так зачем лишний раз его искушать?

Зетист?

Этот вариант даже не рассматривался. Шрам на лице непутевого братца напугал бы Бэт до полусмерти. Даже Рэт со своим зрением мог разглядеть его. Женская паника заводила Зета так, как нормальных мужчин женское белье «Виктория сикрет».

Нет, Тор — это единственно возможный вариант на будущее.

Потянувшись, Рэт голым телом ощутил нежное прикосновение шелковых простыней и еще сильнее возжелал Бэт. Теперь, когда он был сыт, его переполняла энергия. Кости были тверже стали, мускулы — крепкими, как натянутые тросы. Он снова был собой. И его свербило от желания приложить куда-нибудь свою силу.

Правда, история с Мариссой немного выбивала его из колеи.

Он вспомнил, что произошло ночью. Когда он оторвал голову от шеи Мариссы, то догадался, что почти погубил ее. И не потому, что выпил чересчур много.

Когда она отстранилась от него, все ее тело сотрясалось от рыданий. Она с трудом поднялась с кровати.

— Марисса…

— Милорд, я отпускаю вас. Вы свободны от обязательств.

Он выругался, чувствуя себя последним негодяем.

— Я не понимаю, в чем причина вашего гнева, — сказала она еле слышно. — Я дарую вам свободу, именно этого вы всегда желали.

— Я никогда не хотел…

— Меня, — прошептала она. — Я знаю.

— Марисса…

— Пожалуйста, не говорите. Я не смогу вынести правды из ваших уст, хотя и без того прекрасно ее знаю. Вы всегда стыдились того, что связаны со мной.

— Проклятье! О чем ты говоришь?

— Я внушала вам отвращение.

— Что?

— Вы думаете, что я не замечала? Каждый раз вы дождаться не могли, когда кончится наша встреча. Когда я питалась, вы с трудом переносили мое присутствие. — Из ее глаз полились слезы. — Я всегда старалась быть чистой, когда приходила к вам. Часами сидела в ванне, оттирая себя до дыр, но так и не смогла найти ту грязь, которую видели вы.

— Марисса, остановись. Остановись сейчас же. Это не из-за тебя.

— Да, я знаю. Я видела женщину в вашем сознании. — Она громко всхлипнула.

— Мне очень жаль, — ответил он. — Ты никогда не была мне противна. Ты прекрасна…

— Не говорите так. Не нужно. — Голос Мариссы окреп. — Если уж вам стало жаль, то жалейте о том, что мне понадобилось столько времени, чтобы понять очевидное.

— Я все равно буду защищать тебя. — Слова прозвучали как клятва.

— Нет, не будете. Я — больше не ваша забота. И никогда ею не была.

Она исчезла, оставив после себя свежий запах океана, который быстро рассеялся.

Рэт потер глаза. Нужно обязательно извиниться. Он не знал, как лучше это сделать. Из-за него Марисса провела сотни лет жизни в страданиях. Нужно же как-то ей объяснить, что она не права, заявляя, что будто бы ничего для него не значит, внушая лишь отвращение.

Да, он не любил ее, это правда. Но он не хотел причинять ей боль, именно поэтому и держался от нее в отдалении. Если она разрывает отношения по своей инициативе и дает понять, что сама отказывается от него, она сохраняет честь в глазах снобов-аристократов, к кругу которых принадлежит.

Если же шеллан отвергнута самим мужчиной, ее считают испорченным товаром.

Раз Марисса сама ушла от него — она избавлена от позора. Рэт был уверен, что их разрыв ни для кого не станет сюрпризом.

Забавно: ему никогда не приходило в голову, что они с Мариссой могут расстаться. Прожив вместе столько лет… Каких лет? Столетий. Кто мог думать, что их союз развалится из-за его связи с другой женщиной?

Но именно так и случилось. Он встретил Бэт и заклеймил ее прошлой ночью. Это означало одно: у него появились нежные чувства.

Рэт громко выругался. Он достаточно хорошо знал особенности психологии вампиров, чтобы понять, во что влип. Проклятье, они оба влипли.

Женатый вампир — это ходячий кошмар, он смертельно опасен.

Особенно когда вынужден покинуть свою женщину, передав ее на попечение другого.

Стараясь выкинуть из головы возможные осложнения, Рэт взял телефон и набрал номер Фрица. Нужно же хоть немного перекусить.

Номер не отвечал: наверняка дворецкий отправился в магазин за продуктами.

Хорошая новость. Братья сойдутся сегодня вечером, а они поесть любят. После чего — самое время продолжить разведку и приступить к боевым действиям.

Желание отомстить за смерть Дариуса сжигало его изнутри.

И чем ближе оказывался он к Бэт, тем жарче пылал огонь.



Глава 23



Буч закрыл дверь. Кобура казалась непривычно легкой, а бумажник — плоским. Такое ощущение, что, оставив у капитана пистолет и значок, он вышел из кабинета раздетым.

— Ну как? — спросил Хосе.

— Решил сходить в отпуск.

— Что, черт возьми, ты хочешь этим сказать?

Буч направился по коридору к выходу.

— А как там коллеги из Нью-Йорка? Нашли что-нибудь на нашего подозреваемого?

Хосе схватил его за руку и впихнул в комнату для допросов.

— Я спрашиваю: что случилось?

— Меня отстранили от дел и отправили в неоплачиваемый отпуск до окончания внутреннего расследования. Мы оба знаем, каковы могут быть выводы комиссии. Превышение служебных полномочий.

Хосе почесал затылок.

— Старина, я ведь предупреждал тебя: не лезь к этим подозреваемым.

— Этот гад, Риддл, еще мало получил.

— Речь не об этом.

— Забавно: капитан сказал то же самое.

Буч подошел к тонированному окну и уставился на свое отражение. Боже, да он стареет на глазах. Или, может, просто устал заниматься единственным делом, в котором видел смысл. Полицейская жестокость… Да пошли они! Он пришел сюда, чтобы защищать невинных, а не демонстрировать свою крутизну, как какой-нибудь урод с полицейским значком. Проблема в том, что в наше время слишком много законов, помогающих преступникам выкрутиться. Жертвам насилия, чьи жизни ставятся под удар, повезло меньше.

— В любом случае мне тут нечего больше делать, — тихо произнес Буч.

— Что?

«В целом мире не осталось места для такого мужчины, как я».

Буч обернулся:

— Ну так как? Я про Полицейское управление Нью-Йорка. Что удалось узнать?

— Ты же отстранен от дел.

Напарник смотрел на него в упор.

— Меня пока что еще не уволили.

Хосе опустил взгляд. Некоторое время он отрицательно крутил головой, как будто о чем-то оживленно спорил со своими ботинками. Наконец поднял голову и ответил:

— Nada — ничего. Такое впечатление, что этот парень возник ниоткуда.

Буч выругался.

— А звездочки? Я знаю, их можно заказать в Интернете, но ведь они продаются и так?

— Да, в академиях боевых искусств.

— У нас в городе есть пара таких заведений

Хосе кивнул.

Буч вытащил из кармана ключи.

— Ладно, я пошел.

— Погоди… наш человек там уже побывал. В обеих академиях заявили, что не помнят покупателя, похожего по описанию на подозреваемого.

— Спасибо за информацию.

Буч направился к двери.

— Эй, детектив О'Нил! — Хосе схватил Буча за локоть. — Проклятье, подожди хоть минуту!

Буч бросил через плечо сердитый взгляд.

— Опять скажешь, чтобы я не лез в дела полиции? Побереги силы.

— Послушай, Буч, я тебе не враг. — Темно-карие глаза Хосе, казалось, заглянули в самую душу. — И ребята тоже на твоей стороне. Мы считаем, что ты выполнял свой долг и знал, что делаешь. Все, кому ты настучал когда-либо по рогам, схлопотали заслуженно. Хотя, может быть, тебе раньше просто везло? А сейчас избил кого-нибудь не того…

— Закругляйся с проповедью. Мне пора.

Коп взялся за ручку двери.

Хосе вцепился в его рукав.

— Ты отстранен, О'Нил. Не суйся в расследование, которого ты больше не ведешь. И — ты не вернешь этим Дженни.

Буч задохнулся, как от удара.

— Решил напоследок дать мне по яйцам?

Хосе отпустил его руку, безоговорочно капитулируя.

— Извини, не хотел. Неужели ты не понял? Чем глубже ты влезаешь в это болото, тем скорее оно тебя засосет. Тебя — погубит, а твоей сестре не поможет ничем и никогда.

Буч медленно покачал головой.

— Черт! Я же это знаю.

— Уверен?

Он был уверен. Да, ему понравилось бить морду Билли Риддлу, но это была месть за Бэт, а не за сестру. Дженни умерла. Давным-давно ушла из его жизни.

Что ни говори, а старина Хосе глядит на него, как на смертельно больного.

— Все будет хорошо.

Буч сам не особо верил своим словам.

— Только не ходи по краю пропасти, детектив. Не испытывай судьбу.

Буч распахнул дверь.

— Ходить по краю — это все, что я умею, Хосе.



Мистер Икс откинулся на спинку кресла, размышляя о предстоящей ночи. Он планировал еще один заход, несмотря на то что полиция стояла на ушах из-за взорванной машины и мертвого тела проститутки. Охота на вампиров у «Скримера» становилась затеей рискованной, но дополнительные сложности только усиливали удовольствие.

Хочешь поймать акулу — ныряй глубже, а за вампиром отправляйся в его логово.

Сладкая дрожь искушения пробежала по телу.

Мистер Икс не уставал совершенствовать свою пыточную технику. Этим утром, перед отъездом в академию, он заглянул в сарай. Инструменты были вычищены и разложены по местам: набор стоматологических буров, ножи всех размеров, киянка и долото, электропила «Соузэлл».

И ковырялка. Для глаз.

Истинное мастерство заключалось в том, чтобы балансировать на грани между болью и смертью. Боль можно растянуть на многие часы и дни. Смерть — это конец игры.

В дверь постучали.

— Входите, — пригласил он.

Вошла администраторша, мужеподобная особа с мускулистыми руками и плоской грудью. Мистер Икс не уставал удивляться ее противоречивому образу. Она явно старалась компенсировать отсутствие мужских половых признаков могучей фигурой гориллы, делая для этого все, что было в ее силах: качала железо и принимала стероиды. Но в то же время сохраняла женское кокетство: ежедневно красилась и укладывала волосы. Вот и сейчас, в короткой маечке и леггинсах, она выглядела как дешевая пародия на королеву трансвеститов.

И вызывала у него отвращение.

«Нужно твердо знать, кто ты есть на самом деле, — подумал он, — и не пытаться стать чем-то другим».

— Там парень пришел, хочет с вами поговорить. — Ее голос был примерно на полторы октавы ниже, чем следовало бы. — О'Нил — кажется, так его зовут. Ведет себя, как коп, но значок не показывал.

— Скажите ему, что я сейчас подойду.

«Шагай, шагай, ошибка природы», — мысленно добавил он.

Когда за ней — или за ним? — закрылась дверь, мистер Икс усмехнулся.

Подумать только: человек без души, охотник на вампиров обзывает кого-то ошибкой природы?

Зато у него есть высшее предназначение. И план действий.

А у этой красотки всего и радостей, что сходить в «Голд Джим» да там покачаться. Вечерком, после того как побреется.



Когда Буч припарковался возле дома Бэт, было почти шесть. Рано или поздно служебную машину придется вернуть, но ведь отстранен — еще не значит уволен. Пусть капитан сначала лично его о том попросит.

В обеих академиях боевых искусств удалось встретиться с директорами. Первый оказался отвратным типом. Помешанный на самозащите азиат-самозванец: кожа белее даже, чем у Буча.

Второй директор был просто странным. Напоминал героя-молочника из фильма пятидесятых годов. Блондин с напомаженной шевелюрой и дурацкой улыбкой, которая так и просилась в рекламу «Пепсодента». Этот «привет из прошлого» был сама предупредительность. Но Буч почуял, что парень брешет, стоило тому только открыть рот.

Вдобавок ко всему этот сладенький красавчик еще и припахивал, как баба.

Запрыгнув одним махом на крыльцо, Буч позвонил в дверь.

Он предупредил о своем визите заранее, оставив сообщения на автоответчике в редакции и дома. Буч собирался надавить кнопку еще раз, когда увидел сквозь стеклянную дверь, что Бэт вышла на площадку.

Проклятье!

Она была так хороша в своем облегающем черном платье, что у Буча свело от боли виски. Глубокий вырез открывал грудь. Зауженная юбка подчеркивала стройные ноги. В длинном разрезе при каждом шаге соблазнительно мелькало бедро. Высокие каблуки придавали лодыжкам изящную утонченность.

Темные волосы она заколола наверх. Буч подумал: как классно было бы их распустить.

Бэт подняла взгляд от сумочки и удивленно раскрыла глаза.

— Буч?

Она приоткрыла дверь.

— Привет, — сказал коп. Язык заплетался от смущения.

— Я получила твои сообщения, — спокойно произнесла она.

Буч отступил, давая ей выйти.

— У тебя найдется минутка? Нужно поговорить.

Ее ответ был ему известен заранее.

— Только не сейчас.

— Куда ты собралась?

— На свидание.

— С кем?

Она встретила его взгляд с таким взвешенным спокойствием, что он понял: за этим последует ложь.

— Тебя это не касается.

«Ну естественно».

— Бэт, что случилось с тем парнем минувшей ночью? Куда он подевался?

— Не знаю.

— Ты лжешь.

Ее взгляд не дрогнул ни на мгновение.

— Прости, но мне пора…

Он схватил ее за руку:

— Не ходи к нему.

Тишину нарушило басовитое урчание мотора. Черный «мерседес» с тонированными стеклами подъехал к дому. Сам наркобарон удостоил их своим визитом.

— Ах, мать его! Бэт… — Коп сжал ее руку, отчаянно пытаясь обратить на себя внимание. — Не делай этого. Это называется: соучастие в совершении преступления.

— Отпусти меня, Буч.

— Он опасен.

— А ты — нет?

Он опустил руку.

— Завтра, — сказала она, сделав шаг назад. — Мы поговорим завтра. Подъезжай ко мне после работы.

Он решительно заступил дорогу.

— Бэт, я не могу позволить тебе…

— Ты меня арестуешь?

Как коп, он больше не имел права на это. Пока его не восстановят на службе.

— Нет.

— Спасибо.

— Я делаю это не из любезности, — горько произнес он, когда она прошла мимо. — Бэт, пожалуйста…

Она остановилась.

— Все не так страшно, как кажется.

— Даже не знаю, что ответить. Все предельно ясно. Ты защищаешь убийцу и имеешь реальный шанс сама сыграть в ящик. Ты хоть понимаешь, что это за тип? Я видел его глаза, пока он держал меня за горло и ждал, пока я не испущу дух. Он прирожденный убийца. Как ты можешь идти к нему? Черт, как ты вообще позволяешь ему разгуливать по улицам?

— Он совсем не такой.

Но за словами этой фразы крылся некий вопрос. Дверь «мерседеса» открылась, и из машины вылез старичок в смокинге.

— Госпожа, у вас возникли какие-то затруднения? — заботливо поинтересовался он, бросив на Буча косой взгляд.

— Нет, Фриц. Все в порядке.

Она улыбнулась, но улыбка вышла натянутой.

— До завтра, Буч.

— Если ты до него доживешь.

Бэт побледнела, но поспешила вниз по лестнице и скользнула в машину.

Через минуту Буч был уже за рулем. Пустился вдогонку.

В коридоре раздались шаги. Хаверс оторвал взгляд от тарелки и нахмурился. В кои-то веки собрался спокойно поесть…

Сейчас откроется дверь, и догген сообщит, что прибыл новый пациент.

— Марисса! — Он вскочил со стула.

— Вот, решила спуститься. Надоело сидеть целыми днями в своей комнате.

Сестра натянуто улыбнулась.

— Очень рад твоей компании.

Она подошла к столу. Хаверс предупредительно отодвинул кресло. Как кстати, что, по его настоянию, стол всегда накрывали на два прибора. В черном шелковом платье и жакете с высоким воротом сестра выглядела непривычно решительной. Распущенные волосы переливались в свете свечей, как золотая пряжа. Она выглядела очаровательно, но Хаверс почувствовал внезапную вспышку злости. Этот мерзавец Рэт не ценит того, чем обладает. Красавица из благородного сословия для него недостаточно хороша?

Использует ее только как кормушку.

— Как твоя работа? — поинтересовалась Марисса, пока доггены наливали вино и ставили перед ней еду. — Спасибо, Филипп. Каролин, это выглядит просто восхитительно.

Она ковырнула вилкой ростбиф.

«Боже мой, — подумал Хаверс. — Ужинаем, как нормальные люди».

— Работа? Прекрасно. Нет, на самом деле дела идут отлично. Я тебе рассказывал про свое открытие. Еще немного, и кормление останется в прошлом. — Он поднял свой бокал. Обычно бургундское идеально сочеталось с говядиной, но на этот раз появился какой-то привкус. Да и вся еда казалась ему сегодня кисловатой. — Я перелил себе консервированную кровь и чувствую себя превосходно.

На самом деле он несколько преувеличивал. Хотя его не тошнило, ощущения были непривычные. Ожидаемый прилив сил так и не наступил.

— О, Хаверс, — мягко сказала она. — Страдаешь по Евангелине?

— Ужасно. А питаться от других… просто не могу.

Нет, он больше не станет поддерживать свою жизнь этим диким, старомодным способом. Отныне — только клиническая процедура: капельница, стерилизованная игла и пакет крови.

— Мне так жаль, — сказала Марисса.

— Спасибо. — Хаверс протянул ей ладонь.

Она накрыла ее своей.

— Извини, я была так… погружена в себя. Но теперь все будет по-другому.

— Да, — подхватил он.

Пусть это варвар, Рэт, продолжает пить из вены, но Мариссу можно избавить от этого унижения.

— Не хочешь попробовать переливание? Оно освободит тебя.

Марисса отдернула руку и взяла бокал. Несколько капель пролилось на одежду.

— Какая жалость, — пробормотала она, стирая вино с шелковой ткани. — Я такая неуклюжая.

Она сняла жакет и положила его на соседний стул.

— Знаешь, Хаверс, наверное, стоит попробовать. Я тоже потеряла вкус к кормлению.

Он почувствовал невероятное облегчение и надежду. Эти чувства потрясли его своей новизной. Слишком долго он не верил, что жизнь можно изменить к лучшему.

— Правда? — прошептал он.

Она кивнула и откинула волосы назад.

— Да, правда.

На ее шее Хаверс заметил отметины.

Две воспаленные раны от укуса. Красное пятно — след жадных губ. Лиловые синяки около ключицы, где ее сжимали жестокие руки.

Глаза от ужаса заволокло пеленой, он поперхнулся.

— Как он посмел так грубо с тобой обойтись?

Марисса прижала руку к шее, а затем поспешно набросила на нее прядь волос.

— Все в порядке. Правда же, ничего особенного.

Его взгляд был прикован к шее, страшная картина все еще стояла перед глазами.

— Хаверс, пожалуйста. Давай поедим. — Она снова взяла вилку, словно собравшись продемонстрировать, как это нужно делать. — Ну хватит. Поешь со мной.

— Как я могу есть после этого?

Он оттолкнул прибор.

— Потому что все кончилось.

— Что?

— Я порвала с Рэтом. Все, я больше не его шеллан. Мы виделись в последний раз.

Хаверс выпучил глаза.

— Почему? Что произошло?

— Он нашел себе другую женщину.

— И кого же он тебе предпочел? — В голосе звучала лютая ненависть.

— Ты с ней незнаком.

— Я знаю всех женщин нашего сословия. Кто она? — требовательно повторил он.

— Она не принадлежит к нашему кругу.

— Значит, это одна из Избранных Девы-Законоучительницы?

В сложной иерархии аристократии эти женщины занимали самую высокую ступень.

— Если я правильно разобралась в его мыслях, она — полукровка. Нет, скорее, человек.

Хаверс окаменел. Человек?

Мариссу бросили ради… гомо сапиенс?

— Деву-Законоучительницу уже известили? — спросил он срывающимся голосом.

— Это не моя обязанность. Но уверена, что Рэт не замедлит ей сообщить. Все кончено.

Марисса подцепила кусочек мяса и положила в рот. Она жевала так тщательно, будто забыла и вспоминала, как это делается. Или просто не могла ничего проглотить, будучи столь унижена.

Хаверс вцепился в ручки своего кресла. Его сестру, благородную красавицу, отвергли. Долгие годы ее использовали, жестоко унижали и под конец отбросили в сторону ради какого-то человека.

Вот чем наградил ее король за ее преданность — позором.

Рэт помыкал ее любовью, не замечая ни красоты, ни благородного происхождения.

А теперь растоптал ее честь.

Пропади ты пропадом, воин!




Глава 24



Рэт втиснулся в пиджак от «Брукс бразерс». Плечам стало тесно — ну а на что он рассчитывал? Найти костюм, чтобы был впору, — задача не из простых, у Фрица же совсем не было времени.

Можно было, конечно, сшить на заказ, но вся эта красота из чистой шерсти сковывала движения, как тесная сбруя. То ли дело — привычная кожаная куртка.

Рэт зашел в ванную и покосился в зеркало. Черный костюм и рубашка в тон. Вот и все, что он смог разглядеть.

Боже правый, вылитый адвокат.

Рэт снял пиджак и положил на мраморную столешницу. Забрав волосы назад, он перетянул их тонким кожаным ремешком.

Куда подевался Фриц? Он же отправился встречать Бэт еще час назад. Им давно пора бы вернуться, но, похоже, наверху еще никого нет.

Проклятье! Даже если бы дворецкий ушел всего минуту назад, Рэт все равно не находил бы себе места. Желание увидеть Бэт было таким сильным, что сводило с ума. Он мечтал зарыться лицом в ее темные волосы и погрузиться в ее тело.

Боже, как она стонет от страсти в его объятиях…

Он еще раз посмотрел в зеркало и надел пиджак.

Дело не только в сексе. Ему в кои-то веки захотелось быть вежливым. Не валить ее сразу на спину, а немного поухаживать. Поужинать вместе. Поговорить. В конце концов, подарить ей то, о чем мечтают все женщины: немного «нежной заботы».

Рэт растянул губы в улыбке. Еще шире. Щеки свело от напряжения.

До героя-любовника далеко, но поухаживать за Бэт ему вполне по силам.

Он задумчиво потер челюсть. Какой, к черту, из него ухажер?

Внезапно Рэт почувствовал себя последним дураком.

Даже еще хуже — круглым идиотом. Шикарный костюм заставил увидеть все в новом свете, и открывшаяся правда оказалась сюрпризом не из приятных.

Он менял самого себя ради женщины. Ради одной-единственной цели — понравиться.

Нельзя смешивать личную жизнь с работой. Ни при каких обстоятельствах он не должен был уменьшать дистанцию и сближаться, и уж тем более — клеймить ее.

Рэт в который раз напомнил себе, что после ее превращения уберется восвояси. Вернется к нормальной жизни. А она…

Проклятье, почему стало так больно, как будто грудь прострелили навылет?

— Рэт, старина? — Голос Тормана прогремел из спальни.

Знакомый баритон вернул Рэта на землю.

Он вышел из ванной и нахмурился, услышав издевательский свист.

— Только полюбуйтесь на него, — покачал головой Тор, разглядывая Рэта со всех сторон.

— Нравится? Можешь поцеловать.

— Нет уж, спасибо. Предпочитаю женщин, — рассмеялся брат. — Хотя, должен признать, ты клево выглядишь.

Рэт повел плечами. Пиджак натянулся так, что казалось, еще немного — и он лопнет по швам. Скрещенные было на груди руки пришлось срочно опустить.

— Что тебя принесло?

— Звонил тебе на мобильник, никто не ответил. Ты хотел нас сегодня видеть. Я решил уточнить: в котором часу?

— До часа ночи я занят.

— За-а-нят? — вопросительно протянул Тор.

Рэт уперся руками в бедра. Где-то внутри зашевелилось беспокойство — как в доме, куда пробрался вор.

Все, все неправильно. Это его идиотское свидание с Бэт… Но, черт, слишком поздно его отменять.

— Ладно, тогда в полночь.

— Договорились, пойду сообщу ребятам.

Тон голоса не изменился, но очевидно было, что братец ухмыляется. Повисла пауза.

— Да… Рэт?

— Чего еще?

— Она очень красивая, именно такая, какой тебе кажется. Я подумал, тебе интересно будет узнать мое мнение.

Скажи такое любой другой вампир, бедняге пришлось бы собирать нос по частям. Старина Тор — другое дело, свой в доску, но Рэт все равно вспыхнул. Каждое упоминание о неотразимости Бэт заставляло его глухо ненавидеть мужчину, который достанется ей в мужья.

— Хочешь меня подразнить?

Он явно давал понять, что тема закрыта, но Тор уже не мог остановиться.

— Ты запал на нее.

Рэт проглотил вертевшийся на языке ответ, сообразив, что сейчас он неуместен.

— И, думаю, она на тебя тоже, — добавил Тор.

Круто! Вот ведь как полегчало-то. В придачу ко всему он еще и разобьет ей сердце.

— Ты влип, старина. Свидание до добра не доведет. Еще один шаг — и вы оба летите в ад, украшенный сердечками и стрелочками.

Рэт обнажил клыки.

— Я ввязался во всю эту историю только на время превращения.

— Ну да, естественно.

Вампир угрожающе зарычал, но Торман лишь пожал плечами.

— Раньше я не замечал, чтобы ты переодевался ради женщины.

— Она — дочь Дариуса. Или ты хочешь, чтобы я обращался с ней, как Зетист со своими шлюхами?

— Боже милостивый, нет. Да и ему пора завязывать с этим бардаком… Нет, ты не понял. Мне по душе, что вы с Бэт вместе. Ты так долго был один…

— Держи свое мнение при себе.

— Это не только мое мнение.

Лоб моментально покрылся испариной.

Откровения Тора стали последней каплей. Рэт почувствовал, что сам себя загнал в ловушку. Вместо того чтобы просто опекать Бэт, он лезет из кожи вон, чтобы доказать, что она ему небезразлична.

— Тебе больше нечем заняться? — поинтересовался он у брата.

— Пока нет.

— Ох, как мне повезло!

Не в силах стоять на месте, Рэт подошел к дивану и схватил кожаную куртку. Чтобы не собачиться с Торманом, он решил зарядить карманы новой порцией оружия.

— Той ночью, когда погиб Дариус, — начал Тор, — ты отказался позаботиться о ней. А ведь он просил.

Открыв шкаф, Рэт потянулся к ящику. Сюрикены, кинжалы и цепи были аккуратно разложены по полочкам. Он на ощупь выбрал, что требовалось.

— Ну и?..

— Почему же ты передумал?

Рэт крепко стиснул зубы, сдерживая новый приступ ярости.

— Он мертв. Я перед ним в долгу.

— Ты задолжал ему при жизни.

Рэт недовольно обернулся.

— Если у тебя больше нет ко мне дел, проваливай!

Тор поднял руки.

— Полегче на поворотах, братец.

— Иди к черту. Я не собираюсь обсуждать Бэт, особенно с тобой. Ясно? И не вздумай трепаться на эту тему с братьями.

— Ясно, ясно. — Тор отступил к двери. — Но сделай одолжение, разберись в своих чувствах. Слабость, о которой ничего не знаешь, смертельно опасна.

Рэт зарычал и приготовился к прыжку.

— Слабость? И это говорит мне мужчина, который, как дурак, влюблен в свою шеллан? Скажи, что шутишь.

Повисла долгая пауза.

Ответ Тора прозвучал неожиданно мягко:

— Мне повезло, у меня есть Уэлси. Я ежедневно благодарю Деву-Законоучительницу за то, что она послала нам любовь.

Раздражение выплеснулось наружу, и Рэт выпалил:

— Посмотри на себя! Ты просто жалок.

Тор взвился:

— А ты давно мертвец! Только никак не соберешься сыграть в ящик и успокоиться.

Рэт швырнул куртку на пол.

— По крайней мере, я не прячусь бабе под юбку.

— Конечно… ты наряжаешься в костюмчик.

Рэт в два прыжка подскочил к Торману. Брат не сдвинулся с места, только расправил плечи. Воздух между ними сгустился от ненависти — казалось, еще немного, и они вцепятся друг другу в глотки.

Рэт усмехнулся, его удлинившиеся клыки холодно блеснули.

— Если бы ты уделял побольше времени защите племени от врагов и не бегал по пятам за своей бабой, мы не потеряли бы Дариуса. Хоть раз ты задумывался об этом?

Смертельная мука выплеснулась из груди Тормана, как кровь из раны. Запах обожженной души. Рэт затянулся поглубже, чтобы он дошел до самого сердца. Презирая себя за этот подлый выпад, он надеялся, что брат даст отпор. Ненависть была таким привычным для него чувством.

— Поверить не могу, что слышу от тебя это. — Голос Тора задрожал. — Да тебе надо…

— Засунь свои бесценные советы…

— Заткнись! Я еще не кончил. — Тор врезал ему кулаком в плечо. — Научись отличать друзей от врагов, засранец. Пока не остался в полном одиночестве.

Где-то далеко за Тором захлопнулась дверь. Внутренний голос своим криком забивал все остальные звуки и рвал голову на куски. Он, Рэт, жалкий кусок дерьма!

Набрав побольше воздуха в грудь, вампир заревел, как дикий зверь. Голос разлетелся по комнате ударной волной, от которой задребезжали двери и зеркало в ванной. В ответ полыхнули свечи, пламя лизнуло стены, стремясь оторваться от фитилей и уничтожить все, до чего дотянется. Он орал, пока горло не охрипло и грудь не пропекло жаром.

Когда наконец замолчал, долгожданного облегчения не наступило. Его по-прежнему терзало раскаяние.

Рэт подошел к шкафу и выудил оттуда девятимиллиметровую «беретту». Вставив обойму, заткнул пистолет за пояс. Затем взлетел по лестнице, перепрыгивая через две ступеньки.

Оказавшись в гостиной, вампир прислушался. Никого. Это даже к лучшему: необходимо взять себя в руки.

Бесцельно прохаживаясь по дому, Рэт забрел в столовую и замер перед парадно накрытым столом. Все, как заказывал. Два прибора. Хрусталь и серебро. Свечи.

И это он-то посмел назвать брата жалким?

Если бы все это бесценное барахло не принадлежало Дариусу, он одним махом смел бы его на пол. Рэт протянул было руку, но движения сковывал тесный пиджак. Вампир вцепился в лацканы, чтобы содрать с себя эту тесную сбрую и спалить в камине, как вдруг открылась передняя дверь, и он обернулся на звук.

Она. Переступила порог. Идет по коридору.

Рэт быстро опустил руки.

Узкое черное платье. Волосы собраны наверх, в высокую прическу. Убийственный аромат ночных роз. Он вдохнул поглубже и почувствовал, как напряглась каждая часть его тела. Инстинкт потребовал немедленно повалить ее навзничь и…

Но в следующий миг Рэта накрыла волна беспокойства. Бэт явно была не в своей тарелке. Заметив, что она избегает его взгляда, он испытал от этого извращенное удовольствие. «Нервничает, опять чего-то боится». Раздражение вспыхнуло с новой силой.

Фриц запирал дверь и просто-таки светился от счастья.

— Я поставил напитки в гостиной. А первое блюдо подам минут через тридцать, хорошо?

— Нет! — скомандовал Рэт. — Мы сядем за стол сейчас.

Фриц смутился, но затем быстро взял себя в руки.

— Как пожелаете, господин. Значит, прямо сейчас.

Дворецкий так рванул в сторону кухни, словно там начался пожар.

Вампир посмотрел на Бэт в упор.

Она отступила в сторону. Надо полагать, испугалась свирепого взгляда.

— Ты выглядишь просто… необычно. В этом наряде…

— Этот наряд не добавил мне благородных манер. Не обольщайся, — процедил он сквозь зубы.

— Я и не сомневалась.

— Вот и отлично, а теперь давай побыстрее покончим с ужином.

Рэт решительно направился в столовую. Захочет — пойдет следом, а не захочет, может, оно и к лучшему. В любом случае он вовсе не спешит очутиться — именно так, за столом — в ловушке.





Глава 25



Бэт смотрела, как Рэт медленно удаляется в сторону столовой. Похоже, его совсем не волновало, составит она ему компанию за ужином или нет.

Другая женщина на ее месте давно бы уже оскорбилась, но Бэт пыталась разобраться в происходящем. Рэт пригласил ее на ужин. Почему же он так оскорбительно начал себя вести, стоило ей появиться в дверях?

Она была близка к тому, чтобы дать деру, но все же пошла за ним, понимая, что выбора нет. Слишком много накопилось вопросов, ответы на которые мог дать только он.

Бог свидетель: если бы существовал хоть малейший шанс получить информацию от кого-нибудь другого, она непременно бы им воспользовалась.

Уткнувшись взглядом Рэту в затылок, Бэт сначала старалась не обращать внимания на его походку, но потом сдалась: больно уж хороша была картина. Плечи двигались под тканью дорогого костюма в такт уверенным шагам. Когда он с силой впечатывал ногу в пол, руки отвечали небрежной отмашкой. Бэт мысленно раздела его и представила, как мускулы перекатываются под гладкой кожей.

В памяти всплыли слова Буча: «Этот человек — прирожденный убийца».

И тем не менее Рэт прогнал ее прошлой ночью, когда почувствовал, что может причинить ей зло.

Хватит ломать голову над загадками. Нужно довериться интуиции, которая подсказывает, что этот парень — ее последняя надежда.

Бэт шагнула в столовую.

Вот так сюрприз: парадно накрытый стол, украшенный туберозами и орхидеями, белые свечи, тончайший фарфор и серебро.

Рэт выдвинул стул и навис над ним темным облаком, ожидая, пока она сядет.

Боже, как он здорово выглядит в этом костюме. Ворот рубашки расстегнут, и на фоне черного шелка шея кажется смуглой. Жаль только, что зол как черт и даже не считает нужным это скрывать. Убранные назад волосы подчеркивают агрессивность напряженных скул.

Что-то вывело его из себя. И привело в ярость.

«Лучшая кандидатура для романтических встреч. Бешеный вампир», — ухмыльнулась про себя Бэт и настороженно приблизилась к столу.

Она готова была поклясться, что, задвигая стул, Рэт нагнулся к ее волосам и глубоко вдохнул.

— Почему ты опоздала? — недовольно спросил он, усаживаясь во главе стола. Не услышав ответа, бросил в ее сторону вопросительный взгляд. Темная бровь приподнялась над краем очков. — Фрицу пришлось тебя уговаривать?

Бэт развернула салфетку и положила себе на колени.

— Ничего подобного.

— Тогда в чем дело? Расскажи.

— Нам на хвост сел Буч. Пришлось помотаться по городу, пока он не отстал.

Бэт показалось, что Рэта накрыло облаком гнева, так все потемнело вокруг.

Фриц внес тарелки с салатом и поставил перед ними на стол.

— Вина?

Рэт кивнул.

Когда дворецкий разлил вино по бокалам и вышел, Бэт взяла тяжелую серебряную вилку и заставила себя посмотреть на еду.

— Ну и чего ты опять боишься? — В голосе вампира прозвучала откровенная издевка. Похоже, ее страх уже начал его раздражать.

Бэт покопалась в зеленых листьях.

— Ты выглядишь так, словно собрался кого-нибудь придушить.

— Перестань. Ты и пришла уже напуганная. Еще до того, как увидела меня. Я хочу знать почему.

Она не поднимала глаз от тарелки.

— Вспомнила, что прошлой ночью ты чуть не убил моего друга.

— Только не начинай эту старую песню.

— Сам спросил, — огрызнулась Бэт. — И нечего злиться.

Рэт нетерпеливо промокнул рот.

— Я же его не убил?

— Только потому, что я тебя остановила.

— Ну да, совсем забыл: ты совершила героический поступок.

Бэт отложила вилку в сторону.

— Мне противно сидеть с тобой рядом.

Он продолжал есть.

— Зачем же тогда пришла?

— Ты меня пригласил!

— Могла бы отказаться, я бы не умер с горя. — В голосе сквозило полное безразличие.

— Согласна. Это было ошибкой.

Она положила салфетку рядом с тарелкой и встала.

— Сядь на место!

— Не смей со мною так разговаривать.

— Повторяю: сядь и заткнись!

Бэт не поверила собственным ушам.

— Ты просто… засранец!

— Спасибо, сегодня я это уже слышал.

Дворецкий выбрал самый подходящий момент, чтобы внести теплые булочки.

Бросив на Рэта свирепый взгляд, Бэт притворилась, что тянется за бутылкой вина. У нее не хватило духу выскочить из-за стола на глазах у Фрица. Да и желание бежать куда-то вдруг испарилось.

Она решила остаться и еще немножечко поскандалить.

Когда они снова оказались наедине, Бэт прошипела:

— Да как ты смеешь так со мной разговаривать?

Подобрав последний листик салата, Рэт положил вилку на край тарелки и промокнул салфеткой уголки рта. Словно сама Эмили Пост[9] обучала его этикету.

— Давай закругляться, — сказал он. — Я тебе нужен. Поэтому перестань ныть, что я чуть не прикончил твоего дружка. Миляга Буч все еще на этом свете.

Бэт всматривалась в знакомое лицо, стараясь найти хоть что-нибудь, за что можно уцепиться. Но черные стекла полностью скрывали глаза, а сжатые челюсти не оставляли никакой надежды.

— Почему жизнь так мало для тебя значит? — пробормотала она.

— А почему смерть так много значит для тебя? — От его улыбки повеяло холодом.

Бэт отпрянула. Она поверить не могла, что занималась любовью, нет — сексом, с этим… бессердечным монстром.

У нее вдруг заныло сердце. Но не от грубости, а, скорее, от разочарования. Ей так хотелось, чтобы он оказался другим и чтобы лучики тепла, которые изредка пробивались наружу, не были случайными вспышками, а составляли часть его характера, такую же, как все эти острые углы.

Она потерла грудь, прогоняя боль.

— Я, пожалуй, пойду, если ты не против.

Повисла долгая пауза.

— Ох, черт меня побери. — Он вздохнул. — Опять все не так.

— Все не так.

— Хотел сделать тебе приятное… Ну, не знаю. Пригласить на свидание. Устроить что-нибудь этакое, понимаешь?

Бэт удивленно вытаращила глаза. Он хрипло рассмеялся.

— По-дурацки все вышло. Согласен. Я ни черта в этом не понимаю. Лучше бы поучил тебя убивать.

Под его непомерной гордостью скрывалось что-то еще. Бэт это чувствовала. Уязвимость? Нет. Для него это слишком мелкое чувство. Скорее, ненависть к себе.

Вошел Фриц, убрал со стола тарелки с салатом и подал холодный вишисуаз[10].

Бэт удивилась. Обычно суп подают на первое. Подумать только, у этих вампиров все по-другому, вот и мужчины у них имеют больше одной женщины.

В горле застрял комок. Нет, об этом лучше не вспоминать.

— Пойми. — Рэт поднял ложку. — Я убиваю, чтобы защитить свой народ, а не потому, что получаю от этого удовольствие. На мне тысячи и тысячи смертей. Ты понимаешь, Бэт? И притворяться, что мне это противно, я не могу, даже для тебя.

— Тысячи? — ошеломленно пробормотала она.

Он кивнул.

— Господи, с кем же ты сражаешься?

— С ублюдками, которые будут готовы тебя убить сразу же после превращения.

— С охотниками на вампиров?

— С лессерами. С людьми, которые продали свои души Омеге в обмен на право убивать.

— Омеге? — Пламя свечей заметалось, словно от боли. — Это кто? Или — что?

Рэт замешкался, ему явно было не по себе.

— Ты говоришь о дьяволе? — настаивала Бэт.

— Омега хуже дьявола. Он существует на самом деле. К счастью, у него есть достойный противник — Дева-Законоучительница. — Он усмехнулся. — Насчет «счастья» я погорячился. Короче, существует равновесие.

— Господь и Люцифер?

— Вроде того. По легенде, вампиры появились на свет от Девы-Законоучительницы. Омега возмутился и создал в ответ лессеров. Дева наделила свой избранный народ особой силой и даровала им возможность размножаться. Омега пополняет свои ряды за счет людей, готовых убивать.

«Веселенькая история, — подумала Бэт. — Проданные души. Живые мертвецы. Что общего это имеет с реальной жизнью?»

С другой стороны, она ужинает с вампиром. И парень этот вполне реален.

Бэт вспомнила белокурого красавца, который штопал себе руку.

— Ты ведь не один сражаешься?

— Вместе с братьями. — Он отхлебнул вина. — Когда вампиры осознали, что на них началась охота, они отобрали лучших мужчин племени и научили их сражаться, потом выбрали им в жены самых сильных женщин. Через несколько поколений появилась особая порода вампиров — воины. Самые сильные входят в Братство черного кинжала.

— Вы кровные братья?

— В некотором роде.

Он натянуто улыбнулся и замолчал.

Бэт поняла, что тема братства закрыта и ничего уже больше выудить не удастся. Она решила переключиться на войну. Вопрос не праздный, скоро и ее саму придется защищать.

— Значит, вы убиваете людей?

— Да, но это уже не люди, а мертвецы. Омега забирает у них души. Чтобы продлить срок службы и дать силу сражаться против нас. — На суровом лице мелькнула тень отвращения. — Хотя наличие у человека души тоже не гарантирует нашу безопасность.

— Ты не любишь… нас?

— Ты не совсем человек, это раз, и — да, я не люблю людей, это два. За что их любить? До превращения они помыкали мною, а сейчас держатся подальше, потому что я внушаю им страх. Когда они узнают о существовании вампиров, то кинутся охотиться на нас почище лессеров. Нападение — естественная человеческая реакция на все неизвестное. Людям неведомо благородство, они пресмыкаются перед сильными и обижают слабых.

И еще меня раздражает, как они пытаются изображать нас, ни черта в этом не понимая. — Рэт брезгливо покачал головой. — Выдумали Дракулу, сосущего кровь невинных младенцев. А эти убогие фильмы ужасов? Откровенная порнография. Я вообще молчу про Хеллоуин, этот праздник дураков в черных плащах с пластиковыми клыками. Единственное, в чем эти идиоты не ошиблись, — это в том, что мы пьем кровь и не выносим солнечного света. Все остальное — бред, состряпанный, чтобы вызывать у толпы ужас и отвращение к нам или, того хуже, нездоровый интерес.

— Значит, ты на нас не охотишься?

— На них, Бэт, на них. Ты лишь наполовину человек, а скоро и вовсе перестанешь им быть.

Он перевел дыхание.

— Нет, я на людей не охочусь. Но если кто-то из них перейдет мне дорогу, пусть пеняет на себя.

Бэт пыталась осмыслить услышанное и справиться с паникой, которая подступала всякий раз, когда речь заходила о превращении.

— Но ты же напал на Буча, а он никакой не… как его… лессер.

— Он встал на моем пути, когда я шел к тебе. — Рэт стиснул зубы. — А я сотру в порошок любого, кто на это осмелится. Любовник он тебе или нет, но если попробует еще раз…

— Ты обещал, что не станешь его убивать.

— Убивать не стану, но хорошенько проучу.

«Свинцовому Заду хороший урок не повредит», — усмехнулась она.

— Почему ты ничего не ешь? — спросил Рэт. — Тебе нужно хорошо питаться.

Бэт посмотрела в тарелку.

Хорошо питаться? Ее жизнь превратилась в роман Стивена Кинга, а он беспокоится о диете?

— Ешь. — Рэт кивнул на тарелку. — Для превращения тебе понадобится много сил.

Бэт сунула в рот ложку, чтобы закрыть эту тему. На вкус суп больше походил на клей, хотя наверняка все готовилось по рецепту.

— У тебя сейчас есть при себе оружие?

— Да.

— А ты когда-нибудь с ним расстаешься?

— Нет.

— Но когда мы… — Она закусила губу, боясь продолжить: «занимались любовью».

Он наклонился в ее сторону.

— Оно всегда под рукой, даже когда я с тобой в постели.

Бэт сглотнула. На смену чувственным образам в голову закралась пугающая догадка. Либо он параноик, либо все действительно очень серьезно и опасность ждет за любым углом.

«Черт, этот парень меньше всего похож на истерика», — подумала она.

Воцарившаяся ненадолго тишина была прервана Фрицем. Дворецкий поставил на стол горячее и унес суповые тарелки. Мясо, поданное Рэту, было мелко порезано.

«Странно», — удивилась Бэт.

— После ужина я тебе кое-что покажу.

Ему удалось подцепить кусок барашка только со второй попытки.

И только тогда Бэт обратила внимание, что Рэт даже не смотрит в тарелку. Его взгляд был устремлен на дальний конец стола.

По спине пробежал холодок. Что-то было не так. Она внимательно посмотрела на его очки.

И вспомнила, как в первую ночь он касался пальцами ее лица, словно пытался представить, как она выглядит.

И эти темные стекла: он носит их, не снимая, не как защиту от яркого света, а чтобы спрятать под ними глаза.

— Рэт? — тихо начала она.

Он потянулся за бокалом, но взял его лишь после того, как нащупал ножку рукой.

— Слушаю.

Он лишь пригубил вино и сразу отставил бокал в сторону.

— Фриц, подай красное.

— Уже несу, господин.

Дворецкий появился с бутылкой в руках.

— А вам, госпожа?

— Да, пожалуйста.

Когда дверь на кухню захлопнулась, Рэт напомнил:

— Ты собиралась о чем-то спросить?

Бэт закашлялась, поняв, что потеряла нить разговора. Вместо того чтобы сразу начать со списка вопросов, увлеклась поиском слабых мест и сейчас пытается убедить себя, что Рэт слеп.

— Бэт?

— Да… а почему вам нельзя выходить на улицу днем?

— Вампирам противопоказан солнечный свет.

— А что будет, если выйти?

— Сначала ожоги второй или третьей степени. А потом сгоришь как спичка. С солнышком шутки плохи.

— Но я же могу выходить в дневное время сейчас.

— Только до превращения. Хотя — кто знает? Может быть, и потом у тебя останется устойчивость к солнцу. С полукровками бывает такое. Вампирские признаки могут вырождаться.

Он глотнул вина и облизал губы.

— Но в то же время тебе не миновать превращения — значит, кровь Дариуса взяла верх.

— Как часто мне придется… кормиться?

— Первое время — два-три раза в месяц. Но опять же нельзя сказать наверняка.

— А после того как ты поможешь мне в первый раз, где я найду мужчину, от которого буду…

Свирепое рычание не дало окончить фразу. Когда Бэт осмелилась поднять глаза, то обомлела от страха. Он снова был в бешенстве.

— Я позабочусь об этом. — Его акцент усилился. — Но до тех пор, пока найду его, ты будешь только со мной.

— Надеюсь, что недолго, — отрезала она, решив, что он злится из-за того, что с ней связался.

Рэт криво ухмыльнулся.

— Что? Не терпится от меня избавиться?

— Нет, я просто подумала, что…

— Что? Что ты подумала? — Голос был ядовитым, как и его взгляд, который жалил даже сквозь темные стекла.

Похоже, сама мысль быть связанным с ней была ему противна. Бэт и сама понимала, что безопаснее будет держаться подальше, но быть отвергнутой им показалось не слишком приятным.

— Тор сказал, что ты король вампиров. Я прикинула, что буду тебя отвлекать…

— Мальчикам пора научиться держать язык за зубами.

— Так это правда? Ты и в самом деле король?

— Нет, — отрезал он.

Очередная попытка заглянуть в его жизнь провалилась. Перед носом с грохотом захлопнули дверь.

— Ты женат? В смысле, у тебя есть супруга? Или две? — выпалила она, догадываясь, что перегибает палку. Настроение у него было и так — хуже некуда.

— Слава богу, нет.

Что ж, хоть один камень слетел с души. Но и сразу же стало понятным его отношение к браку вообще. Бэт отхлебнула вина.

— А в твоей жизни есть женщина?

— Нет.

— От кого же ты кормишься?

Затянувшаяся пауза вовсе не обнадеживала.

— Был кое-кто.

— Был?

— Была.

— И когда это кончилось?

— Недавно.

Он пожал плечами.

— Мы всегда были чужими друг другу. Этот союз был обречен.

— И к кому же ты теперь обращаешься?

— Проклятье, да ты репортер до мозга костей!

— К кому? — настаивала она.

Рэт пристально посмотрел ей в глаза. Затем его лицо смягчилось, — казалось, что вся агрессия испарилась в один момент. Он аккуратно пристроил вилку на край тарелки и положил обе руки на стол ладонями вверх.

— Какого черта…

Даже несмотря на то, что он выругался, дышать стало легче.

Бэт настороженно смотрела, не решаясь поверить, что его настроение изменилось. Рэт снял очки и потер переносицу. Когда он снова надел их, то тяжело вздохнул, словно собирался с силами.

— Бэт, я хочу, чтобы это была ты. Даже несмотря на то, что не смогу долго быть рядом после твоего превращения. — Он покачал головой. — Черт, я просто глупейший сукин сын.

Бэт захлопала глазами, не в силах справиться с горячей волной, которая накрыла ее при мысли, что он будет пить ее кровь для того, чтобы выжить.

— Не бойся, — сказал он. — Ничего такого не будет. Я быстро найду тебе другого мужчину.

Он отодвинул тарелку в сторону, забыв о еде.

— Когда ты в последний раз кормился? — спросила она, вспомнив, как он мучился у нее на глазах от жажды.

— Прошлой ночью.

Боль в груди стала настолько невыносимой, что Бэт стало нечем дышать.

— Но ты не тронул меня.

— Это случилось после того, как ты ушла.

Бэт представила его в объятиях другой женщины. Потянувшись к бокалу, отметила: рука дрожит.

Ну и дела. Сегодня ее чувства побили все рекорды скорости. За один вечер она успела перепугаться до смерти, прийти в бешенство и испытать в придачу дикую ревность.

Даже интересно: что ее ждет еще? Счастье? Она так надеялась на это, но, похоже, напрасно.
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Бэт поставила бокал на стол, пожалев, что так и не научилась контролировать свои эмоции.

— Тебе это не понравилось? — тихо спросил Рэт.

— Ты о чем?

— Что меня кормила другая женщина.

Она мрачно рассмеялась, презирая и себя, и его, и всю эту историю.

— Думаешь, что утер мне нос?

— Речь не о том.

Он помедлил.

— Как подумаю, что ты вонзишь зубы в шею другого мужчины и будешь пить его кровь, — так и хочу кого-нибудь зарезать.

Бэт пристально посмотрела ему в глаза.

«Так почему тогда ты не останешься со мной?» — подумала она.

Рэт покачал головой.

— Я гоню от себя эти мысли.

— Почему?

— Потому что ты не можешь быть моей, несмотря на все, что я говорил раньше.

Фриц, уже в который раз, прервал своим появлением их разговор. Убрав со стола, он подал десерт. На белой с золотом тарелке красовались ягоды клубники, с края стекал шоколадный соус, а еще было маленькое печенье.

В другое время Бэт умяла бы все за милую душу. Но сейчас она была так расстроена, что не могла есть.

— Разве ты не любишь клубнику? — спросил Рэт, положив ягоду в рот. Ослепительные белые зубы вонзились в сочную мякоть.

Она вздрогнула и, не поднимая глаз, ответила:

— Люблю.

— Так давай. — Он взял с тарелки ягоду и потянулся через стол. — Я тебя покормлю.

Длинные пальцы крепко держали клубнику за хвостик.

Бэт была готова взять еду из его рук, но все же ответила:

— Я и сама справлюсь.

— Охотно верю, — спокойно ответил он. — Но я о другом.

— Ты спал с ней? — спросила она.

Его брови вздрогнули.

— Этой ночью?

Она кивнула.

— Когда ты питаешься, ты занимаешься с ней любовью?

— Нет. И позволь ответить на твой следующий вопрос. Сейчас я не сплю ни с кем, кроме тебя.

«Сейчас», — отметила Бэт.

И опустила глаза в тарелку, кляня себя за глупость.

— Разреши мне тебя покормить, — нежно прошептал он. — Пожалуйста.

«Я уже не маленькая девочка», — убеждала она себя. Мы оба взрослые люди. В постели все было потрясающе хорошо, ничего похожего прежде не случалось. Неужели я отступлюсь только из страха однажды его потерять?

К тому же, пообещай он ей радужное будущее, сам-то ведь все равно не сможет быть рядом. Он воин, и его долг сражаться. Прелести домашнего очага не для таких, как Рэт.

Но сейчас он был как раз рядом. И она хотела его.

Бэт придвинулась к краешку стула, наклонилась и взяла ягоду в рот целиком. Когда она прокусила ароматную плоть зубами, ноздри Рэта затрепетали. Несколько капель сока потекло по подбородку.

Вампир зашипел от возбуждения.

— Давай я сотру.

Вытянувшись над столом, он приподнял ей голову и взял салфетку.

Бэт отвела его руку.

— Лучше ртом.

Тишину комнаты пронизало низкое урчание.

Вампир нагнулся ближе. Бэт заметила, как сверкнули клыки. Одним быстрым движением он слизнул сок и вернулся на место.

Внимательно посмотрел на нее; Бэт выдержала его взгляд, не отводя глаз. Пламя свечей затрепетало.

— Пойдем.

Он протянул ей руку.

Не колеблясь ни секунды, она ухватилась за его кисть и позволила вытянуть себя из-за стола. Рэт повел ее в гостиную, к картине. Пройдя сквозь стену, они вышли на каменную лестницу. В темноте казалось, что Рэт заполнил собой все пространство.

Когда они спустились вниз, он открыл дверь в спальню. Бэт бросила взгляд на кровать. Шелковые простыни были аккуратно застелены, подушки разложены в изголовье. Когда она вспомнила, чем занималась в этой постели прошлой ночью, тело обдало жаркой волной.

Они снова ступили на этот скользкий путь, и Бэт не могла ждать ни минуты.

Призывное урчание заставило ее оглянуться. Рэт, как хищный зверь, следил за каждым движением своей жертвы.

Он прочитал ее мысли и был готов удовлетворить все желания.

В два шага Рэт преодолел разделявшее их расстояние. Дверь за его спиной захлопнулась, и Бэт отчетливо услышала, как щелкнул замок. Она испуганно обвела глазами комнату, но никого не обнаружила. Они были одни.

Вампир прихватил Бэт ладонью за шею и легким движением большого пальца запрокинул ей голову.

— Я весь вечер мечтал тебя поцеловать.

Она ожидала грубой атаки и готовилась сразу же сдаться в плен, но его губы оказались неожиданно томными и медлительными. Хотя мышцы были при этом напряжены: он с трудом сдерживал рвущуюся наружу страсть.

Насладившись поцелуем, Рэт поднял голову и улыбнулся.

— Сегодня мы не будем слишком спешить.

«Я окончательно привыкла к виду его клыков», — подумала Бэт.

Она отстранилась, не дав ему снова завладеть ее губами.

— Подожди. У тебя есть презервативы?

Он нахмурился.

— Нет. А зачем?

— Как зачем? Ты что, никогда не слышал о безопасном сексе?

— От меня ты ничего не подхватишь, а сам я не боюсь заразиться.

— С чего вдруг такая уверенность?

— Вампиры невосприимчивы к человеческим вирусам.

— Значит, ты можешь заниматься сексом, не думая о последствиях?

Когда он кивнул в ответ, Бэт почувствовала, что ее начало подташнивать. Господи, сколько же у него было женщин?

— И зачать ты тоже сейчас не сможешь.

— Интересно, как ты узнал?

— Поверь мне, узнать об этом несложно. К тому же ты вступишь в период охоты только лет через пять после превращения. И даже тогда нет гарантии, что сможешь зачать, потому что…

— Подожди. Какая охота?

— Это период, когда наши женщины становятся способными к размножению. Слава богу, это бывает нечасто, раз в десять лет.

— Почему «слава богу»?

Он смущенно откашлялся.

— Это довольно опасный период. Мужчины, находящиеся рядом с женщиной, инстинктивно отвечают на ее зов. Они не в силах сдержать себя. Иногда дело доходит до драк. А женщина, она же хочет… она изнывает… Говорят, желание настолько сильное, что его невозможно терпеть.

— У тебя нет детей?

Он отрицательно покачал головой — и вдруг нахмурился.

— Проклятье!

— Что случилось?

— Как представлю тебя изнывающей от страсти… — Он покачнулся. — До смерти хочу оказаться рядом, чтобы ее утолить…

Бэт обожгло горячей волной его желания.

— И как долго это длится? — Ее голос сразу охрип.

— Два дня. Если женщину вволю кормить и… удовлетворять, то она быстро приходит в норму.

— А что с мужчиной?

— Мужчине сложнее. Он обескровлен, истощен, выжат как лимон. Ему требуется больше времени, чтобы восстановить силы. Но я ни разу не слышал, чтобы кто-нибудь жаловался. Ни разу. — Он помолчал. — Я мечтаю быть рядом с тобой в эти дни.

И тут, опомнившись, Рэт отшагнул назад. В воздухе повеяло холодом.

— Но — увы. Это будет исключительным правом другого мужчины.

Звонок мобильника прервал тяжкое молчание.

Зарычав, вампир выхватил телефон из внутреннего кармана. Бэт пожалела беднягу, позвонившего в столь неподходящий момент.

— Да? — Он замолчал, прижимая трубку к уху.

Решив не мешать разговору, Бэт уединилась в ванной. От соблазнительных перспектив кружилась голова. Целых два дня наедине с ним!

Когда она вернулась в комнату, Рэт, в тяжелых раздумьях, сидел на диване, упершись локтями в колени. Без пиджака, в черной рубашке его плечи казались еще шире. Заметив за поясом пистолет, Бэт поежилась.

Когда она уселась рядом, он поднял голову. По выражению лица было невозможно понять, о чем он думает. Черные очки сбивали с толку. Бэт провела пальцем по резко очерченной скуле. У Рэта перехватило дыхание.

— Я хочу увидеть твои глаза.

Он слегка отодвинулся.

— Нет.

— Почему?

— Неужели тебе так важно знать, как они выглядят?

Она нахмурилась.

— Из-за этих очков я часто не могу понять, что у тебя на уме. А сейчас мне очень важно знать, о чем ты думаешь.

«Или чувствуешь, что куда важнее».

Он пожал плечами.

— Делай, как знаешь.

Поняв, что Рэт не собирается ей помогать, Бэт потянула за дужки. Он не открыл глаз. Темные ресницы были плотно сжаты.

— Разве ты мне их не покажешь?

Он упрямо сжал челюсти.

Бэт повертела очки в руках. Когда она поднесла их к свету, то с трудом смогла различить пламя свечи.

— Ты совсем слепой? — мягко спросила она.

Его губы искривились в усмешке.

— Забеспокоилась, что не смогу о тебе позаботиться?

Вспышка враждебности ее не удивила. Любой мужчина ненавидит свои слабости, особенно такой, как он.

— Нет. Меня это ничуть не беспокоит. Я просто хочу видеть твои глаза.

Молниеносным движением Рэт схватил ее за плечи, притянул к себе и медленно поднял веки.

Бэт ахнула.

Радужные оболочки были неземного цвета. Сияющие, светло-зеленые, почти белые. Обрамленные темными ресницами, они светились изнутри.

Бэт взглянула на зрачки. Картина печальная. Неподвижные черные точки меньше булавочной головки.

Она нежно погладила его по щеке.

— У тебя удивительные глаза.

— Только пользы от них никакой.

— Очень красивые.

Рэт напряженно вглядывался в ее лицо, пытаясь заставить глаза работать.

— Они всегда были такими? — прошептала она.

— У меня с рождения было слабое зрение. После превращения оно упало еще сильнее и с возрастом не становится лучше.

— Ты еще что-то видишь?

— Да.

Рэт коснулся ее головы. Когда первая прядь упала на плечо, Бэт догадалась, что он вытаскивает из прически шпильки.

— Я знаю, что ты очень красивая, и люблю, когда твои волосы распущены.

Его пальцы пробежали по ее лицу, скользнули по шее к ключице, затем стали спускаться ниже, в ложбинку между грудей.

Сердце заколотилось. Мысли в голове замедлились. Окружающий мир перестал существовать. Остался только Рэт.

— Роль зрения сильно преувеличена.

Он растопырил пальцы и накрыл ладонью ее ключицы. Тяжесть и тепло ладони напомнили Бэт, каково это — чувствовать его мощное тело, вдавливающее ее в матрас.

— Осязание, вкус, обоняние и слух. Эти чувства не менее важны.

Рэт нагнул голову и уткнулся носом в ее шею. Что-то царапнуло кожу. «Клыки, — догадалась Бэт. — Совсем рядом с горлом».

Ей захотелось, чтобы он ее укусил.

Рэт глубоко вдохнул.

— Аромат твоей кожи сводит меня с ума. Стоит мне его почуять, как я возбуждаюсь. В ту же секунду.

Бэт выгнулась, приподнимая грудь, и потерлась о его бедра. Голова бессильно запрокинулась, из груди вырвался тихий стон.

— Как мне нравится этот звук. — Он скользнул рукой вверх, к самому ее горлу. — Повтори еще раз.

Жаркий поцелуй впился в шею. Бэт не смогла сдержаться.

— Вот так, — застонал Рэт, вторя ей. — Боже правый, как хорошо.

Его пальцы скользнули к узлу, стягивающему ворот платья.

— Я не хотел, чтобы Фриц менял простыни.

— Что? — пробормотала Бэт.

— В постели. После того, как ты ушла. Я хотел ощущать твой запах.

Платье распахнулось на груди, и прохладный воздух коснулся кожи. Ладонь Рэта скользнула вниз. Добравшись до бюстгальтера, он стал водить пальцем по краю кружевной чашечки, постепенно сужая круги, пока наконец не коснулся соска.

Вздрогнув всем телом, Бэт вцепилась ему в плечо. Мускулы были тверды как камень. Рэт удерживал ее на весу. Она подняла голову и заглянула в пугающе прекрасное лицо.

Его глаза лучились, отблески этого волшебного света падали ей на грудь. Сведенные от напряжения челюсти говорили о зверском голоде, неутоленной страсти и обещали дикий безудержный секс. Огромное тело исходило жаром, мускулы были напряжены до предела.

Но было видно, что он не теряет голову от страсти, держа под контролем и себя, и ее.

— Знаешь, я вел себя как законченный эгоист.

Он нагнулся к ключице и слегка прищемил кожу зубами. Затем нежно провел бархатным языком и спустился к груди.

— Я еще ни разу не взял тебя по-настоящему.

— Сильно сомневаюсь на этот счет, — хрипло ответила она.

Он расхохотался, обдав жарким дыханием ее кожу. Отдышавшись, покрыл частыми поцелуями грудь, а затем вобрал сосок в рот прямо сквозь кружевную ткань. Бэт выгнулась в дугу, почувствовав, что между ног прорвало плотину.

Рэт приподнял голову и улыбнулся в предвкушении.

Спустив бретельку, он отвел чашечку в сторону. Сосок еще больше сморщился, подавшись навстречу. Бэт наблюдала, как темная голова припала к ее бледной коже. Блестящий розовый язык высунулся изо рта и лизнул грудь.

Когда ее бедра раздались в стороны сами по себе, Рэт снова рассмеялся. Это был торжествующий смех мужчины, уверенного в своей власти.

Он приподнял подол ее платья и скользнул рукою вверх по бедру. Добравшись до края трусиков, Рэт запустил руку под резинку.

Кончиком пальца он погладил низ живота и остановился в дюйме от места, которое жаждало его ласки и изнывало от ожидания.

— Больше, — простонала Бэт. — Я хочу еще больше.

— Будет тебе еще больше.

Ладонь полностью скрылась под черными кружевами. Когда его пальцы накрыли горячую, влажную плоть, Бэт вскрикнула.

— Да, кстати, давно хотел у тебя спросить…

Растеряв остатки сознания и поглощенная его прикосновением, она с трудом очнулась.

— Мм?

— Хочешь узнать, какова ты на вкус? — прошептал он, не отрываясь от ее груди.

Чтобы уточнить, что он имеет в виду не рот, Рэт глубоко погрузил в ее тело палец.

Она вонзила ногти сквозь тонкий шелк ему в спину.

— Как спелые персики.

Его губы спускались вниз, щекоча кожу и лаская живот.

— Как будто я ем персики. Всасываю нежную, бархатистую мякоть губами и языком, когда же глотаю ее — нет ничего мягче и слаще.

Она застонала, находясь на грани оргазма и полной потери рассудка.

Быстрым движением Рэт подхватил ее на руки и перенес на кровать. Уложив на спину, он мягко боднул ее головой и раздвинул бедра, затем прижался горячим ртом к черным кружевам.

Она судорожно всхлипнула и запуталась пальцами в его волосах. Рэт сорвал кожаный ремешок, темные пряди скользнули по ее животу, как крылья ястреба.

— Совсем как персики, — сказал он, стягивая с нее трусики. — А я персики обожаю.

Пугающе прекрасный свет его глаз вспыхнул и опалил ее тело. После чего Рэт снова опустил голову.



Глава 27



Спустившись в лабораторию, Хаверс некоторое время мерил ее шагами. Слышно было, как кожаные мокасины шлепают по белым плиткам пола. Сделав два круга, он подошел к рабочему столу. Погладил блестящую трубку микроскопа. Скользнул взглядом по шеренге стеклянных мензурок и пузырьков. Прислушался к гулу холодильников и размеренному урчанию вытяжного шкафа, вдохнул больничный запах дезинфицирующих растворов.

Научная обстановка напомнила ему о высшем предназначении: о торжестве разума.

Хаверс относил себя к числу благородных и образованных вампиров. Сдержанных в проявлении чувств и логично реагирующих на внешние раздражители. Но сейчас он не мог совладать с собой. Гнев и ненависть перехлестывали.

В голове крутились мрачные мысли. И все об одном. Об убийстве.

Кого он хотел обмануть? Только замахнись на Рэта ножом, сам же и останешься лежать, истекая кровью.

Тут нужен профессионал, способный подобраться к воину поближе.

Пришедшее на ум решение оказалось на удивление простым. Сразу стало ясно, куда идти и кого искать.

Радостно улыбнувшись, Хаверс повернулся к двери.

Но вдруг замер, поймав свое отражение в зеркале над широкой лабораторной раковиной. На него смотрел незнакомец. Бегающие глазки поблескивали от нетерпения. Лихорадочный румянец на лице и мерзкая ухмылка от предвкушения мести.

Господи, может ли быть, что это он, Хаверс?

Как мысль об убийстве могла прийти ему в голову? Он же врач. Целитель. Его долг — спасать жизни, а не отбирать их.

Марисса сказала, что все кончено. Она разорвала соглашение и рассталась с Рэтом навсегда.

Но неужели она не заслуживает того, чтобы за ее честь отомстили?

Сейчас самое время нанести удар. Марисса ничем не рискует, подход к Рэту свободен.

Хаверс почувствовал, как по телу пробежала дрожь. Он решил, что это лихорадка от грандиозных планов. Но тут земля ушла из-под ног, и ему пришлось ухватиться за стену, чтобы сохранить равновесие. Комната завертелась колесом, и Хаверс упал на стул.

Задыхаясь от нехватки воздуха, он рванул с шеи галстук-бабочку.

«Кровь, — вспыхнула догадка. — Переливание».

Эксперимент не удался.

В отчаянии Хаверс рухнул со стула на колени. Раздавленный провалом, он закрыл глаза и позволил себе погрузиться во мрак.



Не размыкая объятий, Рэт перекатился на бок. Их тела сотрясали последние отголоски страсти. Бэт никак не могла отдышаться, влажные от испарины волосы прилипли ко лбу.

«Моя». Он поцеловал ее в губы.

«Наконец-то я сделал все как следует. Медленно и обстоятельно».

— Ты ведь никуда не уйдешь?

Бэт хрипло рассмеялась.

— Не уверена, что я сейчас вообще способна ходить. Думаю, мне лучше отлежаться.

Он прижался губами к ее горячему лбу.

— Я вернусь на рассвете.

Когда он стал осторожно выбираться из теплого кокона ее объятий, Бэт подняла голову.

— Куда ты собрался?

— Встречаюсь с братьями, у нас сегодня немало дел.

Поднявшись с постели, Рэт направился к шкафу. Натянув кожаные штаны, он накинул на плечи ножны и засунул кинжалы, по одному с каждой стороны, затем подхватил куртку и двинулся к выходу.

— Фриц будет дома, — сказал он. — Если что-то понадобится, вот телефон, звони ему: звездочка — сорок.

Бэт завернулась в простыню и встала с постели.

— Рэт, — коснулась она его руки. — Не уходи.

Он наклонился, запечатлев на ее губах быстрый поцелуй.

— Я скоро вернусь.

— Ты идешь драться?

— Да.

— Но как? Ты же…

Она замолчала на полуслове.

— Слеп? Верно, последние триста лет.

У нее перехватило дыхание.

— Ты такой старый?

Рэт не смог удержаться от смеха.

— Да.

— Должна признать, ты здорово сохранился. — Ее улыбка померкла. — А сколько проживу я?

Его кольнуло ужасное предчувствие, и сердце екнуло. Что, если она не переживет превращения?

Рэт почувствовал, как свело живот. Подумать только: всегда был с Безносой на «ты» и вдруг ни с того ни с сего испугался смерти.

Нет, Бэт сильная, она наверняка справится! Правда?

Он поймал себя на том, что уставился в потолок. С кем он, черт возьми, разговаривает? С Девой-Законоучительницей?

— Рэт?

Он рванулся к Бэт, пытаясь спрятать ее от ударов судьбы в своих объятиях.

— Рэт, — всхлипнула она ему в плечо. — Рэт, милый, я не могу… не могу дышать.

Он тотчас ослабил хватку и напряженно посмотрел ей в глаза. От усилий что-либо рассмотреть ему свело виски.

— Рэт? Что случилось?

— Ничего.

— Ты не ответил на мой вопрос.

— Дело в том, что я не знаю ответа.

На миг она растерялась, но потом встала на цыпочки и дотянулась до его губ.

— Что ж, сколько бы мне ни оставалось жить, эту ночь я хочу провести с тобой.

В дверь постучали.

— Рэт? — Голос Рэйджа донесся сквозь стальную стену. — Все уже в сборе.

Бэт отшатнулась и обхватила себя за плечи. Рэт почувствовал, что она снова отдаляется от него.

Он поборол искушение запереть ее в комнате. Мысль держать ее в плену была для него невыносима. Интуиция подсказывала, что Бэт уже смирилась с судьбой и никуда не денется. К тому же со стороны лессеров ничто пока ей не угрожало: для них она была человеком.

— Ты дождешься меня? — спросил он, натягивая куртку.

— Не знаю.

— Если ты уйдешь, скажи, где тебя искать.

— Зачем?

— Превращение, Бэт, превращение. Не забывай о нем. Послушай: будет лучше, если ты останешься здесь.

— Возможно.

Вампир с трудом сдержался, чтобы не чертыхнуться. Не хватало только, чтобы он начал ее умолять.

— Вторая дверь в холле, — бросил он на ходу, — ведет в спальню твоего отца. Я подумал: может, тебе захочется туда заглянуть.

И выскользнул из спальни, чтобы окончательно не потерять лицо.

Воины не умоляют. Они даже просят нечасто. Просто берут, что хотят, и убивают ради этого, если потребуется. Так было всегда.

Ему оставалось только надеяться, что она будет дома, когда он вернется. Мысль о том, что Бэт будет спать в его постели, согревала сердце.



Бэт пошла в ванную, чтобы смыть горячей водой тяжелые мысли. Выйдя из-под душа, она взяла полотенце и заметила на крючке халат. Недолго думая, натянула его на себя.

Уткнувшись носом в черный отворот, Бэт прикрыла глаза. Запах был таким знакомым: сочетание мыла, лосьона после бритья — и…

Мужчины-вампира.

Боже мой! Неужели все это происходит на самом деле?

Бэт вернулась в спальню. Шкаф был не заперт, и ей захотелось заглянуть внутрь. Обнаружив склад оружия, она замерла от ужаса и посмотрела в сторону двери.

Мысль о побеге показалась очень даже заманчивой. Но как бы ни хотелось ей улизнуть, Бэт понимала, что остаться будет куда безопаснее.

К тому же и спальня отца притягивала ее как магнит.

Она надеялась, что не слишком испугается того, что там скрывается. Бог свидетель, Рэт обрушил уже достаточно открытий на ее голову.

Выйдя в холл, она потуже стянула полы халата. В мерцающем свете газовых ламп стены казались живыми. Бэт набралась храбрости, подошла к двери и повернула ручку.

Ее встретила непроглядная тьма — казалось, что по ту сторону двери притаилась бездонная пропасть. Бэт протянула руку, надеясь, что ее никто не укусит. Пошарила по стене в поисках выключателя.

С выключателем не повезло, но руке, похоже, ничто не грозило.

Шагнув в пустоту, Бэт медленно двинулась налево и уперлась во что-то большое. Судя по звяканью латунных ручек и запаху воска, это был комод. Ощупывая все вокруг себя, она медленно продвигалась вперед, пока не отыскала лампу.

Выключатель громко щелкнул, и Бэт зажмурилась, ослепленная ярким светом. Основанием лампы служила хрупкая восточная ваза на резном столике красного дерева. Вся комната была декорирована в соответствии со вкусом владельца дома, в том же изумительном стиле, что и помещения наверху.

Как только глаза привыкли к свету, Бэт огляделась.

— Боже… мой.

Повсюду были ее фотографии. Черно-белые, цветные, снятые крупным планом. Они отражали каждый эпизод ее жизни. Младенчество, детство, юность, учебу в колледже. Один из снимков был сделан совсем недавно, на пороге офиса «Колдуэллского курьера». Она помнила тот день. Шел первый зимний снег, и она смеялась, глядя в небо.

Это было восемь месяцев назад.

Мысль о том, что они с отцом разминулись на какие-то полгода, больно сжала сердце.

Когда он умер? Как жил?

Несомненно одно: у отца был превосходный вкус и безупречное чувство стиля. И еще — он определенно любил красивые вещи. Его личные покои были просто великолепны. Темно-красные стены украшала коллекция пейзажей Гудзонской школы в золоченых рамах. Пол был устлан персидскими коврами, их яркие узоры переливались синими, красными и золотыми красками, как витражи. Но самым внушительным предметом мебели была кровать. Резная, громоздкая, под темно-красным бархатным балдахином. Слева, на ночном столике, стояли лампа и опять ее фотография. Справа — часы, книга и стакан.

С той стороны он и спал.

Бэт подошла и взяла книгу. Та оказалась на французском. Под книгой лежал журнал «Форбс».

Отложив их, она перевела взгляд на стакан. В нем оставалось еще на дюйм воды.

Либо кто-то живет в этой комнате… либо ее отец умер совсем недавно.

Она огляделась, высматривая одежду или чемодан — что-нибудь, что подтверждало бы присутствие гостя. Ее внимание привлек письменный стол из красного дерева, стоящий в другом конце комнаты. Бэт подошла и уселась в кресло с резными ручками, похожее на трон. Возле бювара лежала небольшая стопка счетов. Электричество. Телефон. Кабельное телевидение. Все — на имя Фрица.

Все так… обыкновенно. Похожие квитанции лежат и у нее на столе.

Бэт оглянулась на стакан, оставленный на ночном столике.

Его жизнь прервалась внезапно, догадалась она.

Чувствуя себя незваным гостем, но не в силах справиться с любопытством, Бэт выдвинула маленький ящичек. Ручки «Монблан», скоросшиватели, степлер. Задвинув ящик обратно, она потянулась вниз и заглянула в другой, побольше. Тот доверху был забит папками. Она выбрала одну наугад. Выписки со счетов…

Мама дорогая! Похоже, у папочки была куча денег.

Она перевернула страницу. И не какой-то там жалкий миллионишко, а куда больше!..

Пихнув папку на место, Бэт задвинула ящик.

Вот теперь ясненько, откуда этот особнячок, картинки, машинка и дворецкий.

На столе рядом с телефоном стоял ее портрет. Бэт взяла в руки фотографию в серебряной рамке и попыталась представить себя на месте отца.

«А где же его собственный портрет?» — удивилась она.

Можно ли вообще сфотографировать вампира?

Она вновь обошла комнату, не пропуская ни одного снимка. Только она. Везде она. Одна…

Бэт нагнулась.

И дрожащей рукой потянулась к золоченой рамке.

В нее была вставлена черно-белая фотокарточка темноволосой женщины, застенчиво смотрящей в объектив. Будто смущаясь, она прикрывала лицо рукой.

«Эти глаза, — изумленно подумала Бэт. — Я каждый день вижу их в зеркале».

Ее мать.

Она провела по стеклу пальцем.

Плюхнувшись на кровать, Бэт поднесла карточку к самым глазам, пока лицо на снимке не стало расплываться. Будто бы это могло повернуть время вспять и соединить ее с этой милой женщиной.

Ее матерью.
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«Вот теперь совершенно другое дело». Мистер Икс взвалил потерявшего сознание вампира на плечо и потащил из переулка к минивэну. Свалив добычу, как мешок с картошкой, через заднюю дверь на сиденье, он накинул поверх черное шерстяное одеяло.

Мистер Икс знал, что придуманный им способ охоты рано или поздно сработает, нужно было только правильно подобрать препарат. Решение перейти от человеческих успокоительных к лошадиным транквилизаторам оказалось верным. Хотя последний вампир отключился только после второго дротика с ацепромазином[11].

Перед тем как сесть за руль, лессер внимательно осмотрелся. Проститутка лежала в водосточной канаве, ее кровь, насыщенная героином, стекала в канализацию. Глупышка одолжила ему свою иглу, не подозревая, что получит слоновью дозу.

Полиция обнаружит ее только утром, но не найдет никаких следов. Он принял меры: резиновые перчатки, шапка и обтягивающая нейлоновая одежда.

И, видит бог, подруга совсем не сопротивлялась.

Мистер Икс не спеша завел двигатель и выехал на Трейд-стрит.

От предвкушения удовольствия над верхней губой выступили капельки пота. Бурлящий в крови адреналин и возбуждение напомнили старые добрые времена, когда он еще мог заниматься сексом.

Даже если вампир не скажет ничего интересного, остаток ночи обещал быть приятным.

Можно начать с молотка.

Нет, лучше с бормашины. Запустить ее поглубже под ногти.

Парень сразу очнется. А то — что за удовольствие пытать бесчувственное тело? То же самое, что избивать труп, — радости никакой. Кто-кто, а мистер Икс это хорошо знает.

Он потрудился-таки над своим папашей, когда обнаружил его бездыханное тело.

Сзади послышалась какая-то возня. Вампир шевелился под одеялом.

Хорошо. Значит, был жив.

Мистер Икс выехал на дорогу и нахмурился, увидев вереницу тормозных огней. Подавшись вперед, он нервно сжал руль.

Проблесковые маячки. Дорога впереди перегорожена оранжевыми конусами. Полиция останавливает все машины.

Авария?

Нет. Табличка «Проверка на интоксикацию». Два копа с фонарями осматривают пассажиров.

Мистер Икс нажал на тормоз. Вытащив из черной сумки пистолет, он выпустил пару дротиков в вампира, чтобы тот наконец угомонился. С тонированными стеклами и черным одеялом вполне можно было проскочить.

Когда полицейский подошел к минивэну, лессер опустил стекло. Фонарь осветил приборную панель.

— Добрый вечер, офицер. — Мистер Икс старался казаться приветливым.

— Сэр, вы пили сегодня вечером? — Полицейский выглядел типичным неудачником. Средних лет, с брюшком и давно не стриженными усами. Клочья седых волос выбивались, как сорная трава, из-под шляпы. Он был похож на пожилую овчарку, не хватало только противоблошиного ошейника и хвоста.

— Нет, офицер, не пил.

— А я вас знаю…

— В самом деле?

Мистер Икс улыбнулся еще шире, не сводя глаз с двойного подбородка. И инстинктивно потянулся к дверце машины за ножом.

— Вы тренер по джиу-джитсу, мой сын учится у вас.

Коп отклонился назад и повел фонарем в сторону, выхватив из темноты черную сумку на пассажирском сиденье.

— Деррил, хочешь познакомиться с учителем Фила?

Пока второй полицейский неспешно шагал к ним, мистер Икс удостоверился в том, что молния на его сумке застегнута. Нет смысла засвечивать пистолет с дротиками и девятимиллиметровый «глок». Целых пять минут он любезничал с мальчиками в синем, рисуя в уме экзотические способы, которыми их можно было бы заставить заткнуться.

Когда наконец он надавил на педаль газа, обнаружилось, что в его руке зажат нож.

Нужно было срочно слить излишки агрессии.



Рэт напряженно смотрел на расплывчатые контуры одноэтажного здания. Вот уже два часа они с Рэйджем следили, проявляет ли Колдуэллская академия военных искусств какую-либо активность в ночное время. Академия располагалась в дальнем конце торгового комплекса, на границе с лесополосой. По оценке Рэйджа, площадь помещения была не меньше двадцати тысяч квадратных футов.

Вполне достаточно, чтобы вместить штаб лессеров.

Парковка на десять — пятнадцать мест. Два входа: центральный, с двойными стеклянными дверями, и служебный, с глухой дверью. С наблюдательного пункта в лесу хорошо было видно пустую парковку и все подходы к зданию.

Остальные места оказались пустышками. В «Голд Джиме» удалось нарыть список качков, но спортзал работал с пяти утра до полуночи, и последние ночи там было все тихо. Та же история с пейнтбольной ареной: после закрытия в здании — ни души. Единственными объектами, достойными внимания, оказались эти самые академии. Вишу и близнецы в этот момент присматривали за второй, находящейся на другом конце города.

Лессеры могли выходить днем, но предпочитали охотиться по ночам, когда их жертвы проявляли активность. С наступлением рассвета они частенько устраивали общий сбор в штабе. Помещение могло использоваться в течение месяца, а то и года, после чего дислокация менялась.

Поскольку со смерти Дариуса прошло всего несколько дней, Рэт надеялся, что штаб еще не переехал.

Он коснулся своих часов.

— Черт, скоро три.

Рэйдж шевельнулся в тени деревьев.

— Наверное, Тор сегодня так и не объявится.

Рэт пожал плечами, надеясь, что брат сменит тему. Но тот продолжал:

— Не похоже на него. — Рэйдж подождал ответа. — Ты не удивлен?

— Нет, не удивлен.

— Почему?

Рэт хрустнул суставами пальцев.

— Мы с ним поцапались. И я наговорил лишнего.

— Даже не буду спрашивать.

— И правильно сделаешь, — отрезал Рэт, а затем непроизвольно добавил: — Я должен перед ним извиниться.

— Вот это будет номер.

— По-твоему, я такой уж законченный подонок?

— Нет, — сказал Рэйдж без обычной бравады. — Ты просто не так-то уж часто ошибаешься.

Откровенность Голливуда застала Рэта врасплох.

— Уверен, что на сей раз я был неправ. Рэйдж похлопал его по спине.

— Как специалист по части оскорбления друзей, я хочу тебе сказать, что все можно всегда исправить.

— Я замешал в это Уэлси.

— М-да, это не лучшая идея.

— И их отношения.

— Во вляпался-то!..

— Вообще-то да.

— Ну и какого черта ты это сделал?

— Потому что я…

Потому что он чувствовал себя идиотом, пытаясь урвать хотя бы кусочек того, с чем Торман так успешно справлялся в течение двух столетий. Несмотря на то что Тор был воином, он сохранял отношения с достойной женщиной. И это был хороший, прочный союз, основанный на любви. Он был единственным братом, которому это удалось.

Рэт подумал о Бэт. Вспомнилось: она подходит к нему и просит остаться.

Подумать только: он до отчаяния хотел застать ее в своей постели, когда вернется домой. И не потому, что хотел секса. А потому, что тогда он мог бы спокойно спать, зная, что она в безопасности, рядом с ним.

Проклятье! Эта женщина застряла в его мозгах, и ему придется с этим смириться. На какое-то время.

— Потому что? — напомнил Рэйдж.

Рэт потянул носом. Ветер донес чуть различимый запах детской присыпки.

— Начинаем разминку, — сказал он, распахивая куртку.

— Сколько человек? — спросил Рэйдж, поворачиваясь.

Треск веток и шелест листьев нарушили тишину. Шаги приближались.

— Трое. Как минимум.

— Йо-о!

Лессеры шли по просеке прямо на них и громко болтали. Вдруг один резко остановился, и двое других сразу прикусили языки.

— Добренький вечер, мальчики.

Рэйдж медленно вышел из тени.

Пока брат отвлекал внимание, Рэт незаметно обогнул поляну.

Выпрыгнув из темноты, он сбил одного из парней с ног и перерезал ему горло, но не стал доводить дело до конца. Рэйдж легко мог управиться с двумя, но третий, с бейсбольной битой, был явно лишним.

Рэт накинулся на поклонника Сэмми Coca[12], прижал парня к земле и вонзил ему в горло кинжал. В воздухе раздалось сдавленное хлюпанье. Вампир оглянулся посмотреть, не требуется ли брату помощь.

У Рэйджа все было в полном порядке.

Даже со своим слабым зрением Рэт наслаждался красотой схватки. Удары сыпались направо и налево. Быстрые, как молнии. Сильный и выносливый Рэйдж был мастером рукопашного боя. Лессеры падали на землю снова и снова, им требовалось все больше времени, чтобы подняться на ноги.

Рэт подошел к телу первого лессера и нагнулся, чтобы обшарить карманы. Вытащив документы, он собирался пронзить парню грудь кинжалом, но тут прогремел выстрел.
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— Ну что, Буч, проторчишь здесь до конца моей смены?

Абби улыбнулась и плеснула ему еще скотча.

— Может быть.

Он был сегодня не в настроении, но кто знает: еще пара стаканов, и планы могли перемениться. При том условии, что он не упьется до бесчувствия и кое-что не откажется стоять.

Соблазнительно выставив грудь вперед, Абби стрельнула глазами в сторону парня, сидящего позади Буча.

Работает над запасным вариантом. Молодец.

Мобильник на поясе неожиданно завибрировал.

— Да?

— Еще одна мертвая проститутка, — отчитался Хосе. — Подумал, тебе будет интересно.

— Где?

Буч резко вскочил, словно ему было куда спешить, но потом медленно опустился на стул.

— На углу Трейд и Пятой. Но тебе лучше не приезжать. Сам-то сейчас где?

— У «Макгридера».

— Десять минут подождешь?

— А куда я денусь?

В приступе отчаяния Буч отодвинул скотч в сторону.

Неужели он так и закончит свои дни? Напиваясь ежевечерне в баре. Зарабатывая на жизнь каким-нибудь частным сыском или охраной, пока его снова не вышвырнут с работы за нарушение инструкций. Совсем один в двухкомнатной квартире. Пока его печень не развалится.

Он никогда не любил строить планы, но, похоже, настало время что-то менять.

— Тебе не понравился скотч? — спросила Абби, подталкивая ему стакан грудью.

Буч машинально схватил его и выпил до дна.

— Вот это настоящий мужчина.

Когда она собралась налить еще порцию, он подставил ладонь.

— Нет. На сегодня мне хватит.

— Как скажешь. — Она улыбнулась. — Ты знаешь, где меня найти.

«Да, к сожалению, знаю».

Хосе потребовалось больше десяти минут. Прошло уже добрых полчаса, когда он появился у стойки, с трудом протиснувшись между жаждущими. В цивильной одежде и с мрачной физиономией.

Не дав Хосе присесть, Буч спросил:

— Мы ее знаем?

— Одна из пташек Большого папочки. Карла Риццоли, или Конфетка.

— Тот же почерк?

Хосе с ходу заказал себе водки.

— Угу: перерезанное горло, море крови. Похоже, у нее шла ртом пена.

— Героин?

— Скорее всего. Патологоанатомы сделают вскрытие завтра утром.

— На месте преступления что-нибудь нашли?

— Дротик. Такими обычно стреляют в животных. Отдали на экспертизу.

Хосе одним глотком осушил стопку.

— Большой папочка, как я слышал, разозлился не на шутку и жаждет мести.

— Надеюсь, он вправит мозги дружку Бэт. Может быть, хоть война выманит этого ублюдка из норы. — Буч оперся локтями о стойку и потер слезящиеся глаза. — Проклятье, поверить не могу, что она на его стороне.

— Да, старина, я тоже не предполагал, что такое может случиться. Она наконец сделала выбор и нашла себе пару…

— Отпетого негодяя.

Хосе окинул взглядом бар.

— Придется ее допросить.

— Ясное дело. — Буч прищурился, пытаясь навести резкость. — Послушай, мы с Бэт договорились встретиться завтра. Дай-ка я первым поговорю с ней, что тебе стоит?

— Не могу, О'Нил. Ты же…

— Можешь. Просто запланируй все это на денек позже.

— Расследование в самом разгаре…

— Прошу тебя. — Буч поверить не мог, что кого-то он умоляет. — Ну же, Хосе. У меня больше шансов достучаться до нее, чем у всех вас.

— С чего это вдруг?

— Меня убивали у нее на глазах.

Хосе опустил взгляд.

— Даю тебе один день. И никому ни звука, иначе капитан возьмет меня за горло. И тогда ее придется допрашивать уже в участке.

Буч кивнул.

Пританцовывая, к ним вернулась Абби с бутылкой виски в одной руке и литром водки в другой.

— Мальчики, что-то вы совсем протрезвели, — хихикнула она.

По мере того как ночь близилась к концу, ее улыбка становилась все откровеннее, а во взгляде сквозила похоть.

Буч вспомнил о своем пустом бумажнике. Пустой кобуре. И пустой квартире.

— Пора сваливать от нее, — пробормотал он, поднимаясь со стула. — В смысле, отсюда.



Тело развернуло от сильного толчка, заряд дроби пришелся в руку. Рэт кубарем покатился на землю. Не поднимаясь на ноги, он вильнул в сторону, не давая стрелявшему шанса попасть во второй раз.

Этот вооруженный обрезом пятый появился бог весть откуда.

Укрывшись за сосной, Рэт осмотрел рану. Она оказалась несерьезной: вырвало клок кожи и повредило мышцу. Кость не задета, значит, можно драться.

Достав метательную звездочку, он вышел на поляну.

Внезапно в глаза ударила вспышка и залила все вокруг ослепительным светом.

Рэт бросился назад, в тень.

— Ах же ты, черт!

Веселью конец. Зверь Рэйджа вырвался на волю. Теперь они по уши в дерьме оба.

Глаза братца полыхнули огнем, а тело начало преображаться. Кожа лопалась по всей длине, плоть рвалась в клочья.

Минуту спустя на поляне стояло чудовище. В неярком свете луны было видно, как поблескивает чешуя и как острые когти рассекают воздух. Лессеры даже опомниться не успели. Зверь накинулся и стал рвал на куски одного за другим. Кровь стекала с его груди ручьями.

Рэт держался в стороне. Он уже видел эту картину не раз и знал, что дракону помощь не требуется. Если сунуться ближе, можно схлопотать повреждения, несовместимые с жизнью.

Когда все было кончено, чудовище заревело так, что деревья затряслись и обломки веток полетели во все стороны.

Это было тотальное истребление. От лессеров не осталось ни следа, даже одежды. Все было сожрано зверем.

Когда Рэт вышел на поляну, запыхавшийся монстр повернулся в его сторону.

Рэт старался говорить как можно тише, не делая резких движений. Где-то внутри зверя находился Рэйдж, но, пока он не вернулся, зверь вряд ли вспомнит, кто такие братья.

— Отличная работа, — сказал Рэт. — Ты и я, мы давно знаем друг друга.

Грудь зверя тяжело вздымалась. Он дрогнул ноздрями и потянул воздух. Перевел взгляд на окровавленную руку вампира. Фыркнул и снова выпустил когти.

— Даже не думай. Ты свое дело сделал. Перекусил. Дай Рэйджу теперь вернуться.

Огромная башка затряслась, шкура на теле встопорщилась, и чешуйки начали подрагивать. Из горла вырвался протестующий вопль, а потом все вокруг опять вспыхнуло.

Абсолютно голый воин повалился лицом в грязь. Рэт бросился к нему и опустился на колени. Тело Рэйджа сотрясала крупная дрожь. Кожа была скользкой от пота.

Вздрогнув от прикосновения, он попытался поднять голову, но не смог.

Рэт осторожно пожал ему руку. Перевоплощение опалило кожу, не оставив живого места.

— Отдохни, Голливуд, все в порядке. Ты молодец.

Сняв куртку, он осторожно укутал ею брата.

— Полежи пока тут, я обо всем позабочусь.

Пробормотав что-то в ответ, Рэйдж свернулся клубком.

Рэт распахнул мобильник и набрал номер.

— Вишу? Нам срочно нужна машина. Не издевайся. Нет, я должен увезти отсюда нашего парня. Его второе «я» только что нанесло визит. Хорошо, но передай Зетисту, чтобы не выделывался.

Закончив разговор, он посмотрел на Рэйджа.

— Как я это все ненавижу, — простонал тот.

— Я знаю.

Рэт отвел с лица брата липкие от крови волосы.

— Сейчас отвезем тебя домой.

— Я не мог стерпеть, когда они тебя подстрелили.

Рэт мягко улыбнулся.

— Ясное дело.



Бэт заворочалась в постели, поглубже зарываясь в подушки.

Что-то было не так. Она открыла глаза. Над ухом раздался грубый мужской голос:

— И что же, занятно узнать, мы здесь имеем?

Бэт подскочила от ужаса.

У изголовья стоял незнакомый мужчина. Его черные глаза были мертвы. Суровое лицо обезображено страшным шрамом. Под коротко стриженными волосами просвечивал череп. Длинные клыки обнажены.

Она завизжала, и он улыбнулся.

— Мой самый любимый звук.

Бэт зажала ладонью рот.

Боже, этот шрам. Спускаясь по лбу, он пересекал нос, огибал щеку и повторял линию рта. Нижний хвостик буквы «S» рассекал губу, придавая улыбке глумливое выражение.

— Любуешься шедевром лицевой хирургии? — протянул он. — Тогда тебе стоит увидеть и все остальное…

Ее взгляд метнулся к его широкой груди. Из-под черной футболки симметрично выпирали колечки, украшающие его проколотые соски. Подняв глаза, она увидела черную татуировку на шее и плаг в мочке левого уха.

— Правда красавец?

Его холодный взгляд был эхом ночных кошмаров, темной пропастью без надежды на спасение, исчадьем ада.

Не шрам, а глаза — вот что действительно наводило ужас. Вампир пристально смотрел на Бэт, будто снимал с нее мерку для савана или прикидывал, как лучше всего использовать ее тело для плотских утех.

Бэт отпрянула, оглядываясь в поисках подходящего предмета, чтобы обороняться.

— Что, я тебе настолько не нравлюсь?

Бэт бросила взгляд на дверь. Он рассмеялся.

— Думаешь, удастся добежать? — спросил он, потянув футболку из кожаных брюк. Руки опустились к ширинке. — Спорим, что не выйдет.

— Оставь ее в покое, Зетист.

Услышав голос Рэта, она всхлипнула от радости. Но тут же заметила, что его рука висит на перевязи.

Он даже не посмотрел в ее сторону.

— Пора выметаться, Зет.

Зетист холодно улыбнулся.

— Не хочешь делиться с братом?

— Ты спишь с женщинами только за деньги.

— Так я дам ей двадцатку. Потом. Если выживет.

Рэт продолжал приближаться к вампиру, пока они не столкнулись нос к носу. Казалось, что воздух потрескивал, наэлектризованный их агрессией.

— Ты к ней и пальцем не прикоснешься. Даже не поглядишь в ее сторону. Просто пожелаешь спокойной ночи и уберешься отсюда ко всем чертям.

Рэт отбросил перевязь с руки, и Бэт увидела повязку, на которой проступало красное пятно. Он был готов к драке.

— Спорим, ты бесишься из-за того, что попросил помощи, — сказал Зетист. — Тебе понадобилась машина, а я оказался ближе всех.

— Не заставляй меня об этом жалеть.

Вампир отступил влево, но Рэт встал перед ним, закрывая Бэт своим телом.

— Будешь драться из-за человека? Неужели?

Зет разразился язвительным смехом.

— Она дочь Дариуса.

Зетист резко повернул голову, две черные точки просканировали Бэт вдоль и поперек. Спустя мгновение выражение его лица чуть смягчилось и ухмылка растаяла. Не отрывая взгляда, он стал демонстративно запихивать футболку в штаны, словно прося прощения.

Рэт не двинулся с места.

— Как тебя зовут?

Зетист явно не торопился уходить.

— Ее зовут Бэт. — Напряженное лицо Рэта закрыло брату обзор. — А ты уходишь.

Наступила долгая пауза.

— Ну да. Да, конечно. Как скажешь.

Зетист направился к двери походкой крадущегося хищника, но у самого выхода оглянулся.

«Когда-то он был красивым парнем, — подумала Бэт. — Но что-то изуродовало его лицо и душу».

— Приятно было познакомиться, Бэт.

Когда дверь захлопнулась и щелкнул замок, она облегченно вздохнула.

— Ты в порядке? — спросил Рэт.

Он окинул ее взглядом с головы до ног и нежно обнял.

— Скажи. Он не… тронул тебя? Я слышал крик.

— Нет-нет. Только напугал. Я проснулась, а он надо мной.

Рэт присел рядом, продолжая шарить по ней руками, не в силах поверить, что все в порядке. Спустя некоторое время он наконец успокоился и откинул со лба волосы. Бэт заметила, как дрожат его руки.

— Ты ранен? — спросила она. — Что случилось?

Здоровой рукой он обнял ее за талию и прижал к груди.

— Так, пустяки.

— А почему рука на перевязи? И откуда кровь?

— Ш-ш. — Рэт прижался подбородком к ее макушке, и она почувствовала, что он весь дрожит.

— Тебе плохо? — спросила она.

— Мне просто нужно за тебя подержаться минуту-другую. Ты не против?

— Только за.

Когда он успокоился, она отодвинулась и повторила:

— Так что случилось?

Взяв в руки ее лицо, он прижался к нему губами.

— Я не вынес бы, если бы он… отнял тебя у меня.

— Тот парень? Не волнуйся, я бы с ним никуда не пошла.

И вдруг Бэт поняла, что он говорит вовсе не о делах любовных.

— Ты думаешь, он собирался меня убить?

Такой исход нетрудно было представить. Его глаза были холодными, как сама смерть.

Рэт запечатал ей рот поцелуем. Но она вырвалась.

— Кто он? И что с ним произошло?

— Ты не должна приближаться к Зету. Никогда. — Он заправил ей за ухо упавшую на лицо прядь. Прикосновение было нежным, совсем не таким, как его голос. — Ты меня поняла?

Она кивнула.

— Да, но что…

— Если он входит в комнату, а я нахожусь где-то в доме, ты идешь искать меня. Если меня нет поблизости, ты запираешься в одной из комнат здесь, внизу. Стены сделаны из стали, так что он не сможет материализоваться. И никогда не прикасайся к нему. Даже случайно.

— Он воин?

— Ты поняла, что я сказал?

— Да, но еще немного информации не помешает.

— Он один из братьев, но у него почти нет души. Увы, нам без него не обойтись.

— Но почему, если он настолько опасен? Или это только по отношению к женщинам?

— Он ненавидит весь мир. За исключением своего брата-близнеца, да и то это под вопросом.

— Круто. — Бэт поежилась. — Значит, у вас есть еще один такой?

— Боже храни Фури. Он единственный, у кого есть подход к Зету, хотя и это не всегда срабатывает.

Рэт поцеловал ее в лоб.

— Не хочу тебя пугать, но отнесись к моим словам серьезно. Зетист настоящее животное, но, думаю, он уважал твоего отца. Так что, возможно, оставит тебя в покое. Но я не хочу проблем. Не с ним и — уж точно — не с тобой. Пообещай, что будешь держаться от него подальше.

— Обещаю. — Закрыв глаза, она прильнула к его боку. Рэт обнял ее, но потом опомнился и потянул с кровати.

— Пойдем. Вернемся ко мне.

Когда они зашли в спальню, Бэт услышала, как кто-то выключил воду в душе. И спустя мгновение открылась дверь ванной. Им навстречу осторожно вышел воин, тот самый красавчик, который штопал себе руку.

Вокруг бедер было обернуто полотенце, а с волос стекала вода. Он двигался, как восьмидесятилетний старик, словно внутри у него все болело.

Милостивый Боже. Бедняге явно было нехорошо. С животом творилось что-то странное: он был раздут, как баскетбольный мяч. Похоже на какое-то внутреннее воспаление. Парня заметно лихорадило.

Она взглянула на его предплечье и удивленно сдвинула брови: рубец был едва заметен. Он выглядел так, будто после ранения прошло уже несколько месяцев.

— Рэйдж, старина, как самочувствие? — спросил Рэт, шагнув ему навстречу.

— Живот болит.

— Да уж, могу представить.

Рэйдж обвел глазами комнату и пошатнулся, его глаза были полузакрыты.

— Пойду домой. Где моя одежда?

— Ты ее потерял, — ответил Рэт, подхватив брата здоровой рукой. — Ты никуда не пойдешь. Отлежишься в комнате Ди.

— Нет, мне пора.

— Даже не начинай об этом. Может быть, обопрешься на меня?

Мышцы на спине Рэта напряглись, Рэйдж повис у него на плече. Они медленно вышли в коридор и направились в комнату Дариуса. Бэт держалась поодаль, наблюдая, как Рэт помогает брату улечься в постель.

Когда воин упал на подушки, глаза его мигом закрылись. Он положил руку на живот, но, поморщившись, откинул ее в сторону. Казалось, малейшее давление на желудок вызывало страшную боль.

— Меня тошнит.

— Еще бы: несварение — штука серьезная.

— Может, хочешь леденцов «Тумс»? — выпалила Бэт. — Или алказельцер?

Оба вампира посмотрели в ее сторону, и она сразу почувствовала, что влезла не в свое дело. Опять…

— Неплохо бы, — тихо ответил Рэйдж, а Рэт одобрительно кивнул.

Бэт сбегала за сумочкой и выбрала алказельцер — в его составе был аспирин, снимающий боль. Зашла в ванную, наполнила стакан водой и подождала, пока таблетки с шипением растворятся.

Вернувшись в комнату, она протянула стакан Рэту. Но тот отрицательно покачал головой.

— Лучше давай-ка ты. Я все расплещу.

Бэт покраснела. Она совсем забыла о его слепоте.

Она склонилась над Рэйджем, но не смогла дотянуться до его рта. Подоткнув халат, она забралась на кровать и опустилась на колени. Сидеть рядом с обнаженным мужчиной на глазах у Рэта было не очень уютно.

Если, к примеру, вспомнить историю с Бучем.

Честно говоря, Рэту не о чем было волноваться. Как бы сексуально ни выглядел этот красавчик, она не чувствовала никакого желания, даже прижавшись к нему боком.

Сам же он и подавно был не в настроении. Да и не в форме.

Она аккуратно приподняла голову Рэйджа и поднесла стакан к красиво очерченному рту. Ему потребовалось минут пять, чтобы выпить лекарство. Когда он закончил, Бэт собралась было встать с кровати, но не успела. Вампир сгреб ее рукой за талию и пристроился головой на ее коленях.

Он искал утешения.

Бэт не знала, чем ему помочь, но, отставив стакан, погладила по спине, едва касаясь пальцами жутковатой татуировки. Она стала нашептывать слова, которые самой хотелось бы услышать, чтобы забыть о боли. Промурлыкала колыбельную песню из далекого детства.

Через некоторое время мышцы расслабились и вампир засопел.

Убедившись, что Рэйдж уснул, Бэт осторожно высвободилась из его объятий и повернулась к Рэту, готовясь выдержать его взгляд. Он должен понять, что в этом нет ничего такого…

И замерла от удивления.

Он не был зол. Скорее, наоборот.

— Спасибо. — Голос был хриплым от смущения.

Рэт низко склонил голову.

— Спасибо, что позаботилась о моем брате.

Он снял очки и посмотрел на нее с немым обожанием.




Глава 30



Мистер Икс бросил пилу на верстак и обтер руки полотенцем.

«Вот дьявольщина, — подумал он. — Проклятый вампир сдох».

Чем он только не пытался привести парня в чувство, даже долотом. Весь сарай был залит кровью.

По крайней мере, убирать будет несложно.

Он распахнул дверь. Из-за далеких гор показалось солнце, заливая все вокруг золотистым светом. Как только первые лучи доползли до сарая, мистер Икс отступил в сторону.

Тело вампира вспыхнуло ярким пламенем, лужа крови под столом испарилась. Свежий утренний ветер развеял запах горелой плоти.

Мистер Икс шагнул навстречу рассвету. Окрестные луга покрывал туман.

Признать поражение было нелегко. А все из-за этих проклятых копов. Пары лишних дротиков оказалось достаточно, чтобы потерять добычу. Опять начинать заново?

Попытка замучить кого-нибудь до смерти в очередной раз провалилась.

Придется на какое-то время оставить проституток в покое. Придурки в полицейской форме — первое предупреждение. Его могут схватить.

Конфликтов с законом можно было не опасаться, но тем не менее хотелось провернуть операцию как можно чище.

Именно поэтому выбор и пал на шлюх. Из-за пары трупов никто шуметь не станет. У девочек вряд ли найдутся убитые горем родственники, которые будут давить на полицию. Да и круг подозреваемых достаточно велик. В темных переулках полно сутенеров и убийц. Копам есть где развернуться — выбирай и лови.

Но это не значит, что можно расслабиться и чересчур светиться в «Долине любви».

Мистер Икс вернулся в сарай, убрал инструменты и направился к дому. Перед тем как зайти в душ, проверил автоответчик.

На нем оказалось несколько сообщений.

Самое важное поступило от Билли Риддла. Очевидно, парня что-то серьезно встревожило, раз он решился позвонить в середине ночи.

«Хорошо, ему уже требуется поддержка, — подумал мистер Икс. — Самое время потолковать о будущем».

Час спустя мистер Икс отпирал двери академии.

Начали прибывать лессеры, вызванные для отчета о проделанной работе. Их приглушенные голоса раздавались в холле. Как только мистер Икс вышел из офиса, все притихли и уставились на него. Темная форма, безжалостные лица. Среди них был один, еще не успевший «вылинять». Темный ежик и карие глаза мистера О. выделялись на общем фоне.

Чем дольше лессер состоял в обществе, тем сильнее стиралась его индивидуальность. Шатены, брюнеты, рыжеволосые превращались в пепельно-серых. Менялся и цвет кожи, все оттенки выцветали до мертвенной белизны. Обычно этот процесс занимал лет десять, и у мистера О. в волосах уже стали появляться светлые пряди.

После беглой переклички мистер Икс запер входные двери и отвел группу в подвал. Тяжелые ботинки выколачивали из металлических ступенек барабанную дробь.

Собрания проводились в комнате, похожей на учебный класс. Дюжина стульев, телевизор, кафедра и школьная доска.

Для проведения занятий по групповой динамике этого было вполне достаточно.

— Итак, начнем с отчетов. — Он обвел киллеров взглядом. — Как прошла ночь?

Результаты не вдохновляли. Было совершено только два убийства при плане — десять. Самое позорное, что и эти два — заслуга новобранца О.

Мистер Икс скрестил руки на груди.

— В чем проблема?

— Никого не нашли, — доложил мистер М.

— А я нашел, — отрезал мистер Икс. — И довольно легко. Мистер же О. нашел двоих.

— Ну а мы не сумели.

М. оглянулся за поддержкой.

— Численность сократилась. В том районе.

— Проблема не в географии, — буркнул кто-то из задних рядов.

Мистер Икс мигом вычислил темную макушку. Ясное дело: парень не смог сдержаться.

Мистер О. один из лучших, хоть и новобранец. Благодаря уникальной реакции и выносливости он был отличным бойцом, но, как любое универсальное оружие, его было нелегко контролировать. Вот почему мистер Икс поставил его в одну команду с ветеранами, прослужившими не один век. О. стремился доминировать в группе и подчинял любого, в ком чувствовал слабину.

— Извольте пояснить свое замечание, мистер О.

Не столько важны были детали, сколько возможность сбить лишнюю спесь с этого молокососа.

О. равнодушно пожал плечами и нагло процедил:

— Проблема в мотивации. Не предусмотрено наказания за провал.

— И что же именно вы предлагаете? — спросил мистер Икс.

О. шагнул вперед, схватил М. за волосы и перерезал ему горло.

Лессеры вскочили на ноги, готовые броситься на него, но О. даже бровью не повел. Он опустился на свой стул и невозмутимо обтер лезвие о ладонь.

Мистер Икс оскалился, но быстро взял себя в руки и подошел к М.

Лессер был еще жив, он хрипел и пытался зажать рану руками. Мистер Икс опустился на колени.

— Все уходите. Немедленно. Встречаемся завтра утром. Надеюсь, вам теперь будет чем похвастаться. А вы, мистер О., останьтесь.

Когда тот, проигнорировав приказ, уже собирался встать, мистер Икс заблокировал его двигательные центры. Парень впал в шок, обнаружив, что конечности перестали ему подчиняться. Он заметно напрягся, пытаясь оторваться от стула.

Зря старался. Омега позаботился, чтобы у форлессера была реальная власть. Управление подчиненными силой мысли было одной из привилегий высшего начальника.

Едва комната опустела, мистер Икс ударил М. ножом в грудь. Яркая вспышка, хлопок, и лессера не стало.

— Если это еще раз повторится, я сдам тебя Омеге.

— Не сдашь. — Наглость О. переходила все границы. — Ты же не захочешь признаться, что облажался со своим подчиненным?

Мистер Икс поднялся на ноги.

— Смотри. Омега любит, когда ему приносят жертвы. Он обрадуется, если я подарю ему тебя.

Приблизился к лессеру и провел пальцем по его щеке.

— Упакую и привяжу бантик. Он возьмет ножницы, чтобы разрезать ленточку, а я буду стоять рядом и смотреть.

О. откинул голову назад. В его взгляде читалось больше злости, чем страха.

— Убери руки!

— Я твой босс. И могу делать все, что захочу.

Мистер Икс схватил его за подбородок и с силой протолкнул ему в рот большой палец.

— Веди себя прилично, не поднимай руку на товарищей без моего разрешения, и мы прекрасно поладим.

Карие глаза горели лютой ненавистью.

— Ну, что теперь скажешь?

Мистер Икс провел рукой по темно-коричневым волосам.

О. что-то пробурчал.

— Я тебя не расслышал.

Мистер Икс прижал пальцем болевую точку под языком и держал, пока в темных глазах не появились слезы. Затем ослабил хватку на подбородке, вытащил палец и провел по нижней губе.

— Повторяю: я тебя не расслышал.

— Да, сэнсэй.

— Вот и молодец.





Глава 31



Марисса никак не могла заснуть. Сколько она ни крутилась в постели, как ни взбивала подушки, раздражение не уходило.

Казалось, матрац был набит булыжниками, а простыни превратились в наждачную бумагу.

Отбросив одеяло, она подошла к окну. Ставни были наглухо заперты и задернуты изнутри толстыми портьерами. Ей хотелось глотнуть свежего воздуха, но на дворе стояло утро.

Марисса пристроилась на кушетке, натянув на ноги подол ночной рубашки.

Рэт. Он занимал все ее мысли.

Всякий раз, когда перед ее глазами проплывали кадры, на которых они были вдвоем, ей хотелось выругаться. Что было само по себе отвратительно.

Она всегда была покорной и милой. Женственной, беззащитной. Гнев был противен ее природе.

Но сейчас чем дольше она размышляла о Рэте, тем сильнее хотелось ей что-нибудь расколотить.

Кулаком, если получится.

Она сжала пальцы и посмотрела на свою руку. Смотрелось не очень-то убедительно.

Особенно по сравнению с его ручищами.

Боже, сколько всего ей пришлось вынести.

Быть женой могущественного вампира, оставаясь при этом девственницей, — пытку страшнее этой трудно представить.

Пренебрежение ею как женщиной подточило веру в себя. Одиночество медленно, но верно расстраивало рассудок. Жизнь с братом больно жалила самолюбие, лишний раз напоминая, что у нее нет собственного дома.

Мариссу постоянно преследовал страх, что окружающие тычут в нее пальцем и шепчутся за спиной. Ее имя трепали все кому не лень. Кто-то завидовал, но большинство жалело. Она знала, что молоденьким девушкам пересказывают ее историю, однако с какой именно целью: завлечь или напугать — уточнять не хотелось.

Рэт и не подозревал, как тяжело ей живется.

Отчасти она сама была в этом виновата. Выбрала себе роль покорной тихони. И вот же чем это обернулось!

Благоверный нашел себе темноволосую полукровку и забыл обо всем на свете.

Господи, за что ей такие муки? Расплата за все старания оказалась несправедливо жестокой.

А ведь страдала не только она. Хаверс веками сходил с ума от беспокойства.

А Рэту, ясное дело, на все плевать. У него всегда все в порядке. Вот и сейчас развлекается, наверное, со своей красавицей, тешит ее своей твердой штуковиной между ног.

Марисса прикрыла глаза.

И вспомнила, как Рэт стиснул ее в объятиях. В тот момент она была слишком потрясена, чтобы почувствовать страсть. Его огромное тело придавило ее, руки запутались в волосах, а клыки впились в шею. И этот его толстый ствол только напугал ее.

Но это же смешно.

Она так долго мечтала узнать, что значит быть взятой мужчиной. Избавиться наконец от проклятой девственности и ощутить его внутри себя.

Стоило только представить себя в его объятиях, как ее сразу бросало в жар и по коже бежали мурашки. Но грубая реальность застала ее врасплох. И теперь она жалела, что все так быстро кончилось. У нее было чувство, что ей бы понравилось, действуй он чуть помедленнее.

Но ведь думал он вовсе не о ней.

Марисса снова сжала руку в кулак.

Нет, она не хотела его вернуть. Она желала ему отведать таких же мучений, через какие пришлось пройти ей самой.



Не отводя глаз от брата, Рэт обхватил Бэт за плечи и притянул к себе. Видя, как она старается облегчить чужие страдания, он чувствовал, что тают последние барьеры, разделявшие их.

«Забота о его братьях — забота о нем», — всплыло в памяти. Древний кодекс чести воинов.

— Пойдем в постель, — шепнул он ей на ухо.

Бэт позволила взять себя за руку и увлечь в его комнату. Когда они оказались внутри, Рэт запер дверь и потушил все огни, кроме одного. Затем развязал пояс ее халата и стянул атлас с плеч. Ее кожа матово переливалась в дрожащем свете одинокой свечи.

Рэт скинул кожаные штаны. А потом они просто лежали вместе.

Ему не хотелось секса. Не сейчас. Только насладиться ее близостью и покоем. Ощущать ее теплую кожу и дыхание, нежно щекочущее грудь. Слышать удары сердца, бьющегося всего в нескольких дюймах от его собственного. И подарить в ответ такую же умиротворенность.

Он погладил ее длинные шелковистые волосы и глубоко вздохнул.

— Рэт?

В полумраке спальни ее голос прозвучал необычно мило и отозвался дрожанием в его груди.

— Да? — Он поцеловал ее в макушку.

— Кого ты потерял? — Бэт подвинулась ближе и уперлась подбородком ему в грудь.

— Потерял?

— Кого лессеры отняли у тебя?

Неожиданный вопрос застал его врасплох. А затем все стало на свои места. Бэт видела последствия сражений. И каким-то образом догадалась, что он сражается не только за свою расу, но и за себя самого. После долгого молчания он ответил:

— Моих родителей.

Любопытство сменилось печалью.

— Мне жаль.

После долгой паузы она задала новый вопрос:

— Как это случилось?

Хороший вопрос. По легенде, именно в эту кровавую ночь он совершил свой первый подвиг и стал великим воином. Этот миф — не его изобретение. Вампирам нужен был герой, вот они и сотворили себе кумира.

Лишь он один знал правду.

— Рэт?

Он перевел взгляд на ее лицо — тонкие черты расплывались в туманной дымке. Но в голосе слышалась нежность. Бэт предлагала ему сочувствие, и, по какой-то забытой богом причине, он этого хотел.

— Это произошло до моего превращения, — прошептал он. — Давным-давно.

Его рука замерла в ее волосах. Страшная картина вновь встала перед глазами.

— Мы думали, что лессеры не осмелятся напасть на Первую семью. Наши дома были надежно укрыты в лесах и хорошо защищены. Мы никогда не задерживались на одном месте.

Рэт обнаружил, что, если не прекращать гладить ее волосы, он будет в силах продолжать рассказ.

— Это случилось зимой, в феврале. Стояла холодная ночь. Один из слуг оказался предателем и показал лессерам путь. Их был целый отряд, человек пятнадцать или двадцать. Сначала они перерезали всех в деревне, а потом стали штурмовать каменные стены. Я до сих помню грохот, с которым выламывали двери наших покоев. Отец велел мне спрятаться в подпол, а сам схватился за оружие. Едва он успел меня запереть, как они ворвались в комнаты. Он прекрасно владел мечом, но их было слишком много.

Рука Бэт нежно коснулась его лица. Ее губы шевелились, но слов было не разобрать.

Рэт закрыл глаза, вызывая из памяти жуткие образы, до сих пор заставлявшие его вздрагивать во сне.

— Вначале они перерезали слуг, а потом добрались до моих родителей. Я все это видел через щели в полу. В те времена зрение у меня было лучше.

— Рэт…

— В пылу схватки никто не слышал моих криков. — Он вздрогнул. — А я пытался выбраться наружу, расшатать засов, но тот был крепким, а я — слабым. Я пытался выломать доски, но только оцарапал до крови руки и сломал ногти; потом пустил в ход ноги…

Казалось, он переживает все заново. Тело облил холодный пот, дыхание стало прерывистым.

— Когда они ушли, отец попытался выпустить меня наружу. Его ранили в сердце, и он… Он не дополз до двери подпола всего пару футов. Я звал и звал его, пока не сорвал голос. Умолял его не умирать, но видел, как угасают его глаза. Долгие часы я провел взаперти, с их телами, лежащими наверху, видя, как расползаются по доскам лужи крови. На следующую ночь кто-то из вампиров меня нашел и выпустил.

Пытаясь смягчить его боль, Бэт погладила его по плечу; Рэт поднес ее ладонь ко рту и поцеловал.

— Перед уходом лессеры содрали с окон все гобелены. Как только взошло солнце и его лучи залили комнату, все тела сгорели. Мне стало некого хоронить.

Что-то упало ему на лицо. Слеза Бэт.

Он погладил ее по щеке.

— Не плачь.

Хотя ее сострадание утешало его сердце.

— Почему?

— От этого ничего не изменится. Я плакал тогда, но они-то все равно умерли.

Он повернулся на бок и крепко прижал ее к себе.

— Если бы я только мог… мне до сих пор снится та ночь. Я был таким трусом. Мне следовало стоять рядом с отцом и сражаться.

— Но тогда бы и ты погиб.

— Как мужчина. Защищая семью. Это благородно. А вместо этого я распускал сопли в подполе, — с отвращением прошипел он.

— Сколько тебе было?

— Двадцать два.

Бэт нахмурилась. Почему она решила, что тогда он был совсем ребенком?

— Ты сказал, это произошло до превращения?

— Да.

— А как ты выглядел в то время? — Она погладила его по голове. — Трудно представить, чтобы ты уместился в подполе, учитывая твои теперешние размеры.

— Я был другим.

— Ты сказал, что был слабым.

— Верно.

— Так, значит, тебя следовало защищать.

— Нет! — выпалил он. — Мужчина должен защищать других. А не наоборот.

Бэт резко отстранилась.

Ее долгое молчание Рэт расценил как приговор. Он разомкнул объятия и откатился в сторону.

Кто тянул его за язык?

Несложно представить, что она теперь к нему испытывает. Ничего, кроме отвращения. Ведь он не смог спасти своих родных, потому что был слаб.

Его бросило в холод при мысли, что это конец. Бэт наверняка больше не захочет его и не подпустит к своему телу. Теперь, когда она все знает.

Рэт ожидал, что она оденется и уйдет, но Бэт осталась в кровати.

Естественно. Превращение наступит вот-вот. Ей нужна будет его кровь. У нее просто нет другого выхода.

Он услышал, как она вздохнула в темноте. Будто уступая кому-то во внутреннем споре.

Рэт не знал, как долго они пролежали так. Бок о бок, не касаясь друг друга. Может быть, несколько часов. Он ненадолго уснул и проснулся из-за того, что шевельнулась Бэт. Ее голая нога прижалась к его бедру.

Желание ударило, как молния, но он беспощадно его подавил.

Горячая ладонь легла ему на грудь. Скользнула вниз по животу. Он задержал дыхание, мгновенно став твердым. Его эрекция была в мучительной близости к тому месту, где остановилась ее рука.

Бэт придвинулась ближе, нежно коснувшись грудью его ребер, прижимаясь лоном к бедру.

Может, она все еще спит?

Но тут она обхватила его плоть рукой.

Рэт застонал, выгибая спину.

В ритмичных ласках ее пальцев не чувствовалось неуверенности.

Его тело инстинктивно дернулось вперед, но Бэт отстранилась. Встав на колени, она положила руки на его плечи и прижала к постели.

— На этот раз мой черед, — прошептала она, нежно его целуя.

Он едва смог выговорить:

— Ты все еще хочешь… меня?

Она удивленно подняла брови.

— А почему нет?

Облегченно вздохнув, Рэт снова потянулся к ней. Но Бэт не позволила к себе прикоснуться. Она перехватила его руки и отвела за голову.

Затем поцеловала его в шею.

— Последний раз ты был очень… великодушен. И заслужил благодарность.

— Твое наслаждение доставляет удовольствие и мне. — Голос его прозвучал грубо. — Ты даже не представляешь, что я чувствую, доводя тебя до оргазма.

— Ты слишком самоуверен. Кое-что я могу себе представить.

Бэт устроилась поудобнее и вновь начала ласкать его плоть. Рэт выгнулся дугой и заурчал от наслаждения.

— Тебе не обязательно это делать, — хрипло произнес он, вновь пытаясь к ней прикоснуться.

Она с силой надавила на запястья, вынуждая его лежать неподвижно.

— Расслабься. Позволь мне вести.

Когда Бэт потянулась к его губам, Рэт недоверчиво уставился на нее, затаив дыхание от предвкушения.

— Сегодня я хочу взять тебя, — прошептала она.

Ее язык одним плавным движением проник в его рот. Пронзил его. Заскользил туда и обратно.

Тело вампира окаменело от напряжения.

С каждым разом она проникала все глубже. В кожу, в мозг, в самое сердце. Она овладевала им. Любила его. Ставила свою метку.

Насытившись поцелуем, Бэт двинулась вниз. Прочертила языком влажную полоску на шее. Присосалась к груди. Легонько царапнула ногтями живот. Попробовала выпирающие бедренные кости на зуб.

Рэт вцепился руками в изголовье, кровать дернулась и протестующе заскрипела.

Обжигающие волны были так сильны, что казалось, еще немного, и он потеряет сознание. На коже выступила испарина. Сердце бешено колотилось, сбиваясь с ритма.

Теряя разум, он заговорил на древнем языке. Неконтролируемый поток сознания превращался в мелодичные гортанные звуки, спеша сообщить всему свету и что он чувствует, и как она красива.

Когда ее губы сжали его плоть, Рэт чуть не кончил. По телу пробежала судорога, из груди вырвался сдавленный крик. Бэт отстранилась, давая ему прийти в себя.

А затем провела его через настоящую пытку.

Она точно знала, когда приблизить его к пику, а когда остановиться и помучить ожиданием. Сочетание горячих поцелуев и быстрых движений сжатых пальцев было тем самым двойным ударом, которому трудно противостоять. Она вновь и вновь подводила его к самому краю, пока он не взмолился о пощаде.

Наконец она забралась на него верхом. Рэт бросил взгляд вниз, между их телами. Увидев бедра, широко разведенные над его налившейся кровью, пульсирующей плотью, он едва не взорвался.

— Возьми меня, — простонал он. — Пожалуйста.

Она плавно насадила себя на него, и это ощущение отдалось во всем теле. Влажная и жаркая, она тесно охватила его со всех сторон. Когда Бэт начала медленно, ритмично двигаться, Рэт не смог больше сдержаться и кончил. Казалось, будто его разорвало пополам. Ударная волна пронеслась по комнате, сдвигая мебель, и последняя свеча погасла.

Медленно возвращаясь на землю, Рэт осознал, что впервые за всю жизнь кто-то старался доставить ему удовольствие.

Ему хотелось плакать из-за того, что она до сих пор его хочет.



Услышав исступленное рычание, Бэт улыбнулась. Оргазм Рэта вознес ее на собственную вершину. Когда восхитительные волны затуманили сознание, она, задыхаясь, упала на вздымающуюся под ней грудь.

Боясь придавить его своим весом, Бэт попыталась соскользнуть в сторону, но Рэт крепко схватил ее за бедра и удержал на месте, выговаривая что-то на своем языке.

— Что?

— Не шевелись. Оставайся на месте, — повторил он по-английски.

Она умостилась поудобнее и расслабилась.

Интересно, что он говорил, когда она занималась с ним любовью? Слова были незнакомые, но в голосе слышались благоговение и хвала. Без всякого сомнения, он говорил о любви.

— У вас такой красивый язык, — сказала она.

— Но даже в нем не сыщется слов, тебя достойных.

В его голосе появились новые нотки, Бэт их ясно расслышала.

Их ничто больше не разделяет. Все преграды рухнули. Постоянная бдительность, вечная настороженность хищника — все это сметено.

Внезапно ей захотелось о нем позаботиться, спрятать к себе под крыло.

Странное желание по отношению к мужчине, несоизмеримо превосходящему ее физической силой. Но и ему нужна защита. Именно сейчас, в этой тишине и непроглядном мраке, она почувствовала его незащищенность. Она могла коснуться его сердца.

И эта ужасная история гибели семьи…

— Рэт…

— Хмм?

Ей хотелось поблагодарить его за откровенность, но так, чтобы не разрушить хрупкую связь, установившуюся между ними.

— Тебе когда-нибудь говорили, что ты красив? — спросила она.

Он тихо рассмеялся.

— Воины не бывают красивыми.

— А я тебе говорю: ты красивый. Очень красивый.

Рэт затаил дыхание. А потом сдвинул ее с себя и быстро поднялся с постели. Мгновение спустя в ванной зажегся свет, и она услышала плеск воды.

Глупо было надеяться на чудо. Рано или поздно это должно было произойти. Тем не менее на глаза навернулись слезы.

Разыскав в темноте свои вещи, Бэт оделась.

Когда Рэт вышел из ванной, она уже направлялась к двери.

— Куда ты собралась? — сухо поинтересовался он.

— На работу. Не знаю, который теперь час, но обычно я прихожу к девяти. Так что надо поторопиться.

Она с трудом нащупала дверь.

— Я не хочу, чтобы ты уходила. — Голос прозвучал совсем рядом, и она вздрогнула от неожиданности.

— У меня есть своя жизнь. И я должна к ней вернуться.

— Твоя жизнь — здесь.

— Нет.

Бэт попыталась открыть замок, но не смогла, даже повиснув на защелке всем телом.

— Ты выпустишь меня отсюда? — пробормотала она.

— Бэт. — Он накрыл ее руки своими и крепко сжал. Свечи вспыхнули ярким пламенем, будто он захотел, чтобы все было видно. — Прости, на меня иногда находит. Я не умею по-другому.

Она отодвинулась.

— Я не собиралась тебя смущать. Я хотела, чтобы ты знал о моих чувствах. Вот и все.

— А мне с трудом верится, что я не вызываю у тебя отвращения.

Бэт пораженно уставилась на него.

— Господи, из-за чего?

— Из-за того, что ты знаешь о том, что случилось.

— С твоими родителями? — От удивления она открыла рот. — Я правильно поняла? Ты думаешь, я почувствую отвращение из-за того, что тебе пришлось пережить жестокое убийство отца с матерью?

— Я ничего не сделал, чтобы их спасти, — буркнул он.

— Ты был заперт.

— Я был трусом.

— Нет, не был.

Злиться было глупо, но она уже не могла остановиться:

— Как ты мог такое сказать?

— Я же перестал кричать! — Его голос отразился от стен. Бэт вздрогнула.

— Что? — прошептала она.

— После того как они разделались с моими родителями и доггеном, я перестал кричать. Лессеры обыскивали наши покои. Искали меня. А я сидел молча, зажав рот ладонью. И молился, чтобы меня не нашли.

— Конечно же, ты молился, — мягко произнесла она. — Тебе хотелось жить.

— Нет! — выпалил он в ответ. — Я боялся смерти.

Ей хотелось коснуться его, но она была уверена: он отстранится.

— Рэт, почему ты не хочешь понять? Ты был такой же жертвой, как и они. Но ты остался жив — потому что твой отец очень тебя любил и поэтому спрятал. Ты молчал, потому что хотел выжить. В этом нет ничего постыдного.

— Я был трусом.

— Не говори ерунды! У тебя на глазах убили родителей! — Она покачала головой; ее досада сделала ее тон резче. — Послушай, ты должен переосмыслить всю эту историю. Страдания оставили незаживающие раны в твоей душе, и кто посмеет упрекнуть тебя в этом? Ты смотришь на эти события неправильно. Совсем неправильно. Перестань наконец корчить из себя благородного воина и расслабься!

Молчание.

Ну вот, приехали. Парень раскрыл перед ней душу, а она в нее плюнула. Лучший способ наладить близкие отношения.

— Рэт, прости, мне не следовало…

Он резко перебил ее. Его голос и лицо были бесстрастны.

— Еще никто не осмеливался говорить со мной так.

Вот черт, и началось.

— Прости меня, если сможешь. Просто я не могу понять, почему…

Рэт стиснул ее в железных объятиях и быстро заговорил на родном языке. Закончив свою речь, он ослабил хватку и произнес: «Лилан».

— Это не иначе как стерва? По-вашему, по-вампирски? — уточнила она.

— Что ты. Вовсе нет. — Он поцеловал ее. — Скажу проще: я чертовски тебя уважаю. Хотя и не разделяю твоего отношения к моему прошлому.

Бэт привстала на цыпочки и легонько хлопнула его по затылку.

— Пойми: что бы там ни случилось в прошлом, мое мнение о тебе не изменится. Правда, мне очень больно за тебя, за твою семью — за все, что выпало на вашу долю.

Долгое молчание.

— Рэт? Повторяй за мной: «Да, Бэт, я понимаю и верю, что ты сказала правду о своих чувствах ко мне». — Она потрепала его по шее. — Давай скажем это вместе.

Тишина.

— Прямо сейчас.

— Ну, — буркнул он, не открывая рта.

Так: еще немного, и эти плотно сжатые зубы начнут крошиться.

— Так что?

— «Да, Бэт».

— «Я верю, что ты сказала правду о своих чувствах…» Повторяй!

Он кое-как пробурчал эту фразу.

— Молодец.

— А ты упрямая, как ослица.

— А что делать? Надо же как-то начинать, раз я решила остаться с тобой.

Внезапно он обхватил ладонями ее лицо.

— Я так этого хочу, — горячо произнес он.

— Чего?

— Чтобы ты была рядом.

У нее перехватило дыхание. Слабая надежда снова затеплилась в груди.

— Правда?

Он прикрыл свои сияющие глаза и покачал головой.

— Да. Хотя это чертовски глупо. Это безумие. Это опасно.

— Значит, впишется в твой образ жизни.

Рэт рассмеялся и посмотрел ей в глаза.

— Похоже на то.

Еще немного, и его нежный взгляд разобьет ей сердце.

— Бэт, я хотел бы остаться с тобой, но пойми: ты станешь мишенью. И я не знаю, как тебя уберечь. Не знаю. Ох, черт…

— Разберемся, — сказала она. — Нас ведь теперь двое.

Он поцеловал ее. Очень нежно.

— Так ты останешься?

— Нет. Мне действительно пора на работу.

— Я не хочу, чтобы ты уходила. — Его пальцы обхватили ее подбородок. — Ужасно, что я не могу выйти с тобою днем.

Тем не менее замки щелкнули и дверь открылась.

— Как ты это делаешь? — поразилась она.

— Возвращайся засветло.

Это была отнюдь не просьба.

— Я вернусь, когда стемнеет.

Рэт зарычал.

— И обещаю позвонить, если случится что-нибудь странное. — Бэт закатила глаза: пора пересмотреть значение этого слова. — Я хочу сказать: еще более странное.

— Мне это очень не нравится…

— Я буду осторожна.

Она поцеловала его, а затем направилась вверх по лестнице. Отодвигая картину и выходя в гостиную, Бэт ощущала на себе его пристальный взгляд.



Глава 32



Бэт заскочила домой, накормила Бу и к полудню была уже в офисе. Есть совсем не хотелось, она решила пропустить ланч и поработать. Если это можно было назвать работой. Поскольку сосредоточиться не удавалось ни на чем. Она тупо перекладывала бумажки из одной стопки в другую.

Буч оставил на автоответчике два сообщения, напоминая о сегодняшней встрече у нее дома, в восемь.

Часам к четырем Бэт окончательно решила все отменить.

Ничего хорошего из этого все равно не выйдет. Она ни за что не сдаст Рэта полиции. Глупо надеяться, что Свинцовый Зад примет во внимание старую дружбу и не арестует ее дома.

Прятать голову в песок она тоже не собиралась. Допроса все равно не миновать. Пока Рэт входит в число подозреваемых, она в трудном положении. Нужно запастись хорошим адвокатом и ждать повестки.

Возвращаясь из короткого похода к копировальной машине, Бэт выглянула в окно. Вечернее небо покрылось тучами, в воздухе запахло грозой. Дневной свет показался чересчур ярким, и ей пришлось отвести взгляд. С глазами творилось что-то непонятное. Даже после того как она несколько раз опустила и подняла веки, боль все равно не уходила.

Вернувшись на рабочее место, Бэт выпила две таблетки аспирина и позвонила в участок в надежде застать Буча. Когда Рики сообщил, что копа отправили в отпуск за свой счет, она попросила соединить ее с Хосе. Тот сразу поднял трубку.

— Когда отстранили Буча? — спросила она.

— Вчера, после обеда.

— Его уволят?

— Не для протокола? Да, скорее всего.

Получается, что Буч до нее сегодня не доберется.

— Где ты сейчас, леди Би? — спросил Хосе.

— На работе.

— Врешь? — В голосе прозвучала грусть. Коп явно избегал открытой конфронтации.

— Взгляни на определитель номера.

Хосе тяжело вздохнул.

— Мне велено доставить тебя в участок.

— Понятно. Дай мне чуток времени, чтобы я нашла адвоката.

— Думаешь, он тебе понадобится?

— Скорее всего.

Хосе выругался.

— И зачем только ты связалась с этим парнем?

— Я перезвоню.

— Прошлой ночью убили еще одну проститутку. Почерк тот же.

Бэт замерла. Кто знает, чем занимался Рэт, оставив ее одну. Но зачем ему убивать проститутку?

А если точнее — двух.

Ее охватило чувство тревоги. Виски свело от боли. Невозможно представить, чтобы Рэт перерезал горло беззащитной женщине и оставил ее умирать в переулке. Да, он несет смерть, но ведь не всем подряд. Он нарушает закон, но отбирает жизнь только у тех, кто ему угрожает. Особенно после того, что произошло с его родителями.

— Бэт, послушай, — снова заговорил Хосе. — Ты хоть понимаешь, насколько все серьезно? Этот парень — главный подозреваемый в трех убийствах. По закону препятствование отправлению правосудия само по себе является преступлением. Как это ни резанет меня, но я упрячу тебя за решетку.

— Он никого не убивал прошлой ночью. Живот скрутило от боли.

— Иными словами, ты знаешь, где он сейчас находится.

— Пока, Хосе.

— Бэт, пожалуйста, не защищай его. Он опасен…

— Он не убивал тех женщин.

— Это твое личное мнение.

— Жаль, ты был отличным другом, Хосе.

— Черт возьми. — Он добавил пару горячих испанских словечек. — Ищи адвоката, Бэт, и поживее.

Она повесила трубку, схватила сумочку и выключила компьютер. Не хватало только, чтобы Хосе увел ее отсюда в наручниках. Пора домой: собрать вещи и побыстрее возвращаться к Рэту.

Есть только один выход — исчезнуть из Колдуэлла. В противном случае полиция рано или поздно сядет на хвост.

На Трейд-стрит у нее снова схватило живот, жара высосала последние силы. Войдя в квартиру, Бэт налила себе ледяной воды, но, как только попыталась выпить, внутренности болезненно сжались. Похоже на кишечную инфекцию. Закинув пару леденцов в рот, она вспомнила Рэйджа. Скорее всего, от него и заразилась.

Господи, еще эта боль в глазах.

Но как бы ни было плохо, нужно собираться. Бэт переоделась в футболку с шортами и присела на диван отдышаться. Всего на минутку, но подняться уже не смогла.

В голове медленно всплыла окровавленная повязка. Рэт так и не сказал, где его ранили. А что, если он напал на проститутку, а та отбивалась?

Бэт прижала пальцы к вискам, в горле появился горьковатый привкус желчи. Перед глазами внезапно разлетелись искры.

Нет, это был не грипп, а мигрень. Страшная, величиной с Годзиллу.



Рэт повторно набрал номер.

Торман наверняка видел его звонок и намеренно не брал трубку.

Вот черт! Извиняться было не в его принципах. Но в их ссоре нужно поставить точку. Что ж, полюбуемся, что из этого выйдет.

Рэт взял мобильник и уселся на кровать, опершись об изголовье. Он хотел позвонить Бэт. Просто чтобы услышать ее голос.

Надеялся красиво уйти после ее превращения? А сам не может прожить без нее и пары часов.

Проклятье! Как его угораздило попасться в эту ловушку? Подумать только, что он лепетал, когда она занималась с ним любовью. А что отмочил под конец? Назвал ее своей лилан.

Пора самому себе признаться: влюбился.

И добавить для полноты картины, что его избранница полукровка и к тому же дочь Дариуса.

Но как ее не любить? Она такая сильная, волевая, под стать ему. Не побоялась спорить с ним о его прошлом, — немногие бы осмелились на такое. И он точно знал, откуда у нее эта смелость. Ее отец наверняка поступил бы так же.

Когда мобильник зазвонил, он откинул крышку.

— Да?

— У нас проблема, — доложил Вишу. — Только что прочитал в газете. Еще одна мертвая проститутка в переулке. Истекла кровью.

— Ну и?..

— Влез в базу данных убойного отдела. В обоих случаях на шеях жертв обнаружены следы укусов.

— Проклятье! Зетист.

— Вот и я о том же. Сколько раз ему говорили: «Завязывай». Самое время вправить парню мозги.

— Сегодня вечерком и займемся. Передай братьям, чтобы сначала зашли сюда. Я сделаю это публично.

— Отличный план. Публика будет отдирать твои руки с его горла, когда он начнет выступать.

— Погоди, ты не знаешь, где Тор? Никак не могу дозвониться.

— Без понятия. Но если хочешь, могу заглянуть к нему по дороге.

— Загляни. Он тоже должен присутствовать.

Рэт нажал отбой.

Проклятье! Пора наконец надеть на Зетиста намордник.

Или воткнуть в грудь кинжал.



Буч остановил машину. Он не надеялся застать Бэт дома, но все же подошел к входной двери и нажал на кнопку звонка. Никто не ответил.

Интересно, интересно.

Обойдя вокруг дома, коп вышел на задний двор. Уже совсем стемнело, и отсутствие света в ее окнах не сильно его обнадеживало. Он приложил руки к стеклу и заглянул внутрь.

— Бэт! Господи! Только не это!

Девушка лежала на полу лицом вниз. Одна рука вытянута вперед в тщетной попытке дотянуться до телефона, ноги поджаты, словно от боли.

— Нет! — Он стал колотить по стеклу.

Бэт слегка пошевелилась, словно услышала его крики.

Буч снял ботинок и в несколько ударов разбил стекло. Просунул руку внутрь, пытаясь открыть замок, и порезался. Но сейчас ему было на это плевать, даже если бы он вообще потерял руку. Забравшись внутрь, он бросился к Бэт, опрокинув столик.

— Бэт, ты меня слышишь?

Губы шевельнулись, но с них не сорвалось ни звука.

Следов крови было не видать; Буч осторожно перевернул Бэт на спину. Бледная и холодная, как смерть, она с трудом пришла в себя. Когда глаза открылись, оказалось, что зрачки неестественно расширены.

Коп осмотрел ее руки, ища следы уколов. Терять время, чтобы проверять между пальцами ног, он не собирался.

Он достал мобильник и набрал девять-один-один.

Когда дежурный поднял трубку, коп, не дожидаясь приветствия, выпалил:

— Подозрение на передозировку наркотиков.

Бэт замотала головой и попыталась выбить трубку из его рук.

— Детка, успокойся. Я обо всем позабочусь…

Голос оператора оборвал его на полуслове:

— Сэр? Алло?

— Отвези меня к Рэту, — простонала Бэт.

— Пропади он пропадом!

— Извините? — Оператор запнулся. — Сэр, что у вас случилось?

— Передозировка. Я думаю, героин. Зрачки расширены и неподвижны. Ее пока не вырвало…

— Рэт… мне нужно к Рэту.

— …но она периодически теряет сознание…

Внезапно Бэт дернулась и вырвала телефон из рук Буча.

— Я умираю…

— Ни черта у тебя не выйдет! — взревел он.

Бэт вцепилась ему в рубашку. Ее всю трясло, футболка потемнела от пота.

— Мне может помочь только он.

Буч заглянул ей в глаза.

Черт, похоже, он дал маху. Не передозировка, а настоящая ломка.

— Нет, детка, нет.

Он помотал головой.

— Прошу тебя. Или я умру.

Новый приступ боли согнул ее в дугу. Мобильник полетел на пол.

— Буч… пожалуйста.

Черт. Она выглядела просто ужасно.

Везти ее в реанимацию не имело смысла: может умереть прямо в машине или в приемном покое. К тому же метадон только снимет боль, но не избавит от зависимости.

Черт!

— Помоги.

— Чтоб он сдох! — выругался Буч. — Куда ехать?

— Уоллес.

— Авеню?

Она кивнула.

Не раздумывая, он подхватил ее на руки и вынес во двор.

Наконец-то он возьмет этого ублюдка за горло.



Рэт скрестил руки на груди и прислонился к стене гостиной. Братья ждали, пока он заговорит.

Тор тоже был здесь. Правда, с момента, когда они с Вишу вошли в дверь, он избегал смотреть Рэту в глаза.

«Отлично, — подумал Рэт. — Сделаем это на людях»

— Братья мои, нам предстоит решить два вопроса.

Он посмотрел на Тора в упор.

— Я смертельно оскорбил одного из вас. И по такому случаю я предлагаю Торману рит.

Тор вытянулся по стойке «смирно». Остальные братья удивленно попятились.

Это был беспрецедентный случай. Рит давал право нанести первый удар, и тот, кому его предлагали, мог сам выбирать оружие. Рукопашный бой, кинжалы, пистолеты или цепи. Этим ритуалом и обиженный, и обидчик могли защитить свою честь и смыть позор.

Всех шокировал не сам вызов: братьям ритуал этот был хорошо знаком. Неистовый нрав время от времени давал о себе знать, и каждый из них хоть раз да оскорбил кого-нибудь из присутствующих.

Но Рэт, несмотря на все свои грехи, никогда к нему не прибегал. Ведь согласно закону вампиров любой, поднявший на него руку или оружие, приговаривался к смерти.

— Выслушай меня перед лицом свидетелей, — громко и отчетливо произнес Рэт. — Я освобождаю тебя от какой-либо ответственности. Ты принимаешь мое предложение?

Тор опустил глаза. Сунул руки в карманы и медленно покачал головой.

— Милорд, я не могу поднять на вас оружие.

— И простить меня тоже не можешь?

— Не знаю.

— Я не могу за это тебя осуждать.

Как он хотел, чтобы Тор согласился. Им обоим надо было выпустить пар.

— Я предложу еще раз, позднее.

— И я снова откажусь.

— Что ж, так тому и быть.

Рэд перевел тяжелый взгляд на Зетиста.

— Ну а теперь мы поговорим о твоих любовных похождениях, братец.

Зет, стоявший за спиной близнеца, неторопливо вышел вперед.

— Если ты насчет дочки Дариуса, то я тут ни при чем: это ты с ней спишь. А какие еще проблемы?

Кто-то из братьев чертыхнулся сквозь зубы.

Рэт обнажил клыки.

— Я спущу тебе эти слова, Зет. Единственно потому, что знаю, как ты любишь, когда тебя бьют, а я сейчас не в настроении тебя радовать.

Рэт выпрямился на случай, если брат решит нанести удар.

— Я хочу, чтобы ты завязал со шлюхами. Или, по крайней мере, прибирал за собой.

— Это ты о чем?

— Нам не нужны неприятности.

Зетист оглянулся на Фури, и тот пояснил:

— Копы нашли тела.

— Какие еще тела?

Рэт покачал головой.

— Зет, побойся бога. Неужели ты думаешь, что копы забудут о двух мертвых женщинах, брошенных истекать кровью в переулке?

Зетист шагнул ближе и грудью уперся Рэту в грудь.

— Я ни хрена об этом не знаю. Принюхайся — и поймешь, что я говорю правду.

Рэт глубоко вдохнул. В нос ударил едкий запах гнева, как будто в него разрядили баллончик цитрусового дезодоранта. Но — ни малейшего оттенка беспокойства или хитрости.

Беда в том, что Зет был не только отпетым головорезом, но и законченным лгуном.

— Я тебя слишком хорошо знаю, — тихо сказал Рэт, — чтобы поверить на слово.

Зет набрал воздуха, чтобы зарычать, но близнец мигом обхватил его шею мощной рукой и рванул на себя.

— Полегче, Зет, — сказал Фури.

Зет вырвался из его железных объятий, задыхаясь от ненависти.

— Дождешься, милорд. Настанет день, когда я…

Оглушительный шум пушечной канонады не дал ему договорить.

Какой-то псих колотил в переднюю дверь.

Братья выбежали из гостиной. Грохот тяжелых ботинок сопровождался сухими щелчками предохранителей и лязгом металла.

Рэт бросил взгляд на монитор, висевший на стене.

Увидев Бэт на руках копа, он задохнулся. Распахнув дверь, Рэт впустил мужчину внутрь и подхватил тело.

«Вот оно, — понял он. — Превращение. Началось».

Не выпуская девушку из рук, коп обрушился на него с проклятиями:

— Подонок! Как ты посмел довести ее до такого состояния?

Рэт не удостоил его ответом. Прижав Бэт к груди, он прошел сквозь строй остолбеневших братьев, не собираясь пускаться в объяснения.

— Не смейте убивать человека! — рявкнул он. — И не выпускайте его из дома, пока я не вернусь.

И поспешил в гостиную. Отодвинув картину, он прыжками стал спускаться вниз по ступеням. Главное — не упустить время.



Буч смотрел, как наркодилер уносит Бэт. Ее голова болталась в такт его шагам, а волосы струились, как спущенный шелковый флаг.

На какой-то миг он был совершенно парализован, разрываясь между желанием завопить от бешенства и необходимостью выплакаться.

Потеря. Какая ужасная потеря.

Но потом он услышал, как захлопнулась дверь и щелкнул замок. Пять отъявленных ублюдков огромного роста окружили его со всех сторон.

Тяжелая, как наковальня, рука придавила плечо.

— Отужинаете с нами?

Буч поднял глаза на парня, задавшего вопрос. На голову того была нахлобучена бейсболка, а лицо разрисовано. Неужели это татуировки?

— А мы отужинаем вами, — сказал другой, выглядевший, как мальчик с обложки.

Буч расправил плечи. Гнев придал ему сил.

«Ребята хотят поиграть? — подумал он. — Отлично. Сейчас порезвимся».

Он по очереди посмотрел каждому в глаза, показывая, что не боится. Сначала — тем двоим, что с ним говорили. Затем относительно нормальному парню, который оставался в стороне. Еще одному с невероятной гривой, за которую женщины заплатили бы сотни баксов в навороченном салоне красоты.

Оставался еще один.

Буч мельком взглянул на его шрамы и пристально посмотрел в глаза.

«Вот этого парня, — подумал он, — действительно стоит бояться».

Брезгливо встряхнув плечом, Буч сделал шаг вперед.

— Скажите-ка, мальчики, — томно процедил он, — зачем вам нужна эта черная кожа? Чтобы друг друга заводить? Вы, часом, не голубки?

Лязгнув зубами, он отлетел в сторону двери.

Красавчик с обложки придвинул свое фотогеничное личико вплотную к его лицу.

— На твоем месте я придержал бы язык.

— Зачем напрягаться, когда ты и сам отлично справишься? Ну что, поцелуемся прямо сейчас?

Парень зарычал так страшно, что Буч опешил. С таким ему сталкиваться еще не приходилось.

— Ладно, ладно, — вмешался тот, который выглядел самым нормальным. — Остынь, Рэйдж. Кому сказано? Расслабься.

Красавчику понадобилась целая минута, чтобы прийти в себя.

— Все хорошо. Мы спокойны, — сказал мистер Нормальный и, похлопав своего дружка по спине, посмотрел на Буча. — А ты сделай одолжение — закрой пасть.

Буч пожал плечами.

— А что — я? Ваш Блонди страсть как хочет меня полапать. А мне что прикажете делать?

Парень снова метнулся к Бучу. Мистер Нормальный закатил глаза и отошел в сторону, решив на этот раз не вмешиваться.

Прямой удар в челюсть отбросил голову в сторону. Почувствовав боль, Буч выпустил злость на волю. Страх за Бэт, с трудом сдерживаемая ненависть к этим ублюдкам, неприятности с работой — все выплеснулось наружу. Он сбил противника с ног и повалил на пол.

Красавчик опешил: он явно не ожидал от Буча такой прыти. Коп воспользовался замешательством и дал ему пару раз по зубам, после чего вцепился в горло.

Секунду спустя картина переменилась: Буч лежал на спине, а парень, тяжелый как танк, сидел у него на груди. Одной рукой он схватил копа за лицо и так сильно сдавил, что Буч с трудом втягивал в себя воздух.

— А если я найду твою жену, — сказал парень, — и трахну пару раз — тебе это понравится?

— Нет у меня жены.

— Тогда подружку.

Буч судорожно вдохнул.

— Тоже нет.

— Если с тобой не спят телки, почему ты решил, что захочу я?

— Чтоб тебя подразнить.

Красавчик недоверчиво прищурил свои искрящиеся голубые глаза.

«Такого цвета просто не бывает, — подумал Буч. — Это контактные линзы».

— И зачем же? — поинтересовался блондин.

— Если бы я напал первым, — Буч вдохнул побольше воздуха в легкие, — твои дружки не позволили бы нам драться. Сразу прикончили бы меня, не оставив ни одного шанса.

Парень немного ослабил хватку и рассмеялся, потом обыскал Буча, реквизировав бумажник, ключи и мобильник.

— Знаете, парни, этот чудак начинает мне нравиться.

Раздалось деликатное покашливание.

Красавчик вскочил на ноги, а Буч перекатился на бок, хватая ртом воздух. Когда он поднял глаза, то окончательно убедился, что все происходящее может быть только галлюцинацией. Перед ним стоял невысокий старичок в ливрее с серебряным подносом в руках.

— Прошу прощения, джентльмены. Ужин будет подан через пятнадцать минут.

— А это что, мои любимые блинчики из шпината?

Блондин нагнулся над подносом.

— Да, сэр.

— Горяченькие!

Парни столпились вокруг дворецкого, разбирая блинчики и салфетки, чтобы не заляпать пол.

«Что за цирк такой?» — Буч смотрел на все это, разинув рот.

— Могу ли я попросить вас об одной услуге? — спросил дворецкий.

Мистер Нормальный закивал с набитым ртом.

— Если будет добавка, мы ради тебя кого хочешь убьем.

«Да, на поверку этот парень оказался не таким-то уж и нормальным. Правда, в сравнении с другими…»

Дворецкий польщенно улыбнулся.

— Если вы планируете пустить нашему гостю кровь, то лучше всего это сделать на заднем дворе.

— Нет проблем. — Мистер Нормальный закинул в рот еще один блинчик. — Рэйдж! Черт тебя подери, ты прав. Это что-то необыкновенное.




Глава 33



Рэт начинал впадать в отчаяние. Несмотря на его усилия, Бэт не приходила в себя.

С каждой секундой ее кожа становилась все холоднее. Он снова встряхнул ее.

— Бэт! Бэт, ты слышишь меня?

Руки чуть дрогнули, но, похоже, это были судороги. Он наклонился к ее губам и прислушался. Вздохи были чуть слышны, а интервалы между ними становились все длительнее.

— Проклятье! — Он обнажил запястье, чтобы вонзить в него клыки. Но потом понял, что так ему будет трудно ее обнимать, если она сможет пить.

Когда она сможет.

Рэт скинул с плеч ножны, достал кинжал и снял рубашку. Затем нащупал на шее яремную вену и сделал надрез. Кровь потекла струей.

Он окунул кончик пальца и поднес к ее губам. Смочив кровью пересохший рот, Рэт с тревогой заметил, что язык остался неподвижным.

— Бэт, — прошептал он, — возвращайся!

Он влил в ее рот еще несколько капель крови.

— Черт подери, ты не умрешь!

В комнате полыхнули свечи.

— Я люблю тебя, будь ты проклята! И ни за что не отпущу, не надейся!

Кожа постепенно синела, даже его глаза могли это видеть.

Рэт зашевелил губами. Давно забытые молитвы на древнем языке поднялись из глубин памяти.

Бэт не двигалась и лежала чересчур тихо. Уходила в забвение.

Яростно закричав, Рэт схватил ее в охапку и стал неистово трясти. Темные волосы спутались в клубок.

— Бэт! Я не отпущу тебя! Я скорее последую за тобой, чем позволю уйти…

С громким стоном Рэт прижал к груди холодное тело. Он укачивал свою Бэт, вперив невидящие глаза в темную стену.



Сегодня вечером Марисса одевалась с особой тщательностью, твердо решив выглядеть за обедом как можно лучше. Перерыв весь гардероб, она остановилась на кремовом платье из легкого шифона от Живанши. Она купила его в прошлом сезоне, но еще ни разу не надевала. На ее взгляд, лиф был сильно обужен и вырез неприлично глубок, но в сочетании с завышенной талией в стиле ампир все выглядело очень благопристойно.

Расчесав волосы, она не стала закалывать их. Они уже отросли настолько, что закрывали всю спину.

Марисса вспомнила о Рэте. Как-то в разговоре он отметил мягкость ее волос. С этого момента она и взялась их отращивать.

Может, пришла пора их отрезать? Избавиться от этой надоевшей гривы?

Затаившаяся внутри ярость вспыхнула с новой силой.

Неожиданно Марисса приняла решение. Слишком уж долго копила она в себе обиду. Пришло время выпустить чувства наружу.

Но, представив себе Рэта в полный рост, вспомнив его надменные и холодные черты, она сильно засомневалась. Хватит ли ей мужества высказать ему все в лицо?

В любом случае надо попробовать. Она не позволит ему отчалить в светлое будущее, пока не выговорится.

Марисса посмотрела на часы. Если она не явится к обеду и не поможет в клинике, как обещала, Хаверс начнет волноваться. Разумнее встретиться с Рэтом ближе к утру. Если интуиция ей не изменяет, он все еще у Дариуса. Там они и поговорят.

Она запасется терпением и дождется его в любом случае. Есть вещи, ради которых стоит подождать.



— Сэнсэй, спасибо, что нашли время со мной встретиться.

— У тебя все в порядке, Билли? — Мистер Икс отложил меню в сторону. — Что за странный ночной звонок? И почему тебя не было на тренировке?

Риддл скользнул в кабинку. Выглядел он неважно: лицо осунулось, под глазами все еще не прошли огромные синяки.

— За мной следят. — Билли скрестил руки на груди. Он помедлил, как будто не мог решить, стоит ли рассказывать все без утайки.

— Это имеет какое-то отношение к твоему носу?

— Может быть. Я без понятия.

— Хорошо, что ты обратился ко мне, сынок.

Еще одна пауза.

— Ты можешь мне доверять, Билли.

Риддл набрал побольше воздуха, как перед прыжком в воду.

— Мой папаша отчалил в Вашингтон. Ну, я и пригласил друзей. Мы выкурили по паре косячков…

— Этого не следовало делать. Запрещенные препараты до добра не доводят.

Билли нервно поерзал, теребя платиновую цепочку на шее.

— Да знаю я.

— Продолжай.

— Ну вот, значит, сидим мы у бассейна. Одному другану приспичило пообжиматься с подружкой. Я отправил их в беседку, но она была заперта, и мне пришлось тащиться в дом за ключами. И тут появляется неизвестно откуда этот парень в кожане. Такой, ох… очень большой, с длинными черными волосами.

К столику подскочила официантка:

— Что будем заказывать?

— Попозже! — огрызнулся мистер Икс.

Когда она, громко фыркнув, удалилась, он кивнул Билли, чтобы тот продолжал.

Риддл схватил со стола стакан с водой и жадно отхлебнул.

— В общем, этот гад меня напугал. Он пялился так, будто собирался сожрать меня целиком. Ну а потом меня позвали ребята, им нужен был ключ. Этот мужик назвал мое имя и… как сквозь землю провалился, точно, в тот момент, когда мой друган появился на лужайке.

Билли покачал головой.

— Понятия не имею, как он перебрался через стену. Папаша огородил участок еще в прошлом году, спасался от каких-то террористов. Она высокая, двенадцать футов. Ну а ворота были заперты, и система безопасности включена.

Мистер Икс опустил взгляд на кулаки Билли. Они были сжаты так, что костяшки побелели.

— Такие дела, сэнсэй. Я, типа того, боюсь.

— И правильно делаешь.

Риддл заметно побледнел, его, похоже, подташнивало оттого, что худшие опасения подтвердились.

— Билли, скажи-ка: тебе приходилось убивать?

Риддл нахмурился, не поспевая за темой разговора.

— О чем это вы?

— Ну, скажем, птицу, белку… Может быть, кошку или собаку?

— Нет, сэнсэй.

— Нет? — Мистер Икс пристально посмотрел на Билли. — У меня нет времени на лжецов, сынок.

Билли откашлялся.

— Ну, может быть, в детстве…

— И что ты при этом чувствовал?

Краска начала заливать шею Билли. Он развел руками.

— Да ничего я не чувствовал.

— Брось, Билли. Тебе придется-таки рассказать все как есть.

Глаза Билли вспыхнули.

— О'кей. Скорее, мне это нравилось.

— Точно?

— Да-а, — протянул Риддл.

— Отлично. — Мистер Икс поднял руку и подозвал официантку. Та, очень неторопливо, пошла к их столику. — О том парне мы еще поговорим. Но сперва расскажи мне о своем отце.

— О папаше?

— Теперь-то вы готовы сделать заказ? — процедила официантка.

— Что будешь есть, Билли? Я угощаю.

Риддл перечислил добрую половину меню. Когда официантка отошла, мистер Икс напомнил:

— Так что с папашей?

Билли пожал плечами.

— Мы нечасто видимся. Он у меня… ну, вы знаете… а, да неважно. Отец как отец. Не все ли равно?

— Послушай, Билли, — мистер Икс наклонился вперед, — я знаю, что тебе еще не было двенадцати, когда ты впервые сбежал из дома. Знаю, что твой отец отправил тебя в частную школу сразу после похорон матери. И еще знаю, что, когда тебя исключили из «Нордфилд маунт хермон», он пристроил тебя в «Гроутон»[13], а когда тебя выперли и оттуда, упек в военную академию. Похоже, последние десять лет он так и старается сплавить тебя с глаз долой.

— Он всегда занят.

— При том, что и ты не подарок?

— Возможно.

— Если я не ошибаюсь, ваши отношения мало похожи на семейную идиллию из сериала «Проделки Бивера»?

Мистер Икс замолчал, ожидая ответа.

— Скажи мне правду.

— Я его ненавижу, — выпалил Риддл.

— Почему?

Билли снова скрестил руки на груди. Его взгляд похолодел.

— Почему же ты ненавидишь его, сынок?

— Потому что он дышит.





Глава 34



Бэт пристально вглядывалась в белую даль. Она попала в загадочное место из мира снов. Линия горизонта была затянута дымкой, и казалось, что за ней начинается бесконечность.

Одинокий силуэт появился из тумана. Бэт почувствовала, что это мужчина, но в нем не было угрозы. Ей казалось, что она его давно знает.

— Отец? — прошептала она, не уверенная, обращается ли она к собственному отцу или к самому Господу Богу.

Мужчина был еще далеко, но его рука поднялась в приветствии, как будто он расслышал ее слова.

Бэт шагнула вперед, но внезапно ощутила во рту незнакомый привкус. Она коснулась губ и посмотрела на пальцы: они стали красными.

Фигура на горизонте махнула рукой. Как будто мужчина знал, что этот цвет означает.



Вслед за внезапным ударом Бэт опять ощутила себя в своем теле. Казалось, что ею выстрелили из катапульты в кучу гравия. Болело все.

Она вскрикнула. Как только рот приоткрылся, в горло хлынул поток, несущий тот, знакомый уже ей, вкус. Она рефлекторно сглотнула.

И произошло чудо. Тело наполнилось жизнью, как воздушный шарик воздухом, чувства пробудились от сна. Не открывая глаз, она ухватилась за что-то твердое и притянула поближе источник всего этого.



Рэт почувствовал, что Бэт дернулась, будто бы ее ударило током, а затем начала пить из его вены большими, жадными глотками. Она обвила его руками, вонзив ногти в плечи.

Вампир радостно зарычал и улегся на кровать, чтобы усилить приток крови. Откинув голову набок, он вытянул шею. Бэт пристроилась на его груди, окутав его волосами. Влажный звук торопливых глотков и сознание того, что это он, Рэт, дарит ей жизнь, возбудили в нем сокровенные желания.

Он осторожно держал ее, поглаживая по спине. Предлагая всего себя. Желая дать больше. Дать все, в чем она нуждалась.



Наконец Бэт подняла голову. Облизала губы. Открыла глаза.

Рэт внимательно вглядывался ей в лицо.

На его шее кровоточила рана.

— Господи, что я наделала?

Бэт потянулась, чтобы остановить кровь, сочащуюся из вены.

Рэт перехватил ее руки и поднес к губам.

— Ты позволишь мне стать твоим хеллреном?

— Что? — Она все еще плохо соображала.

— Выходи за меня замуж.

Бэт посмотрела на рану, и ее желудок болезненно сжался.

— Я… я…

Боль ударила неожиданно. Скрутила тело. Увлекла на дно темного омута, полного мучений. Бэт откатилась в сторону и свернулась в клубок.

Рэт подхватил ее и, усадив к себе на колени, стал слегка покачивать.

— Я умираю? — простонала она.

— Нет, лилан. Ты не умираешь. Это пройдет, — прошептал он. — Но будет невесело.

Бэт выгнула спину, все внутренности содрогались в конвульсиях. Она уже вновь лежала и сквозь пелену боли видела склонившееся над ней лицо и расширившиеся от беспокойства глаза Рэта. Он взял ее за руку, и, когда накатила очередная волна боли, Бэт судорожно вцепилась в его ладонь.

В глазах потемнело. Затем стало светло. И вновь навалилась тьма.

Пот ручьями бежал с тела, простыни можно было выжимать. Бэт заскрипела зубами и выгнулась дугой. Начала метаться из стороны в сторону, пытаясь вырваться.

Она не знала, как долго это продолжалось. Часы? Дни?

Все это время Рэт был рядом.



Он смог перевести дух после трех утра.

Наконец-то она затихла.

Не потому, что умерла; потому, что успокоилась.

Бэт оказалась молодчиной. Она перенесла боль превращения мужественно, без нытья и слез. Не то что он в свое время.

Хриплый звук сорвался с ее губ.

— Что, моя лилан? — Он наклонился ближе.

— Душ.

— Сейчас.

Рэт встал с постели и пошел в ванную, чтобы включить воду. Потом вернулся и осторожно перенес туда Бэт. Она так ослабела, что не могла стоять, пришлось усадить ее на мраморную столешницу.

Раздев Бэт, он подхватил ее на руки и шагнул под душ, прикрывая своим телом. Чтобы сначала проверить, как она отреагирует на температуру воды. Не заметив, чтобы она протестовала, он подставил под струю сначала ноги, а потом и все тело.

Бэт заметно обрадовалась, она вытянула шею и ловила ртом воду.

Когда она улыбнулась, мелькнули клыки. Ослепительно белые и острые. Рэту они страшно понравились, он сразу вспомнил свое возбуждение, когда она пила его кровь.

Он на мгновение прижал ее к себе и поставил на ноги. Поддерживая Бэт одной рукой, он взял бутылку шампуня и выдавил немного ей на голову. Взбил пену, а затем тщательно промыл волосы. После этого стал осторожно массировать мылом тело, стараясь не выронить ее из рук. И в заключение хорошенько ополоснул под душем.

Выключив воду и подхватив Бэт на руки, Рэт завернул ее в полотенце. Пристроил ее на столешнице, спиной к зеркалу, и отжал волосы. Аккуратно вытер лицо, шею и руки. Затем ступни, икры и колени.

После перехода кожа становится очень чувствительной. Так же как зрение и слух.

Рэт пытался увидеть какие-нибудь изменения. После перехода ее тело осталось прежним и все так же идеально вписывалось в его объятия. Похоже, она даже сможет выходить на солнечный свет.

— Спасибо, — прошептала Бэт.

Он поцеловал ее и отнес на диван. Затем начал перестилать постель. Это оказалось нелегкой задачей. С трудом разыскав свежий комплект белья, Рэт совсем измучился, пытаясь правильно его застелить. Когда наконец закончил, подхватил Бэт на руки и перенес на чистые шелковые простыни.

Ее счастливый вздох был лучшим комплиментом.

Рэт встал на колени рядом с кроватью, только тут заметив, что кожаные брюки и ботинки насквозь промокли.

— Да, — прошептала Бэт.

Он коснулся губами ее лба.

— Что — да, моя лилан?

— Я выйду за тебя замуж.





Глава 35



Буч, нарезая очередной круг по гостиной, притормозил у камина. Разглядывая сложенные в очаге поленья, он представил, как здорово, должно быть, сидеть зимними вечерами на всех этих диванах, обитых шелком, и смотреть на огонь. А дворецкий подает горячий пунш, или что там обычно пьют в холодную погоду.

Одно неясно: каким таким ветром занесло сюда этих подонков?

Громкие голоса долетали из глубины коридора. Вот уже несколько часов парни не выходили из столовой. Музыка, которую они выбрали себе для ужина, гораздо больше подходила их уголовным рожам, чем этот старинный особняк. Хардкор-рэп грохотал по всему дому: Тупак Амару, Джей-Зет, «Ди-Твелв».

Время от времени раздавались взрывы хохота: мачо развлекались на полную катушку.

В миллионный раз Буч посмотрел на входную дверь.

Казалось, целая вечность прошла с тех пор, как ребята в черном затолкали его в гостиную, а сами отправились ужинать. Тогда первым делом он подумал о побеге, прикинув, что вполне сможет высадить стулом окно, а потом позвонить Хосе и собрать у парадной двери весь участок.

Но едва он собрался действовать, как у самого уха раздался голос:

— Вижу, ты задумал удрать?

Буч развернулся одним прыжком и присел в стойку. Перед ним стоял парень с короткой стрижкой и шрамом на лице. Бог знает, как он попал в комнату, — коп был готов поклясться, что не слышал шагов.

— Давай попробуй.

Жуткие черные глаза следили за Бучем с угрюмой кровожадностью акулы.

— Вышиби дверь. Беги со всех ног. Прячься. Вызывай подмогу. Только запомни, что я за тобой приду. Как катафалк за покойником.

— Зетист, да отвяжись ты от него.

В дверной проем заглянул парень с фантастической гривой.

— Рэт же сказал: человек нужен ему живым. До поры до времени.

Парень со шрамом кинул на Буча последний взгляд.

— Только попробуй сбежать. Я с радостью откажусь от ужина, чтобы на тебя поохотиться.

С этими словами он вышел из гостиной.

Несмотря на угрозу, Буч продолжал изучать дом. Телефона нигде не видать. Судя по пульту управления охранной системой, который он заприметил в холле, все окна и двери были на сигнализации. Вариант «смыться незаметно» отпадал.

К тому же он не хотел оставлять им Бэт.

Господи, неужели она умрет?

Буч глубоко вздохнул и нахмурился.

Что за черт?

Тропики. Отчетливый запах океана.

Он резко обернулся.

В дверях стояла женщина невероятной красоты. Хрупкая и элегантная, в платье из полупрозрачного шифона. Роскошные светлые волосы закрывали спину. Совершенные черты лица и глаза цвета морской волны.

Испугавшись, она шагнула назад.

— Нет. — Он рванулся к ней, вспомнив о парнях в соседней комнате. — Не ходи туда.

Женщина оглянулась, как если бы собиралась позвать на помощь.

— Я не причиню тебе зла, — поспешно заверил он.

— Откуда мне знать?

У нее был еле заметный акцент. Как и у них всех. Может быть, русский?

Он повернул руки ладонями вверх, показывая, что безоружен.

— Не бойся, я коп.

Хоть это было и не совсем верно, зато прозвучало убедительно.

Она подобрала подол, намереваясь уйти.

Похоже, было ошибкой называть волшебное слово на букву «К». Что, если она подружка одного из этих? Ясное дело: от представителя закона самый резон линять.

— Я не при исполнении, — поправился он. — Ни оружия, ни значка.

Женщина оправила платье, выпрямила спину, будто собрав всю свою смелость, и шагнула к нему. Каждое движение было плавным и грациозным. Буч прикусил язык и постарался съежиться, чтобы выглядеть чуть менее страшным.

— Обычно он вас на дух не переносит, — заметила она. «Копы, похоже, не часто сюда заглядывают», — хмыкнул про себя Буч и ответил:

— Я жду… друга.

Девушка склонила голову набок. Вблизи ее красота казалась еще ослепительнее. Такие лица он видел раньше лишь на обложках журналов, а фигуры — на подиуме. А эти духи? Они били прямо в мозг. От волшебного запаха на глаза навернулись слезы.

«Она ненастоящая», — подумал он. В жизни такого совершенства и чистоты не бывает.

Бучу захотелось почистить зубы и побриться, прежде чем продолжать разговор.

Интересно, что связывает ее с этими ублюдками?

В голову полезли разные варианты, и у Буча защемило сердце. Бог ты мой. За час с такой женщиной можно заплатить тысячи долларов.

Теперь ясно, почему дом так похож на крепость.



Марисса подозрительно разглядывала стоящего перед ней человека. Ее напугали его размеры. Про людей рассказывают много разных историй. Говорят, они ненавидят вампиров и даже охотятся на них.

Но этот, наоборот, старался не внушать страха. Он замер на месте и почти не дышал. Только таращил на нее глаза.

От пристального взгляда карих глаз Мариссе стало не по себе. Она не привыкла, чтобы на нее так смотрели.

Этот мужчина умен. Умен… и печален.

— Как тебя зовут? — тихо спросил он.

Голос был низкий и хрипловатый. Довольно приятный на слух.

Она подошла еще ближе и остановилась.

— Марисса. Меня зовут Марисса.

— Буч. — Он ударил себя ладонью в грудь. — Э-э… Брайан О'Нил. Но все зовут меня Буч.

Протянув было руку, он спохватился и энергично потер ее о штаны, прежде чем подать вновь.

Марисса отпрянула. Коснуться постороннего мужчины? Это было бы уже слишком.

Буч медленно опустил руку, не сильно удивленный отказом.

Он по-прежнему не сводил с нее глаз.

— Что ты там такое разглядываешь?

Она прижала руки к груди.

Краска залила ему лицо и шею.

— Извини. Наверное, это противно, когда мужики на тебя пялятся?

Марисса покачала головой:

— Мужчины не смотрят на меня.

— Что-то не шибко верится.

Увы, так оно и было. Все боялись Рэта. Если бы они только знали, как он ею пренебрегал…

— Потому что… — Он запнулся. — Черт, ты же такая… красивая.

Он закашлялся, будто бы стесняясь своих слов.

Марисса склонила голову, внимательно изучая стоящего перед ней человека. В его голосе звучала горечь, причину которой ей было не уловить. Отголосок боли?

Он запустил руку в свои густые темные волосы.

— Я, пожалуй, заткнусь, пока не смутил тебя еще больше.

Его глаза всматривались в ее лицо.

Славные глаза, подумалось ей. Теплые. И смотрят с такой тоской, словно их хозяин очень хочет чего-то, чего ему получить не дано.

Ей это чувство так хорошо знакомо.

Человек тихо рассмеялся.

— Так, сейчас я попытаюсь на тебя не смотреть. — Он засунул руки в карманы и уставился в пол. — Ну вот, видишь? Не пялюсь. Совсем не пялюсь. Миленький ковер! Или ты так не считаешь?

Марисса слегка улыбнулась и приблизилась еще на шаг.

— Похоже, мне все-таки нравится, когда ты на меня смотришь.

Карие глаза мигом поднялись к ее лицу.

— Просто не привыкла к этому, — объяснила она, коснувшись рукой шеи.

— Черт, ты просто не можешь быть настоящей, — тихо сказал человек.

— Почему?

— Просто не можешь.

Она слегка рассмеялась.

— Но тем не менее вот она — я.

Он снова откашлялся и криво усмехнулся.

— А если я попрошу доказательств?

— Каких?

— Можно, я потрогаю твои волосы?

Первым порывом было снова отпрянуть, но Марисса спросила себя: «А почему нет?» У нее нет никаких обязательств, она свободная женщина. И если этот человек хочет коснуться ее волос — почему не позволить?

Хотя бы потому, что она и сама не против.

Девушка повела головой, светлая волна упала на грудь. Сначала она хотела предложить ему прядь, но потом решила: пусть теперь он приблизится.

Что он и сделал.

Когда Буч протянул свою широкую ладонь, Марисса затаила дыхание, но он коснулся не тех прядей, что она ему предлагала: нет, кончики пальцев дотронулись до волос, укрывающих плечи.

Внезапно ее кожу опалило огнем, словно Буч поднес зажженную спичку. В мгновение ока пожар охватил все тело, как в лихорадке.

Что это было?

Человек отодвинул пряди в сторону и погладил ее по плечу крепкой и теплой ладонью.

Марисса посмотрела ему в глаза и прошептала:

— Я не могу дышать.

Буч чуть не упал. Святый Боже! Она хотела его. Ее невинное удивление от ласки оказалось в тысячу раз приятнее, чем лучший секс в его жизни.

Желание поразило его, как молния. Могучая эрекция уперлась в джинсы, пытаясь вырваться на волю.

«Какого черта!» — тотчас же спохватился коп.

Эта красотка здорово его разыграла. С такой внешностью и в компании таких парней. Она наверняка знает немало трюков. И не преминет испытать их на нем.

Прерывисто вздохнув, она облизала губы. Буч заметил кончик розового языка.

Господи Иисусе! Гениальная актриса — или непревзойденная шлюха.

Когда она подняла глаза, Буч понял, что пропал и, как последний кретин, готов купиться на все, что ему предложат.

Он провел пальцем вверх по ее шее, лаская нежную, как шелк, кожу. Такую белую, что страшно было касаться, чтобы не оставить следа.

— Ты здесь живешь? — спросил он.

Марисса покачала головой.

— Нет, я живу у брата.

Буч почувствовал облегчение.

— Это хорошо.

Он нежно погладил ее по щеке, не в силах оторвать глаз от ее рта.

Какова же она на вкус?

Взгляд скользнул вниз. Казалось, ее грудь стала больше и рвалась наружу из тесного платья.

— Ты так глядишь, словно умираешь от жажды.

Голос Мариссы дрожал.

Господи. Как она догадалась? Он же действительно весь горел.

— Правда, я думала, что люди не питаются, — добавила она.

Буч нахмурился, не в силах понять, о чем идет речь. Английский определенно не был ее родным языком.

Его пальцы заскользили к ее рту. Буч помедлил, гадая, отпрянет ли она, если он коснется губ.

«Скорее всего, да, — подумал он. — Таковы правила игры».

— Твое имя Буч? — спросила она.

Он кивнул.

— Так чего же ты жаждешь, Буч? — прошептала она.

Зажмурив глаза, он пошатнулся.

— Буч! — испугалась Марисса. — Я сделала тебе больно?

«Ну, если похоть — одна из разновидностей боли, то, скорее, да», — подумал он.





Глава 36



Рэт встал с постели, надел черную футболку и чистые кожаные брюки.

Бэт крепко спала на боку. Когда он подошел ее поцеловать, она заворочалась.

— Я пойду наверх. — Он погладил ее по щеке. — Но буду дома.

Она кивнула, коснувшись его ладони губами, и снова погрузилась в исцеляющий сон, в котором так нуждалась.

Рэт надел темные очки, запер за собой дверь и стал подниматься по лестнице. С его сияющего лица не сходила глупая ухмылка, которую братья определенно заметят и прокомментируют.

Ну и черт с ними.

В кои-то веки он нашел себе подходящую шеллан и собирается жениться. А насмешники могут облобызать его задницу.

Вампир отодвинул картину и шагнул в гостиную.

Глазам открылось невероятное зрелище.

Марисса в длинном кремовом платье, совершенно ошарашенный коп, нежно прикасающийся к ее лицу, и все это окутано восхитительным ароматом секса.

Тут, для полноты картины, в комнату влетел Рэйдж с кинжалом в руке и серьезным намерением выпустить кишки мерзавцу, посмевшему коснуться чужой шеллан.

— Убери руки!

Рэт кинулся наперехват:

— Рэйдж, обожди!

Брат резко затормозил, а Буч с Мариссой испуганно оглянулись.

Вампир улыбнулся и через комнату метнул кинжал Рэту:

— Валяй, милорд. Парень сам напросился. А то, может, для начала с ним поиграем?

Поймав кинжал, Рэт сказал:

— Возвращайся за стол, Голливуд.

— Да ну, перестань. Ты же знаешь, на публике оно веселее.

Рэт ухмыльнулся.

— Только тебе, брат. А теперь оставь нас.

Он бросил кинжал обратно, и Рэйдж, выходя, засунул его в ножны.

— Проклятье, Рэт! Вечно-то ты испортишь удовольствие. Ну что за жизнь?

Рэт перевел взгляд на Мариссу и копа. Парень загородил ее своим телом.

Похоже, он был больше чем просто достойный противник.



Буч обжег взглядом подозреваемого и расставил руки, заслоняя Мариссу. Но та отказалась прятаться и вышла вперед.

Словно защищая его, копа?

Он попытался удержать ее за руку, но Марисса вырвалась.

Когда черноволосый головорез подошел ближе, она резко обратилась к нему, и потом оба заговорили на незнакомом языке. Женщина все больше распалялась, а мужчина покорно кивал головой. Постепенно и она успокоилась.

Он обнял ее за плечо и обернулся.

Господи, да у него на шее была свежая рана, похожая на укус.

Он вновь о чем-то спросил, Марисса ответила, сначала застенчиво, но потом более уверенным голосом.

— Так тому и быть, — сказал ублюдок, натянуто улыбнувшись.

Марисса подошла и встала рядом с Бучем. Когда она посмотрела на него, ее щеки залил румянец.

Эти двое в конце концов договорились. Интересно, о чем?

Железные пальцы вцепились копу в горло.

— Рэт! — закричала Марисса.

«Только не это!» — подумал Буч, пытаясь вырваться.

— Похоже, ты ее заинтриговал, — зашипел убийца ему в ухо. — Поэтому пока можешь расслабиться. Но если обидишь, заживо сдеру шкуру.

Марисса затараторила на незнакомом языке, наверняка проклиная его.

— Как, мы друг друга поняли? — спросил головорез.

Буч прищурился прямо в его темные очки.

— Ей нечего опасаться с моей стороны.

— Вот и чудесно.

— А вот с тобой дела обстоят несколько иначе.

Убийца убрал руки с горла, одернул на Буче рубашку и улыбнулся.

Коп нахмурился: «Что за черт? У парня явные проблемы с зубами».

— Где Бэт? — спросил он.

— В безопасном месте. Жива-здорова.

— Уж точно не благодаря тебе.

— Только мне.

— Боюсь, мы по-разному понимаем значение этих слов. Я должен ее видеть.

— Позже. И — если она сама этого захочет.

Буч вспыхнул от гнева, и ублюдок, похоже, безошибочно понял его состояние.

— Поосторожнее, коп. Сейчас ты на моей территории.

«А не пошел бы ты…»

Буч уже собрался озвучить это напутствие, как вдруг Марисса вцепилась ему в руку. Он заглянул ей в глаза и увидел страх.

— Буч, прошу, — прошептала она. — Не начинай.

Подозреваемый утвердительно кивнул.

— Слушайся ее и веди себя прилично, — посоветовал он, взглянув на Мариссу.

Голос его потеплел.

— Твое общество ей приятно, а она, черт возьми, заслуживает счастья. Насчет Бэт посмотрим. Потом.



Мистер Икс подвез Билли прямо к дому. Они проездили по городу несколько часов и обо всем успели наговориться.

Прошлое Билли оказалось замечательным. И не только из-за его врожденной склонности к насилию, но и благодаря отцу. Папаша принадлежал к типу мужчин, которые мистеру Икс нравились. Супермен, одержимый манией величия. В прошлом игрок Национальной футбольной лиги, здоровый, агрессивный, склонный к соперничеству, он мучил Билли с раннего детства.

Что бы ни делал сын, все было недостаточно хорошо. Особенно запомнилась история смерти его матери. Выпив однажды лишнего, она упала в бассейн, где Билли и обнаружил ее, плавающей лицом вниз. Он вытащил тело из воды и попытался откачать самостоятельно, не обращаясь за помощью в службу спасения. А позже, в больнице, когда труп с биркой на большом пальце увезли в морг, высокопоставленный сенатор замечательного штата Нью-Йорк высказал мысль, что именно сын-то и убил свою мать. Конечно же, Билли дал маху, разыгрывая из себя медбрата, вместо того чтобы сразу вызвать «скорую».

Мистер Икс не ставил под сомнение плюсы матереубийства. Но в случае с Билли, который обучался тогда на курсах спасателей, паренек действительно пытался спасти мать.

— Ненавижу этот дом, — пробормотал Риддл, уставившись на красиво подсвеченное кирпичное здание с колоннами и ставнями на окнах.

— Жаль, что ты находишься в списках очередников. Колледж тебе бы не повредил.

— Ну, есть парочка заведений, в которые я бы сразу мог поступить. Так ведь папаша считает, что я должен учиться только в «Лиге плюща»[14].

— Ну а сам ты что собираешься делать?

Билли пожал плечами.

— Он хочет, чтобы я жил отдельно и нашел работу. Только не знаю, куда мне лучше податься.

— Скажи-ка, Билли: у тебя есть подружка?

Тот улыбнулся уголками губ.

— Есть парочка.

В это было несложно поверить, учитывая его внешность.

— А постоянная?

Билли отвел взгляд.

— Да ну их. С ними можно потусоваться, так ведь они доставать начинают. Постоянно звонят, спрашивают, где я и что делаю. Слишком многого хотят. Вот я и… э-э…

— И?

Билли отвел глаза.

— Продолжай, сынок. Мне ты можешь рассказывать все.

— Ну, мне больше нравятся, которые сопротивляются… — Он откашлялся. — Особенно когда они пытаются сбежать.

— Тебе нравится их ловить?

— Я люблю их брать. Ну, вы понимаете? — Мистер Икс кивнул, засчитав еще один плюс в пользу Риддла. Никаких связей с семьей. Никаких связей с подружкой. А что до секс-отклонений, то о них во время церемонии вступления позаботятся.

Риддл потянулся к ручке двери.

— В общем, спасибо вам, сэнсэй. Все было здорово.

— Билли.

Риддл замер и вопросительно обернулся.

— Да, сэнсэй?

— А как ты смотришь на то, чтобы работать на меня?

Глаза Риддла засияли.

— Вы имеете в виду, в академии?

— Вроде того. Давай-ка я немного расскажу о работе, которую ты мог бы выполнять, а ты потом все обдумаешь на досуге.





Глава 37



Бэт перевернулась на другой бок в поисках Рэта, но потом вспомнила, что он ушел наверх.

Она села, прислушиваясь к своим ощущениям, в страхе, что боль вернется. Этого не случилось, и она встала на ноги. Осмотрела себя с головы до ног. Вроде бы ничего не изменилось. Попрыгала. Похоже, все в порядке.

Только со зрением что-то неладное.

Бэт пошла в ванную и сняла контактные линзы. Все вокруг стало четким.

Один плюс уже налицо.

Ух ты! Клыки. У нее появились клыки.

Бэт пригнулась к зеркалу. Придется заново учиться есть, с этакими-то зубищами.

Вдруг что-то накатило, и она, скрючив пальцы, зашипела на свое отражение.

Вышло круто.

Хеллоуин станет теперь любимым праздником.

Бэт расчесала волосы, надела халат и направилась к лестнице. Она взлетела на самый верх, совершенно не запыхавшись.

Занятия спортом превратятся в сплошное удовольствие.

Когда Бэт вышла из-за картины, она увидела Буча и сногсшибательную блондинку, сидящих по разные концы дивана. Где-то вдалеке слышались мужские голоса и тяжелая музыка.

Буч поднял глаза.

— Бэт! — Он ринулся к ней и сжал в своих медвежьих объятиях. — С тобой все в порядке?

— Все отлично. Правда, правда: отлично.

Это было удивительно, если вспомнить, как плохо ей было накануне.

Буч отступил и заглянул ей в лицо. Вгляделся в глаза. Нахмурился.

— Ты совсем не выглядишь под кайфом.

— Почему — под кайфом?

Он с сожалением покачал головой.

— Не стоит скрывать. Я привез тебя сюда, помнишь?

— Я, пожалуй, пойду, — сказала блондинка, вставая.

Буч рывком повернулся к ней.

— Нет. Не уходи.

И вернулся к дивану. Он смотрел на эту женщину голодными глазами. Таким Бэт его никогда раньше не видела. Коп определенно был очарован.

— Марисса, я хочу познакомить тебя со своим другом. — Он подчеркнул это слово. — Бэт Рэндалл. Бэт, это Марисса.

Бэт помахала рукой.

— Привет!

Блондинка пристально смотрела на нее, изучая с головы до ног.

— Ты — женщина Рэта, — наконец с трепетом произнесла она. Как если бы это было великим достижением. — Та, которую он хочет.

Бэт почувствовала, что краснеет.

— Пожалуй. Думаю, это я и есть.

Повисла неловкая пауза. Буч хмуро переводил взгляд с одной женщины на другую, пытаясь разгадать, в чем тут секрет.

Бэт тоже была не прочь разобраться в происходящем.

— Ты не знаешь, где Рэт? — наконец спросила она.

Буч сердито посмотрел на нее.

— В столовой.

— Спасибо.

— Послушай, Бэт. Нам нужно…

— Я никуда не пойду.

Он сделал глубокий вдох и затаил дыхание. Потом медленно выпустил воздух.

— Я догадывался, что ты так скажешь. — Он посмотрел на блондинку. — Но если я тебе понадоблюсь, я буду здесь.

После чего уселся на диван рядом с женщиной, и Бэт улыбнулась про себя.

Когда она вышла в холл, мужские голоса и грохот рэпа зазвучали громче.

— Ну и что же ты сделал с тем лессером? — спрашивал один.

— Дал ему прикурить. От обреза, — отвечал другой. — Так он, бедняга, и не позавтракал. Ну, ты меня понял?

Раздался взрыв смеха, а затем пара сочных ударов, наверное, кулаками по столу.

Бэт стянула потуже полы халата. Наверное, разумнее было одеться, но она хотела увидеть Рэта и не собиралась ждать.

Она решительно шагнула внутрь.

В тот миг, когда она появилась в дверях, разговоры стихли. Все головы разом повернулись к ней. Ее обожгло несколько пар глаз. Тяжелый рэп заполнял наступившую тишину низкими частотами и агрессивным вокалом.

Боже мой. Она еще никогда в жизни не видела так много огромных мужчин в коже.

Бэт отступила было назад, но тут Рэт, сидевший во главе стола, вскочил на ноги. Он подошел к ней с напряженным лицом. Она определенно вторглась в священный мужской досуг.

Бэт пыталась выдумать себе оправдание. Сейчас он начнет демонстрировать братьям свою крутизну, типа: «Знакомьтесь, ребята, это моя телка…»

Но Рэт крепко обнял ее и зарылся лицом в волосы.

— Моя лилан, — прошептал он ей на ухо и погладил по спине. — Моя прекрасная лилан.

Он поцеловал ее в губы, а затем, нежно улыбаясь, пригладил растрепанные волосы.

Бэт самодовольно хмыкнула. Приятно сознавать, что у ее мужчины нет проблем с публичной демонстрацией чувств. Чертовски приятно!

Она выглянула из-за его плеча.

Они определенно произвели фурор. Мужчины сидели, разинув рты. Именно так: широко распахнув свои зубастые пасти.

Бэт чуть не рассмеялась. Серьезные парни с мрачными физиономиями, сидящие за столом, уставленным серебром и фарфором, уже сами по себе выглядели нелепо. А изумление, написанное на их лицах, делало эту живую картину вовсе абсурдной.

— Ты не хочешь нас познакомить? — спросила она, кивнув на мужчин.

Рэт обнял ее за плечи и прижал к себе.

— Это — Братство черного кинжала. Мои верные воины. Мои братья.

Он кивнул в сторону ослепительного красавца.

— Рэйджа ты знаешь. Тора — тоже. С бородкой, в бейсболке «Ред сокс» — Вишу. «Рапунцель» — Фури.

Голос Рэта понизился до рыка:

— А Зетист тебе уже сам имел честь представиться.

Двое, с которыми Бэт успела уже познакомиться, улыбнулись. Остальные просто кивнули. За исключением Зетиста: тот только вперил в нее взгляд.

Бэт вспомнила, что у него есть близнец, но не смогла с ходу определить, кто именно.

Хотя вон тот, с потрясающими волосами и невероятными желтыми глазами, был чем-то неуловимо похож.

— Джентльмены, а это — Бэт.

И затем перешел на язык, которого она не понимала.

Когда Рэт замолчал, рты раскрылись еще шире.

Он посмотрел на нее и улыбнулся.

— Лилан, тебе что-нибудь нужно? Хочешь поесть?

Бэт погладила себя по животу.

— Не поверишь: голодная как волк. Страшно хочется бекона и шоколада. Интересно, почему?

— Садись. Я сейчас принесу.

Указал на свой стул и вышел на кухню. Бэт посмотрела на мужчин.

Круто. Даже в весовом соотношении: она в легком халате на голое тело — против тысячи фунтов вампиров. Изображать непринужденность было свыше сил, поэтому Бэт сразу направилась к столу. Но не успела сделать и нескольких шагов, как загрохотали отодвигаемые стулья.

Мужчины разом поднялись и начали приближаться.

Бэт посмотрела на тех двоих, которых знала. Мрачные лица были чрезвычайно серьезны, и это настораживало.

А потом появились ножи.

Пять черных кинжалов с металлическим свистом покинули ножны.

Она отпрянула, выставив перед собой руки. Вжалась в стену, собираясь позвать на помощь Рэта, как вдруг вампиры разом упали перед ней на колени. Единым, как будто отрепетированным, движением они вонзили кинжалы в пол у ее ног и склонили головы. Торжественный звон стали, трепещущей в дереве, прозвучал как клятва, как боевой клич.

Рукоятки ножей дрожали.

Грохотал рэп.

Казалось, все ждали ответа.

— Мм, спасибо, — наконец сказала она. Мужчины подняли головы. На суровых лицах было написано благоговение. Даже парень со шрамом вроде зауважал.

А затем вошел Рэт с бутылкой шоколадного сиропа.

— Бекон на подходе. — Он улыбнулся. — Смотри-ка, ты им понравилась.

— И слава богу, — пробормотала Бэт, с опаской посмотрев на кинжалы.





Глава 38



Марисса улыбнулась. С каждой минутой человек становился все симпатичнее.

— Так ты защищаешь свой вид? Это хорошо.

Буч подсел ближе.

— Честно говоря, я теперь толком и не знаю, чем занимаюсь. Похоже, придется сделать паузу.

Бой часов напомнил Мариссе о времени. Как долго они просидели вместе? Наверное, скоро начнет светать?

— Который час?

— Четыре утра.

— Мне пора идти.

— Когда мы снова увидимся?

— Не знаю.

Она поднялась.

— Может, когда-нибудь поужинаем вместе? — Он вскочил на ноги. — Или пообедаем? Завтра? Ты свободна?

Она не смогла удержаться от смеха.

— Я не знаю.

Первый раз в жизни ее добивались. И это было так приятно…

— Вот черт, — пробормотал он. — Я, похоже, достал тебя своим нетерпением?

ёОн уперся руками в бедра и уставился на ковер, кляня себя на чем свет стоит.

Марисса подошла ближе. Буч вскинул голову.

— Можно, я тебя потрогаю? — тихо спросила она. — Перед тем, как уйти.

Его глаза вспыхнули.

— Можно? А, Буч?

— Где пожелаешь, — выдохнул он.

Подняв руку, она собралась дотронуться до его плеча, но не могла оторвать глаз от губ. Весь вечер она следила за их движением и гадала, каковы они на ощупь.

— Твой рот, — сказала она. — Он очень…

— Что? — Его голос стал хриплым.

— Красивый.

Марисса дотронулась кончиком пальца до нижней губы. От резкого вдоха кожу обдало холодом. А когда мужчина судорожно выдохнул, ей стало тепло и влажно.

— И мягкий, — добавила она, обводя контуры рта.

Буч закрыл глаза.

Опьяняющий запах его тела кружил голову. Она почувствовала этот крепкий аромат, едва войдя сюда. А теперь он заполнил вокруг все.

Поддавшись любопытству, она скользнула пальцем в рот. Глаза копа распахнулись.

Марисса провела по передним зубам. Никаких клыков. Потрогала глубже. Там все оказалось гладким, влажным и теплым.

Губы медленно сжали палец, а язык ласкающим движением обвел его и коснулся подушечки.

Жаркая волна прокатилась по ее телу.

— Ой!

Грудь заныла, и что-то произошло внизу живота. Марисса почувствовала тянущую боль и голод.

— Я хочу… — Она не знала, как это назвать.

Буч накрыл ее руку своей и медленно отвел голову назад, лаская палец по всей длине, пока тот не выскользнул изо рта. Пристально глядя Мариссе в глаза, он развернул ее руку, коснулся языком середины ладони и прижался к ней губами.

Женщина качнулась в его сторону.

— Ну, так чего ты хочешь? — негромко спросил он. — Скажи, детка. Скажи мне, чего ты хочешь?

— Я… не знаю. Со мной такое впервые.

Этот невинный ответ мигом разрушил чары. С мрачным лицом Буч выпустил ее руку и шагнул в сторону. С губ сорвалось приглушенное проклятие.

— Я чем-то тебя рассердила?

Слезы обожгли глаза. Ее снова отвергли. Господи, ну почему в отношениях с мужчинами всегда лучше всего ей удается именно это?

— Рассердила? Нет, ты прекрасно справляешься. Настоящая профи.

Он запустил руку в волосы, пытаясь вернуться к реальности.

— Просто эти твои номера с невинностью сбивают меня с толку.

— Номера?

— Ну да. Этот непорочный взгляд и прочие трюки.

Марисса шагнула ближе, пытаясь найти подходящие слова, но он выставил руки вперед.

— Ближе не надо!

— Почему?

— Пожалуйста, детка. Угомонись.

У нее вытянулось лицо.

— Я тебя не понимаю.

— Да что ты? — подыграл он. — Поверь, ты заводишь меня даже на расстоянии. Не надо строить из себя ничего особенного. Я нормально отношусь к подобным делам. И арестовывать тебя за это не собираюсь.

— За что меня арестовывать?

Когда Буч закатил глаза, она перестала понимать, о чем идет речь, и спохватилась:

— Мне пора.

Его раздражение возрастало с каждой секундой.

— Подожди. — Коп схватил ее за локоть. Но, едва прикоснувшись, отдернул руку. — Я все еще хочу тебя видеть.

Нахмурившись, она смотрела, как он оттирает что-то с ладони, как будто пытаясь отделаться от неприятного ощущения.

— Почему? — спросила Марисса. — Тебе ведь противно дотрагиваться до меня.

— Угу. Конечно. — Буч обвел ее циничным взглядом. — Слушай, а во что обойдется прекратить весь этот цирк?

Глаза Мариссы загорелись гневом. После разрыва с Рэтом она больше не собиралась терпеть такое.

— Я тебя не понимаю, — заявила она.

— Да ладно, детка. Скажи: неужели мужики так любят раздавить вишенку, что покупаются на это представление?

Марисса не поняла ни слова из его жаргона, но уловила суть. Потрясенная, она выпрямила спину и расправила плечи.

— Прошу прощения!

Он захлопнул рот и вытаращил глаза. Затем выдохнул:

— Ч-черт. — Потер подбородок. — Слушай, давай замнем, а? Забудем, что мы вообще встречались…

— Но я действительно девственница. Хеллрен был ко мне равнодушен. В моей жизни не было мужчины, который испытывал бы ко мне страсть, целовал или обнимал. Но я в этом не виновата. — Ее голос начал срываться. — Просто меня никто никогда не желал.

Глаза копа вылезли на лоб, как будто его наотмашь ударили по лицу.

Марисса отвела взгляд.

— Я никогда не трогала мужчину, — прошептала она. — И действительно не знаю, что делать.

Человек медленно выпустил из себя воздух. Сдулся как шарик и поник.

— Святая Мария, Матерь Божья, — пробормотал он. — Извини меня, пожалуйста. Я настоящий засранец. Так ошибиться на твой счет.

Его ужас и стыд были настолько осязаемы, что она улыбнулась.

— Похоже, ты говоришь правду.

— Проклятье, конечно правду. Надеюсь, я не смертельно тебя оскорбил. Черт, наверняка оскорбил. Иисусе… я так виноват.

Кровь отхлынула от его лица.

Марисса похлопала его по плечу.

— Я тебя прощаю.

Буч недоверчиво рассмеялся.

— Так нельзя. Ты должна позлиться. Неделю, месяц. Или даже больше. Я действительно наломал дров.

— Но я не хочу сердиться.

Последовало долгое молчание.

— Так мы встретимся завтра?

— Да.

Буч не поверил своим ушам.

— Серьезно? Господи, да ты просто святая.

Потянувшись вперед, он кончиком пальца погладил ее щеку.

— Где, детка? Где тебе будет удобно?

Марисса на минуту задумалась. Хаверса хватит удар, если он узнает, что его сестра встречается с человеком.

— Давай встретимся здесь. Завтра вечером.

Он улыбнулся.

— Отлично. А как ты доберешься до дома? Тебя подвезти или вызвать такси?

— Спасибо, я сама справлюсь.

— Подожди… не уходи.

Он придвинулся ближе. В нос Мариссе снова ударил дивный аромат, и она его глубоко вдохнула.

— Я могу поцеловать тебя на прощание? Несмотря на то, что не заслуживаю этого.

Она протянула ему руку. Как предусматривал этикет. Буч легонько потянул ее на себя. В ответ сердце заколотилось и внизу все полыхнуло жаром.

— Закрой глаза, — шепотом приказал он.

Марисса подчинилась.

Его губы коснулись лба, потом скользнули к виску.

Она приоткрыла рот в сладкой истоме.

— Ну как, как можешь ты меня рассердить? — произнес он своим хрипловатым голосом и коснулся губами щеки.

Марисса ждала продолжения. Но все кончилось. Она открыла глаза. Буч внимательно смотрел ей в лицо.

— Ступай, — сказал он. — До завтра.

Она кивнула. И дематериализовалась прямо из его рук.



Буч закричал и отпрыгнул назад.

— Ох, черт!

Он посмотрел на руку — та еще хранила тепло ее тела и запах духов.

Лихо исчезла. Раз, и готово! Только что стояла перед ним, и вдруг…

— Что тут случилось? Все в порядке?

В комнату вбежала Бэт.

— Какое, к чертям, в порядке? — взревел он.

В дверях нарисовался подозреваемый.

— А где Марисса?

— Откуда мне знать! Она, мать… исчезла! Прямо из-под носа. Я держал ее за руку, а потом…

Все попытки описать случившееся звучали так нелепо, что он прикусил язык.

Но как тут не психануть? Он немного знал физику и уважал ее законы. Во-первых, сила тяжести удерживает все на нашей дурацкой планете. Во-вторых, по формуле Е = тс2 можно прикинуть, как быстрее добраться до бара.

И люди, черт их возьми, не растворяются в воздухе!

— Может, ему все рассказать? — обернулась Бэт к своему дружку.

Подозреваемый пожал плечами.

— В другое время я не советовал бы. Лишняя информация. Но раз он уже столько всего видел…

— Что рассказать? Что вы банда…

— Вампиров, — закончила Бэт торжественным шепотом.

Буч раздраженно посмотрел на нее.

— Что, милая? Повтори-ка еще разок, не расслышал.

И тут она вывалила на него все свои тайны.

И замолчала. Коп стоял, выпучив глаза и переваривая услышанное. Что-то подсказывало ему, что она не врет. С другой стороны, принять все эти новости было слишком сложно.

— Этого не может быть, — начал он.

— Я тоже сперва не поверила.

— Еще бы!

Буч принялся расхаживать по гостиной, ему страшно вдруг захотелось выпить. Эти же двое не сводили с него глаз.

Наконец он остановился.

— Открой-ка рот.

Сзади раздалось угрожающее рычание, и в спину повеяло холодом.

— Рэт, все в порядке. Остынь, — сказала Бэт.

Она приоткрыла рот, обнажив два острых клыка, которых раньше определенно не было. Буч почувствовал, как ослабели колени, но все равно потянулся потрогать.

Огромная ладонь перехватила его руку с такой силой, что хрустнули кости.

— Даже не думай! — прорычал мужчина.

— Оставь его, — тихо приказала Бэт.

Парень отпустил Буча. На этом демонстрация закончилась.

— Они настоящие, Буч. Все, что я рассказала тебе… это на самом деле.

Буч поднял взгляд на подозреваемого.

— Так ты у нас, значит, вампир?

— Сразу поверишь, коп, или хочешь взглянуть?

Ублюдок в черном улыбнулся, сверкнув полным комплектом чудовищных клыков.

«Солидный инструментарий», — подумал Буч.

— Ты ее укусил, чтобы превратить в одну из вас?

— Такой способ не работает. Вампиром нужно родиться. Поклонники Дракулы могут отдыхать. Никаких-то тебе укусов и превращений.

Буч повалился на диван.

— Так ты убил этих женщин, чтобы выпить…

— Их кровь? Нет. Человеческой мне надолго не хватит.

— Говоришь, что не связан с этими трупами. А как насчет звездочек? Их нашли на месте преступления, и они идентичны тем, что я изъял у тебя при аресте.

— Коп, я не убивал их.

— А парня в машине?

Вампир покачал головой.

— Моя добыча — не люди. Враги, с которыми я сражаюсь, никак не связаны с вашим миром. А если ты насчет бомбы, так это как раз мы потеряли одного из своих.

— Моего отца, — всхлипнула Бэт.

Мужчина обнял ее за плечи.

— Да. И мы ищем ублюдка, который это сделал.

— Вы знаете, кто нажал кнопку? — В вопросах проскальзывал полицейский интерес.

Вампир пожал плечами.

— Есть кандидат на примете. Но это не твое дело. Это правда, у Буча больше не было поводов задавать вопросы. Служба осталась в прошлом.

Парень погладил Бэт по спине и покачал головой.

— Не стану лгать, коп. Бывает, люди становятся у нас на пути. А если кто-нибудь угрожает расе, я его убиваю, кем бы он ни был. Но вообще стараюсь избегать человеческих жертв. И не только потому, что это грозит нам разоблачением.

Он посмотрел на Бэт и поцеловал ее в губы.

В гостиную стали подтягиваться остальные члены банды. Под их оценивающими взглядами Буч почувствовал себя букашкой. Или ростбифом, над которым занесли нож. '

Мистер Нормальный протянул ему бутылку скотча.

— Похоже, глоток-другой тебе не повредит.

Неужели это так заметно? Буч отхлебнул от души.

— Спасибо.

— А теперь можно его убить? — поинтересовался парень в бейсболке.

— Отвали, Ви, — раздраженно осадил его приятель Бэт.

— Но почему? Это же человек.

— А моя шеллан наполовину человек. Парень не умрет всего лишь из-за того, что он не такой, как мы.

— Вот как ты запел?

— Да, братец, и тебе придется подпевать.

Буч встал. Тема обсуждения показалась ему интересной, и он захотел поучаствовать в прениях.

— Спасибо за поддержку, — сказал он бойфренду Бэт. — Но она мне не потребуется.

Ухватив покрепче горлышко бутылки на случай, если придется разбить чью-то голову, Буч направился к парню в кепке. Подойдя вплотную, он почувствовал, что тот пышет жаром и рвется в бой.

— Принимаю твой вызов, засранец, — сказал Буч. — Похоже, я проиграю, но обещаю драться без правил и делать больно, пока ты будешь меня убивать.

Он мельком взглянул на бейсболку.

— Жаль, что приходится бить морду фанату «Ред сокс».

Народ позади радостно заржал. Кто-то прокомментировал:

— Интересненько будет посмотреть на этот цирк.

Парень сжал глаза в узенькие щелочки.

— Тоже болеешь за «Ред сокс»?

— А то! Я родился и вырос в Саути[15]. А с две тыщи четвертого просто тащусь[16].

Последовала долгая пауза.

Вампир фыркнул.

— Не люблю людей.

— Можно подумать, я от тебя без ума, кровосос.

Молчание затянулось.

Парень погладил свою стильную бороденку.

— Что за двадцать чудаков глазеют на «Мировую серию» со стороны?

— «Янкиз», — парировал Буч.

Вампир громко расхохотался и хлопнул бейсболкой о бедро. Атмосфера мгновенно разрядилась.

Буч перевел дыхание. Ощущения были еще те. Его только что объехал курьерский поезд.

«Ночка удалась», — подумал он и отхлебнул из бутылки.

— Только посмей сказать, что Курт Шиллинг[17] не был богом, — продолжал домогаться вампир.

Парни в комнате хором застонали. А один пробормотал:

— Если он сейчас начнет вспоминать Варитека[18], я сдохну.

— Шиллинг был настоящим бойцом.

Буч глотнул еще виски. Когда он предложил скотч вампиру, тот перехватил бутылку и влил в себя приличную порцию.

— Аминь!



Глава 39



Марисса вошла в спальню и закружилась посередине комнаты. Подол платья раскрылся и стал похож на колокол.

— Где ты была?

Она резко оборвала пируэт. Легкая ткань обвилась вокруг ног.

Хаверс сидел на кушетке, лицо в тени.

— Я спрашиваю, где ты была?

— Пожалуйста, не говори со мной таким тоном…

— Опять встречалась с этим животным?

— Он не…

— Не смей его защищать!

Она и не собиралась. Просто хотела рассказать брату, что Рэт выслушал ее и полностью признал свою вину за былые грехи. Извинился и чистосердечно раскаялся.

Если она пошла в дом Дариуса, чтобы встретиться с Рэтом, то задержалась там совсем по другой причине.

— Хаверс, подожди. Ты все не так понял.

Ведь Рэт сам сказал ей, что собирается жениться. А она тоже… познакомилась кое с кем.

— Ты должен меня выслушать.

— Нет, не должен. Я знаю, что ты продолжаешь к нему ходить. Этого достаточно.

Хаверс поднялся с кушетки. Куда девалась его грация? Когда он вышел из тени, Марисса ужаснулась. Землистая кожа, ввалившиеся щеки. Последнее время он худел на глазах и сейчас выглядел как живой скелет.

— Ты болен, — прошептала она.

— Я превосходно себя чувствую.

— Переливание крови не помогло?

— Не пытайся перевести разговор! — Он обжег ее взглядом. — Господи, кто бы мог подумать, что мы дойдем до жизни такой. Что ты будешь от меня таиться.

— Я ничего не скрываю!

— Ты же сказала, что разорвала соглашение.

— Оно так и есть.

— Лжешь.

— Хаверс, послушай…

— Довольно! — Не глядя в ее сторону, он открыл дверь. — Марисса, ты — все, что у меня осталось. Не надейся, что я буду стоять в стороне в то время, как ты гибнешь у меня на глазах.

— Хаверс!

Дверь захлопнулась.

С мрачной решимостью она выбежала в холл.

— Хаверс!

Стоя на самом верху лестницы, он отмахнулся от сестры.

Марисса вернулась в комнату и присела у туалетного столика, чтобы отдышаться.

Первый раз в жизни она видела брата в таком состоянии. Бесполезно обращаться к здравому смыслу, пока Хаверс не успокоится.

Лучше перенести разговор на завтра. Спокойно все объяснить, можно даже и рассказать о знакомстве с другим мужчиной.

Марисса посмотрела в зеркало и вспомнила, что ощущала в тот момент, когда человек прикасался к ней. Когда он сосал ее палец. Ей захотелось большего.

Клыки удлинились.

Интересно, какова на вкус его кровь?



Уложив Бэт в спальне ее отца, Рэт вернулся в комнату, переоделся в белую рубашку и широкие белые штаны. Достал из эбеновой шкатулки нитку огромных черных жемчужин и опустился на колени рядом с кроватью. Надев ожерелье, он положил руки на бедра ладонями вверх и закрыл глаза.

Когда дыхание подчинилось заданному ритму, все чувства обострились. Стало слышно, как в соседней комнате ворочается Бэт и, вздыхая, зарывается в подушки. В доме было довольно тихо. Издалека доносились шаги братьев, которые решили расположиться на ночлег в спальнях наверху.

Он готов был поспорить, что Буч и Ви все еще говорят о бейсболе.

Рэт невольно улыбнулся. Этот парень даст прикурить любому. Таких агрессивных мужиков редко среди людей встретишь.

А его шашни с Мариссой? Посмотрим, к чему это приведет. Межвидовые связи опасны. Правда, братья частенько спят с человеческими женщинами, но не больше одной ночи, поэтому воспоминания нетрудно стереть. Когда появляются чувства и отношения затягиваются, промывать мозги становится сложнее. Какие-то детали застревают в памяти и всплывают на поверхность в неподходящий момент. Все это грозит неприятностями.

Черт, а если Марисса решила позабавиться? Поиграет с парнем и высосет из него всю кровь. Тоже выход. Но пока она не натешится и не убьет его, за всей этой историей нужно внимательно следить.

Вампир отмел ненужные мысли и затянул песню. Звуки древнего языка настраивали сознание на правильный лад. Поначалу это давалось трудно, в последний раз он молился лет в девятнадцать или двадцать и рядом был отец, который подсказывал слова. Приятные воспоминания согрели сердце, но Рэт отогнал их прочь. Разум очистился.

Жемчужины на груди потеплели.

Рэт очутился посреди мраморного дворика в итальянском стиле. Все вокруг отсвечивало матово-белым светом: фонтан, колонны и пол. Единственное яркое пятно — стайка певчих птиц на белом дереве.

Он закончил молиться и поднялся на ноги.

— Это ты, воин? — прозвучал за его спиной величавый женский голос. — Сколько лет, сколько зим?

Вампир обернулся.

И увидел миниатюрную фигурку. Черное шелковое покрывало укутывало ее с головы до ног. Она не шагала, а как будто плыла по воздуху. Рэту стало не по себе.

Он склонил голову.

— Как поживаете, Дева-Законоучительница?

— Ближе к делу, воин. Как твои дела? Пришел искать перемен?

Он кивнул.

— Я…

— Решил расстаться с Мариссой и отменить соглашение? Нашел себе другую шеллан и хочешь на ней жениться?

— Да.

— Твоя избранница — дочь Дариуса. Брата, который нашел покой в Забвении.

— Вы видели его?

Она усмехнулась.

— Не пытайся задавать мне вопросы. На первый раз прощаю тебя, воин, но впредь соблюдай приличия.

«Вот влип!»

— Прошу прощения, Дева-Законоучительница.

— Я освобождаю вас с Мариссой от обязательств. Соглашение отменено.

— Благодарю вас.

Наступила долгая пауза. Рэт ждал решения по второй части просьбы, считая ниже своего достоинства ее повторять.

— Скажи-ка, воин, почему ты не ценишь народ, к которому принадлежишь?

Он нахмурился, но потом опомнился и придал лицу бесстрастное выражение. Угрюмых взглядов Дева-Законоучительница определенно не допустит.

— Я задала вопрос, воин.

Он понятия не имел о том, к чему она клонит.

— Мой народ горяч и горд.

— Мне не нужны общие слова. Я спросила, как ты к нему относишься?

— Защищаю ценой собственной жизни.

— Но не желаешь встать во главе. Подозреваю, что соплеменники тебе безразличны, а сражаешься ты лишь потому, что любишь убивать, или потому, что ищешь смерти. Какое из моих предположений верно?

На этот раз его взгляд так и остался хмурым.

— Наша раса существует лишь благодаря мне и братьям.

— Не существует, а стоит на грани выживания. Численность населения сокращается. Осталась всего одна постоянная колония на Восточном побережье Соединенных Штатов. Но и там все живут изолированно друг от друга. Исчезли общины. Народные праздники не проводятся. Обряды соблюдаются неофициально, если вообще соблюдаются. Некому разобрать спор, некому дать вампирам надежду. И Братство черного кинжала проклято. Среди оставшихся воинов нет никого, кто бы не страдал.

— У братьев есть… сложности. Но силы им не занимать.

— А они должны быть еще сильнее. Ты не оправдал доверия, воин. Ты предал кровь своих предков. А теперь объясни, с какой такой стати я должна выполнить твою просьбу и сделать королевой полукровку?

Черное покрывало дернулось.

— Можешь оказывать ей поддержку, но не нужно обременять народ бесполезной королевой. Теперь уходи, воин. Мы закончили.

— Можно сказать слово в защиту? — выдавил Рэт сквозь зубы.

— Тебе в нем отказано.

Дева отвернулась.

— Я взываю к вашему милосердию. Умоляю вас.

Как он ненавидел себя за эти слова!

Судя по смеху, она обо всем догадалась.

Дева-Законоучительница приблизилась.

Ее голос был резок, как границы черного силуэта на фоне белого мрамора.

— Если уж собрался меня умолять, воин, то делай это как следует. Встань на колени.

Пылая ненавистью, Рэт заставил себя опуститься на землю.

— Таким ты мне нравишься больше, — пробормотала она, возвращаясь в доброе расположение духа. — Так о чем ты хотел просить?

Он проглотил проклятия и взял себя в руки.

— Я люблю ее и хочу, чтобы она стала мне равной, а не только согревала постель.

— Ну так и относись к ней как к равной. Для этого церемония не нужна.

— Я не согласен. — Он, помедлив, добавил: — При всем уважении к вам.

Наступила долгая пауза.

— Все эти столетия ты прекрасно обходился без моей помощи.

Рэт поднял голову.

— И вас это сильно раздражало?

— Не смей задавать мне вопросов! — одернула она. — Или я приберу твою полукровку раньше, чем ты успеешь оглянуться.

Вампир опустил голову и впечатал сжатые кулаки в мрамор.

Ему оставалось только ждать.

Молчание затянулось. Рэта подмывало посмотреть, не ушла ли она совсем.

— Я возьму с тебя обещание, — наконец произнесла она.

— Какое?

— Править своим народом.

У Рэта сперло дыхание. Он не смог спасти родителей, чуть не угробил Бэт, а Дева-Законоучительница хочет повесить на него ответственность за всю проклятую расу?

— Что ты на это скажешь, воин? Как будто у него есть выбор.

— Все, что пожелаете, Дева-Законоучительница.

— Ты не понял, воин. Это не прихоть, это приказ! — Она раздраженно фыркнула. — Встань. Ты протер кулаки до дыр и пачкаешь кровью мой мрамор.

Рэт встал и посмотрел на нее в упор. Он продолжал молчать, догадываясь, что за одним условием последуют другие.

Тон ее голоса вновь стал резким:

— Ты не хочешь быть королем. Это очевидно. Но должен им стать. Пришло время доказать, что ты достоин имени своих предков.

Рэт в отчаянии запустил руку в волосы. Подкравшийся неведомо откуда страх сковал мышцы. Голос Девы немного смягчился:

— Не беспокойся, воин. Тебе не придется торить этот путь в одиночестве. Обращайся, и я приду на помощь. Моя задача — поддерживать тебя во всем.

Ценное предложение. Без помощи не обойтись, он совершенно не умеет править. Убивать — это одно, он знает сто разных способов и с холодным сердцем отправит к праотцам любого, но попросите его обратиться к толпе, и все внутри перевернется от страха.

— Воин?

— Хорошо, я приду за советом.

— Пообещай мне еще кое-что.

— Какого ч… — Он дернул себя за волосы. — Извините, погорячился.

Она мягко рассмеялась.

— Ты всегда схватывал на лету.

— Буду продолжать в том же духе. Раз уж решил быть королем.

Дева-Законоучительница скользнула ближе. В воздухе запахло сиренью.

— Протяни руку.

Он подчинился.

Всколыхнулись черные складки покрывала. На ладонь упало что-то тяжелое. Кольцо. Из чистого золота, с рубином величиной с грецкий орех. Такое горячее, что Рэт едва удержал его.

Рубин Печали.

— Передай это ей в подарок. Я приму участие в церемонии.

Рэт крепко сжал кольцо в кулаке, острые грани камня впились в кожу.

— Своим приходом вы окажете нам честь.

— Да, но у меня есть и другой повод прийти.

— Мое обещание.

Она рассмеялась.

— Молодец! Твои слова прозвучали не как вопрос, а как утверждение. Ты, конечно, не будешь особо удивлен, если я проявлю настойчивость. Теперь уходи, воин. Отправляйся к своей женщине. Будем надеяться, ты сделал хороший выбор.

Она повернулась и начала удаляться.

— Дева-Законоучительница!

— Разве мы не все обсудили?

— Спасибо.

Она задержалась у фонтана и наклонилась к падающим струям.

Черные складки покрывала приоткрылись, и наружу вырвалось ослепительное сияние. Светящейся изнутри рукой она коснулась воды. Над белым двориком поднялась радуга.

Рэт остолбенел. К нему вернулось зрение. Все вокруг: и дворик, и колонны, и фигура в черном — приобрело резкие очертания. Он не мог оторвать взгляда от радуги. Желтый, оранжевый, красный, фиолетовый, голубой, зеленый. Цвета переливались, как драгоценные камни, но яркий свет не ранил его глаз. Он упивался этой красотой, стараясь навсегда сохранить ее в памяти.

Дева-Законоучительница обернулась и убрала руку. Все снова поблекло и погрузилось в дымку.

Это подарок для меня, догадался вампир, как кольцо — для Бэт.

— Знаешь, — заговорила она тихо, — я надеялась, что мы с тобой будем так же близки, как в свое время с твоим отцом. Но прошли века, а я все еще в одиночестве. Ни почитания, ни молитв, ни строки для истории. Я бесполезна. Забыта. Но страшнее всего, — продолжала она, — что я вижу будущее, и оно беспощадно. Выживание расы под угрозой. И тебе, воин, не справиться с этой бедой одному.

— Я научусь просить помощи.

Она кивнула.

— Мы начнем заново. Пойдем рука об руку, как и должно быть.

— Как и должно быть, — повторил он задумчиво.

— Я приду сегодня вечером, — пообещала она. — К тебе и братьям. И мы проведем церемонию по всем правилам. Заключим соглашение, и эта женщина получит на тебя все права.

Рэту показалось, что Дева-Законоучительница улыбнулась.

— Отец говорил мне, как вас зовут, — произнес он. — Могу ли я обращаться к вам по имени?

— Обращайся.

— До встречи, Энелисс. Мы все подготовим как следует.
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Мистер Икс поднял глаза: в офис входил Билли Риддл. Загорелый, в темно-синей футболке и шортах защитного цвета, он излучал здоровье и силу.

«Ладно скроен и крепко сшит», — всплыло в памяти. Так говорили во времена его юности.

— Сэнсэй. — Билли почтительно поклонился.

— Как дела, сынок?

— Я все обдумал.

Мистер Икс ждал ответа, удивляясь, насколько его волнует решение Билли.

— Я хочу на вас работать.

Лессер улыбнулся.

— Это здорово! Молодец, сынок.

— Что я должен сделать? Заполнить бумаги для академии?

— Все немного сложнее. Работать придется не в академии.

— Но я думал, вы говорили…

— Билли, тебе предстоит узнать много нового. В частности, пройти обряд вступления.

— Вы имеете в виду испытание? С этим не будет проблем. Я уже проходил его пару раз в футбольной команде.

— Боюсь, у нас все будет немного серьезнее. Но не стоит беспокоиться, я сам прошел через это и верю, что ты справишься. Я расскажу тебе, что надо принести с собой, и все время буду рядом.

Да уж, увидеть лишний раз Омегу за работой — удовольствие редкое.

— Сэнсэй, я… — Риддл откашлялся. — Хочу сказать, я вас не подведу.

Мистер Икс медленно улыбнулся, подумав, что это, пожалуй, лучшая часть предстоящей ему работы.

Лессер встал из-за стола и подошел к Билли. Крепко сжав его плечо, он пристально посмотрел в широко открытые голубые глаза.

Парень погрузился в транс.

Мистер Икс наклонился и осторожно вытащил из уха Риддла бриллиантовую сережку. Затем легонько сжал мочку.

Его голос был низким и тихим.

— Я хочу, чтобы ты позвонил отцу и сообщил, что переезжаешь от него сегодня же. Объясни, что нашел работу и поступил на курсы.

Мистер Икс снял с руки парня «Ролекс» в корпусе из нержавеющей стали, а затем оттянул ворот футболки. Потянув с шеи платиновую цепочку, он нащупал и расстегнул замок. Звенья скользнули ему в ладонь. Металл хранил тепло кожи.

— В разговоре с отцом сохраняй спокойствие, что бы он ни говорил. Убеди его, что тебя ждет светлое будущее и очень важная должность. На нее было много претендентов, но выбрали тебя одного. Скажи, что он всегда может связаться с тобой по мобильному телефону, но не увидеться лично, так как ты будешь в разъездах.

Мистер Икс провел рукой по груди Билли.

Упругие мышцы, тепло жизни, задор молодости. Отличное тело. Мощное и сильное.

— Ты не станешь упоминать ни академию, ни мое имя. И не расскажешь, что перебираешься жить ко мне, — продолжал он нашептывать на ухо Билли. — Сообщи отцу, что сожалеешь обо всех своих провинностях. Скажи, что любишь его. А потом я заеду за тобой и увезу из дома.

Глубокое дыхание Билли подтверждало его мирную капитуляцию, и мистер Икс вспомнил свою церемонию вступления. На мгновение он пожалел о скоропалительном решении, принятом много десятилетий назад.

Случись все иначе, он бы сейчас был стариком. Может быть, даже дедом, если бы отыскал женщину, которая бы не раздражала его каждую минуту. Прожил бы заурядную жизнь рабочего с бумажной фабрики или кассира на бензоколонке. Один из многомиллионной армии безликих мужчин, живущих у жены под каблуком и просиживающих штаны в баре. Бездарно проживающих драгоценную жизнь.

Но он был бы жив.

Вглядываясь в ярко-голубые глаза Билли, мистер Икс спрашивал себя, стоила ли игра свеч. Он был свободным человеком, а стал слугой на побегушках у Омеги. Старшим по званию, но все-таки слугой.

И никто не оплачет его кончину.

По двум причинам. Во-первых, он никогда не прекратит дышать, и, во-вторых, некому огорчаться, когда он испустит свой последний вздох.

Лессер нахмурился.

Глупо рассуждать о прошлом, когда пути назад нет. Это-то и предстояло узнать Билли в первую очередь.

Мистер Икс отпустил его разум и тело.

— Все понятно? — тихо спросил он.

Билли оцепенело кивнул и осмотрел себя с головы до ног, пытаясь понять, что произошло.

— Молодец! А теперь отдай свой мобильник.

Получив от Билли телефон, мистер Икс улыбнулся.

— Что нужно сказать, сынок?

— Да, сэнсэй.
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Бэт проснулась в постели Рэта. Наверное, он перенес ее к себе днем, когда вернулся домой.

Он лежал рядом, положив тяжелую руку ей на живот и пристроив ладонь между ног.

Его твердая горячая плоть давила в бок.

Бэт повернулась и заглянула ему в лицо. Глаза закрыты. Дышит глубоко и ровно. Спит. И хочет ее во сне.

Она улыбнулась и прошептала:

— Я люблю тебя.

Темные ресницы распахнулись. В лицо ударил свет, ослепив на мгновение, как луч прожектора.

— Лилан? Все в порядке?

Придя в себя, он спохватился и убрал руку.

— Извини. Я… виноват. Ты, наверное, еще не готова… сразу после…

Бэт вернула ладонь на место, умостив поглубже в теплом гнездышке своего тела.

Закусив клыками губу, Рэт судорожно вздохнул.

— Для тебя я готова всегда, — прошептала она, положив ладонь на его могучую плоть.

Вампир застонал и подался вперед; Бэт почувствовала, как колотится его сердце, по жилам бежит кровь и наполняются кислородом легкие. Это было так необычно: чувствовать чужое тело, как свое. Она физически ощущала силу его желания, и не только благодаря тому, что она держала в руке.

Когда в ответ Рэт шевельнул пальцами и ее собственное тело содрогнулось, Бэт точно знала, что он завелся еще сильнее.

Удовольствие от поцелуев и нежных прикосновений усилилось в тысячу раз.

Не желая спешить, Рэт на сей раз не позволил доминировать. Как только она собралась пристроиться сверху, он опрокинул ее на спину и утопил в ласках. Он был внимательным и нежным, несмотря на то что сам неистово жаждал облегчения.

Наконец он расположился между разведенных бедер. Боясь причинить ей боль, Рэт удерживал себя на весу. Его длинные темные пряди упали вниз, перемешавшись с ее волосами.

— Жаль, что я плохо вижу.

Он прищурился, напрягая глаза.

— Так хочется рассмотреть твое лицо…

Бэт погладила его по колючим щекам.

— Хочешь, скажу, что ты увидишь? — прошептала она. — Мою любовь.

Рэт закрыл глаза и улыбнулся. Его было не узнать. Он весь сиял.

— Ах, лилан, ты не можешь представить себе, как я счастлив!

Он медленно вошел в нее. Растянул, наполнил собой до краев, объединил два тела в одно целое и замер.

Потом торжественно произнес что на своем языке и перевел для нее.

Услышав «Я люблю тебя, жена», Бэт просияла.



Буч, не открывая глаз, перевернулся на другой бок. Похоже, опять заснул не в своей постели. Кровать какая-то узкая, подушки не родные, и простыни слишком хороши.

Чье-то похрапывание окончательно подтвердило, что он — не дома.

Коп открыл глаза. Окна были наглухо завешены толстыми портьерами, но слабого света из ванной вполне хватало, чтобы оглядеться. Комнатенка — ничего себе, отделана по высшему разряду: антиквариат, картины, манерные обои.

Он посмотрел на источник храпа. На соседней кровати дрых какой-то мужик, зарывшись головой в подушки и натянув на уши одеяло.

Память со скрипом начала возвращаться.

Это же старина Вишу. Новый знакомец. Фанат «Ред сокс». Адский айтишник.

Долбаный вампир.

Буч прикрыл глаза рукой. Сколько раз случалось вот так переворачиваться и тихо офигевать, обнаружив кого-то рядом.

Но похоже, этой ночью его занесло на вершину хитпарада.

Как же они здесь очутились? Вспомнил! Прикончили бутылку скотча и вырубились. Да, а виски приволок Тор. Или Торман, так его, вроде, зовут.

Господи, как он всех запомнил? Рэйдж, Фури и этот мрачный урод Зетист.

Солидные вампирские имена.

Не какие-нибудь задрипанные Том, Дик или Гарри.

Трудно представить, чтобы убийцу-кровососа звали Говард или Юджин.

«Нет, Уолли! Пожалуйста, не кусай меня за…»

Черт, вот так и сходят с ума.

Интересно, сколько сейчас времени?

— Коп, скажи, который час? — просипел Вишу.

Буч потянулся к ночному столику. Рядом с часами лежала бейсболка «Ред сокс», золотая зажигалка и черная перчатка.

— Пять тридцать.

— Круто. — Вампир перевернулся на другой бок. — Не открывай портьеры еще часа два. Иначе я сгорю, на фиг, и братья порвут тебя, как грелку.

Буч улыбнулся. Пусть они и вампиры, зато говорят с ним на одном языке. И плюют на весь свет так же, как и он. С такими ребятами можно не напрягаться.

— Чего скалишься? — поинтересовался Вишу.

— С чего ты решил?

— Я спец по эмоциям. Или ты из тех весельчаков-жаворонков, которым не спится по утрам?

— Помилуй бог, нет. Да и сейчас, между прочим, не утро.

— Для кого как, коп.

Вишу повернулся к Бучу лицом.

— Знаешь, а ты неплохо вчера смотрелся. Не припомню, чтобы кто-нибудь из людей лез ко мне или к Рэйджу. Тем более — на глазах у братьев.

— Не подлизывайся, я все равно тебя не поцелую.

По правде говоря, Буч смутился. Из-за неподдельного уважения, прозвучавшего в голосе Вишу.

Вампир прищурился. Его сканирующий взгляд был страшнее пескоструйной машины.

— Черт, да ты никак в смертники записался?

— Может быть, — ответил Буч. Он ждал следующего вопроса и удивился, когда его не последовало.

— Как и все мы, — проворчал Вишу. — Поэтому я и не спрашиваю почему.

Они помолчали.

Глаза-сканеры вновь сузились.

— Дороги назад нет. Понимаешь, коп? Ты слишком многое видел. Мы не сможем выполоскать тебе мозг и вернуть обратно.

— Намекаешь, что пора заказывать гроб?

— Надеюсь, что нет. Но решать не мне, а тебе.

Повисла пауза.

— Тебе ведь некуда возвращаться? И не к кому?

Буч уставился в потолок.

Когда, ближе к утру, ему разрешили проверить автоответчик, на нем было всего одно сообщение: капитан приглашал ознакомиться с результатами внутреннего расследования.

Что и говорить, важная встреча. Нетрудно представить, что на ней произойдет. Сделают козлом отпущения в рамках борьбы с полицейской жестокостью и либо уволят к чертовой матери, либо отправят в контору — перебирать бумажки.

Что до родни, то ма и па, дай им Бог здоровья, живут в своем таунхаусе в Саути и беды не знают. В кругу любимых сыновей-дочерей. Траур по Дженни не мешает им быть счастливыми пенсионерами. А братья и сестры так заняты вопросом о продолжении рода, что ничего дальше своего носа не видят. В клане О'Нилов один Буч — черная овца. Черная, паршивая овца, которая не хочет плодиться и размножаться.

Друзья? Хосе — единственный приятель, а Абби даже подругой не назовешь: так — половая партнерша.

После встречи с Мариссой Буч потерял интерес к случайным связям.

Он перевел взгляд на вампира и, вздохнув, ответил:

— Пожалуй, не к кому.

— Мне это чувство знакомо.

Вишу долго ворочался, пытаясь умоститься. Потом вытянулся на спине и прикрыл глаза могучей рукой.

Буч озадаченно нахмурился, разглядывая его татуировку. Замысловатые узоры сбегали от локтя к ладони и обвивались вокруг каждого пальца. Ничего себе, такое наколоть! Это ж какое нужно терпение?

— Ви?

— Да?

— Зачем тебе эти наколки?

— Отвяжись, коп. Я же не пристаю к тебе насчет твоего проклятия.

Вишу убрал руку под одеяло.

— Если я сам не проснусь в восемь, разбуди меня, ладно?

— Договорились.

Буч закрыл глаза.





Глава 42



Бэт выключила воду в душе и, потянувшись за полотенцем, с размаху задела обручальным кольцом о мраморную столешницу.

«Мама дорогая! Что я наделала…»

Прижав руку к груди, она подумала, что ей еще повезло: Рэт был наверху, следил за приготовлениями к церемонии. Хотя не исключено, что звук удара мог быть слышен и там.

Она обхватила себя за плечи, набираясь мужества, прежде чем посмотреть на кольцо. Наверное, камень выпал из оправы или раскололся.

Нет, слава богу, не пострадал.

Но это не значит, что можно и впредь колотить им по чему ни попадя.

Раньше Бэт никогда не носила колец, и теперь ей предстояло научиться обращаться с этой штуковиной.

«Вот они, первые ласточки совместной жизни», — усмехнулась она.

Жених надел на ее палец драгоценный камень размером с булыжник. Просто жуть.

Вытирая голову, она улыбнулась. Рэт выглядел таким гордым. Сказал, что это подарок от кого-то, с кем ей сегодня предстоит познакомиться.

На свадьбе. На ее собственной свадьбе.

Бэт застыла с полотенцем в руках.

Кто бы мог подумать, что она…

В дверь спальни постучали.

— Тук-тук-тук, есть кто живой? — раздался приглушенный женский голос.

Накинув халат, она подошла к двери.

— Кто там?

— Бэт, это я, Уэлси. Шеллан Тора. Решила предложить свою помощь. Вот, захватила платье на всякий случай. Не бойся, я обыкновенная женщина, умирающая от любопытства. Страшно хочу с тобой познакомиться.

Бэт приоткрыла дверь.

Ничего себе, обыкновенная женщина!

Огненно-рыжие волосы, лицо и манеры греческой богини. В своем голубом платье она сияла, как золотая листва на фоне осеннего неба.

— Приве-е-тик… — протянула Бэт.

— И вам того же.

Глаза Уэлси были удивительные — цвета переливающегося хереса. Когда она улыбнулась, в них вспыхнули золотые искорки. Взгляд пронизывал насквозь, но в нем не было холода.

— Да ты у нас красавица! Неудивительно, что Рэт совсем потерял голову.

— Может быть, зайдешь внутрь?

Гостья уверенно шагнула в комнату. Ее решительность не имела ничего общего с нахальством. Обе руки были заняты, в одной — большая сумка, в другой — длинная плоская коробка.

— Тор ничего мне толком не рассказал. Но они с Рэтом, похоже, опять поцапались.

— Поцапались?

Уэлси подняла глаза к потолку, захлопнула на расстоянии дверь и бросила вещи на кофейный столик.

— Как эти мужики не устают спорить, кто из них круче? Тысячи лет одно и то же. Тор ни за что не расскажет, из-за чего разгорелся сыр-бор. Но я сильно подозреваю, что причина ссоры стара как мир. Да и выбор-то невелик: честь, ратные подвиги или мы, женщины.

Она распахнула коробку и выпустила на волю шелестящие волны красного шелка.

— У наших мальчиков добрые сердца, но ядовитые языки и слабая крыша. От постоянных приколов ее то и дело сносит.

Повернувшись к Бэт, она улыбнулась.

— Ладно, хватит о них. Ты сама-то как? Готова?

Общение с незнакомыми людьми давалось Бэт нелегко, но прямолинейность этой женщины и ее открытый взгляд так располагали к себе, что захотелось рискнуть.

— Боюсь, не совсем, — рассмеялась она в ответ. — Понимаешь, мы знакомы всего лишь несколько дней, а кажется, что целую жизнь. Я знаю, что он мой. Но не умом знаю, а сердцем.

— Совсем как у нас с Тором. Я как только увидела его — сразу поняла: вот он — мой единственный.

Уэлси бессознательно прижала руку к животу.

«Она беременна», — догадалась Бэт.

— И когда же вы ожидаете прибавления?

Уэлси покраснела, но, казалось, больше от тревоги, чем от счастья.

— Нескоро. Если повезет и ничего не случится, то через год.

Она вытащила платье из коробки.

— Ну как, примеришь? У нас, похоже, один размер.

Это было настоящее произведение искусства. Расшитый бисером лиф, черные кружева и искрящийся водопад пышной юбки. Красный шелк вспыхивал в дрожащем мерцании свечей и удерживал свет глубоко внутри.

— Вот это да… — Бэт погладила блестящий атлас.

— Мой подвенечный наряд. Матушкин подарок. Последний раз я надевала его лет двести назад. С корсетом можешь не мучиться, но нижние юбки примерь обязательно. В них вся соль. А если не понравится или у тебя есть что-нибудь другое, я совершенно не обижусь.

— С ума сошла? Хочешь сказать, что я пойду замуж в шортах?

Бэт схватила платье и бросилась в ванную. Нырнув в шелковые складки, она как будто перенеслась через века назад и почувствовала себя знатной дамой. Поэтому, выйдя из ванной, выпрямила спину и взбила юбки. Лиф чуточку жал, но дышать было вполне можно.

— Здорово смотришься, — сказала Уэлси.

— Еще бы. Это самая красивая вещь, какую я надевала за всю свою жизнь. Застегни, пожалуйста, на спине.

Прохладные пальцы быстро пробежали до самого верха.

Оглядев Бэт придирчивым взглядом, Уэлси всплеснула руками.

— Как я угадала с цветом! Этот красный и черный здорово подходят к твоим волосам. Рэт умрет на месте.

— Ты на самом деле готова одолжить мне такую красоту? А если я его испорчу?

«Вот-вот: запачкаю или оболью чем-нибудь».

— Вещи нужно носить. А это платье не надевалось с восемьсот четырнадцатого года.

Уэлси поднесла к глазам часы с бриллиантами.

— Пойду наверх, проверю, как там дела. Фрицу наверняка требуется помощь. Поесть-то братья горазды, а в кухонных премудростях — хуже младенцев. Уж с их-то профессией могли бы и получше управляться с ножами.

Бэт снова повернулась спиной.

— Помоги еще разок, и я составлю тебе компанию.

Стянув с нее платье, Уэлси на минуту задумалась.

— Знаешь, Бэт, я так за тебя рада. Но должна сразу предупредить. Быть замужем за воином совсем не просто. Так что если потребуется совет, ну или захочешь поплакаться в жилетку, то я готова.

— Спасибо.

Бэт догадывалась, что без поддержки ей не обойтись. А новая знакомая, похоже, умеет держать проблемы под контролем и выглядит… на все сто.

Уэлси улыбнулась.

— А я, в свою очередь, буду заглядывать к тебе. Господи, как долго я ждала кого-нибудь, чтобы поговорить по душам и быть понятой.

— А у других братьев нет жен?

— Нет. Только ты, да я, да мы с тобой, дорогуша.

Бэт улыбнулась.

— Тогда будем держаться вместе.



Рэт поднялся наверх, гадая, кто где спал. Когда он постучал наугад в одну из комнат, дверь ему открыл полуголый Буч. Человек вытирал голову, из одежды на нем было только полотенце.

— Не знаешь, где Ви? — спросил его Рэт.

— Бреется.

Коп кивнул через плечо в сторону ванной.

— Вы ко мне, босс? — крикнул оттуда вампир.

Рэт хмыкнул:

— Ничего себе, сладкая парочка!

И услышал дружный ответ:

— Да пошел ты…

Вишу, в полуспущенных боксерских трусах, неспешно вылез из ванной. Физиономия в мыле, опасная бритва в руке. Без перчатки.

Вот черт. Левая рука Ви — на свободе. Вытатуированные слова проклятия напоминают о печальных последствиях, которые падут на голову всякого, кто до нее дотронется. Рэт прикинул, имеет ли коп понятие, что это за штуковина.

Скорее всего, нет, иначе бы не расхаживал полуголым по комнате с таким расслабленным видом.

— Ви, у меня к тебе дело. Нужно кое-что уладить до свадьбы.

Обычно он работал в одиночку, но сегодняшней мишенью был Билли Риддл, и без помощи брата не обойтись. В отличие от лессеров люди не распадаются в прах от удара ножом в сердце. Проклятая рука Вишу как нельзя лучше подходит для этой задачи. Одно прикосновение — и труп бесследно испарится.

Ви ухмыльнулся.

— Еще пять минут, и я готов.

— Ну и отлично.

Почувствовав себя не у дел, Буч ощутимо сверлил его взглядом.

— Коп, ты не захочешь вляпаться в эту историю. Служба не позволит.

— К твоему сведению, я от нее отстранен.

«Ах, вот оно как».

— Интересно, за что?

— Сломал нос подозреваемому.

— В драке?

— На допросе.

Этот факт никого особо не удивил.

— И зачем ты это сделал?

— Он пытался изнасиловать твою будущую жену, вампир. А я просто не смог сдержаться, когда услышал, что она будто бы сама напросилась.

Рэт почувствовал, как в его горле заклокотало. Звук родился сам по себе где-то глубоко внутри:

— Билли Риддл.

— Так Бэт тебе все рассказала?

Рэт рванулся к выходу.

— Ви, пошевеливайся.

Спустившись вниз, он почувствовал, что Бэт где-то рядом. В тот момент, как она шагнула через раму, он поймал ее в объятия и крепко прижал к себе. Хеллрен отомстит за свою шеллан прежде, чем с нею соединится.

— У тебя все в порядке? — прошептала она.

Он ткнулся было лицом в ее волосы, как вдруг заметил супругу Тора.

— Привет, Уэлси. Ты тоже тут? Спасибо, что пришла.

Красавица улыбнулась.

— Решила хоть немного поддержать твою избранницу.

— Я очень тебе признателен.

Не выпуская Бэт, он умудрился поцеловать Уэлси руку.

В гостиную ввалился вооруженный до зубов Ви.

— Старина, так мы идем или нет?

— Куда это вы собрались? — поинтересовалась Бэт.

— Нужно кое с кем разобраться.

Тяжелые ладони соскользнули с плеч.

— Братья помогут с приготовлениями. Церемония в полночь. К этому времени я успею вернуться.

Бэт набрала воздуху, чтобы возразить, но потом посмотрела на Уэлси. Женщины обменялись понимающими взглядами.

— Береги себя, — выдохнула Бэт. — Пожалуйста.

— Не волнуйся. — Он закрепил свой ответ долгим и медленным поцелуем. — Я слишком тебя люблю, лилан.

— Что значит это слово?

— Моя дорогая-предорогая.

Он подхватил со стула куртку и перед уходом еще разок чмокнул Бэт в губы.





Глава 43



Буч причесался, брызнул на себя одеколоном и похлопал по свежевыбритым щекам. Осталось только натянуть брюки и пиджак, которые он присмотрел в шкафу. Этот дом чудес хранил множество сюрпризов. Полочки в ванной были заставлены принадлежностями для бритья и лосьонами, а гардеробные набиты стильной мужской одеждой больших размеров.

Раньше копу не доводилось носить костюмы от Гуччи.

Буч не был в диком восторге от этой халявы, но как можно предстать перед Мариссой в той же одежде, что и вчера? Даже если бы он выглядел в ней как супермодель, надевать ее было противно, так она провоняла табачищем и перегаром.

А хотелось выглядеть свежей маргариткой.

Повернувшись боком к огромному зеркалу и скосив взгляд, Буч почувствовал себя законченным педиком, но не мог оторваться. Черный костюм в тоненькую полоску, белая рубашка и ботиночки от Феррагамо превратили его в настоящего красавца.

«Марисса наверняка оценит», — подумал он.

Да, а потом подойдет ближе и увидит его распрекрасные налитые кровью глаза.

Вчерашний скотч и недосып добавили шарма.

Кто-то негромко постучался.

Чувствуя себя клоуном и молясь, чтобы это не был один из братьев, коп открыл дверь.

Дворецкий с улыбкой окинул его взглядом.

— Сэр, вы замечательно выглядите. Прекрасный выбор, прекрасный выбор.

Буч пожал плечами и оправил воротник рубашки.

— Ясное дело.

— Тут не хватает платочка в нагрудном кармане. Вы позволите?

— Что за вопрос?

Старичок подскочил к комоду и порылся в ящиках.

— Вот этот подойдет.

Сделав узловатыми руками несколько пассов, он превратил белый квадратик в шедевр оригами и украсил им грудь Буча.

— Ну вот, теперь все в порядке. Ваша гостья уже здесь. Примете ее?

«Примете?»

— Черт, в чем вопрос?

Когда они вышли в коридор, дворецкий чуть слышно рассмеялся.

— Неужели я так глупо выгляжу? — расстроился Буч.

Лицо Фрица стало серьезным.

— Нисколько, сэр. Я просто подумал, что Дариусу бы это понравилось. Он любил принимать гостей.

— Кто такой Дариус…

— Буч?

Голос Мариссы заставил мужчин прикусить языки и остановиться.

В узком бледно-розовом платье она стояла у лестницы и застенчиво улыбалась. Сегодня ее волосы были уложены в высокую прическу.

У копа перехватило дыхание и закололо в груди.

— Привет, детка.

Он поспешил к ней.

Дворецкий просиял от восторга.

Марисса оправила платье, пытаясь взять себя в руки.

— Мне, наверное, стоило подождать внизу. Но там такая суета. Не хотелось путаться под ногами.

— Давай останемся тут.

Она кивнула.

— Если не возражаешь. Здесь гораздо спокойнее.

Дворецкий деликатно вмешался в разговор:

— На втором этаже, в конце коридора, есть балкон.

Буч предложил руку.

— Как тебе эта идея?

Марисса отвела взгляд. Ее рука скользнула ему под локоть, на щеках вспыхнул очаровательный румянец.

— Она мне нравится.

Значит, хочет остаться наедине.

«Недурное начало», — подумал Буч.



Когда Бэт вошла в столовую с огромным блюдом свежих овощей, она поняла, что Фриц и Уэлси на пару могли бы управлять небольшим государством. Братья беспрекословно выполняли их поручения: накрывали на стол, меняли в канделябрах свечи, помогали с едой. И делали еще бог знает что внизу, в комнате Рэта. Церемония должна была проходить там. Рэйдж пропадал там уже целый час.

Бэт поставила блюдо на буфет и вернулась на кухню. Фриц пытался дотянуться до большой хрустальной чаши на верхней полке.

— Давай помогу.

— Спасибо, госпожа.

Поставив чашу на столешницу, она наблюдала, как Фриц наполняет ее солью.

«Гипертонии, похоже, тут не боятся».

— Эй, кто-нибудь! — позвала на помощь Уэлси. — Сходите в кладовку и принесите три банки персикового джема, мне нужно обмазать окорок.

Бэт вошла в небольшой чуланчик и щелкнула выключателем. Все пространство от пола до потолка было забито снедью, расфасованной по баночкам и жестяным коробкам. Она пыталась разобраться, где же тут персики, когда услышала, что кто-то открыл дверь.

— Фриц, ты не знаешь…

Она резко обернулась и врезалась в твердое, как камень, тело Зетиста.

Вампир зашипел. Оба отскочили в разные стороны. Дверь захлопнулась, отрезав путь к отступлению.

Он зажмурился, словно от боли, судорога пробежала по лицу, обнажая зубы и клыки.

— Извини, — пробормотала Бэт, пытаясь отодвинуться подальше.

Комната была небольшой, бежать было некуда. Он загораживал дверь.

— Я не заметила тебя. Прости, пожалуйста.

Когда Зетист сжал кулаки, мышцы рук и плеч грозно зашевелились. Любимая футболка в обтяжку с длинными рукавами только подчеркивала его мощь.

Веки поднялись. Черные глаза впились в лицо. Бэт съежилась от страха.

Холод. Сердце пронзил ледяной холод.

— Перестань, я и так знаю, что безобразен, — выпалил он. — Но это еще не повод считать меня зверем.

Затем не глядя схватил какую-то банку и вышел. Бэт привалилась к полкам, рассматривая образовавшееся пустое место. Чатни. Он взял чатни.

— Бэт, ты нашла…

Уэлси замерла в дверях.

— Что-то случилось?

— Нет… Ничего особенного.

Уэлси смерила ее взглядом и поправила фартук, надетый поверх голубого платья.

— Врешь, но это день твоей свадьбы, поэтому я умолкаю.

Она нашла джем и взяла несколько банок.

— Знаешь что, ступай-ка ты в комнату отца и отдохни. Рэйдж все закончил, так что сейчас там тихо. Побалуй себя, любимую, в последний раз.

— А что, неплохая идея.



Буч расположился в плетеном кресле и закинул ногу за ногу. Качалка жалобно заскрипела.

Вдалеке вспыхнула зарница. Из сада тянуло приятной прохладой. Ночь пахла зеленью.

И морем.

Марисса пристроилась в другом конце узкого балкона и смотрела на небо. Легкий ветерок шевелил пряди, выбившиеся из прически.

Так бы и любовался ею всю жизнь.

— Буч.

— Извини. Ты о чем?

— Тебе очень идет этот костюм.

— Это старье? Да он просто мне под руку подвернулся.

Она рассмеялась, как им и было задумано. В ушах запели колокольчики. Он посерьезнел.

— Это ты у нас — красавица.

Марисса нервно прижала руку к шее. Похоже, бедняжку и вправду не баловали комплиментами. Совершенно не знает, как реагировать на них.

До сих пор трудно в это поверить.

— Я сделала новую прическу, — начала в чем-то как бы оправдываться она. — Хотела тебе понравиться.

— Очень красиво. У тебя замечательные волосы, они мне нравятся без всякой прически.

Она радостно улыбнулась.

— И специально для тебя выбрала это платье.

— Тоже ничего. Но знаешь что, Марисса? Не стоит так напрягаться.

Она опустила взгляд.

— Я всегда стараюсь угодить.

— Брось стараться. Ты прекрасна и так.

Она засияла. Просто вся засияла… Буч не мог оторвать глаз.

Порыв ветра прилепил тонкий шифон к стройным бедрам. Мысли хлынули в новое русло.

Коп чуть не рассмеялся. Он никогда не считал, что похоть может испортить момент, но, похоже, сейчас именно тот случай. Зов плоти хотелось на время приглушить и вести себя корректно. Эта женщина достойна поклонения, заботы и счастья.

Буч нахмурился. Интересно, как обеспечить счастье? Заботу и поклонение — без вопросов, но вот счастье?

Вампир, да еще девственница, — это высший пилотаж. Так высоко залетать ему еще не приходилось.

— Марисса, но ведь я не такой, как вы.

Она кивнула.

— Я поняла это с первого взгляда.

— И тебя это не… («отталкивает…») смущает?

— Ничуть. Мне нравится, когда ты рядом.

— Почему? — спросил он тише.

— С тобой я и в безопасности, и чувствую себя красивой.

Она замолчала и посмотрела на его губы.

— Ну и время от времени чувствую кое-что еще.

Благие намерения не смогли удержать от его любопытства.

— Что, например?

— Жар. Вот здесь…

Она прижала руку к груди.

— …и здесь.

Скользнула рукой между бедер.

У Буча потемнело в глазах. Сердце прыгнуло в горло. Он с силой выдохнул, опасаясь, что голова разлетится на куски.

Марисса продолжала:

— А ты что-нибудь чувствуешь?

— Лучше не спрашивай. — Голос осип, как будто в горло влили неразбавленный скотч.

«Вот до чего доводит безрассудство».

Марисса решительно направилась к нему.

— Я хочу сейчас же тебя поцеловать. Ты не против?

Против поцелуя? Да он продаст душу за одно лишь право смотреть на нее.

Коп выпрямился в кресле и подобрал ноги. Риск быть застигнутым врасплох помогал держать себя в руках. Но едва он собрался встать, как Марисса опустилась на колени.

Прямо между его расставленных бедер. И прижалась вплотную.

— Ох. Не так сразу.

Буч остановил ее прежде, чем она успела коснуться его возбужденной плоти. Опасаясь, что Марисса не готова к этому.

Черт! Скорее, опасаясь, что сам к этому не готов…

— Не стоит так… торопиться. Давай сделаем все по правилам.

Марисса улыбнулась, показав кончики клыков.

Его плоть запульсировала.

«Кто бы мог подумать, что это так заводит?»

— Я мечтала об этом всю ночь, — пролепетала она.

Буч откашлялся.

— Неужели?

— Представляла, что ты подходишь к моей постели. Наклоняешься…

О боже, это уже сейчас можно рисовать с натуры. Только персонажи картины должны быть голыми.

— Ты был обнажен, — продолжала Марисса, наваливаясь всем телом. — И я тоже. Ты припал к моим губам. Твои поцелуи были крепкими, как скотч. Мне понравилось…

Не дотянув до рта последнего дюйма, она притормозила.

— Мне понравился ты.

Святые небеса. Он чуть не кончил. А ведь они даже не поцеловались.

Марисса потянулась вперед, но Буч удержал ее на месте.

Эта девушка слишком хороша. Прекрасна, сексуальна и, черт побери, — невинна.

А он, сукин сын, стольких за свою жизнь разочаровал. Не хватало только ее добавить в послужной список.

Она заслуживает как минимум принца, а не какого-то засранца недокопа в костюмчике с чужого плеча.

Он понятия не имел, как вампиры устраивают свою личную жизнь, но готов был поклясться, что найдется куда более достойный кандидат.

— Марисса…

— Да?

Она не отводила глаз от его губ. Несмотря на неопытность, взгляд у нее был плотоядным.

Буч не возражал даже против перспективы быть целиком проглоченным.

— Ты меня не хочешь? — отпрянула она, изменившись в лице. — Правда, Буч?

— Нет-нет, детка. Перестань. Не в этом дело. Ты все неправильно поняла.

Буч скользнул ладонями вверх и придержал ей голову. Затем примерился и захватил в плен ее рот.

Марисса судорожно втянула в себя воздух из его легких. Он растаял от удовольствия, но не утратил контроля, вкладывая в поцелуй всю наличествующую нежность. Когда ее тело обмякло, Буч обвел языком контуры губ.

До чего же она сладкая, подумал он, собираясь устремиться дальше, но не теряя головы.

Но тут Марисса разрушила его крепость одним ударом. Прихватив язык и потянув его в глубину.

Буч дернулся и застонал, по телу пробежала волна.

Она испуганно замерла.

— Тебе не понравилось? Но ты же делал так с моим пальцем. Помнишь, вчера?

Коп рванул с шеи воротник. Проклятье, почему в этой части Северной Америки так не хватает воздуха?

— Буч?

— Мне понравилось, — просипел он, задыхаясь. — Честное слово.

— Тогда повторим.

Она наклонилась и обожгла его поцелуем: буквально впечатала в сиденье взрывной волной страсти. Ошеломленный коп вцепился в ручки кресла, пытаясь уцелеть. К такой стремительной атаке он оказался не готов. Жарче, чем сама преисподняя, Марисса пристроилась у него на груди и с наслаждением исследовала глубины рта. Буч выгнулся дугой и перенес вес тела на руки.

Раздался громкий треск.

Они покатились вниз.

— Вашу м…

Буч пошевелил рукой и обнаружил в ней какую-то неизвестную деталь.

Первая жертва военных действий: боковина от кресла.

— Ты в порядке? — обессиленно спросил Буч, забросив боковину подальше в угол.

— Ага. — Марисса улыбнулась.

Ее платье намертво застряло в него в ногах, и тело прижималось именно там, где положено.

Когда он поднял глаза, он уже был готов на все. Задрать подол, раздвинуть бедра и погрузиться в жаркую глубину, чтобы окончательно пропасть. И утянуть ее за собой.

Беда, что все эти инстинкты не имели ничего общего с любовью. Просто безумие. Животная страсть под открытым небом.

Самое время остановиться.

— Давай-ка поднимем тебя с пола, — прохрипел он.

Марисса мигом вскочила на ноги и протянула ему руку; Буч, шутки ради, ухватился за нее. И был поднят с пола одним движением, как газетный лист.

Он смущенно отряхнулся.

— А ты сильнее, чем кажешься.

Она застенчиво разгладила платье.

— Ничего особенного.

— Марисса, да это же лихо!

Она посмотрела ему в глаза, но потом — скользнула взглядом ниже.

Осознав, что привлекло ее внимание, Буч покраснел как рак и отвернулся, чтобы привести себя в порядок.

— Что ты там делаешь?

— Ничего. — Он повернулся лицом, надеясь, что пульс придет наконец-то в норму.

Вот это перегрузки круче любого стресс-теста. Если сердце после таких упражнений не разорвется, можно смело бежать марафон.

Еще и тянуть за собой автомобиль. Поперек.

— А мне понравилось, — сказала она.

Буч невольно рассмеялся.

— Мне тоже. Только слабо верится, что ты — дев…

Он прикусил язык. Взъерошил брови.

Неудивительно, что ему не с кем встречаться. При таких навыках общения тут подошли бы разве что шимпанзе.

— Имей в виду, — предупредил он, — порой из меня такое вылетает… Но я буду работать над собой.

— Что вылетает?

— Бывает, вырвется что-нибудь. В сердцах. Ну, как это объяснить… ох, черт.

Он посмотрел на дверь.

— Послушай, давай спустимся и посмотрим, что там у них с праздником?

Еще минута на этом чертовом балконе, и он повалит ее на спину.

— Буч.

Он обернулся на ходу.

— Да, детка?

Марисса сверкнула глазами и облизнулась.

— Я хочу еще.

Коп перестал дышать, решив, что речь идет о его крови.

Глядя в это ангельское лицо, он вспомнил, что чувствовал в кресле. И представил, как вместо поцелуя она вонзает в шею жемчужно-белые клыки.

Умереть в ее объятиях — что может быть вообще-то круче?

— Чего бы тебе ни захотелось, — пробормотал он, — ты все получишь.




Глава 44



Рэт не сводил глаз с Билли Риддла. Парень вышел из особняка, бросил под ноги набитую сумку и прислонился к колонне.

— Класс. Сейчас разделаемся с ним — и домой.

Только они с Ви собрались выйти из тени, как на подъездной дорожке появился черный «хаммер». Когда машина проехала мимо, из приоткрытого окна пахнуло детской присыпкой.

— Ну и дела, — пробормотал Рэт.

— Да, дорогой брат, к нам пожаловал лессер.

— Спорим, он приехал вербовать малютку.

— А что, подходящий кандидат.

Билли забрался внутрь, и внедорожник тронулся с места.

— Если бы мы приехали на машине, — запыхтел Ви, — могли бы отправиться в погоню.

— На это у нас все равно нет времени. Дева-Законоучительница явится ровно в полночь. Сделаем это сейчас.

Бросившись наперерез «хаммеру», Рэт уперся в капот и остановил машину. Пока он гипнотизировал взглядом лобовое стекло, Вишу незаметно подкрался к водительской двери.

Когда водитель заглушил мотор, вампир улыбнулся. Из машины подванивало страхом и предвкушением драки. Несложно было разобраться, от кого чем. Если Билли только напрягся, то лессер быстро разобрался, что к чему.

Но в воздухе висело что-то еще. Не совсем понятное, но определенно неправильное.

Рэт окинул местность быстрым взглядом.

— Посматривай по сторонам, Ви.

Рев двигателя разорвал ночную тишину, свет фар ударил в глаза.

Заурядный американский седан резко тормознул, и из него выскочили два мужика с пушками.

— Полиция штата. Поднимите руки. Эй, там, в машине! Вылезайте!

Рэт следил за водительской дверью. Из машины вылез здоровенный тип. Легкий запах детской присыпки смешивался с тяжелым духом зла.

Лессер поднял руки и уставился на письмена, вышитые на куртке Рэта.

— Вот это да! Слепой Король. А я думал, что ты — миф.

Рэт обнажил клыки.

— Все, что ты обо мне слышал, — чистая правда.

Глаза лессера вспыхнули.

— Я восхищен!

— А я безутешен из-за того, что нам надлежит расстаться. Но мы еще встретимся и с тобой, и с твоим новым рекрутом. И очень скоро.

Рэт кивнул Вишу, вычистил память у людей и дематериализовался.



Мистер Икс поежился от благоговейного страха. Слепой Король существует на самом деле! О нем сочиняли легенды. Передавали из века в век. Но никто не видел живьем. По крайней мере, с тех пор как мистер Икс вступил в общество. Поговаривали, что Король-воин умер, из-за чего королевство вампиров и распалось.

Оказывается же, что он жив-живешенек.

Достойный трофей на алтарь Омеги!

— Я же предупреждал, что ко мне приедут, — объяснялся Билли с патрульными. — Это мой учитель боевых искусств. Почему нас задержали?

Офицеры убрали пистолеты и уставились на мистера Икс.

— Позвольте взглянуть на ваши документы, сэр, — сказал один.

Лессер улыбнулся и вручил ему права.

— Мы с Билли едем поужинать. А может быть, и в кино.

Человек изучил его фотографию, потом лицо.

— Ваши права, мистер Ксавье. Извините за беспокойство.

— Все в порядке, офицер.

Мистер Икс и Билли уселись в «хаммер».

Риддл выругался:

— Идиоты! Какого черта нас остановили?

«Потому что нас атаковали два вампира, — подумал мистер Икс. — Но ты этого не помнишь, как и эти орлы со значками».

Манипуляция сознанием. Высокое искусство.

— Что здесь потеряла полиция штата? — спросил мистер Икс, заводя внедорожник.

— Папаша получил очередную угрозу от террористов и решил на время свалить из Вашингтона. Сегодня он приезжает домой, и, пока не вернется в столицу, копы будут торчать у нас круглосуточно.

— Ты поговорил с отцом?

— Да. Похоже, ему стало легче дышать.

— Еще бы.

Билли залез в сумку.

— Я достал то, о чем вы просили.

Он вытащил керамический сосуд с широким горлышком и крышкой.

— Отлично, Билли. Размер что надо.

— А для чего он?

Мистер Икс улыбнулся.

— Скоро узнаешь. Хочешь есть?

— Нет. Когда я на взводе, в горло ничто не лезет. Билли сложил ладони перед грудью и напряг руки, разминая мускулы.

— Не бойтесь, я твердый орешек. Что бы там ни приключилось этой ночью, я не сломаюсь.

«Ну, это мы еще поглядим», — подумал мистер Икс, выруливая в сторону своего дома.

Церемонию планировалось провести в сарае. Пыточный стол играл в ней главную роль. Почетное место для Билли, чтобы не удрал в самый ответственный момент.

Когда городские дома исчезли и вместо них появились фермы, мистер Икс обнаружил, что улыбается.

Слепой Король. В Колдуэлле. Ищет Билли.

Мистер Икс бросил взгляд на Риддла.

Интересно, зачем?





Глава 45



Переодевшись в свадебное платье, Бэт наслаждалась новыми ощущениями.

— Жалко, что туфель нет, — посетовала она.

Уэлси вытащила изо рта шпильку и заколола последний локон в прическе.

— Они тебе не понадобятся. А ну, покажись-ка во всей красе.

Бэт закружилась по комнате. Шелковая юбка затрепетала, как пламя.

— Сейчас разревусь. — Уэлси прикрыла рот ладонью. — Как только Рэт тебя увидит — точно разревусь. Ты такая красавица. И это первое радостное событие в моей жизни за… не помню уже за сколько лет.

Бэт остановилась. Алый костер замер.

— Спасибо тебе за все.

Рыжеволосая красавица отмахнулась:

— Перестань, у меня и так глаза на мокром месте.

— Как объяснить тебе мои чувства? Меня принимают в семью. А ведь я даже не знаю, что это такое, у меня ее никогда не было.

Носик помощницы покраснел.

— А чего тут знать? Мы и есть твоя семья. Ты — одна из нас. Хватит меня расстраивать, я и так еле держусь.

Кто-то постучал в дверь.

— У вас там все в порядке? — поинтересовался мужской голос.

Уэлси приоткрыла дверь и высунула голову в коридор.

— У нас — да, Тор, а у вас? Братья построились?

— Ты что… плачешь? — Торман заметно разволновался. — Господи, что-нибудь случилось? С ребенком?

— Тор, не паникуй. Я — женщина, а мы всегда на свадьбах ревем. Это входит в круг наших обязанностей.

Бэт услышала, как эти двое поцеловались.

— Лилан, я не хочу, чтобы ты расстраивалась.

— Тогда скажи, что братья готовы.

— Мы готовы.

— Хорошо. Я ее веду.

— Лилан?

— Ну что еще?

Низкий голос с чувством заговорил на красивом языке.

— Да, Тор, — ответила шепотом Уэлси. — Прожив в браке с тобой двести лет, я готова еще раз выйти за тебя замуж. Несмотря на то, что ты храпишь и разбрасываешь оружие по всей спальне.

Дверь закрылась.

— Они готовы. Идем?

Бэт поправила декольте. Полюбовалась на кольцо с рубином.

— До сих пор не верится, что это действительно происходит со мной.

— Жизнь полна волшебных сюрпризов?

— Именно так.

Они вышли из спальни и направились в комнату Рэта.

Вся мебель убрана. Вдоль стены, где раньше была кровать, стояли братья. Величественное зрелище. Ровный строй великанов в черных шелковых одеждах. У каждого на бедре сиял драгоценными камнями парадный кинжал.

Когда Бэт появилась в дверях, раздался коллективный вздох. Вампиры смущенно потупили глаза, но потом снова посмотрели на нее. На суровых лицах замелькали улыбки.

Лишь Зетист глянул всего раз и уставился в пол.

Буч, Марисса и Фриц стояли по другую сторону комнаты. Бэт кивнула. Дворецкий вытащил носовой платок.

В комнате присутствовал еще один гость.

Миниатюрная особа, с головы до пят закутанная в черное покрывало.

Бэт удивленно нахмурила брови. На полу под тяжелыми складками она заметила пятно света, как будто под ними что-то сияло.

А где же Рэт?

Уэлси поставила ее перед строем. Вампир со сказочной шевелюрой шагнул навстречу.

Бэт в замешательстве потупилась и заметила, что вместо одной ступни у него протез. Она испуганно подняла взгляд и увидела веселые желтые глаза. Ей сразу стало легче.

Звучным голосом, тщательно выговаривая слова, Фури произнес:

— Мы будем говорить по-английски, чтобы ты поняла. Готова? Можно начинать?

Она кивнула.

— Милорд! — выкликнул он. — Явитесь нам.

Бэт оглянулась и потеряла дар речи.

В дверном проеме материализовался Рэт. Величественная фигура в расшитом черном одеянии, перетянутом широким поясом. На боку — длинный кинжал с золотой рукояткой, на голове — рубиновый венец.

Неспешной поступью он двинулся к ней. Волосы колыхались за спиной, как черные волны.

Его взгляд был прикован к Бэт.

Встав рядом, он прошептал:

— У меня просто нет слов.

Слезы хлынули из ее глаз.

Рэт встревожился:

— Лилан, что-то не так?

Бэт затрясла головой и почувствовала, как в руку ей сунули бумажный платочек.

— Все в порядке, — вмешалась Уэлси. — Поверь, у нее все в порядке. Правда?

Бэт кивнула и промокнула глаза.

— Да.

Рэт коснулся ее щеки.

— Мы еще можем все остановить.

— Нет! — выпалила она. — Я люблю тебя, и мы поженимся. Прямо сейчас.

Братья сдержанно рассмеялись.

— Похоже, вопрос решен, — произнес кто-то с уважением.

Когда Бэт успокоилась, Рэт оглянулся на Фури и кивнул, чтобы тот продолжал.

— Теперь мы представим тебя Деве-Законоучительнице.

Рэт подвел ее за руку к закутанной в покрывало фигуре.

— Дева-Законоучительница, это — Элизабет, дочь воина Черного кинжала Дариуса, внучка принцепса Марклона, правнучка принцепса Хорусмана…

Перечислив всех предков, он замолчал, и Бэт, не задумываясь, протянула Деве руку.

Присутствующие хором вскрикнули. Рэт дернул ее назад. Несколько братьев сорвались с мест.

— Моя вина! — выпалил Рэт, расставив руки. — Забыл предупредить. Она не хотела никого оскорбить.

Из-под покрывала раздался тихий женский смех.

— Не бойся, воин. Ничего с ней не случится. Подойди ко мне, женщина.

Рэт посторонился.

Бэт приблизилась, боясь сделать неверное движение. Она чувствовала на себе пристальный взгляд.

— Дитя мое, этот мужчина просит тебя взять его в мужья. Примешь ли ты его как хеллрена, если он окажется достойным?

— Да. — Бэт взглянула на Рэта. Он все еще был напряжен. — Приму.

Дева кивнула.

— Воин, эта женщина готова признать тебя. Докажешь ли ты, что ее достоин?

— Да.

Его зычный голос разнесся по комнате.

— Пожертвуешь за нее собой?

— Да.

— Защитишь от тех, кто может причинить ей вред?

— Да.

— А вот теперь подай мне руку, дитя.

Бэт неуверенно шагнула вперед.

— Ладонью вверх, — подсказал Рэт.

Она перевернула запястье. Черные складки колыхнулись, накрыв его целиком. Казалось, по коже пробежали слабые электрические разряды.

— Воин.

Рэт протянул ладонь, и она тоже скрылась под покрывалом.

Внезапно Бэт накрыло теплое облако, и она посмотрела на Рэта. Он улыбнулся в ответ.

— Ага, — протянула Дева. — Хорошая пара. Удачный союз.

Когда руки освободились, Рэт заключил жену в объятия и поцеловал.

Народ захлопал. Кто-то шмыгнул носом.

Бэт вцепилась в своего ненаглядного мужа. Вот оно, свершилось. Теперь они…

— Почти закончили, лилан.

Рэт отшагнул назад, развязал пояс и скинул с себя черное одеяние.

Уэлси, подойдя, взяла Бэт за руку.

— Все будет хорошо. Дыши глубже, как я.

Бэт окинула комнату нервным взглядом. Рэт опустился на колени перед братьями и склонил голову. Фриц подкатил столик, на нем стояла хрустальная чаша, полная соли, кувшин с водой и лаковая шкатулка.

Фури встал над Рэтом.

— Милорд, назовите имя вашей шеллан.

— Элизабет.

Раздался тихий свист: Фури выхватил кинжал.

И склонился над обнаженной спиной Рэта. Когда черное лезвие двинулось вниз, Бэт набрала полную грудь воздуха и рванулась вперед:

— Нет…

Уэлси удержала ее на месте.

— Не дергайся.

— Что он делает…

— Ты берешь себе в мужья воина! — яростно зашипела Уэлси. — Так пусть он покажет братьям, что достоин тебя.

— Нет!

— Слушай… Парень отдает тебе тело и душу. Всего себя. В этом суть церемонии.

Фури закончил свое. По спине Рэта побежала струйка крови.

На смену выступил Вишу.

— Имя вашей шеллан?

— Элизабет.

Когда брат достал кинжал, Бэт закрыла глаза и вцепилась в руку Уэлси.

— Зачем все эти доказательства? Он меня и так достоин.

— Ты его любишь? — строго спросила жена Тора.

— Да.

— Тогда привыкай к нашим обычаям.

Вперед шагнул Зетист.

— Только полегче, Зет, — тихо проговорил Фури, встав рядом с близнецом.

«Господи, хватит!»

Братья выходили снова и снова, задавая один и тот же вопрос. Когда они закончили, Фури взял кувшин и вылил воду в чашу. Затем окатил спину Рэта густой соленой жижей.

Мышцы свело судорогой. Увидев это, Бэт покачнулась. Она могла себе представить, как ему больно. Но Рэт не издал ни звука, только уперся руками в пол, пережидая боль. Братья одобрительно зарычали.

Фури открыл шкатулку и вынул отрез девственно-белой ткани. Осушив раны, вампир аккуратно свернул его и уложил обратно.

— Поднимитесь, милорд.

Вампир встал на ноги. На плечах готическими буквами было вырезано ее имя.

Фури вручил лаковую коробочку Рэту.

— Передайте этот символ своей шеллан в знак того, что вы достойны ее. Отныне ваше тело, сердце и душа принадлежат ей по праву.

Рэт развернулся и двинулся к Бэт. Она тревожно вглядывалась в его лицо. Похоже, все в порядке. В полном порядке. Да он просто светится от любви.

Упав на колени, он склонил голову и протянул ей шкатулку.

— Признаешь ли ты меня как свою половину?

Он бросил взгляд поверх темных очков, сверкнув своими невидящими глазами.

У Бэт затряслись руки.

— Признаю.

Рэт поднялся, и она бросилась ему на шею, стараясь не потревожить спину.

Братья затянули старинную песню.

— Ты в порядке? — выдохнул он.

Бэт кивнула, переживая из-за того, что ее не назвали Мэри или Сью.

Прежде она не задумывалась, что в имени Элизабет целых восемь букв.

— Надеюсь, этого больше не повторится? — всхлипнула она, уткнувшись ему в плечо.

Рэт тихо рассмеялся.

— Боюсь, когда у нас появятся дети, тебя придется приковывать к батарее.

Пение становилось громче, басы набирали силу.

Она посмотрела на братьев. Эти свирепые великаны стали ее семьей. Рэт держал ее в плену могучих рук и двигался в такт ускоряющемуся ритму. Стройный хор возносил хвалу на родном языке.

Но тут на фоне низких голосов воспарил сильный тенор и повел мелодию вверх, поднимаясь все выше и выше. Он был таким чистым и звонким, что сжималось сердце. Казалось, комната превратилась в высокий собор, пятеро братьев — в церковный хор, и рай уже так близко, что до него можно дотянуться рукой.

Зетист пел с закрытыми глазами, откинув голову назад.

У парня со шрамами, лишенного души, оказался голос ангела.





Глава 46



Во время свадебного ужина Буч легко обходился без спиртного. Рядом сидела Марисса, и все внимание доставалось ей.

Время от времени коп поглядывал в сторону Бэт и ее благоверного. На эту парочку нельзя было смотреть без зависти. Голубки просто таяли от любви. Поганый вампир, счастливый избранник, не спускал со своей супруги глаз. Похоже, он до сих пор не мог поверить своему счастью. Усадив жену на колени, он кормил ее с руки и нежно поглаживал.

Когда веселье подошло к концу, Марисса поднялась со стула.

— Пора уходить, брат ждет меня к ужину.

«Вот почему она совсем не ела».

Буч нахмурился, не желая расставаться.

— А когда вернешься?

— Завтра вечером — подойдет?

«Проклятье! Это же целая вечность».

— Я буду ждать тебя здесь.

Он отложил салфетку.

«Господи, вот и повод напиться».

Попрощавшись со всеми, Марисса испарилась.

Буч потянулся к вину, пытаясь скрыть предательскую дрожь в руках. К вампирам и клыкам он уже начал понемногу привыкать, но эти трюки с исчезновениями… тут-то потребуется времени побольше.

Придя минут через десять в себя, он осмотрелся. За столом никого не было.

Идти домой коп не собирался. Всего за один день он завязал свою прошлую жизнь в узелок и затолкал на дальнюю полку памяти. Не было никакого желания доставать его оттуда и рыться в старом тряпье.

Окинув взглядом пустые стулья, он задумался о том, какие люди… стоп… вампиры только что сидели с ним рядом.

Для них он чужой. Аутсайдер. Шпион.

Роль волка-одиночки была знакома Бучу еще по той, прошлой жизни. С копами он предпочитал общаться только на работе. Даже Хосе ни разу не удалось заманить его к себе в гости.

Уткнувшись пустым взглядом в грязную посуду, он осознал, что ему некуда идти. Нет такого места, где бы он хотел очутиться. Если раньше одинокая жизнь казалась спасением, то теперь она стала угнетать.

— Йо, коп. Мы тут намылились в «Скример». Не желаешь составить компанию?

Буч поднял глаза. В дверях стоял Вишу. Рэйдж и Фури маячили за спиной. У всей компании на лицах читалось заинтересованное ожидание.

Почувствовав себя новичком, которого не оставили сидеть одного за обедом, коп глупо улыбнулся.

— А что? Самое время пройтись по барам.

Оторвавшись от стула, Буч прикинул, стоит ли одеться попроще. Братья уже успели влезть в свою черную кожу, но ему не хотелось расставаться с костюмом. Он прирос к нему телом и душой.

А ну их всех!

Буч застегнул пиджак, оправил лацканы и разгладил складочки на белом платке.

— Шевелись, коп! Классно выглядишь, — оскалился Рэйдж. — А то у меня в глотке пересохло, так хочется выпить в приятной компании — ну да ты понимаешь.

Да, чего уж тут не понять.

Буч выбрался из-за стола.

— Ребята, хочу вас предупредить, что в «Скримере» пасется кое-кто из моих старых знакомцев. Из тех, кого я в свое время отправил вверх по реке отдохнуть за государственный счет. Возможны осложнения.

Рэйдж похлопал его по спине.

— Думаешь, зачем мы тебя берем?

— Ясное дело, — усмехнулся Ви, натягивая бейсболку на нос. — Мордобой — лучшая запивка к «Грей гус».

Буч в шутку закатил глаза. Потом стал серьезным и посмотрел на Фури.

— А где твой братец?

Вампир напрягся.

— Зет с нами не едет.

И слава богу. С парнями-то он был готов прошвырнуться. Если бы они хотели его убить — давно бы уже закопали. Но этот Зетист, как граната без чеки, — черт знает, когда и где взорвется.

Зато как поет!

Когда они подошли к двери, Буч пробормотал:

— Можно подумать, этот сукин сын родился с флейтой в глотке.

Братья кивнули, а Рэйдж обнял Фури за плечи своей огромной лапой. Тот обреченно уронил голову.

Выйдя из дома, они направились к «эскалэйду». Черный монстр подмигнул фарами.

— Какого черта! Я же совсем забыл!

Буч шлепнул себя по лбу и чуть отступил назад. Вампиры застыли в недоумении.

— Чур, мое!

И он с разбегу рванул к пассажирской двери. Рэйдж и Фури бросились следом, проклиная его последними словами. Вцепившись в ручку мертвой хваткой, он не собирался никому уступать.

— Человек, твое место сзади.

— Посадим-ка его на капот.

— Отвалите, кровососы, я первый крикнул…

— Ви, я его сейчас укушу!

Вишу заржал и прыгнул за руль. Первым делом он врубил стерео на всю катушку. Огромный внедорожник забился в ритме «Хипнотайз».

Забравшись на переднее сиденье, Буч подумал, что Бигги слышно по ту сторону канадской границы.

— Разрази меня гром, брат! — воскликнул Рэйдж, устраиваясь сзади. — У тебя опять новая система?

— Завидуйте мне, джентльмены. Завидуйте и преклоняйтесь!

Ви прикурил самокрутку и захлопнул зажигалку.

— И я когда-нибудь дам вам понажимать кнопки. Может быть.

— Я уже готов целовать тебе зад.

Вспыхнули фары.

Свет выхватил из темноты шагавшего к машине Зетиста.

Фури распахнул дверь и потеснился.

— Надумал-таки оторваться с нами?

Скользнув на заднее сиденье, вампир бросил злобный взгляд на Буча. Коп не отреагировал, понимая, что эти же нежные чувства относятся ко всей компании.

Резко сдав назад, Ви утопил педаль газа.

Музыка грохотала, народ в машине надсаживал глотки, но атмосфера была уже не та.

Не до приколов, когда рядом в салоне бомба замедленного действия.

Буч оглянулся на Зетиста. Тот сверкнул глазами в ответ.

По обезображенному лицу гуляла кривая улыбка предвкушения греха и готовности творить зло.



Когда Марисса вошла в столовую, Хаверс опустил вилку. Выйдя к ужину и не застав сестры за столом, он не на шутку встревожился, но зайти за ней в комнату побоялся. В теперешнем состоянии духа он вряд ли перенес бы ее отсутствие.

— Извини, опоздала, — сказала она, клюнув брата в щеку. Пристроившись на краю стула, как птичка, она почистила перышки и поправила платье. — Я так хочу с тобой поговорить.

«Чем это от нее пахнет?» — подумал Хаверс.

— Какой аппетитный барашек, — проворковала Марисса, когда Кэролайн внесла горячее.

«Лосьон», — осенило его. От сестры пахло лосьоном после бритья. Она была с мужчиной.

— Где ты провела вечер? — спросил он.

Марисса замешкалась.

— У Дариуса.

Бросив салфетку на стол, он вскочил на ноги. Ярость лишила его дара речи.

— Хаверс, почему ты уходишь?

— Как видишь, я закончил. Желаю тебе приятного аппетита.

— Останься со мной.

Она схватила его за руку.

— У меня срочные дела.

— Неужели они не могут подождать?

В ее глазах застыла мольба.

— Я и так слишком их запустил.

Хаверс вышел в прихожую, упиваясь своим хладнокровием. Собравшись с духом, он исчез.

Материализовавшись на другом конце города, аристократ содрогнулся от отвращения.

«Какая мерзость».

Он специально выбрал это грязный переулок у «Скримера». Ходили слухи, что братьев видели здесь не раз. Глядя на публику, толпившуюся у входа, несложно было понять почему. Тупое, агрессивное быдло, воняющее похотью и грехом.

Подходящая компания для воинов с их нетребовательным вкусом.

Хаверс собрался было прислониться к стене, но передумал. Мокрый кирпич был покрыт какой-то подозрительной слизью. Легко представить, какое общество процветает в такой грязи.

Вампир осмотрелся. В переулке ни души. Нужно ждать.

Рано или поздно ловец найдет зверя. Или зверь — ловца.



Мистер Икс запер дверь и вышел в ночь. Он был страшно доволен тем, как прошла церемония. Правда, Билли от страха чуть не обгадился, но инициацию прошел. Особенно когда услышал об альтернативном варианте быть зарезанным.

А это волшебное выражение у него на лице при виде Омеги. Облик зла так обманчив. Пока оно не заглянет вам в глаза и вы не ощутите на губах вкус собственной смерти.

Когда все закончилось, лессер отнес Билли в дом, чтобы тот пришел в себя.

Парню предстояло блевать еще пару часов, пока кровь Омеги не вытеснит жидкость, накопившуюся в теле за восемнадцать лет жизни. На груди была глубокая рана: от шеи до нижних ребер. Одного прикосновения Мастера было достаточно, чтобы разрез затянулся. Хотя болеть будет до самого утра. Но уже к вечеру новобранец достаточно окрепнет, чтобы заняться работой.

Сев в «хаммер», мистер Икс отправился в город — взглянуть, как справляется с патрулированием центра один из его эскадронов. Похоже, мистер О. был прав: пора всерьез подумать о мотивации. Заодно и проверить группу в бою. Безвременная кончина мистера М. освободила место для Риддла, но прежде чем принимать решение, следовало все тщательно взвесить.

Да и самого новобранца недурно проверить в деле. Драться-то он умеет, даром что обучался боевым искусствам, но поди знай, как он отреагирует на свое первое убийство. Скорее всего, возбудится, но сложно сказать наверняка. Мистер Икс надеялся, что Риддл не подведет.

Лессер улыбнулся и поправил себя: «Мистер Р. оправдает доверие».



Хаверс нервничал. Его начинало подташнивать. Кто-то неподалеку закурил крэк, парочка в темном углу перешла от поцелуев к более серьезным действиям. Нюхать эту вонь и слушать тяжелое пыхтение было невыносимо. Вампир умирал от желания вернуться домой.

— Привет, красавчик.

Стоящая перед ним женщина была одета для секса: на пышной груди узкая полоска спандекса, короткая юбка едва прикрывает промежность.

Ходячее вместилище греха. Хаверс содрогнулся от отвращения.

— Хочешь развлечься?

Она похлопала себя по голому животу и пригладила засаленные волосы.

— Спасибо, нет. — Он отшатнулся в глубь переулка. — Премного благодарен.

— Э, да ты джентльмен?

Она собирается к нему прикоснуться. Господи, сохрани!

Вампир брезгливо отстранился и пошел в сторону улицы. Музыка стала громче — похоже, он уперся в заднюю дверь бара.

— Пожалуйста, оставьте меня в покое.

В уши ударила очередная непристойность — на сей раз это были слова песни.

Внезапно проститутка побледнела и в ужасе бросилась бежать, как будто ее застигли на месте преступления.

— Какого черта ты здесь делаешь?

В голосе звучала откровенная угроза.

Сердце заколотилось. Хаверс медленно обернулся.

Зетист?





Глава 47



В дверь забарабанили. Меньше всего Рэту хотелось знать, кто пришел. Обняв покрепче свою шеллан за талию, он уткнулся носом в ее шею и твердо решил не вставать. Разве что если кто-то решил умереть у него на пороге…

— Проклятье! — Вскочив с кровати, он схватил темные очки и, совершенно голый, пошел открывать.

Бэт развеселилась.

— Только не делай им больно. Если они решились побеспокоить тебя в брачную ночь, значит, что-то случилось.

Рэт глубоко вздохнул и открыл дверь.

— Если ты еще не истекаешь кровью… — Он нахмурился. — Тор?

— Беда, милорд.

Рэт понимающе кивнул, но оставил брата за порогом: Бэт лежала в постели голая.

— Подожди меня в комнате Дариуса.

Чертыхаясь, он натянул трусы, поцеловал на прощание Бэт и запер за собой дверь.

— Ну, что стряслось?

Ночной визит сулил не больше хорошего, чем этот чертов птичий грипп. Хотя здорово, что Тор пришел к нему сам. Может, лед между ними начал таять?

Тор прислонился к письменному столу Ди.

— Дело было так: мы с братьями договорились встретиться у «Скримера». Я припозднился.

— И пока тебя не было, Рэйдж успел оприходовать пару телок?

— Нет. Я видел в переулке Хаверса.

Рэт нахмурился.

— И что же делал наш добрый доктор в этой части города?

— Заказывал тебя Зетисту.

Рэт прикрыл дверь.

— Ты сам это слышал?

— Да. Он обещал чертову уйму денег.

— И что ответил Зет?

— Сказал, что сделает все бесплатно. Я, как услышал, сразу прилетел сюда. На случай, если он решит приступить немедленно. Ты же знаешь его стиль.

— Да. «Результат любой ценой». Мы ведь за это его и держим.

— До рассвета полчаса. Если братец решил нагадить сегодня, то появится в течение десяти минут.

Рэт уставился в пол. За покушение на жизнь короля Зетисту светила смертная казнь. Таков закон.

— Придется его наказать.

И если братья не возьмут на себя эту работу, Дева-Законоучительница сделает это сама. Фури не переживет.

— Бедный Фури. Это его доконает, — пробормотал Тор.

— Еще бы.

Рэт подумал о Мариссе. За подстрекательство к убийству Хаверс приговорен.

Потерять близкого человека после всего, что ей довелось пережить. Это ужасно.

— Нужно обо всем сообщить братьям, — наконец заговорил он. — Я соберу их.

Тор отлип от стола.

— Хочешь, мы с Уэлси приютим Бэт, пока ты разбираешься с этим делом? У нас ей будет безопаснее.

Рэт поднял голову.

— Спасибо за предложение. Я пришлю ее сразу, как сядет солнце.

Торман кивнул и направился к двери.

— Подожди.

Брат оглянулся.

— Еще до свадьбы я хотел извиниться за все, что тебе наговорил. Про Уэлси и про ваши чувства. А сейчас… До меня наконец дошло, что ты имел в виду. Все, что у меня есть, — это Бэт. Она даже важнее, чем Братство.

Рэт смущенно закашлялся.

Тор протянул руку:

— Вы прощены, милорд.

Рэт сгреб его в объятия. Они похлопали друг друга по спине.

— Есть еще кое-что, но пока не говори об этом братьям. Как только мы отомстим за Дариуса, я уйду.

Тор нахмурился.

— Ты о чем?

— Не буду больше сражаться.

— И чем займешься? Рукоделием? — Вампир дернул себя за волосы. — А о нас ты подумал?

— Подумал. И хочу, чтобы ты стал во главе Братства.

— Что?

Тор разинул рот.

— Настало время заняться им всерьез. Пора кончать самодеятельность и строить регулярную армию. Нам нужны профессионалы. Будем вербовать добровольцев и готовить из них настоящих солдат. Создадим учебные центры. Мы должны стать сильнее всех.

Рэт сверлил Тора взглядом:

— Ты единственный, кто справится с этой задачей. Самый хладнокровный и решительный.

Тор покачал головой.

— Я не смогу… и не возьмусь за это. Прости…

— Это не просьба, а приказ. А когда я объявлю об этом на первом совете — станет законом.

Тор задохнулся:

— Милорд?

— Именно так. Я был хреновым королем, вернее, не был им вообще. Пришло время исправлять ошибки. Мы будем строить цивилизацию, брат. Из того, что осталось.

В глазах Тора что-то блеснуло, и он смахнул это «что-то» рукой.

— Ты собираешься взойти на трон?

— Верно мыслишь.

Тор упал на колено и склонил голову.

— Наконец-то, — пробормотал он хрипло. — Мы спасены. Ты будешь нами править.

Тошнота подкатила к горлу. Это было именно то, чего он боялся. Отвечать за целый народ. Для этого нужно быть самым лучшим. Самым сильным. А он кто? Ничтожный слабак, не сумевший спасти даже родителей. Пусть прошло много лет, но что с тех пор изменилось?

Только тело. А душа — нет.

Он так хотел спастись от тяжелой ноши, лежащей на нем с рождения, забыть о ней навсегда…

У Тора дрожали плечи.

— Наконец… Как мы долго этого ждали.

Рэт закрыл глаза. Судя по голосу, брату сильно полегчало. Дался им этот король. Но по закону, пока он жив, никто, кроме него, не имеет права стать во главе народа.

Рэт нерешительно положил руку на склоненную перед ним голову. Он был в силах осознать всю тяжесть принятого решения.

— Будем спасать расу вместе, — пробормотал он. — Вместе с тобой и братьями.



Несколько часов спустя Бэт проснулась от голода. Осторожно выбравшись из объятий Рэта, она натянула футболку и завернулась в халат.

— Куда это ты собралась, лилан? — Сонный голос был ленивым, расслабленным.

Вампир с хрустом потянулся.

Странно, что он еще мог шевелиться, если вспомнить, сколько раз за ночь он выполнил свой супружеский долг.

— За едой. Страшно хочется есть.

— Позвони Фрицу.

— Пусть отдохнет после вчерашнего. Я сама управлюсь.

— Бэт. — Голос резко переменился. — Сейчас пять часов. Солнце еще не село.

Она приостановилась.

— Ты же говорил, что я смогу выходить днем.

— Теоретически…

— Вот и проверим это на практике.

Она двинулась к двери. Рэт встал у нее на пути. Злой как черт.

— И тебе приспичило именно сейчас?

— Подумаешь, проблема. Я только поднимусь…

— Никуда ты не пойдешь! — прорычал он, трясясь от ярости. — Я запрещаю тебе выходить из комнаты.

Бэт закусила губу.

Запрещает? Он будет мне запрещать?

Нужно пресечь это в корне.

Она прикрыла его рот ладонью.

— Вот что, любимый: забудь это слово. Будь ты хоть трижды муж, я не позволю командовать собой, как сопливой девчонкой. Понятно?

Рэт закрыл глаза. Резкие черты помертвели.

— Да не переживай ты, все будет отлично. — Она бросилась ему на шею. — Я только выгляну в гостиную. Если что-нибудь не так, я сразу вернусь. Хорошо?

Рэт прижал ее к себе.

— Я так страдаю из-за того, что я не могу пойти с тобой…

— Перестань, ты же не сможешь быть всегда рядом.

Он снова зарычал.

Бэт чмокнула мужа в подбородок и взлетела по лестнице, прежде чем тот успел опомниться. Добравшись до картины, она замерла в нерешительности.

Внизу зазвонил телефон. Рэт наблюдал за ней, стоя в дверях спальной.

Бэт отодвинула картину. Полоса света разрезала темноту.

Рэт выругался и захлопнул дверь.



Мобильник настойчиво звонил, вампир терпеливо ждал, пока он заткнется.

Потом сделал пару кругов по комнате. Присел на диван. Снова вскочил.

Наконец дверь открылась. На пороге стояла счастливая Бэт.

— Я это сделала!

Рэт бросился и ощупал ее с ног до головы. Кожа была гладкой и прохладной.

— Неужели совсем не жгло?

— Нет. Только яркий свет немного ослепил, когда я выглянула из дома…

— Ты выходила наружу?!

— Что случилось? — Увидев, что Рэт пошатнулся, Бэт подставила ему плечо. — Ты весь зеленый. А ну, быстро в кровать.

Вампир безропотно подчинился.

Господи Иисусе! Она выходила на улицу средь бела дня. Его Бэт прогуливалась на открытом солнце. Куда, если что, он бы не смог добраться. Если бы она ограничилась гостиной, еще оставался шанс…

А ведь могла сгореть дотла.

Прохладные руки убрали волосы с его лба.

— Рэт, со мной все в порядке.

— Я сейчас упаду в обморок. — Он посмотрел на нее.

— Не упадешь, потому что ты уже лежишь.

— Проклятье, лилан, неужели ты не понимаешь? Я так сильно тебя люблю, что схожу с ума от страха.

Когда Бэт наклонилась, чтобы поцеловать его в губы, он поймал ее за шею.

— Боюсь, я не смогу без тебя жить.

— Бог даст, и не придется. Напомни, как по-вашему «муж»?

— Хеллрен. Или хелл, коротко и ясно!

Бэт захихикала.

— Ничего себе!

Мобильник снова ожил. Рэт с ненавистью потянулся к нему.

— Ты поговори, а я пока сбегаю на кухню. Хочешь чего-нибудь?

— Тебя.

— Куда уж больше? Я и так твоя.

— И слава богу.

Провожая взглядом соблазнительно покачивающиеся бедра, Рэт твердо решил выполнить супружеский долг еще раз. Никак было не насытиться. В прежней жизни пагубные привычки обходили его стороной. А сейчас он открыл для себя новый наркотик: доставлять жене удовольствие.



Не посмотрев на высветившийся номер, он рявкнул в трубку:

— Что надо?

На том конце помолчали.

— Ты почему не в койке? Неужели брачная ночка не задалась? — загрохотал в ухе смех Зетиста.

Так-так. Это уже интересно.

— Чего тебе, Зет?

— Ты тут обзванивал братьев. А про меня забыл. Наверное, потерял номер. Хочешь, продиктую?

— Номер я помню прекрасно, но звонить не было нужды.

Голос Зета сорвался от обиды:

— Вы меня все достали! Обращаетесь, как с собакой.

— Не нравится? Тогда веди себя прилично!

— Да пошел ты!

— Куда? Достаточно, Зет. Мы уже и так дошли до края.

— Ну и что дальше? — Зет горько рассмеялся. — Не парься! Позвонил, не позвонил, мне, по большому счету, плевать. Перехожу к делу, а то твоя женушка замерзнет в постели.

— Что тебе нужно?

— Хочу исповедаться.

— Мне? — протянул Рэт.

— Да, тебе! — прошипел Зет. — Братец Мариссы мечтает тебя пришлепнуть. И предлагал мне пару лимонов за этот веселый труд. До скорого.

Телефон отключился.

Рэт бросил трубку на кровать и потер лоб.

Хотелось верить, что Зет позвонил по доброй воле. Неужели у него, после столетней спячки, проснулась совесть?

Правда, затянул с покаянием часов на восемь. Не иначе, братец его к стенке припер.

Рэт схватил телефон и набрал номер Фури:

— Твой близнец отзвонился.

— Правда?

Он услышал облегченный вздох.

— На этот раз тебе не удастся его спасти.

— Поверь, я не сказал ему ни слова.

— Я верю, что ты готов сделать для него все.

— Полегче, брат. Ты приказал молчать, и я повиновался. Это было совсем не просто. Зет сам решился.

— Тогда откуда он узнал, что я звонил другим?

— Мой телефон отозвался, а его — нет. Догадаться нетрудно.

Рэт закрыл глаза.

— Ты знаешь, что мне придется наказать его. Дева-Законоучительница измен не прощает.

— За что наказывать? За то, что обратились именно к нему? Но он же сам тебе во всем признался. Если кто и заслуживает смерти, так это Хаверс.

— Доктор ответит за свое. Но твой близнец принял его предложение. Сделал это сейчас, сделает и потом. А если в другой раз мне повезет меньше?

— Клянусь честью, он позвонил тебе сам.

— Хотелось бы верить. Но однажды ты отстрелил собственную ногу, чтобы его спасти. За брата ты сделаешь и скажешь что угодно.

Голос Фури дрогнул.

— Рэт, не делай этого. Умоляю. В последнее время Зет стал другим.

— А что скажешь про мертвых женщин, брат?

— Ему же надо чем-то питаться. Но что бы там ни говорили, он никогда не убивал людей, у которых пил кровь. В этой истории с проститутками нужно сперва разобраться.

Рэт выругался.

— Милорд, Зет не заслуживает смерти за то, чего не совершал. Это несправедливо.

Рэт закрыл глаза и надолго замолчал.

— Ладно, приходите оба сегодня вечером. Дадим ему шанс оправдаться.

— Спасибо, милорд.

— Не торопись благодарить. Мы еще не знаем, что он скажет.

Рэт отключил телефон.

Он согласился на этот спектакль совсем не ради Зета. Фури — вот кого жалко терять. Без него Братству не обойтись.

Рэт вспомнил мертвые глаза вампира.

Да, к выбору исполнителя Хаверс подошел основательно. Зная, что у Зета нет ни привязанностей, ни принципов, он решил, что этого достаточно для предательства. А где предательство, там и убийство.

Он ошибся только в одном. Зет плевал на ценности. Был рабом — ничего не имел. Стал воином — ничего не хотел. Трудно поверить, чтобы он мог польститься на деньги.

С другой стороны, легко мог убить из любви к искусству.

В носу засвербило. Рэт замер.

Нахмурившись, он подошел к отдушине и принюхался.

На их территорию проник лессер.

Тот тип из «хаммера», которого они встретили у Билли Риддла.

Бэт пристроила уцелевший филе-миньон на ломтик хлеба, полила соусом с хреном и откусила кусочек. Какое блаженство! Вкус еды заметно улучшился.

Она неспешно жевала и смотрела на клен за окном. Темно-зеленые листья были неподвижны. Жарища. Ни ветерка.

Вдруг что-то шевельнулось.

С соседнего участка через живую изгородь пробирался неизвестный мужчина. По коже побежали тревожные мурашки.

Это было странно. В сером комбинезоне и с папкой в руке парень выглядел вполне безобидно. Одуревший от жары сотрудник колдуэллской службы «Газ и электричество», проверяющий счетчики и мечтающий поменять работу.

На стене зазвонил телефон; Бэт подпрыгнула от неожиданности.

Она сняла трубку, не спуская глаз с незнакомца. Он заметил ее и остановился.

— Слушаю?

— Бэт, срочно возвращайся! — рявкнул ей в ухо Рэт.

Парень двинулся к черному ходу. Когда он подошел к кухонной двери, их глаза встретились. Он улыбнулся и поднял руку.

Дрожь прошла по ее телу.

Он неживой. Бэт поняла это сразу. Бросила телефон и побежала.

За спиной раздался звон разбитого стекла и вслед за ним выстрел. Что-то больно ударило в спину раз, другой…

Ноги подогнулись.

Она полетела лицом вниз, на кафельный пол.

Почувствовав, что Бэт упала, Рэт закричал и бросился в гостиную.

Солнце опалило кожу и загнало его обратно в темноту.

Вампир бросился в спальню и схватил телефон. Наверху никто не отвечал.

Задыхаясь от волнения, он считал звонки.

В ловушке. Он в ловушке, а в это время…

«Бэт!»

Из груди вырвался звериный рев.

Он чувствовал, что аура слабеет. Его жену куда-то увозят.

Черная ярость выплеснулась из сердца. Зеркало в ванной лопнуло и разлетелось на куски. Наконец Фриц поднял трубку:

— В доме чужие! Буч уже…

— Дай мне копа! — заорал Рэт.

Минутой позже он услышал запыхавшийся голос:

— Я не смог его догнать…

— Ты видел Бэт?

— Разве она не с тобой?

Рэт зарычал, чувствуя, как сжимаются вокруг него стены. Запертый в каменном мешке, под землей, залитой солнечным светом, он был абсолютно беспомощен.

Усилием воли он заставил себя глубоко вдохнуть.

— Коп, ты мне нужен. Ты… нужен мне.




Глава 48



Мистер Икс припарковал минивэн.

Не может быть. Этого просто не может быть.

Он выиграл эту партию. Заполучил королеву.

Такой шанс выпадает раз в жизни. И все прошло гладко, будто кто-то на небесах решил сделать ему подарок.

Поначалу, услышав адрес, он сильно удивился. Вероятность того, что слепой король окажется в доме убитого воина, казалась ничтожной.

Скорее всего, его пытались заманить в ловушку.

Вооружившись до зубов, мистер Икс подъехал к дому засветло, чтобы произвести разведку на местности. Осмотреть припаркованные машины и проверить, есть ли на окнах затемнение.

Обходя участок, он заметил на кухне темноволосую женщину и камень у нее на пальце. Рубин Печали — кольцо королевы.

Лессер так и не понял, как ей удается разгуливать при свете дня. Наверное, была полукровкой. Неужели такое возможно?

Как бы там ни было, он приступил к решительным действиям. Ворваться внутрь оказалось несложно: система безопасности не сработала. Зато сама добыча оказалась даже слишком шустрой. Слава богу, на этот раз дозировка была подобрана верно, и пары дротиков хватило, чтобы свалить ее с ног.

Мистер Икс оглянулся. Женщина лежала на полу минивэна без сознания.

Вечер обещал быть напряженным. Подчиняясь зову крови, слепой король придет за ней. Прямо к ним в руки.

Слава богу, до заката еще достаточно времени, чтобы подготовиться к встрече и укрепить сарай.

Может, вызвать подмогу? Кто знает, на что способен разъяренный вампир? Сровнять постройки с землей — это еще самое малое…

Но приглашать других лессеров — значит поставить под сомнение собственную непогрешимость.

Кроме того, у него есть новый рекрут.

Нет, обойдемся без дармоедов. Все, что дышит, способно испустить дух, и этот воин не исключение. Имея на руках козырную даму, можно заказывать игру.

Король предложит себя взамен королевы. Можно не сомневаться.

Мистер Икс усмехнулся. Мистера Р. ожидает славный дебют.



Вылетев из спальни Рэта, Буч помчался на второй этаж, к Вишу.

Вампир метался по комнате. Он попал в ловушку. Солнечный свет не позволял ему спуститься вниз. В этом был минус старинного особняка как штаба боевых действий и прочих чрезвычайных ситуаций.

— Ну, что там? — закричал он, увидев копа.

— Твой приятель, Рэт, совсем плох. Но все-таки смог описать мне парня из «хаммера». Похоже, это тот же самый тип, с которым я беседовал пару дней назад в местной Академии боевых искусств. Поеду посмотрю.

Буч сгреб ключи от служебной машины.

— Лови, старина.

Ви метнул ему что-то тяжелое. Буч поймал пистолет на лету и проверил обойму. «Беретта» была заряжена какой-то чертовщиной.

— Что за патроны такие?

Внутри прозрачных пуль переливалась черная жидкость, похожая на нефть.

— Коп, тебе придется воевать не с людьми, а с лессерами. Если они нападут, стреляй, не раздумывая. Даже среди бела дня. Целься прямо в грудь.

Буч поднял взгляд. Взяв пистолет, он уже безвозвратно переступил черту, отделявшую его от привычного мира.

— Ви, а как я узнаю, что это они?

— По запаху и по глазам. Эти гады воняют чем-то сладким, похожим на детскую присыпку, и смотрят сквозь тебя прямо в душу. Обычно они такие линялые: светлые волосы, глаза и кожа, — но не всегда.

Буч заткнул полуавтомат за пояс. И сжег за собой мосты.

Что оказалось совсем не сложно.

— Ты все понял, коп?

Вишу потрепал его за плечо.

— Да.

Когда он уже схватился за ручку двери, Ви добавил что-то на незнакомом языке.

— Что? — переспросил Буч.

— Смотри не промахнись.

— Не говори под руку.





Глава 49



Марисса промечтала о Буче весь день и с трудом дождалась вечера.

Перед уходом она собиралась поговорить с Хаверсом. Вчера его так и не удалось поймать. Сначала караулила его в клинике, помогая сестрам, потом ждала у себя в комнате. Отчаявшись, она оставила ему на кровати записку, в которой просила заглянуть к ней. Но он так и не пришел.

Вот уже несколько дней ей не удавалось объясниться с ним.

Собравшись выходить, она по привычке велела двери открыться, но та не шевельнулась. Марисса нахмурилась и нажала на ручку. Безуспешно. Она попыталась еще раз, потрясла, налегла изо всех сил. Увы. Либо замок заклинило, либо его кто-то запер.

Дематериализоваться не получится: стены обшиты сталью.

— Эй! — Она забарабанила в дверь. — Хаверс! Кто-нибудь! Выпустите меня!

Почуяв недоброе, Марисса перестала бороться. Как только она затихла, из-за двери донесся голос брата:

— Жаль, что это единственный способ.

— Хаверс! Зачем? — спросила она, наклонившись к замочной скважине.

— Ты не оставила мне выбора. Я не могу позволить тебе отправиться к нему снова.

Она прокричала во весь голос, чтобы за дверью было слышно:

— Выслушай меня наконец! Я ходила не к Рэту. Он полюбил другую женщину, а я нашла себе мужчину, который мне нравится и который меня желает.

Ответом ей было молчание.

— Хаверс? — Марисса стукнула по двери кулаком. — Хаверс! Ты слышишь? Рэт женился, и я его простила. Я была не с ним.

— Почему ты мне не рассказала? — прохрипел брат, задыхаясь от волнения.

— Сам виноват! Вот уже два дня я пытаюсь с тобой поговорить, а ты не хочешь!

Она лягнула дверь.

— Открой сейчас же! Я опаздываю на встречу со своим… знакомым, у Дариуса.

Хаверс что-то пробормотал.

— Что? — переспросила она. — Говори громче!

— Тебе туда нельзя.

В голосе была такая тоска, что гнев мигом испарился, а затылок свело от страха.

— Почему?

— Там небезопасно. С того момента, как я… Господи, прости.

Марисса разжала кулаки и обессиленно прислонилась к двери.

— Хаверс, что ты наделал?

Ответа не было.

— Скажи, что ты наделал?!



Бэт почувствовала, как что-то больно шлепнуло ее по лицу.

Рука. Кто-то дал ей пощечину. Сонно моргнув, она распахнула глаза и обнаружила, что лежит в сарае, руки и ноги пристегнуты к столу.

Рядом стоял Билли Риддл.

— Просыпайся, сучка.

Бэт дернулась, наручники больно впились в тело. Сжав губы, парень сверлил взглядом ее грудь.

— Мистер Р., — произнес мужской голос, — не забывайте, что вы больше не насилуете женщин.

— Помню-помню. — Его глаза загорелись от ненависти. — Но есть и другие способы сделать ей больно.

В поле зрения появился похититель, вооруженный парой дробовиков.

— Так и быть, доставлю вам это удовольствие. Можете ее убить. Пусть она будет у вас первой.

Билли улыбнулся.

— Спасибо, сэнсэй.

Белобрысый выглянул из распахнутых дверей сарая и посмотрел на закатное небо.

— Мистер Р., не отвлекайтесь. Нужно зарядить пистолеты и разложить их на верстаке. Не забудьте про патроны, коробки должны быть под рукой. Ножи — туда же. Принесите из гаража канистру с бензином и захватите по дороге паяльную лапу, она там, рядом с «хаммером».

Билли отвесил Бэт еще одну пощечину и отправился выполнять приказ.

Одурманенная наркотиками, Бэт с трудом приходила в себя. Происходящее казалось ей дурным сном. Но с каждым новым вдохом туман рассеивался, и к ней возвращались силы.

От лютой ненависти стены в спальне покрылись инеем. Воздух вырывался из груди клубами пара. Пламя свечей колыхалось в сгустившемся воздухе, не давая тепла.

Рэт знал, что он страшен в гневе. Но то, что он приготовил для похитителей Бэт, войдет в историю.

В дверь постучали.

— Рэт?

Вампир повелел двери открыться. Почувствовав ледяной холод, коп опешил.

— Вот это да… Докладываю. Проверил Академию боевых искусств. Парня зовут Жозеф Ксавье. Сегодня он взял отгул. Я узнал адрес и заглянул в гости. Кондоминиум в западном районе. Дома никого. Проверил внутри. Все чисто. Слишком чисто. Пустой холодильник, пустой гараж. Ни писем, ни газет. Ни зубной пасты в ванной. Не похоже на то, что он свалил оттуда недавно. Квартира, может быть, и его, но живет он явно в другом месте.

Рэт с трудом понимал, что говорит Буч. В голове крутилась только одна мысль: как выбраться из этой проклятой дыры и найти Бэт. Поскорее бы очутиться снаружи и узнать, куда ее увезли. Его кровь, текущая отныне в ее жилах, подскажет направление, как GPS-навигатор. Он отыщет ее в любой точке планеты.

Вампир сгреб со стола телефон и набрал номер. Заметив, что коп шагнул к двери, коротко приказал:

— Останься.

Буч устроился на диване. Расслабленная поза не могла бы никого обмануть. Настороженный взгляд выдавал его с головой.

Услышав голос Тормана, Рэт выпалил:

— Слушай меня внимательно. Сегодня, в десять, вместе с братьями ты займешься Академией боевых искусств. Сперва обыщите все внутри, потом запустите сигнализацию. Дождитесь, пока сбегутся лессеры, перебейте всех и спалите здание дотла. Понял, Тор? Дотла!

Воин ответил без запинки:

— Так точно, милорд.

— Присматривай за Зетом. Не спускай с него глаз, можешь посадить на цепь и приковать к себе.

Рэт бросил взгляд на Буча.

— Коп будет следить за академией до захода солнца. Если что-то заметит, сообщит вам.

Бывший полицейский вскочил на ноги и направился к выходу.

— Приказ понял, — бросил он через плечо.

Голос на том конце нерешительно произнес:

— Милорд, вам помочь разыскать…

— Я сам позабочусь о нашей королеве.





Глава 50



Бэт уже целый час наблюдала, как ее тюремщики, бегая по двору, готовятся к обороне. Казалось, они были уверены, что Рэт пожалует с минуты на минуту. Одно было неясно: как он ее найдет? Непохоже, чтобы белобрысый оставил письмо с требованием выкупа. По крайней мере, она этого не помнит.

Приподнявшись, насколько позволяли оковы, она посмотрела на улицу. Солнце уже коснулось горизонта. Длинные тени пересекли лужайку и подъездную дорожку.

Риддл захлопнул ворота и начал возиться с многочисленными засовами.

Рэт обязательно будет ее искать. Но это может занять несколько часов, вряд ли она продержится так долго. Билли смотрел с такой ненавистью — того и гляди, набросится.



— Теперь будем ждать, — сказал белобрысый, посмотрев на часы. — Он явится очень скоро. Выбирай оружие. Пушку — за пояс, нож пристегни ремнем к ноге.

Билли с радостью вооружился до зубов. Слава богу, было из чего выбирать. Полуавтоматические пистолеты, дробовики, ножи. Всего этого добра хватило бы на небольшой отряд.

Взяв в руки шестидюймовый охотничий нож, он оглянулся на Бэт.

Ее ладони мигом вспотели.

Риддл шагнул к ней.

Однако Бэт, нахмурившись, повернула голову вправо.

Ее тюремщики тоже насторожились.

Что за странный звук?

Похоже на отдаленный гул. Поезд? Гром?

Он усиливался.

К гулу добавилось позвякивание. Бэт бросила взгляд на стол. Пули, выглядывавшие из коробок, заметно дрожали.

Билли испуганно завертел головой.

— Что за черт?

Когда температура в комнате упала на двадцать, а то и на тридцать градусов по Фаренгейту, мужчина затаил дыхание.

— Билли, приготовились.

Шум перерос в рев. Сарай заходил ходуном, из-под стропил посыпался мусор.

Рекрут испуганно присел и закрыл голову руками.

Тяжелые ворота слетели с петель, сметенные холодным потоком ярости. Легкая постройка затрещала по швам.

На пороге появился Рэт.

Воздух вокруг него угрожающе сгустился и был наполнен жаждой мести, обещая смерть любому, кто окажется на пути. Увидев Бэт, вампир испустил боевой клич, от которого заложило уши.

С этого момента он правил бал.

Скользнув молнией к белобрысому, Рэт одним махом впечатал его в дверь. Лессер хладнокровно ответил апперкотом. Противники колотили, трамбовали, лупили друг друга, размазывая по стенам, выбивая окна и ломая столы. Несмотря на то что оба были вооружены до зубов, они предпочитали рукопашную схватку. С напряженными лицами, оскалившись, два здоровенных мужика обменивались смертельными ударами.

Бэт было страшно, но она не могла оторвать глаз.

Билли с ножом в руках бросился на Рэта сзади. Непостижимо изогнувшись, вампир развернулся и встретил его, отшвырнув одним движением на другой конец сарая. Риддл мешком рухнул на пол и попытался встать, размазывая кровь по разбитому лицу.

Рэт отражал сыпавшиеся на него удары, не снижая темпа. Удерживая белобрысого на расстоянии, он дотянулся до стола и разогнул железную скобу на запястье Бэт. Свободной рукой она отстегнула второй наручник.

— Спускай собак! — закричал лессер.

Билли выбежал из сарая. Через минуту внутрь ворвались два питбуля и набросились на Рэта. Белобрысый вытащил нож.

Бэт освободила ноги и спрыгнула со стола.

— Беги! — прорычал вампир, одной рукой отдирая пса, впившегося в голень, а другой — отражая удар в голову.

«Ну уж нет». Бэт схватила со стола первое, что подвернулось под руку, и кинулась к лессеру. В тот самый момент, когда Рэт, потеряв равновесие, покачнулся, она изо всей силы обрушила тяжелый молоток на белобрысый затылок.

Хрустнули кости черепа, брызнула кровь.

Тут одна из собак прыгнула. Когда острые зубы вонзились в бедро, Бэт закричала от боли.



Рэт отбросил в сторону обмякшее тело лессера и вскочил на ноги. Обернувшись на крик, он увидел, что питбуль сильными рывками старается повалить Бэт на пол, чтобы добраться до горла. Вампир бросился на помощь, но тут же остановился. Если отрывать собаку от тела, можно покалечить жену.

В ушах застучали слова Вишу: «Два измученных стража с радостью вцепятся друг другу в глотки».

Рэт схватил пса, впившегося ему в голень, и бросил на второго, терзавшего Бэт. Тот мигом разжал зубы и сцепился со своим братом.

Вампир подбежал к Бэт и, не дав ей упасть, подхватил на руки. Из рваной раны струилась кровь.

Раздался выстрел. Рэт услышал свист, шею обожгло огнем.

Бэт закричала, он развернулся. Билли Риддл прицеливался опять.

Ненависть ударила в голову, вампир ринулся к рекруту, не обращая внимания на дуло, направленное прямо в грудь. Билли нажал на курок. Рэта отбросило назад, но он успел дотянуться до своего врага и впиться зубами в горло. Одним рывком он свернул ему шею, так что хрустнули позвонки.

Рэт повернулся, чтобы шагнуть к Бэт, и упал на колени.

Ничего не понимая, он посмотрел вниз и увидел в животе дыру размером с футбольный мяч.

— Рэт!

Жена, прихрамывая, бросилась ему на помощь.

— Лилан, меня… задело.

— Господи! — Она сорвала с себя халат и прижала его к страшной ране. — Где твой телефон?

Заваливаясь набок, он с трудом поднял руку.

— В кармане.

Бэт схватила телефон и позвонила домой.

— Буч? Помоги! Рэта подстрелили. В живот. Нет, я не знаю, где мы находимся.

— Двадцать вторая дорога, — пробормотал Рэт, — одноэтажный дом, у входа черный «хаммер».

Бэт повторила его слова, пытаясь зажать рану.

— Мы в сарае. Скорее! У него сильное кровотечение. Слева раздалось злобное рычание. К ним подбирался уцелевший в драке питбуль. Ощерившийся и залитый кровью.

Не раздумывая, Бэт рванула из ножен Рэта кинжал и присела.

— Буч, срочно приезжайте! — скороговоркой закончила она и, захлопнув телефон, отшвырнула его в сторону. — Иди, иди сюда, зверюга. Ко мне!

Пес сгруппировался для прыжка, Рэт чувствовал на себе его взгляд. Привлеченный запахом крови, зверь интересовался только им.

Расставив руки, Бэт двигалась навстречу и дрожащим голосом уговаривала питбуля:

— Тебе больше нравится он? А дело придется тебе иметь со мной!

Собака прыгнула. Натренированным движением, как будто всю жизнь училась убивать, Бэт пригнулась и распорола ей брюхо. Тварь упала замертво.

Оставив нож на месте, Бэт отшатнулась в сторону. Трясущимися руками она приподняла скомканный халат и осмотрела рану.

— Мне совсем не больно, — прошептал Рэт, почувствовав запах ее слез.

— Господи, у тебя просто шок.

Она судорожно сжала его ладонь.

— Может быть. И наверное, поэтому я ничего не вижу. Ты где?

— Здесь. — Она коснулась пальцами его лица. — Ты чувствуешь?

На какое-то время это помогло ему не потерять сознания.

— Жалко, что ты не беременная, — хрипло пробормотал он. — Я не хочу, чтобы ты осталась совсем одна.

— Не смей такое говорить!

— Попросись к Тору и Уэлси, они тебя примут.

— Нет!

— Обещай мне.

— Ни за что! — рассвирепела Бэт. — Куда это ты собрался?

«Почему она не хочет понять, что это конец?» — подумал он, проваливаясь в темноту.

— Я люблю тебя, лилан.

Бэт начала всхлипывать. Последнее, что услышал Рэт, перед тем как потерять сознание, были ее приглушенные рыдания.



Когда зазвонил телефон, Бэт даже не оглянулась.

— Рэт, — повторяла она. — Рэт…

Приложив ухо груди, она пыталась определить пульс. Сердце билось, но очень слабо. Интервалы между вдохами становились все длиннее. Она отчаянно хотела чем-то помочь, но не знала как. Массаж сердца и искусственное дыхание тут вряд ли помогут.

— Господи…

Телефон звонил не переставая.

Бэт подхватила его с грязного пола, стараясь не смотреть на лужу крови, расползавшуюся из-под тела мужа.

— Слушаю!

— Бэт, это Буч. Я в машине с Ви. Мы скоро будем, но ему нужно срочно с тобой переговорить.

В трубке было слышно, как надрывно ревет двигатель. Вишу заговорил напряженным голосом:

— Бэт, слушай внимательно, что нужно сделать. У тебя есть нож?

Она кинула взгляд на второй кинжал на груди Рэта.

— Да.

— Отлично. Разрежь себе запястье. Надрез должен быть вдоль руки, иначе ты повредишь кость. Потом дай Рэту пить. Это единственный способ помочь ему выжить до нашего прибытия.

Он помолчал.

— Отложи телефон, милая, и возьми нож. Я буду на линии и, если что, помогу советом.

Бэт вытянула острый клинок из ножен и, не задумываясь, вскрыла себе вены. От резкой боли перехватило дыхание, но она, не дрогнув, прижала запястье ко рту мужа и подхватила трубку свободной рукой.

— Он не пьет.

— Ты уже все сделала? Молодчина.

— Он не… не глотает.

— Будем надеяться, что хоть сколько-то попадает в горло.

— У него самого идет горлом кровь.

— Господи… Я выжимаю из машины все, что могу.



Буч заметил «хаммер».

— Это здесь!

Вишу, прямо через лужайку, подъехал к сараю. Они ворвались внутрь.

Коп не поверил своим глазам. Два мертвых пса. Лужи крови. И один труп. «Господи, это же Билли Риддл».

А потом он увидел Бэт.

С сумасшедшим взглядом, в окровавленной футболке она стояла на коленях около Рэта и прижимала руку к его губам. Увидев перед собой каких-то чужаков, она зашипела и схватилась за нож.

Вишу бросился к ней, но коп удержал его за плечо.

— Давай лучше я.

Сделал осторожный шаг.

— Бэт, ты меня узнаешь?

Чем ближе он подходил, тем безумнее становились ее глаза.

Она отняла руку ото рта мужа и приготовилась его защищать.

— Тише, девочка моя, тише. Мы его не тронем. Бэт, это же я.

Она заморгала.

— Буч?

— Да, родная. Это мы. Я и Вишу.

Она уронила нож и зарыдала.

— Все хорошо.

Коп попытался взять ее на руки, но Бэт отмахнулась и бросилась к Рэту.

— Не надо, родная. Можно, Ви осмотрит его? Это ненадолго.

Она позволила себя обнять. Кивнув Вишу, Буч скинул с себя рубашку и повязал ей на талию.

Вишу склонился над братом, чтобы осмотреть рану; когда он выпрямился, губы его были плотно сжаты.

Вернувшись к мужу, Бэт прижала руку к его рту и спросила срывающимся голосом:

— Он ведь поправится? Надо только отвезти его к врачу. В больницу. Правда, Вишу?

Неожиданно народу в сарае прибавилось.

Марисса и утонченный господин с безумным взглядом появились как из-под земли.

Мужчина подошел к Рэту и поднял мокрый от крови халат.

— Его нужно немедленно доставить ко мне в операционную.

— Машина на лужайке, — отозвался Ви. — Я отвезу его и вернусь.

Осмотрев рану на шее, доктор выругался и посмотрел на Бэт.

— Ваша кровь не годится, слишком слабая. Марисса, подойди сюда.

Проглотив слезы, Бэт убрала руку и посмотрела на блондинку.

Марисса замерла в нерешительности.

— Ты позволишь мне дать ему свою кровь?

Бэт подала ей кинжал рукояткой вперед.

— Мне все равно, чья кровь, лишь бы он выжил.

Марисса уверенно полоснула себя ножом — так, словно делала это не раз. Приподняла голову Рэта и приложила руку к его рту.

Его тело дернулось, как от удара током.

— Хорошо, теперь можно переносить, — скомандовал мужчина. — Марисса, не отнимай руку.



Когда мужчины подхватили Рэта с пола, Бэт сжала его ладонь. С великой осторожностью они уложили его на заднем сиденье. Жена и Марисса пристроились рядом. Буч и Вишу — впереди. Доктор исчез.

«Эскалэйд» с ревом мчался по проселочной дороге. Бэт гладила руку мужа, обводя пальцем татуировки. Кожа была совсем холодной.

— Ты так сильно его любишь, — прошептала Марисса.

Бэт подняла глаза.

— Он пьет?

— Я не знаю.



Глава 51



Хаверс вышел из операционной, стянул перчатки и выбросил их в контейнер для биологического мусора. Спина ныла. Несколько часов он провел, согнувшись над Рэтом, собирая по частям кишечник и зашивая рану на шее.

— Он будет жить? — спросила Марисса, побледневшая из-за потери крови.

Бледная, но настойчивая.

— Время покажет. Во всяком случае, я надеюсь.

— Я тоже надеюсь.

Она пошла к себе, стараясь не встречаться с братом глазами.

— Марисса…

— Знаю, что ты сожалеешь, но прибереги свои извинения для Бэт. Если она захочет их выслушать.

Услышав, как за сестрой захлопнулась дверь, Хаверс закрыл глаза и потер грудь.

Сердце ныло, расплачиваясь за грехи своего хозяина. Сделанного не воротишь.

Он прислонился к стене и стянул с головы хирургический колпак.

К счастью, слепой король был настоящим воином: могучее телосложение и железная воля. Чистая кровь Мариссы пришлась очень кстати, иначе бы он не выжил.

Но похоже, главную роль сыграло присутствие черноволосой шеллан, которая была рядом все время, пока шла операция. Даже находясь без памяти, Рэт лежал головой в сторону Бэт. Та разговаривала с ним без остановки, пока совсем не охрипла.

Она не позволила осмотреть свои раны, отказывалась от еды и ни на шаг не отходила от своего хеллрена.

Хаверс, пошатываясь, подошел к раковине. Ухватившись за кран, он почувствовал приступ тошноты, но желудок был пуст.

Братья ждали его снаружи.

И они знали, что виноват он.

Перед операцией Торман прихватил его за горло и предупредил, что, если Рэт умрет на столе, братья повесят горе-доктора за ноги и забьют насмерть голыми руками. Прямо в собственном доме.

Определенно, Зетист им все рассказал.

«Господи, зачем только я сунулся в этот переулок? — думал Хаверс. — С чего вообразил, что воин без души непременно способен на измену?»

Когда, выслушав предложение, Зетист уставился на него своими страшными черными глазами, вампир сразу понял свою ошибку. Брат ненавидел весь мир, но предателем не был. Его оскорбило то, что кто-то может считать иначе.

— Зачем деньги? — прорычал Зет. — Я убью просто так, и угадай, с кого я начну? Считаю до трех, и если ты не исчезнешь, то пеняй на себя.

Потрясенный Хаверс позорно бежал, но вдруг обнаружил, что его преследуют. Впервые в жизни на него напал лессер. С виду совершенно неприметный, светлокожий и светловолосый, этот тип припахивал смертью.

От ужаса вампир потерял голову и выложил убийце все свои планы. Сначала тот слушал скептически, но, когда прозвучало слово «король», насторожился. Отпустив свою жертву, лессер исчез. Жребий был брошен.



Хаверс глубоко вздохнул, набираясь мужества перед тем, как выйти в коридор.

По крайней мере, операция прошла успешно.

Но он старался не потому, что надеялся спасти шкуру. Это было бессмысленно. За такое преступление наказание одно — смертная казнь.

Нет, там, в операционной, он пытался хоть чем-то искупить свою вину. Пятеро вооруженных до зубов воинов и не менее свирепый человек выглядели так, словно у каждого было разбито сердце. Но даже не в них было дело.

Ему не давала покоя страшная боль во взгляде темноволосой Бэт. Этот ужас и беспомощность были Хаверсу хорошо знакомы. Он сам пережил их, когда у него на глазах умирала жена.

Доктор помыл руки, лицо и вышел в холл. Угрюмые мужчины уставились на него с немым вопросом.

— Операция прошла успешно. Теперь все решает время. — Он подошел к Торману. — Вы заберете меня прямо сейчас?

Воин пронзил его ненавидящим взглядом.

— Мы не убьем тебя, пока он не поправится настолько, что сможет сделать это сам.

Хаверс понимающе кивнул. За спиной раздался приглушенный стон. Марисса всхлипывала, зажимая рукой рот.

Не успел он броситься к сестре, как путь преградил тот свирепый человек. Он посмотрел на Мариссу долгим взглядом и вытащил носовой платок. Та безропотно приняла его и удалилась.

Бэт пристроила голову на уголке подушки Рэта. С операционного стола его перенесли в кровать. Хаверс опасался осложнений, поэтому раненого поместили в палату интенсивной терапии.

В комнате, облицованной кафелем, было довольно холодно; кто-то накинул Бэт на плечи теплый плед и укутал ноги одеялом. Она даже не заметила, кто это был.

Раздался странный звук. Она уставилась на батарею приборов, установленных рядом с кроватью. Тревожные лампочки не мигали, похоже, все показатели были в норме.

Звук повторился.

Бэт посмотрела на мужа и вскочила на ноги.

Он пытался что-то сказать, но рот его пересох, и язык не слушался.

— Ш-ш-ш. — Сжав его руку, она придвинулась ближе, чтобы он мог видеть ее лицо, если откроет глаза. — Я здесь.

Рэт шевельнул пальцами и опять провалился в забытье.

Господи, как ужасно он выглядел. Бледный как смерть, с ввалившимися глазами.

Горло туго забинтовано. Из живота, обложенного марлевыми тампонами, торчат дренажные трубки. Игла в вене, капельница с болеутоляющими препаратами и физиологическим раствором. Свисающий сбоку катетер. На груди — присоски и пучок проводов электрокардиографа. На пальце — датчик кислорода.

Но зато — живой!

Пришел на мгновение в себя и пошевелился.

Следующие два дня прошли в том же ритме. На короткое время Рэт приходил в сознание, как будто проверял, рядом ли жена, а потом снова отключался, чтобы продолжить свой непростой путь к выздоровлению. Для того чтобы Бэт могла хоть немного поспать, братья принесли удобное кресло и подушку. И она время от времени дремала, не выпуская ладонь мужа из своей руки.

Торман и Уэлси заставляли ее есть. Когда же она решилась выбраться в душ, то за короткое время ее отсутствия у Рэта начались конвульсии и пришлось срочно звать Хаверса. Стоило Бэт вернуться и взять мужа за руку, как он сразу же успокоился.

Как долго продлится его беспамятство, никто не знал. Но каждый раз, когда воин приходил в себя, ей становилось легче.

Сколько бы времени ни потребовалось для выздоровления, она подождет.



Рэт пришел в сознание. Мозг запустился с полоборота. Минуту назад лежал в отключке, теперь же — в каждой клетке забилась жизнь. Где он? Глаз не открыть, веки словно свинцом налиты. Для начала нужно проверить бортовые системы. Так, внизу все в порядке: ноги на месте, пальцы шевелятся. Вот черт! Живот горит. Грудная клетка, похоже, цела. Шею Голова раскалывается. Руки — на месте. Ладони…

Бэт.

Он привык чувствовать ее руку. Куда она пропала?

Рэт распахнул глаза.

Жена была рядом. Уронив голову на его кровать, она дремала в кресле. Он не стал ее будить, понимая, что она еле жива от усталости, но ему страшно захотелось к ней прикоснуться.

Вампир попытался оторвать от постели свободную руку. Казалось, она весит фунтов четыреста. С неимоверным усилием, дюйм за дюймом, он тянул ее в сторону Бэт.

Бог знает, сколько это заняло времени — может быть, часы.

Добравшись до темного шелковистого локона, Рэт захлебнулся от счастья.

Он жив, и она рядом.

Глаза защипало от слез.



Почувствовав, как дрогнула кровать, Бэт моментально проснулась. Первое, что бросилось в глаза, была рука мужа, сжимающая прядь ее волос.

Она заглянула ему в лицо. По его щекам катились слезы.

— Рэт, любимый! — Она погладила его по голове.

Страдание исказило любимые черты.

— Тебе больно?

Он попытался что-то сказать. Из горла не вырвалось ни звука. Глаза в панике распахнулись, обнаружив белки.

— Тише, милый. Ты не волнуйся. Сейчас разберемся. Если «да», сожми мне руку один раз. «Нет» — два. Тебе больно?

Нет.

Она стерла слезы с его небритых щек.

— Ты уверен?

Да.

— Позвать Хаверса?

Нет.

— Тебе что-нибудь нужно?

Да.

— Попить, поесть или, может быть, дать крови?

Нет.

Он не на шутку разволновался. Бледные глаза смотрели с мольбой.

— Ш-ш-ш, все в порядке. — Она поцеловала его в лоб. — Не беспокойся. Сейчас разберемся, что тебе понадобилось. У нас полно времени.

Рэт уставился на их сомкнутые руки, потом заглянул ей в глаза. Повторил это еще раз.

— Меня? — догадалась Бэт. — Ты хочешь меня?

Он сжал ее руку один раз, потом другой… третий, не в силах остановиться…

— Ох, Рэт… но я же тут. Рядом с тобой.

Слезы хлынули из его глаз рекой, грудь затряслась от рыданий.

Она сжала его лицо в ладонях.

— Не волнуйся, любимый, я никуда не уйду. Не оставлю тебя одного. Обещаю.

Он с трудом успокоился и попытался что-то сказать.

— Что?

Бэт наклонилась поближе.

— Я… хотел тебя спасти.

— Да, милый. И ты меня спас.

Губы задрожали.

— Люблю тебя.

Она успокоила их поцелуем.

— Я тебя тоже.

— А теперь иди спать, — приказал он и обессиленно закрыл глаза.

Бэт прижала руку ко рту и улыбнулась. Все вокруг расплылось. Ее воинственный красавец вернулся и снова начал командовать. Прямо с больничной койки.

Рэт глубоко вздохнул и провалился в сон.

Убедившись, что с ним все в порядке, Бэт решила позвонить домой и поделиться хорошими новостями с братьями. Нужно было разыскать телефон.

Выглянув в коридор, она не поверила глазам.

Перед дверями палаты живой стеной лежали воины. Измученные не меньше, чем она, мужчины спали прямо на полу. Вишу и Буч расположились у стены, пристроив посередине портативный телевизор и пистолеты. Рэйдж похрапывал на спине, не выпуская кинжала. Торман уронил голову на колени. Фури примостился на боку, прижав сюрикен к груди, как любимую игрушку.

А где же Зетист?

— Я тут, — негромко отозвался он.

Бэт вздрогнула и оглянулась. Воин был увешан оружием, кинжалы на груди, пистолет на бедре и цепь в руках. Черные блестящие глаза смотрели на нее в упор.

— Мой черед нести караул. Мы дежурим по очереди.

— Неужели здесь так опасно?

Он нахмурился.

— А то ты не знаешь?

— Что?

Он пожал плечами и окинул пристальным взглядом коридор. Просканировал оба конца.

— Братство охраняет то, что ему принадлежит.

Его глаза снова уперлись в ее лицо.

— Мы никогда не оставим тебя и его без защиты.

Бэт почувствовала, как он напрягся, и не стала больше ни о чем расспрашивать. Главное, что они с Рэтом в безопасности.

— Спасибо, — прошептала она.

Зетист мигом опустил глаза.

«Как он боится теплых чувств», — подумала Бэт.

— Который час? — поинтересовалась она.

— Четыре вечера, и, заодно, сегодня четверг.

Зет взъерошил ежик на голове.

— Ну как он там?

— Пришел в себя.

— Я знал, что его нелегко завалить.

— Правда?

Он вздернул губу, собираясь огрызнуться, но потом взял себя в руки и посмотрел ей в глаза.

— Да, Бэт. Я знал и знаю это наверняка. Никакой дробовик не отнимет его у тебя.

Взгляд снова скользнул в сторону.

Остальные братья зашевелились. Через минуту все были на ногах, вопросительно поглядывая на Бэт. Она отметила, что коп окончательно влился в теплую компанию вампиров.

— Как он себя чувствует? — спросил Тор.

Бэт обвела воинов глазами. На всех лицах было написано ожидание.

«Вот она, моя семья», — улыбнулась она.

— Думаю, пошел на поправку. И скоро захочет вас видеть.

— А сама-то как? Не хочешь передохнуть? — продолжал Торман.

Она покачала головой и взялась за ручку двери.

— Я буду с ним, пока мы не выйдем из этой палаты вместе.



Когда дверь закрылась, Вишу чуть слышно присвистнул.

— Вот это женщина!

Все понимающе вздохнули.

— С такой не забалуешь, — продолжал брат. — Если бы вы видели ее там, в сарае. Чуть не разорвала нас с копом, когда мы сунулись ближе. Защищала Рэта, как своего детеныша.

— Интересно, у нее есть сестра? — спросил Рэйдж.

Фури расхохотался.

— Да ты же не знаешь, как себя следует вести с приличной женщиной!

— Кто бы мне это говорил, ты, затворник!

Произнеся это, Голливуд почесал подбородок, раздумывая над словами брата.

— Черт, а ведь, пожалуй, ты прав. Не знаю. Но в конце концов, может мужик помечтать или нет?

— Конечно, может, — согласился Ви.

Буч вспомнил о Мариссе. Он не терял надежды встретиться с ней. Последний раз они виделись в день операции. Она выглядела измученной и расстроенной. Ее брат должен будет умереть, как только Рэт поправится.

Коп был готов пуститься на поиски, но опасался, что его компания будет ей в тягость. Они слишком мало времени провели вместе и почти не знают друг друга.

Кто он ей? Новое увлечение? Источник острых ощущений и свежей крови? Или кто-то еще?

Буч посмотрел в глубину коридора, мысленно призывая Мариссу.

Господи, он умирал от желания снова встретиться с ней. Чтобы узнать, все ли у нее в порядке.




Глава 52



Через пару дней Рэт уже пытался сесть в постели, готовясь к встрече с братьями. Меньше всего ему хотелось предстать перед ними, лежа на спине. Все эти капельницы и датчики уже сами по себе унизительны.

Слава богу, вчера сняли катетер. И удалось побриться и умыться. Чистые волосы — великая вещь.

— Что ты там возишься? — подозрительно спросила Бэт.

— Пытаюсь сесть…

— Нет уж, не надо.

Она схватила пульт управления кроватью и опустила изголовье.

— Лилан, что же ты делаешь? Теперь я лежу, сидя.

— Вот и прекрасно!

Она нагнулась, чтобы подоткнуть простыни. Перед глазами Рэта мелькнули очертания груди. И тело напрялось. В правильном месте.

Неожиданно в памяти всплыла сцена в сарае. Он снова увидел жену прикованной к столу. Хотя лессеры не успели причинить ей вред, это утешало слабо.

Рэт поймал ее за руку.

— Лилан?

— Да.

— С тобой действительно все в порядке?

Они уже успели поговорить обо всем, что случилось, но Рэт все равно волновался.

— Я же тебе рассказывала: бедро заживает.

— Нет, я не про раны.

Он был готов убить Билли Риддла еще раз.

Ее лицо потемнело.

— Послушай, у меня все хорошо потому, что не может быть по-другому. И я не хочу ничего вспоминать.

— Никак не могу привыкнуть, что ты у меня такая храбрая и жизнерадостная.

Жена улыбнулась и чмокнула его в губы.

Он притянул ее голову и пробормотал:

— Спасибо, что спасла мне жизнь. Не только там, в сарае, но и тут. Все эти дни и ночи.

Поцелуй оказался таким горячим, что Бэт всхлипнула от удовольствия. Этот звук отозвался у Рэта в теле.

Он погладил ее по шее.

— Не желаешь запрыгнуть ко мне под бочок?

— Думаю, еще рановато.

— Спорим?

Он схватил ее руку и засунул под простыни.

Почувствовав напрягшуюся плоть, Бэт нежно сжала пальцы и рассмеялась. Ее грудной смех и ласки были еще одним чудом. Рэт не переставал удивляться своему счастью. Она рядом. Такая сильная, любящая, готовая защищать его от невзгод.

Жена стала для него всем. Подумать только, совсем недавно он искал смерти, а сейчас до безумия хочет жить. Для нее. Для них обоих. Для будущего.

— Может, через денек-другой?

— А через час?

— А давай, когда ты сможешь сесть в кровати.

— Договорились.

Какое счастье, что на нем все заживает как на собаке.

Ее рука выбралась из-под одеяла.

— Ну, я иду звать братьев?

— Зови. — Он сделал глубокий вдох. — Хотя подожди. Сначала я расскажу тебе то, что собираюсь сообщить им.

Он потянул ее за руку и усадил к себе на кровать.

— Я выхожу из Братства.

Бэт зажмурилась, боясь выдать свою радость и облегчение.

— На самом деле?

— Да. Я уже попросил Тора встать во главе. Но я не ухожу в отставку, Бэт. Просто займусь другим делом. Я стану править своим народом. И хочу, чтобы ты была рядом.

От удивления она раскрыла рот.

Вампир коснулся ее лица.

— Пришло время нам стать королем и королевой. Не буду врать, я ни черта в этом не смыслю. Но есть кое-какие идеи, и мне очень понадобится твоя помощь.

— Я сделаю для тебя все, — прошептала Бэт. — Все, что прикажешь.

Рэт изумленно посмотрел на жену.

Опять она сразила его наповал. На этот раз — своей готовностью править миром вместе с дохляком, прикованным к больничной койке. Ее вера в него была просто непостижима.

— Лилан, знаешь, как я тебя люблю?

— Догадываюсь: ты говорил об этом минут пять назад. Но мне всегда приятно это слышать.

Он поцеловал ее.

— Зови ребят. Буч пусть подождет в коридоре. Но сама не уходи: мне нужно, чтобы ты была рядом.

Бэт открыла дверь и вернулась к изголовью.

Воины почтительно обступили кровать. Если не считать короткого разговора с Тором, это была их первая встреча. Некоторые смущенно покашливали. Рэт прекрасно понимал их чувства: у самого в горле застрял ком.

— Братья мои…

В этот момент в палату заглянул Хаверс и застыл в дверях.

— А вот и наш добрый доктор, — оживился Рэт. — Присоединяйся. Нам с тобой есть о чем поговорить.

Доктор наведывался к пациенту регулярно, но тот решил свести счеты именно сейчас.

— Ну, говори.

Набрав побольше воздуха, Хаверс подошел к кровати и склонил голову.

— Милорд…

— Насколько я понимаю, ты попытался от меня избавиться.

К чести доктора, вел он себя достойно. Не предпринимал попыток сбежать. Раскаявшись в содеянном, не молил о пощаде, а терпеливо ждал решения своей участи.

— Да, милорд. Сначала я обратился за помощью к нему. — Он указал на Зетиста. — А когда он дал понять, что не пойдет на предательство, — к лессеру.

Рэт кивнул. Они уже успели поговорить с Торманом, и тот признался, что расслышал только часть ответа.

— Вы должны знать, милорд, что, услышав мое предложение, ваш брат хотел убить меня на месте.

Рэт отыскал глазами Зетиста. Тот с такой ненавистью уставился на доктора, будто бы собирался перегрызть ему горло.

— Да, мы слышали, что он сорвал твои планы. Зет, я должен перед тобой извиниться.

Воин пожал плечами.

— Не трудись, мне все равно плевать.

«Так похоже на милого братца. В любых обстоятельствах плевать на весь свет».

Хаверс оглянулся.

— Перед лицом твоих воинов я признаю свою вину и готов понести наказание.

Рэт уставился на обвиняемого тяжелым взглядом, вспоминая страдания Мариссы. Сам того не желая, он превратил жизнь своей шеллан в ад.

— Полагаю, причиной всему твоя сестра?

Хаверс кивнул.

— Да, милорд.

— Тогда я не стану тебя убивать. Ты поступил так, потому что я обидел близкого тебе человека. Месть я понять могу.

Вампир дрогнул и упал на колени перед кроватью. Схватив Рэта за руку, он прижался к ней лбом.

— Милорд, ваша милость не знает границ.

— Ясное дело. Дарую тебе жизнь в качестве подарка твоей сестре. Но учти: выкинешь такой номер еще раз — собственными руками зарежу. Понятно?

— Да, милорд.

— А теперь проваливай. Осмотришь меня позже. Смотри только, не забудь постучать.

Хаверс бросился к выходу.

Вампир поцеловал руку Бэт.

— На случай, если мы с женой будем заняты.

Братья расхохотались.

Рэт остановил их строгим взглядом и обнародовал свое решение. Воины надолго замолчали, не готовые к такому повороту дел.

— Ну что, вас устраивает Тор?

— Да, — выдохнул Рэйдж, — вполне.

Вишу и Фури кивнули.

— Зет?

Братец закатил свои черные глаза.

— А что я? По мне, так что ты, что Тор, что Бритни Спирс.

Рэт засмеялся.

— Неужели ты начал шутить? Не прошло и ста лет, как у тебя прорезалось чувство юмора. Черт, вот и еще один повод, чтобы жить.

Зет вспыхнул и недовольно заворчал в ответ на гогот братьев.

Рэт набрал воздуха и объявил:

— Братья, есть еще одна новость. Я собираюсь править. Как я уже говорил Тору, нам пора возрождаться. Вампиры должны снова стать великой расой.

Воины вытаращили глаза. А потом, один за другим, двинулись к кровати. Падая на колени перед королем, они целовали татуировку на руке и присягали в верности.

Глядя на их серьезные и преданные лица, он смутился. Дева-Законоучительница права. Народу нужен вождь. Как он мог в этом сомневаться?

Когда все поднялись с колен, Рэт посмотрел на Вишу.

— Ты забрал из сарая оба сосуда?

Ви нахмурился.

— Там был только один рекрут, которого мы встретили в день твоей свадьбы. После того как мы отвезли тебя в больницу, я вернулся и пронзил его тело. А потом забрал из дома сосуд.

Рэт покачал головой.

— Их было двое. Второй — тот самый тип, что сидел за рулем «хаммера».

— Ты уверен, что он был мертв?

— Ему раскроили череп.

Почувствовав, как напряглась Бэт, он пожал ей руку.

— Ладно, позже поговорим…

— Нет, продолжайте… — перебила она.

— Я сказал, позже.

Он поцеловал ее пальцы и прижал руку к щеке. Заглянув жене в глаза, попытался ее успокоить. Проклиная себя за то, во что ее втравил.

Бэт улыбнулась. Вампир притянул ее к себе и быстро поцеловал. Потом снова обратился к братьям:

— И последнее. Ближайшие два года все члены Братства будут жить вместе.

Торман вздрогнул.

— Черт, Уэлси это вряд ли понравится. Мы только что отгрохали кухню ее мечты.

— Для вас двоих мы сделаем исключение. Учитывая еще и то, что вы ожидаете прибавления. Но остальные съедутся.

В ответ раздалось недовольное ворчание и тихие проклятия.

— А будете выступать, — продолжал Рэт, — заставлю вас жить вместе со мной.

— Мне нравится этот вариант! — вдохновился Рэйдж. — Бэт, дружище, захочешь отдохнуть от этого зануды…

Грозное рычание заставило его сбросить обороты.

— Я только хотел сказать, что она может время от времени заглядывать в гости. Мы будем очень рады. И всегда позаботимся о ней.

Рэт бросил ревнивый взгляд на жену. Господи, до чего же она красивая! Его подруга. Его любовь. Его королева.

Он улыбнулся, не в силах оторвать от нее глаз.

— Оставьте нас вдвоем, джентльмены. Мне нужно кое-что обсудить со своей шеллан.

Братья потянулись к выходу, обмениваясь понимающими взглядами и посмеиваясь.

Вампир завозился в постели, пытаясь приподняться.

Жена с улыбкой смотрела на его усилия, даже не пытаясь помочь.

Наконец он уселся и потер руки, предвкушая, как коснется ее нежной кожи.

— Рэт, — покачала она головой в ответ на его призывный взгляд.

— Иди сюда, лилан. Уговор есть уговор.

Он хотел почувствовать ее, пусть даже только сжав в объятиях.
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Хосе де ла Круз пожал руку специалисту по поджогам.

— Спасибо, ждем от вас полного отчета.

Тот покачал головой и бросил взгляд на обгоревшие развалины Колдуэллской академии боевых искусств.

— Никогда не видел ничего подобного. Будто бы атомной бомбой разнесло. Честно говоря, не знаю, что приобщить к делу.

Следователь уселся в свой фургон и вырулил на дорогу. Хосе проводил его взглядом.

Рики подошел к патрульной машине.

— Ну что? Поехали в участок?

— Не сейчас. У меня еще дела в городе.

Оставшись на месте преступления в гордом одиночестве, Хосе глубоко вздохнул. Острый запах гари не выветрился и за четыре дня.

Пока детектив шагал к своей машине, ботинки покрылись толстым слоем пепла. Как будто на этом месте был не пожар, а извержение вулкана. Развалины здания тоже выглядели странновато. Обычно в пламени железобетонные конструкции не страдают. Но тут не уцелело ничего. Все — дотла.

Ничего подобного и он раньше не видел.

Хосе уселся за руль, повернул ключ зажигания и тронулся с места. Проехав на восток восемь миль, он оказался в занюханном пригороде. Вдоль дороги тянулись обшарпанные многоэтажки, пробившиеся из-под асфальта, как поганки после дождя.

У одного из таких домов детектив остановил машину.

Набравшись мужества, он подошел к подъезду. Дверь распахнулась. Супружеская пара посторонилась, дав ему пройти. На третьем этаже Хосе перевел дух. В коридоре лежал затоптанный ковролин, а дверь в квартиру была столько раз перекрашена, что декоративные панели сливались с рамой.

Детектив постучал, но никто не ответил.

Отжать замок было делом одной минуты. Хосе распахнул дверь.

Зажмурив глаза, он потянул носом. Четырехдневный покойник должен бы уже к этому времени начать подванивать.

Но запаха не было.

— Буч? — позвал коп.

Он прикрыл за собой дверь. На диване валялись спортивные приложения «Колдуэллского курьера» и «Нью-Йорк пост» за прошлую неделю. Стол заставлен пивными банками. В кухне — немытая посуда и пустые бутылки.

Заглянув в спальную и обнаружив там неубранную постель и ворох одежды на полу, Хосе остановился возле закрытой ванной.

Сердце в груди тревожно заколотилось.

Когда от удара ногой дверь распахнулась, коп был готов увидеть труп, висящий на крюке душа.

Но внутри было пусто.

Детектив убойного отдела Буч О'Нил бесследно исчез.
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Дариус посмотрел вокруг. Туман Забвения рассеялся, и проступили очертания белых мраморных стен. Посередине дворика бил фонтан, превращая лучи света в миллионы разноцветных брызг. Певчие птицы своими трелями приветствовали гостя и оповещали весь мир о его визите.

«Так это место на самом деле существует».

— Привет тебе, Дариус, сын Марклона.

Вампир повалился на колени и уткнулся головой в землю.

— Дева- Законоучительница, вы удостоили меня аудиенции.

Она тихо рассмеялась и подошла ближе. Черный подол всколыхнулся, и Дариус увидел, как из-под него пробиваются лучи света. Яркие, как солнце.

— Как же я могла отказаться? За все это время ты впервые попросил о встрече.

Он почувствовал, как что-то коснулось плеча, и волосы на затылке встали дыбом.

— Поднимись, я хочу видеть твое лицо.

Вампир встал на ноги и сложил перед грудью ладони.

— Тебе не нравится в Забвении, принцепс? — продолжала она. — Хочешь, чтобы я отправила тебя обратно?

— Смиренно прошу о такой возможности, если это не нарушает здешних устоев. Я отбыл назначенный срок и теперь хочу увидеть свою дочь. Только один раз. Если это разрешено.

Дева снова рассмеялась.

— Должна сказать, что ты говоришь благороднее, чем твой король. Откуда такое красноречие у воина?

Ее собеседник не торопился с ответом. Он соскучился по братьям. Особенно по Рэту. Но увидеться хотел только с Бэт.

— Твоя дочь вышла замуж, — неожиданно сказала Дева, — и у нее очень достойный супруг.

Вампир закрыл глаза, следуя правилу не задавать вопросов, а только слушать. Он так хотел, чтобы Элизабет была счастлива со своим избранником.

Дева-Законоучительница наслаждалась его молчанием.

— Вы только взгляните на него: ни капельки любопытства. Какое самообладание! Принимая во внимание твои манеры, я пойду навстречу и открою тебе его имя. Это Рэт. И он вернулся на трон. Твоя дочь стала королевой.

Дариус низко опустил голову, пытаясь скрыть переполнявшие его чувства и набежавшие слезы. Не хватало еще показать свою слабость.

— Ох, принцепс, откуда в твоей груди столько грусти? И одновременно радости. Неужели тебе мало сыновей, чтобы заполнить сердце?

— Я бросил ее там одну.

— Она больше не одна.

— Это хорошо.

Дева помолчала.

— И ты все равно хочешь ее увидеть?

Он кивнул.

Дева скользнула к дереву, где на белых ветвях, среди белых цветов, щебетали яркие птички.

— А как именно, принцепс? Разовое посещение? Короткий визит? Явишься ей во сне?

— Как предусмотрено правилами.

Он говорил официальным языком и чтобы подчеркнуть свое почтение, и — надеясь тронуть ее сердце.

Черные складки раздвинулись, и Дева поднесла сияющую руку к дереву. На ее палец тут же вспрыгнула птичка.

— Тебя бесчестно убили.

Она погладила крохотную птичью грудку.

— Тебя, благородного принцепса, служившего народу верой и правдой сотни лет, лишили возможности погибнуть с честью.

— Ваша похвала — самая высокая для меня награда.

— И кроме того… — Она посвистела пташке, и та залилась в ответ рассыпчатой трелью. — Что скажешь, если я предложу тебе больше, чем ты ожидаешь?

— Я отвечу — да.

— Не зная, о чем идет речь? А может, я попрошу тебя принести жертву?

— Я доверяю вам во всем.

— Нет бы тебе королем родиться!

Она посадила птичку на ветку.

— Я предлагаю тебе новую жизнь, в которой ты встретишься с дочерью и снова сможешь сражаться.

— Дева-Законоучительница… — Он снова упал на колени. — Я с благодарностью принимаю милости, которых не заслужил.

— Ловлю тебя на слове. А теперь переходим к жертвенной части. Ты станешь другим и не узнаешь свою дочь. И — мне нужен один из символов власти.

Дариус не понял, о каком символе идет речь, но предпочел не спрашивать.

— Я принимаю.

— Так сразу? И даже не хочешь обдумать?

— Спасибо, Дева-Законоучительница. Я принял решение.

— Так тому и быть.

Она подошла ближе и выпростала обе руки из-под покрывала. В этот момент вуаль приподнялась, открыв сияющее лицо. Свет был таким ярким, что Дариус не мог разглядеть ее черты.

Когда она обхватила его голову, он задрожал, напуганный ее силой. Эти хрупкие пальцы могли шутя свернуть ему шею.

— Дарю тебе новую жизнь, Дариус, сын Марклона. И в ней ты найдешь то, что ищешь.

Она прижалась к его губам, и он почувствовал, что разлетается на куски, как в момент смерти. Душа оторвалась от тела и воспарила ввысь.
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Мистер Икс открыл глаза и увидел расплывчатые вертикальные линии. Решетка? Нет, ножки стула.

Он лежал на некрашеных сосновых досках. Под столом. Лицом вниз.

Попытка оторвать подбородок от пола удалась с трудом. Перед глазами все опять поплыло.

«Черт, голова болит, как будто в нее всадили топор…»

Память начала возвращаться. Сначала дрался с вампиром, потом получил по черепу и отрубился.

Пока слепой король лежал с простреленным брюхом, а его женщина скакала вокруг, мистер Икс кое-как добрался до минивэна и рванул из Колдуэлла в сторону гор. Чудом разыскав в темноте свой охотничий домик, он ввалился внутрь и потерял сознание.

Интересно, как давно он тут прохлаждается?

Сквозь маленькие окна было видно, как светлеет предрассветное небо. Уже наступило завтра? Хотя, скорее, послезавтра. Или вообще прошло несколько дней.

С трудом заведя руку за голову, лессер пощупал затылок. Рана начала затягиваться.

Собравшись с силами, он оперся на стол и попытался встать. Когда голова оказалась наверху, ему заметно полегчало.

Повезло. Обычно сильные травмы и стреляные раны выводят лессеров из строя. Не убивают, но калечат. Сколько было случаев, когда коллеги гнили по углам, не в силах прикончить себя ударом в грудь.

Мистер Икс посмотрел на руки, измазанные грязью и засохшей кровью слепого короля.

Он не считал свое бегство позорным. Это был, скорее, хитрый маневр по выводу полководца из сражения. Чтобы потом вернуться и нанести решающий удар.

Лессер опустил руки. До полного выздоровления далеко, необходимо связаться с бойцами. Безвластие опасно. Особенно для самого форлессера.

Дверь домика распахнулась. Он приготовился обороняться, но потом вспомнил, что для вампиров это время суток не подходит.

Темный силуэт заставил похолодеть черную кровь.

Омега.

— Я помогу тебе залечить раны.

Услышав, как затворилась дверь, мистер Икс содрогнулся.

Помощь Омеги страшнее, чем смерть.
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— А что? И гробница недалеко — вполне подходящее место, — заявил Тор, подцепив с серебряного подноса солидный кусок ростбифа. — Спасибо, дружище.

Фриц поклонился.

Бэт бросила взгляд на мужа. Прошел только месяц, а он уже совсем поправился. Здоров и полон сил.

И все такой же огромный, высокомерный, любящий, невозможный и неотразимый, он сидел во главе стола.

Откинувшись на спинку стула, он взял ее руку и пощекотал большим пальцем ладонь.

Она невольно улыбнулась.

Когда Рэт пошел на поправку, они вернулись в дом ее отца, чтобы строить планы на будущее. Каждый вечер к ужину собирались братья. Фриц был на седьмом небе от такого количества гостей.

— Что ж, идея, по-моему, неплохая, — согласился Ви. — Место уединенное, дом каменный — никаких пожаров. Сигнализацию поставим. На окна — железные жалюзи, чтобы не облажаться, как в последний раз…

Он запнулся.

— И вроде там еще есть приличный подвал. Оборудуем тренировочный центр.

Рэйдж поддакнул:

— И места на всех хватит, не передушим друг друга, как пауки в банке.

— Это, скорее, зависит от твоего языка, чем от количества комнат, — хмыкнул Фури и потеснился в кресле, пустив на колени Бу.

— А ты, Рэт, как считаешь? — спросил Торман.

— Не мне решать. Все хозяйство Дариуса перешло к Бэт.

Он посмотрел на жену.

— Ну что, лилан? Пустишь братьев в свой дом?

«Свой дом». А сколько их теперь у нее, этих домов? Прожив всю сознательную жизнь в казенном жилье, Бэт с трудом привыкала к роли домовладелицы. Но ведь на нее свалилась не только недвижимость. Земля. Картины. Драгоценности. И чертова уйма денег.

К счастью, Ви и Фури просветили ее в отношении фондовой биржи. Провели тренинг по облигациям, векселям и прочим ценным бумагам. В денежных делах они оказались просто незаменимы.

Как и в прочих делах.

Бэт посмотрела на воинов.

— Я не откажу Братству ни в чем.

В ответ раздалось довольное урчание и звон бокалов, поднятых в ее честь. Зетист пить не стал, но в знак одобрения кивнул головой.

Она перевела взгляд на мужа.

— Может, нам стоит переехать туда вместе с ними?

— Ты уверена? — забеспокоился он. — Говорят, женщины любят жить в своем доме.

— Насколько я помню, этот тоже мой. Подумай, ведь это здорово, когда все твои советники и друзья рядом.

— Минуточку, — встрял Рэйдж. — Он обещал, что не заставит нас жить вместе с собой.

Рэт заткнул Голливуда взглядом и повернулся к жене.

— Ты действительно этого хочешь?

— Чем нас больше, тем лучше. Разве не так?

Он покачал головой.

— Но и хлопотнее.

— Мы попадем в хорошую компанию. Никто не защитит нас лучше, чем эти замечательные парни.

— Пардон, — снова вмешался Рэйдж. — Тут все присутствующие в нее влюблены или я один такой?

— Зришь в корень, брат. — Ви сдвинул на затылок бейсболку. — Абсолютно все.

Фури кивнул.

— Если съедемся, нам достанется кот.

Рэт поцеловал жену и обратился к Тору:

— Ну вот, мы и выбрали себе дом.

— Давайте возьмем с собой Фрица, — предложила Бэт, когда дворецкий вошел в комнату. — Поедешь с нами, Фриц? Ну пожалуйста.

Старик покраснел от удовольствия и посмотрел на братьев.

— Всегда готов служить вам и королю, госпожа. Чем больше хлопот, тем мне приятнее.

— Мы будем тебе помогать.

Перекрикивая радостный гул, Ви обратился к Рэту:

— Послушай, а как же коп? Что с ним-то?

— Ты имеешь в виду своего друга — или нашего врага?

— Обоих.

— Мне кажется, у тебя уже есть готовый вариант.

— Предлагаю взять его с собой.

— Есть повод?

— Да. Я видел сон.

Над столом повисла тишина.

— Договорились, — согласился Рэт. — Но сны снами, а за парнем нужно будет присматривать.

Ви с готовностью кивнул.

— Беру это на себя.

Братья начали строить планы, а Бэт опустила взгляд на руку мужа в своей руке. На глаза навернулись слезы.

— Лилан, — прошептал он, — что с тобой?

Она затрясла головой, тронутая его чуткостью.

— Все в порядке. Ты знаешь, до того как мы встретились, я мечтала о приключении.

— Правда?

— Да. И получила сполна. Теперь у меня есть прошлое и есть будущее. Целая… жизнь. Я вне себя от счастья. Не знаю, что со всем этим делать.

— Смешно, но я себя чувствую точно так же.

Рэт обхватил ее лицо ладонями и поцеловал.

— Поэтому и никак не могу от тебя оторваться, лилан.

Бэт обняла его за плечи и вытянула губы трубочкой.

— Мама дорогая, — заныл Рэйдж. — Эти голубки уже всех замучили своими нежностями.

— Везет же некоторым, — пробормотал Ви.

— Черт, — вздохнул Голливуд. — Мне срочно требуется приличная женщина. Страшно подумать, скольких придется протестировать, чтобы найти подходящую. Но игра стоит свеч.

Народ заржал. Кто-то в сердцах отшвырнул салфетку.

Фриц внес десерт.

— Будьте добры, господа, не роняйте ничего на пол. Кому персиков?



Глоссарий



Братство черного кинжала. Команда специально обученных воинов-вампиров, защищающая свой вид от Общества лессеров. Выбранные из лучших представителей расы, братья обладают исключительной физической силой и умственными способностями, а также могут быстро залечивать свои раны. Рожденные от разных родителей, они стали членами Братства по рекомендациям. Агрессивные, самоуверенные и скрытные по своей природе, они живут отдельно от остальных вампиров, не общаясь с представителями других видов, за исключением случаев, когда вынуждены питаться. О них складывают легенды, им поклоняются. Они могут погибнуть только от очень серьезных ран, к примеру от выстрела в упор или от удара ножом в сердце.

Вампир. Самостоятельный вид, отличный от гомо сапиенс. Вампирам жизненно необходима кровь особей противоположного пола. Человеческая кровь может использоваться в качестве замены, но непродолжительное время. После превращения, наступающего в возрасте двадцати пяти лет, они не могут выходить на солнечный свет и должны регулярно пить свежую кровь. Человек не может превратиться в вампира от укуса представителя этого вида или попробовав его кропи. Но межвидовое скрещивание возможно. Вампиры способны к дематериализации, но только в спокойном и сконцентрированном состоянии и не могут перемещать при этом с собой тяжелые предметы. Умеют стирать из памяти человека краткосрочные воспоминания. Некоторые вампиры могут читать мысли. Продолжительность жизни — более тысячи лет.

Гробница. Священное хранилище Братства черного кинжала. Используется для хранения сосудов лессеров и проведения ритуалов: посвящения, последнего прощания и наказания. Доступно только членам Братства или кандидатам.

Дева-Законоучительница. Мистическая сила, наставляющая короля вампиров. Хранит архивы, дарует привилегии. Существует вне времени и обладает абсолютной силой. Свой дар творца использовала для создания расы вампиров.

Доггены. Представители класса слуг. Бережно хранят традиции служения своим господам — вампирам. Придерживаются строгих правил в одежде и поведении. Не боятся солнечного света, но относительно быстро стареют. Продолжительность жизни — около пятисот лет.

Забвение. Царство вечности, где умершие воссоединяются со своими близкими.

Избранные. Высший класс женщин-вампиров, предназначенных для служения Деве-Законоучительнице. Принадлежат к аристократии и ведут скорее духовный, чем светский образ жизни. Крайне мало или вовсе не общаются с мужчинами, но по указанию Девы-Законоучительницы могут выходить замуж за воинов, чтобы продолжить свой род. Обладают даром предвидения. Ранее использовались неженатыми членами Братства для удовлетворения потребностей в крови, но в настоящее время по желанию братьев эта практика прекращена.

Лессер. Человек без души, уничтожающий вампиров. Чтобы убить лессера, нужно пронзить ему грудь; в противном случае он будет жить вечно. Не нуждается в еде и питье. Импотент. Со временем окраска волос, кожи и глаз становится бледной и тусклой. Пахнет детской присыпкой. Пройдя обряд посвящения, хранят свое, извлеченное из груди Омегой, сердце в керамическом сосуде.

Лилан. Ласковое обращение на древнем языке вампиров, ближайшее значение — «дорогая».

Общество лессеров. Орден убийц, созданный Омегой для истребления вампиров.

Омега. Воплощение зла. Мистический персонаж, поставивший перед собой цель уничтожить всю расу вампиров в отместку Деве-Законоучительнице. Существует вне времени и обладает абсолютной силой, но не даром творца.

Первая семья. Король и королева вампиров, а также их наследники.

Период охоты. Период, когда женщина-вампир становится способной к зачатию. Продолжается два дня. Сопровождается повышенной сексуальной тягой. Наступает спустя пять лет после превращения, а потом — один раз в каждое десятилетие. Мужчины, находящиеся рядом, инстинктивно отвечают на зов, не в силах сдержаться. Иногда дело доходит до драки, особенно если женщина не замужем.

Пирокант. Пагубная зависимость. Может быть внутренней, например — привычка. Или внешней, например — любовная связь.

Превращение. Вступление в период зрелости по достижении двадцати пяти лет. Критический момент в жизни вампиров. До превращения они физически слабы, равнодушны к сексу и неспособны дематериализоваться. После превращения у них пропадает способность переносить солнечный свет и появляется необходимость пить кровь особей противоположного пола. Иногда вампиры не переживают превращения — это чаще мужчины.

Принцепс. Представитель высшего класса аристократии. На социальной лестнице занимает ступеньку, третью после Первой семьи и Избранных. Титул принцепса передается только по наследству и не может быть пожалован.

Раб крови. Мужчина или женщина-вампир, которых заставляют против воли отдавать свою кровь. Практика содержания рабов крови в значительной степени сократилась, но не объявлена противозаконной.

Рит. Традиция восстановления поруганной чести. Оскорбленная сторона имеет право выбора оружия и нанесения обидчику первого удара.

Хеллрен. Женатый мужчина-вампир. Может иметь несколько жен.

Шеллан. Замужняя женщина-вампир. Как правило, имеет не больше одного мужа вследствие обостренного инстинкта собственника у женатых мужчин.





Примечания





1



«Давайте послушаем мальчиков из лета» (англ.) — слова из песни Уоррена Харриса «The Boys of Summer». (Здесь и далее прим. перев., кроме особо оговоренных.)





2



«Улица Сезам» — детская телевизионная передача.





3



Сеть фитнес-клубов.





4



Обезболивающее для крупных копытных.





5



Лузер (loser — англ.) — проигравший. (Прим. ред.)





6



Особая национальная школа живописи, прославлявшая дикую природу Америки и ставившая под сомнение нужность технического прогресса.





7



Американский художник (1801–1849) и основатель Гудзонской школы.





8



Сеть магазинов мужской одежды.





9



Эмили Пост (Emily Post) — американская писательница, написавшая книги по этикету.





10



Вишисуаз (vichyssoise) — французский суп-пюре из картофеля, лука-порея, сливок и куриного бульона. Подается холодным.





11



Успокоительный препарат.





12



Сэмми Сое (Sammy Sous) — американский бейсболист.





13



Частные школы в штате Массачусетс.





14



Ассоциация восьми частных американских университетов, расположенных в семи штатах на северо-востоке США.





15



Южный район Бостона.





16



В 2004 г. бостонская команда «Ред сокс» выиграла чемпионат США по бейсболу — «Мировую серию» — у нью-йоркской команды «Янкиз».





17



Известный бейсболист, питчер команды «Ред сокс».





18



Известный игрок команды «Ред сокс».
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